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Eventyrdigtet »de forte Riddere«“, ſom indtager hele dette 
Bind, blev førfte Gang udgivet 1814 og er i det . materielle 
Stof tildeels knyttet til nogle Momenter i en gammel Ridder⸗ 
roman, Der i vor Folkeliteratur har været bekjendt under Navnet 
„Vigoleis md Guldhjulet» "). Den Kronike, hvoraf disſe i 
hiin Folkeroman forekommende eventyrlige Sagn vare mig be⸗ 
fjendte, var „Erzaͤhlungen aus dem Heldenalter», hvori Viduvelts 
Eventyr i Ungerland ſaavelſom den forvandlede Konges Eventyr 
findes anførte Det i ſidſte Sang benyttede &olfefagn om en 
Lyslilie, der figes hver Sanct-Hans Nat at lade fig tilfyne 
paa en Ruin, er en mundtlig berettet Tradition, ſom jeg ſtylder 
enſtabelig Meddelelſe af Profesſor Sibbern. 





ny See Nyerups „Almindelig Morflabslæsning i Danmark og Norge igiennem Aar» 
 punbrebder.” Kjobenbavn 1816. &, 125—133. 
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Den Idee og Betydning, der under Behandlingen af der 
eventyrlige Stof og den frie Tildigtning, undertiden i en noget 
myſteriss Tone, er fremhævet i Digtet, er ilfe med Klarhed 
bleven opfattet af de Læfere, der i Digtet have føgt nen langt 
udſpunden Allegori.“ Det har ingenlunde været min SHenfigt i 
ude forte Riddere» at opftile en Rakke af blot perfonificerede 
Begreber i et Eventyrperſonale, der faaledes maatte bevæge fig 
ftift, koldt og tvungent efter en Reflectionstraad. Dette Digt 
maa, efter min Anſtuelſe, med mere Foie kunne kaldes et ſymbolſt 
Eventyr, der, ſom enhver poetiſt Symbolisme, maa beffues frit af 
den poetiſte Aand i hele Billedgrupper og i Ideens Lyg, men 
ikke ſonderlemmes af en i lutter Enkeltheder udgaaende reflecterende 
Forſtand. Digtets fymbolffe Natur giver ſaaledes den beſkuende 
Phantaſie et frit Raaderum og udelukker fun, ſom proſaiſt , Den 
Fortolkning, der vil dræbe Poeſien i Eventyret ved at opløfe de 
i lutter tørre allegoriffe Figurer. 


Ideen i Digtet er — ifølge den herffende Aandsretning 
den Periode af mit Liv, hvortil det hører — i fit Væfen be 
flægtet med hiin, den høicre Menneſtenaturs Befrielfesidee, d 
fenere fremtraadte i det lyrift =dramatiffe Cventyr Reina 
Underbarnet⸗. 

Det er den ligeſom damoniſt hildede og forvandlede We 
neſtenatur, der her i udet brændende Land» befries ved alle 
Kræfter og Magter, hvig forenede Samvirfen fun formaaer 
fremkalde den ſtore Verdensharmonie og tilbagetrænge Overvœg 
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af de infernalffe Naturer. For denne Idee fæmpe i Eventyr⸗ 
digtet baade Levende og Døde, idet Heltekraften her knytter ſig 
tilgde forgangne Tiders ſtore Kræfter, og ſelv de døde Tiders 
uforgængelige Aand fremtræder ſom en betydningsfuld Magt. 
At Poeſien i dens dybeſte Retninger og Kjærligheden, ſaavel i dens 
| høiefte aandelige Forklarelfe, i den romantiſte Tids Aand, fom i dene 
reent menneſkelige Skikkelſe, ligeledes her maae fremtræde ſom 
betydende Magter, ligger ſimpelt og ligefremt i den antydede 
Grundidee. Ved den i Zolkephantaſien overtraadte Slikkelſe af 
den berygtede Eventyrhelt » Ridder Kød”, træde de dæmoniffe 
Naturer her i Pagt med den nedværdigede Menneſktenatur, og det 
damoniſte Princip culminerer gjennem ham, i fit Ertrem, i et 
Verdensdelpotie, ſom kun kan oploſes af hine hoiere befriende 
Magter, naar de ligeledes have culmineret i menneſtelig Udvikling 
løg gaae ſeirende ud af Kampen for Aanden og den evige Skjsn⸗ 
Bed i Menneffelivet, under de Betingelſer, ſom Eventyrdigtningens 
. Bevægelfe i det valgte Tidscoftume medfører. 





Ecndhver nærmere Belysning af Endkelthederne i dette Digt 
frøer jeg overflødig. Grundtvigs, klart udtalte Beffuelfe af »de 
forte Riddere» i hang Forelæsninger over de græffe og nordiffe 
dyther har været mig et fjært og interesſant Beviis for dette 

igts fymbolffe Natur, hvori den hiftoriff-poetifte Mand ogſaa med 

thed og Frihed maatte kunne finde fin Verdensanſtuelſe afſpeilet. 

Ze "forte Riddere⸗ høre unegtelig, efter den valgte Form, 

Det Slags Digte, ſom — enten man vil falde dem formelige 
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Epopeer eller ei — mage dele Efjæbne med, de fleſte udførlige 
epiſte Digte, fom Mange usies md at have en Autoritets⸗ 
Mening om, medens langt Færre Have Lyt og Leilighed til med 
Liv og Begeiſtring at fætte fig ind deri. Den Omhu, hvormed | 
jeg ved nærværende Udgave paany har gjennemfeet Dette Digt, | 
vil jeg iffe anfee for fpildt, om det endogſaa bevæger fig i en 
Sphare, ſom jeg ike for Diebliffet fan vente nogen vidtudbredt 
Deeltagelſe for. 


Sorø, i Marts 1845. 


B. S. Ingemann. | 


Ve førte Niddere. 


Eventyr⸗Digt 
od 


ni Sange. 
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Prolog. 





Stjondt Riddersmend fig felv forſvare bør, 
Naar de til Vaabenleg for Skranken møde, 
Maaſtee dog en Herold fremtræde før; 

Ci vil med Larm han i Baſunen fløde, 
Men fun beſteden aabne dem en Vet 
Ygjennem Follets ſtore, travle Slare, 

At den det ſtille Tog forſtyrrer ei; 

Wen laver Sfyggerne med Fred henfare. 


De komme fra et længftforfoundet Old 

Og fra Romanzias de dunkle Hoie, 

Og hvad de bære i det forte Skjold 

Vil tykkes underligt for mangent Pie; 
Dog ei betydningsløs er deres Gang, 
Skjondt Tidens Roſt om deres Jdræt tier ; 
Hvad lønlig gjennem Verdenshiertet klang, 
Udtoner fun i Harpemelodier. 


Naar Skygger over Jorden fvæve hen, 

Vi tvivle ef, de fra en Gjenſtand komme, 

Om ogſaa Øiet ei opdager den, 

Er Synerne dog iffe Blendvcerk tomme: 
1 


— —— 


Prolog. 


Vi Vasnet fee i Form og Billed dog, 
Som Manden gjennem legemet vi ſtue, 
Og hvad et Mufen fane i Tidens Bog 
Hun ofte fane i Stjerneziffre lue. 


J Mørfet tindrer Stjerneſtriften bedſt; 
Det Gaadefulde vil den os forklare, 

Og paa Ruiners halvadſpredte Reſt 

Tidt Aander ſig ved Midnat aabenbare; 
J Natten ſtundom da et Lys opgaaer, 
Som Vandreren ved Dagen ei kan ſtimte, 
Og Anelſer om hvad han ei forſtaae 
Som Stjernefluv igjennem Sjælen glimte. 


See! derfor et Camoenen Morket flyer, 
Men ſtundom det i fine Længsler ſoger; 
Og et hun Nattens tauſe Ojenfærd flyer, 
Men ofte did fig vover, hvor bet fpøger: 
Alvorlig tykkes hende hvert et Syn, 
Som os om højere Naturer minder,. 

Og tidt hun ſtimter ved et flygtigt Lyn 
De Blomſter, fom ei Dagens Mie finder. 


Dem planter hun i Konſtens ſtille Lund, 
Og underligt i Maaneſtin de dufte, 
Naar over Menneſtenes dybe Blund 
Fra hoi're Verdner Længfeler nedlufte; 
Og da udvandre Skygger over Jord, 
De hviffe tyſt ſom fjerne Melodier, 

J Støvet fee vi iffe deres Spor: 

De fare hen ſom Morgenphantaſier. 
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Prolog. 


O! lad dem vandre deres ſtille Gang! 
Miskjend bem et, fordi de ſynes dunkle! 
Hois vi med dem til deres Hjem os fvang, 
Maafftee vi fane det Dunkle klareſt funkle. 
En Underverden felv vi vandre i, 

Hvor gaadefulde Syner os omfvæve; 

Lad Drommene kun fare os forbi! 

Hoad nu vi dromme, ſtal engang vi — leve. 





De forte Riddere. 


Forſte Sang. 
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Du falder mig, romantiffe Camene! 

Med dine Billedverdners Harpeflang|; 

Siig, vandrer bu i disſe Sfygger ene? 

Og hvad oplyfer her din dunfle Gang? 
Hvad tindrer hiſt paa de nedfaldne Stene? 
Siig, toner end fra Graven Bøn og Gang? 
Paa det Forgangne fromme Stjerner funkle, 
Og Nattergalen floiter i det Dunkle. 


Saa bvæl da her, mens Aftenſtjernen glider 
" Saa venlig over dæmrende Natur! 
Med Stjernen den forgangne Tid henſtrider; 
Sangfuglen flyver over ſjunkne Muur. 
Den fjunger Eventyr om gamle Tider, 
Det er en mild phantaſtiſt Troubadour; 
Her vil vi os o! Drommerinde, fætte 
Og os en Krands af Ridderſporer flette. 


Og Roſerne ſtal deres Hoved hvile 

Til Lillierne, de Uſtyldsengle ſmaa, 

Og Chriſtusbiet flal. 1 Krandſen ſmile, 
Og Aſtren funklende ven Siden fane, 

At naar de muntre Farveffjær bortile, 

Bi Øiet hæve fan mod Himlens Blaa, 
Hvor felv den golde Tornekrone blinker, 
Og fom en evig Stjernekrands os vinter. 


& Fa sk 
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Forſte Sang. 3 


Det hændte fig en hellig Paaffemorgen, 
Ung Viduvelt med fin fjær Moder gif 

Fra Kirlen ſtatelig til Kongeborgen; 

Dem fulgte venligt mangt Beundringsblik: 
„Hvor er den ſtjonne Frue bleg af Sorgen! 
Hvor har den unge Herre mandig Skik!“ 
Saa taled nu, mens de forbi mon vandre, 
De Kirlefolt og ſtodte paa hverandre. 


„Ja“ — tog en Gubbe Ordet — „jeg maa fige, 
Jeg ingen Ungling veed faa fljen fom han; 

Dog med fin Fader, Helten uden Lige, 

J Kraft og Skjonhed han er lignes fan; 

Med Rette. Kongen gav ham Barn og Rige: 

J Verden var et bedre Riddersmand.“ 

Saa lød en Folkeroſt med Oldingsſtemme; 


"Men Viduvelt gif intet Ord af Nemme. 


Og der fan nu var kommen hjem paa Borgen, 
Han greb fin Moders Haand med fjærlig Bøn: 
„Siig“ — fpurgte han — nhvi er du bleg af Sorgen? 


Siig, Moder fjær! hoi førger du i Løn? 


Hvi har jeg aldrig vidft før denne Morgen, 
Ut jeg en Fader har, faa flor og ſtjen? 
Hvi fane jeg aldrig ham i. mine Dage? 
Og Hvorfor vil du et din Nød mig klage?“ 


Da vaded brat Fru Ellas hvide Kinder 

En Taareſtrom: „O, Søn!” — udfuffed hun — 
„Du om min dybe Hjerteforg mig minder, 

Og morkner felv din glade Ungdomsſtund: 
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Den Taare, ſom ad.i din Barm nedrinder, 
Den vil dig vælfe af dit forgfrie Blund, 

Og naar min Sfjæbne du tilfulde Bender, 

Din Ro, fom mia, bortflyer og ei hjemvender.… 


„O!“ — fvared han — „du maa mig ei fordø'ge 
Din Sorg, o Moder! — Troſt maaffee jeg vecd! 
Lad fun mig paa din Smertes Vei dig følge, 
Hvis ei jeg dig gjenvinde fan din Fred!» 

„Saa viid da, Søn! — fjerut over Land og Bølge 
Forlængft dortflygted min Lykſalighed; 

Men den fan Ingen bringe mig tilbage, 

Undtagen Han, ſom talte vore Dage. 


nDin Fader var en Helt fornden Lige; 

Men aldrig hørte jeg den Xdles Navn. 

Min Fader maatte ham i Kampen vige — 
En prøvet Helt, han gav ham i min Faon. 
Et Aar vi leved fom i Himlens Rige; 

Men fytten Vintre græd jeg ved hans Savn: 
En hellig Ed bortrev ham fra min Side 

Til Jorſal, for vor Frelſers Grav at ſtride. 


„Saa aned bet mig; thi han aabenbared 

Mig aldrig ganffe, hvad ber brev ham bort; | 
Men pan fit Bryſt et Billed han bevared, 

Guds Moder liig, dertil. et Jernkors fort; 

Deraf jeg mig hans ſtjulte Id forflared, 

Og fod i Herrens Navn ham vandre fort; 

Dog da fan mig for ſidſtegang omfavned, 

Jeg ſpurgte fam for din Skyld, Son! om Navnet. 





Forſte Sang. 


„uſtan ved fig felv han Navn og Byrd et vinde, 
Er han ei værd at nævnes før min Søn: 

Med Dværnebider han fin Faber finde! 

Thi Heltenavn er fun Bedrifters Lon.“ 

„Saa fvared han. — Hvert Ord jeg har i Minde, — 
Og han forlod mig, Søn! med denne Bøn: 

At naar engang du fpurgte om din Fader, 

Jeg ſtulde gjøre, hvad jeg nu ef lader. 


„Dig bar feg dengang under Moderhjerte, 
Da han bortdrog at kempe for fin Gud; 
Alt du din Faders Skiold at føre lærte, 
Og end ber fom ei fra din Faber Bud. | 
Mu veed du Kilden fil min bittre Smerte: 
Min Fryd drog i den vide Verden ud — 
Maaſtee din Fader længft er bleg i Døden, 
Maaſtee blandt vilde Hedningfolk i Noden.“ 


„O! græd ei, Moder! jeg vil fam opføge, 
Hvor end han færdes under Himlens Telt; 

Jeg vil ei ber min Ungdomstid henſpoge, 

Har jeg til Fader en faa mandig Helt: 

For din Skyld, Moder! vil vig Gud forøge 
Min unge Kraft.a — „Ak! net, min Viduvelt!“ 
— Afbrod Fru Ella ham med ømme Blikke — 
„Du er for ung endnu — forlad mig iffe! 
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„Hvor fan du i den vide Verben drage, 
Hvor hverfen Sti du Fjender eller Vei? 
Hvo fan din Faders Sfjæbne dig opdage? 
Han lever vift i denne Verden ei; 


z — 


De ſorte Riddere. 


Som han, du aldrig komme vil tilbage, 

Hvis bu mig og forlader.“ — Moder! nei,” 
— Opfoer den Helteſon — „jeg fan ef tøve — 
Er Roſten i mit Indre fan jeg døve.” 


Befymret gif Fru Ella til fin Fader; 

Hos gamle Konning hendes Frygt udbrød: 

„Ak! Fader, hjælp! min Søn mig og forlader — 
Han vil nu ogſaa drage til fin Død: 

Sin Fader føger han i Staal og Mader, 

Det unge Blod! — o! frels mig af den Nod!« 
Glad ſvared Oldingen: mbdet fan jeg lide! 

Hvis Drengen ride vil, faa ſtal han vide. 


„Nu er det forſt paa Tiden fig at glæve 
Ved Spiren af den gamle Kæmperod; 

Gak, hent ham! Datter! og lad af at græde! 
Mig fryder ret den raffe Ynglinge Mod. 

Jeg ſtal faa vel ham raade og veilede, 

At han fig vife ſtal en Kæmpe god, 

Og hvad der fan i Berden ham maa ramme, 
Han Ridderſtabet vorder ei til Skamme. 


„Tro mig, den Dreng ſtal giere Slægten WRre — 
Ung Viduvelt nu ind ad Doren treen 

Og raabte: „Bedſtefader! vil du være 

Mig fuld, faa giv mig nu him „Bidiſteen,“ 
Min Faders Sværd! — jeg flal fulotvel det bere — 
Bertil en Ganger, fom er et for feen! 

Thi jeg min Fader føge vil og fjende, 

Om jeg faa ride ſtal til Vertens Ende.a . 





Forſte Sang. il 
Ret faa, min Søn! tu Loveman maa tage! 
Den trodfer baade Ild og Sværd og Doed;“ 
(Det var en Ganger flolt, foruden Mage, 
Et fælfomt Dyr, af Heſt og Løve fod) 
„Og mægter du alt Ovarnebider drage, 
Gaa ſtal ben frelfe dig af mangen Nød; 
Ja du bin Faders Demantſtjold maa bære, 
Naar du det ſtedſe fore vil med Ere.“ 


„Tak, Bedſtefader! Taf! — Jeg Løven fjender» 
— Ubbroed ben unge Helteføn med Fryd — 
„Og hvis jeg Riddertro og Ære fljænder, 
Forband mig da, og fra dit Aaſyn ſtyd! 

Saa ung jeg er, faa mandelig jeg brænder, 

Ut ſlaae for Svaghed, Skjonhed, Ære, Dyb. 

— Men ſiig mig førft hvor jeg min Fader finter, 
Den bedſte Helt, ſom denne Sol beſtiner fx 


Rid-— fvared fan — iil Arturs Kougerige! 
Der ſamles alle Riddersmend paa Jord; 

Der fan maaffee dig Nogen Budſtab ſige 
Blandt dem, ſom ſidde ved det runde Bord. 
Det er et Ridderſamfund uden Lige: 

Den Mindſte blandt dem er en Kæmpe flor, 

Og ugen finder der, fom ei er prøvet 

Og ſtore Heltegjierninger har øvet. 


„J Aand og Tro er Alle ber beflægtet, 
Og vidtberomt er bereg Heltefærd : 

For Chriſtendommen har be Alle fegtet 
Mod Kjætter-AXand og Hedningmagters Hær 
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De forte Riddere. 


Bel er det, Søn! ben Uberømte negtet 

Blandt Riddersmænd at tage Sæde der; 

Dog Raad og Hjælp tør Alle hos dem hente — 
Men Plads blandt dem fun æbleft Helt fan vente. 


„Hvis Nogen ver bin Faders Skjoldtegn fjender, 


Saa fpørg ham, hvor fang Spor du ſoge ſtal! 
Drag flur faa Veien fort, hvor han big ſender! 


" Og dvæl fun cen Nat i den ſamme Hal! 


Men hvis paa Veien ellers Noget hænder, 
Forglem dog ei dit ſtore Ridderkald! 

Undvig ei Kampen, hvor ben fig frembyder! 

Og Taaren ſtands, hvor uden Sfyld den flyder!” 


nDet.fværger jeg dig” — fvared ham den blide, 
Men djærve Ingling. — Gubben lod ham -gaae. 
Men ført Fru Ella Sønnen brøg til Side, 

Og kysſed ham og græd og taled faa: 

„For din Sfyld vil jeg megen Kummer lide 

Og megen Frygt og Længfel vift udftaae. 

Om mig flal daglig et Klenod dig minde: 

Jeg dette Bælte om dit Liv vil binde. 


„Du ſtedſe det at bære mig maa love: 
Det big omgjorde baade Nat og Dag, 
Paa fafte Land og paa den falte Vove! 
Det ſtal beffytte dig mød mangent Slag: 
Med bet du fødelig hver Nat fan fove, 
For Trolddom fri og Menneffebedrag, 
Og loffes du i liſtig Ovindefnare, 

Da ſtal det visfelig din Sjæl bevare. 
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„Thi jeg det virked under fromme Bønner 
J roden Guld med Traader himmelblaae: 

Guds Moders hoie Billed bet forſtjenner 

Og tvende vogtende Gudsengle ſmaa; 

O! Søn, naar du dit ſidſte Suk udſtonner, 
Gid du da ei bet Bælte. favne maa!“ 

Til Sønnen faa den fromme Mober talte, 
Da vrinſted Loveman og paa ham kaldte. 


Han foer afſted; den Loveganger rendte 

Og ſpalted Jord og Steen med vældig Hov; 
Fra Stad til Stad det gif, til Dagen endte, 
Da modtog dem den flore „Helvedſtov.“ 

Af Sagnet vel ung Viduvelt den kjendte: 

Der føgte Djævlen — fagde man — fit Rov; 
Dog flige Eventyr ham er forfærded: 

Han fivlev paa fin Gud, fig felv og Sværdet. 


Men Mulmet voxed, og mod Midnatstide 
Fornam han vel, at han var faret vild: 
Tre ſoovlblaae Luer hopped ved hang Side; 
Han flimted mellem Træ og Buff en Ild; 
Det var fom fulde fan i Flammen ride: 
En fælfom Lyſt fremſtyndte ham dertil; 

Nu ſtandſed han og ſyntes at fornemme 
Som mellem vilde Raab en Klageſtemme. 


Hoit under Cder blev et Navn gjentaget, 
Hvorfor han forfed fig, fom han var vant; 
Af ruſtne Balg var Ovarnebider draget — 
Han Loveman ved Egeroden bandt; 


De forte Riddere. 


Ved Ilden fan et rædbfomt Syn opdaged, 
Og fane nu vel, det gamle Sagn var fandt 
Om Menneſter af unaturlig Styrke, 

Som endnu lonlig Morkets Konge dyrke. 


Tolv Kæmper fad omkring en blaarod Lue; 
Dødbleg af Angft, en Pige blandt dem ſtod; 
Han hørte dem med Cder hende true 

Til Noget, fom hans Uſtyld et forftod ; 

Det var en Synd, hvorfor hun maatte grue: 
„For⸗⸗— jamred hun — »jeg ofrer Liv og Blod, 
Og flyer auklagende min Gud i Arme — 

Vil intet Menneſte fig her forbarme!“ 


Den Skjonnes Taarer maatte rore Stene: 
Men fer var Ingen, ſom blev rørt derved, 
Undtagen fan, ſom bag de tætte Grene 

Var Vidne til den Ubarmhiertighed; 

Men fer ei Medynk Bjalp, og han var ene — 
Af Harme fan i blodig Læbe bed: 

Heelt brabeligt de Kæmper fad tilſammen, 

Og mellem dem og Biduvelt var Flammen. 


Nu lod en Roſt: „ved Flammeverdnens Porte! 
„Vort Offer Uſtyldoduens Mærfe bær — 

Hun er fan hvid, ſom Djævlebørn er forte, 
Som i vor Pagt med Blod vi ffrev bet ber, 
Skal Pagten vi fornye, den helvedfvorte, 

Saa lad os ile! — ſidſte Stund er nær, 

Og leve vi et hundred Aar ved hende, 

Maae vi nu Alle om en Time brænde. 
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nLab nu ben Frelſer, ſom for Verden blødte, 


Ifald han fan — befrie big af din Nodl 


Med bisfe Ord be fræft den Skjonne nødte, 

At ſtaae blandt Mænd, beffæmmet, blottet, rød; 
Men nu fortvivlet hun et Skrig udftødte: 

„O! Himmel, hevn min Sfjæntfel og min Død!« 
Mod Baalet ftyrted hun; — men idetfamme, 
Sprang Biduvelt igjennem Baalets Flamme. 


Og fom en Cherub flod fan der med Sværdet, - 
Greb Pigen faft og mæled ei et Ord; 

Men Oværnebider trued — og forfærdet 

Hver Kæmpe ſank ved bette Syn til Jord; 

Og mens de ſom Befatte fig gebærded, 

Paa Leveman med Pigen bort fan fore 
Dog — hvor nu Død og Skjendſel hun undflyede, 


J Stoven hørtes fjerne Suk gienlyde. 


Som ſtulde Sukket Himlens Villie boie, 

En Ridder vaanded fig paa blodig. Jord; 
Det Thorkild var: man kaldte ham den Høre, 
„Den førte Ridder” nævntes han i Nord; 
En Cimbrer var fan, men dog mørk af Øie, 
Dertil en Ridder fra det runde Bord; 

Men gammel nu og modig af at ſtride, 
Han ligger faaret ved fin Gangers Side. 


Det var den forſte Gang bog Thorkild fegned 
For &jendefværd: han havde vovet fig 
Mod Hedninghare tidt; han aldrig blegned 
End i fit Liv for nogen Dødelig: 





De forte Riddere. 


Hver Nidding for fam fljælved, og man regued 
Ham for faa flærf, mod Valde fom mod Svig, 
At felv et onde Magters ſtjulte Velde 
Man trode var iftand til ham at fælde. 


Enhver, der paa hans Liv og Idræt agted, 
Var uvig, om et felv han flod i Pagt 

Med hemmelige Magter; han foragted 

Alt Tant, fom over Hverdagsfind har Magt; 
Fra hoie Stade Livet han betragted, 

Det fane man vel; ja ſels hang Ridderdragt 
Alvorlige Formodninger opvafte 

Ved Tegn, ſom ingen Dodelig udlagde. 


Snart fane man ham i Syden, fnart i Norden; 
Men intetfteds han havde fladigt Hjem; 

Snart var han til en fattig Pilgrim vorden, 

Og fnart han foer paa prægtig Ganger frem. 
Det var ſom SHjæbnen brev ham vild paa Jorden; 
Han kjendte Stjernerne og tyded dem, 

Ja deres Kraft han fane med Grandſlereie 

Ut virfe t det Dybe fom bet Hørte. 


Den Mø, ung Viduvelt mu med fig førte, 

Af fælfom Drift med Thorkild havde fulgt: 

Det til hang underlige Shjcebne hørte, 

At Pigens Hjerte altid var ham huldt. 

Den flille Uſtyld Heltens Hjerte rørte, 

Og fljøndt hans Blik var morkt, hans Bæfen dulgt, 
Smaaborn og Piger ham dog aldrig ſtyede, 

Men tidt fortrolig til ven Gamle tyede. 
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Saa mødte han i Græfenland hin lille 
Bildfarne Pige, fom han med fig tog; 
Hun fiden aldrig ham forlade vilde, 

Men i den vide Verden med ham drog. 
Naar han urolig var, faa fad hun ftille 
Og lulled Hjertet tyft og Harpen flog ; 
Hun havde Daab og Sacrament mobtaget, 
Men var i Konftens gamle Tro opdraget. 


Thi blanded fig i hendes Melodier 

De fjære gamle Toner mangengang, 

Og hun beholdt de ſtjonne Phantaſier 

Om Gratier og Mufer i fin Sang; 

Men tidt de underſode Harmonier 

For ſmeltende i Thorkilds Øren flang, 

Og naar hun varmt hans Haand til Hjertet kryſied, 
Han ſaae til Stjernerne og Hoodet ryſted. 


Fra Palæftina Helten nys var kommen: 

Did drog han, fom en Pilgrim, paa fin Fod; 
ære Dage fnæled han ved Helligdommen, 

Tre Dage fafted han og gjorde Bod; . 

Da vied han fit gamle.Sværd til Dommen 
Og foer tilbage, hvor hans Stjerne flod, 
Hvor brat han fyntes af dens Magt hendraget, 
Og af fin fljulte Genius ledſaget. 


J-Helvedſtoven⸗ fprang hans forte Ganger 
Bed Midnatstid faa valdelig afſted; 

.Den ofte gled, ſom trinte den paa Slanger, 
Og Vigen blev faa ængftelig og Grød: 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. III- 





IS 


De forte Riddere. 


»A£, Fader! fan man ogſaa fele Anger, 

Naar man er god? — Mon Gud er paa mig orgd?« 
„See!“ — ſvared fan — „din Stjerne blodrod ſpiller — 
J dette Nu den fig fra min adſtiller. 


„Barn! frygter du? veed du hvorhen vi fare?” 
„Nei!«“ — fuffed hun — „naar vidfte jeg vel det 2 
— „Far fun ei vild! din Salighed ſtager Fare; 
Men hvad du bøder, Fjender du ei ret; 

Dog det adſtiller os. — Dig Gud bevare! . 
Min Id blev vejet — end den var for lets —. 
J Angſten hun de fidfte Ord ei hørte; 

Thi voldſomt hende alt en Haand bortføre. 


Og Thorkild mod en Kæmpe Sværdet haved; 
Men for hang Øme faldt en Taage brat; 
For førfte Gang hans fjæffe Hjerte bæved, 
Og uvis fegted han i mørfen Nat. 

Med heſe Hyl en Ugle om ham fvæved ; 
Den driftig paa hans Hjelm fig havde fat, 
Da ſom et Lyn et Sværdflag ham bedeved 
Og ſtrakte Helten følesløs i Støvet. 


Nu laae han ene der og ſyntes grue 
g fæmpe med en fljult, uhyre Sorg; 
an reifte fig og fane mod Himlens Bue: 

WGuds Lyn!) — udbrød han — „knuus hiin Ravneborg !- 

Bed Maanens Skin han kunde Taarnet flue: 

Det var en flærk befæftet Ridderborg; 

Alt i Aarhundreder den havde ſtandet, 

Aſ Gud fordomt, af Menneſter forbandet. 


N 
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Og Saguet gif, at der i gamle Tider 

Har boet en Herre, gudelig og from: 

Han var den førfte Chriſtenhedens Ridder, 
Som hid med Kors og Sværd fra Øften kom; 
Men Fjenden, fom i Evighed beſtrider 

Den gode Idræt, ſtyrted mægtig om 

Det Frifted, her blandt Hedninger han bygged, 
Og myrded Englen, ſom bets Fred betrygged. 


Det var en hellig Mo, hiin Faders Glade, 
Og Jordens Pryd, og Himlens kaarne Brud; 
Hun vandred iſen himmelſt Drom hernede; 
Thi hendes Drøm var Kjærlighed og Gud: 
Et Uſtyldstempel vilde hun berede, 

Hvor Kierligheden, reen, ſom den randt ud 
Fra Wtherhimlen, kunde fig bevare, 

Og derfra, lige reen, til Gud hjemfare. 


Det førfte Kloſter her hun vilde grunde; 
Der vilde hun blandt fromme Soſtre boe 
Og lære bem i Eenſomhed hvorlunde 
Den ſtille Uſtylosblomſt i Fred fan groe; 
Men Tiden var ei kommen: her hun kunde 
Ei Freden finde — hiſt hun fandt ei Ro: 
Aſylet ſank for vrede Troldeſtare; 

Selv Englen kunde ef fl Himlen fare. 


Hun ſank — af onde Magter overvældet, 
Forvildet og nedftyrtet af en Trold — 

En Midnat ned i Strømmen, fom fra Fjeldet 
" Hu over Kloftrets Reſter brufer fold, 
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De forte Riddere. 


Og da hun faldt — faa dunkle Fraſagn melded; 
Fra Mund til Mund de gif fra fjerne Of — 
Hun fover: et for Guds Aaſyn at fremtræde 
Før hellig hun blandt — Engle kunde qvæde. 


Og Faderen, den gamle Ridder, fnæled 

Ved hendes Liig og ſvor en rædfom Ed: 
Naar ingen Trold paa Jorden mere dvæled, 
Forſt da han vilde bede Gud om Fred; 
Saalænge vilde han, af Hevn befjælet, 

J Liv og Død, felv uden Salighed, 

Hver giftig Magt paa Jorderig bekempe 
Og med fit Blod hver Helvedflamme bæmpe. 


Og Gubben om fig forten Harniſt fpændte 

Og drog mod Troldene til Ledingsfærd 

Hver Midienat; — hver Morgen han hjemvendte, 
Med Blod befprængt, og Edder paa fit Svard. 
Saalunde han i Kamp fit Jordliv endte. 

End, fagde man, han maatte vandre fer 

Hver Midienat, med Dotteren ved Haanden — 
Og hver en Nidding fhjalv for Ridderaanden. 


. Men paa hans Borg den Mørfets Yngel boere, 
Som efter Døden felv han fæmped mod. 

Med Aanden Riddersmænd i Forbund ftobe, 
Som villig offred Herren Liv og Blod: 

Man faldte bem de forte, og man troede 

Det deres Vark, naar Troldene forlod 

De gamle Skove, Dværgene gjentyede 

Til Bjergene — og Menneſtene flyede. 
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Her larmed end ved Nat og lyfe Dage 
Tolv Keompetrolde fræft i Guus og Duus; 
Herfra ſom Spogelſer man faae dem jage; 
En Her, man fagde, vogted deres Huus: 
Gun over Guldet ruged fom en Drage, 

Og under Jorden, mellem Steen og Gruus, 
Man hørte mangengang Ulyffelige > . 
J Dossangſt fra de ſtumle Fængfler ſtrige. 


Nu lytted Thorkild til i Nattens Stille: 
„Er det paa Ravneborg det hujer faa? 
Der dandſe nu 1 fræffe Ruus de Bilde, 
Og menneffelig Haand dem ei fan naae; 
Ha, lad dem trodfe! kommer Hevnen ſilde, 
Dens Stund jeg ei forgjeves venter paa: 
Den Magt, fom lod de Onde mig betvinge, 
Kan ogſaa uden mig fin Hevn fuldbringe.⸗ 


Til ſagte Mumlen blev nu Thorkilds Tale — 
Han ſaae paa Stjernerne: „nu maa det ſtee!“ 
Tre Gange høit han horte Hanen gale, 

Dg over Borgen lød et fælfomt: Vee! 

Da ſaae han fra de ſtumle Ridderſale 

En Støtte flige fom af Røg — og, fee! 
Den røde Hane floi mod Himlens Bue, 

Og hele Ravneborg ſtod høit i Lue. 


Nu hørtes der en Hylen og en Jammer: 
Tolv Kæmper fane han høit, paa Taget ſtaae, 


Forfulgte af de frygtelige Flammer, 
Og midt blantt dem den gamle Her fan faae. 


Be. forte Riddere. 


„See!“ raabte Thorkild — „Dommerhaauden rammer ! 


Nu luer Stjernen hiſt, jeg vented paa. 
Brat i det ſamme ſtyrted Borgen ſammen, 
Og med et Brol hver Kempe ſank i Flammer. 


Men ubevægelig den Ridder ſtanded: 

Ruinerne han ſtift henſtirred paa 

Af Ravnereden, fom han nys forbanded, 

Og ſom i Dybet nu han ſtyrte fane. 

Han vilde lee, men ſelſom Qval fig blanded 
Med Krampeſmiil paa Gubbens Kind — „ha! — maa 
»Ga! fans — udbrød han — „Hevnen mig ei fryde? 
Og flal feg aldrig Seiersglæden nyde! 


„Nu fommer Smerten dobbelt frærk tilbage 

Fordi min Harm ei Tænger dulmer den — 

Nu Thorkild maa paa fine gamle Dage 

Iſtemme Ynglingsflagerne igjen — 

Du tauſe Nat! for dig fun vil jeg Hage, 

Mens du ſtille Hoihed ruller hen. 

See! mellem Døde har min Sjæl fun hjemme — 
Sin førfte Kjærlighed den et fan glemme. 


„Her ſaae jeg forſtegang big, blege Pige! 
Som jeg tilbad, men aldrig ret forſtod: 
Fra disſe Skygger kunde du ei vige — 
Her ſtreg om Hevn din Uſtyld og bit Blod. 
Her ſaae jeg dig af Gravens Dyb opſtige; 
J Stormen bolged Haarets ſorte Flod; 
Med Dolken i din Haand du vandred ene 
Paa Uftyldstempelets nedrevne Stene. 
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„Her mødte du mig; da jeg, fed af Livet, 
Stod rede til at flyrte i mit Sværd, 
Foragtende hver Kraft, fom mig var givet, 
Foragtende min hele, tomme Færd: 

eg fredlos ſtod i magtlos Kamp, ſom Sivet, 
— Foroven og forneden Stjerneffjær — 

Men Tænfet til en Jord, ſom, rig paa Smerte, 
Kun piinte det umættelige Hjerte. 


„Jeg flirred paa det Utegribelige 

J Verdens Gang og Menneffenes Færd: . 
Jeg ſaae, hvad felv de Storſte efterhige 

Var intet Smiil og ingen Taare vard; 

Jeg faae fun — Vanvid i Guds ſtore Rige, 
Og, felv fortvivlet, ſtod jeg Vanvid nær, 
Da maatte der en Aand fra Graven flige 
Og vidne om den Uudforſtelige. 


„Jeg maatte troe, hvis ei jeg finlde ſegne 

Og i min Rædfel jamrende forgaae, 

Jeg maatte troe en Haand, ſom allevegne, 

J Stevet, ſom blandt Stjernerne, jeg ſage; 
Jeg maatte troe et evigt Kaar — og blegne, 
Jeg maatte troe — hvad aldrig vi forſtaae — 
En Dommer over Levende og Døde, 

Som felv ſig ofred for en fremmed Brode. 


„Jeg Nøglen greb til Livets fore Saade; 
Men Nøglen felv en ſtorre Gaade var: 
Forenet var Retfærdighed og Naade 

Med Lænfer, ſom felo Aanben ydmyg bar. 


De forte Riddere. 


Nu turde den et længer felv fig raade: 
Den fpurgte ei og vented ei paa Svar, 
Og naar ben flunvom i fin Lænfe ſtoied, 
Du ſmiled, Nattens Mo! med Graad i Diet. 


„Jeg elffev dig — og gios i dine Arme, 
Naar Maanen ffinned paa din hvide Kind, 
Mens Morkets Ingel fræft vi hørte larme, 
Dg Uglen hyled hiſt paa Borgens Tind; 
Ci mægten Sjælens Ild dig at opvarme: 
Du aanded iiskoldt, fom en Midnatsvind, 
Og hvergang Hanen goel i Morgeuſtunden, 


Du hørte det og fljalv — og var forfvunden. | 


—"nGaa flinnev Maanen juft ved Midnatgtide, 
Saa tindred Mars i blodig Straaleglands, 

Da fidftegang du fane mig Kampen ſtride 

Mod den forfængelige Grublerfands; 

Du fane min Uro, rortes ved min Ovide — 

Du peged did paa Seirens Palmekrands, 

Som over Jeſu Gray den Fromme vinfer, 


Mens Flammefværdets Lyn paa Himlen blinfer. 


»Hvov Lynet traf, ber fluftes Dybets Luer, 
Som leve Vandreren ved Midnat vild, 
Dg Svælget lufte fig, fom Jorden truer 
Fra Dybet med Forbandelfer og Ild, 

Og Slangen fljalv, ſom blodende fig. buer 
Med giftig Hale og fig hevne vil; 

Jeg faae det Ondes rædſelfulde Kempe, 
Og funde Hadet i mit Bryft ei dæmpe. 


Forſte Gang. 


„Da hørte jeg o! Elſtede, din Klage, 

Og da jeg aned førft din Dom, bin Id, 

Og Even, fom ei Herren tog tilbage, 

Men fom forbandt din Slægt til endlos Strid; 
Da føver jeg brat til Chriſti Grav at drage 
Dg bede Gud forforte Slangens Tid 

Og flyrte hvert et Sodoma paa Jorden, 

Hvor Frifteren en Kempe flor er vorden. 


„Og, Elftte! hvis fan Herren mig bonhorte, 
Saa loved du din Pilgrim Sjælero, 

Saa ſtulde Kraften, fom min Aand forførte 
Til fredlos Toiolen, vorde fliille Tro, 
Og Dæffet brifte, ſom mit Blik tilſlorte, 
Men. jeg i Guddomsfpeilet ſtirre fro, 

Og uden Lidenffab paa Timen vente, 

Naar Englen fom, os til vor Gud at hente. 


«See! bet var Lonnen, fom bu mig forjætted, 
See! berfor foer jeg over Land og Hav — 
Derfor jeg har med blodig Graad udſlettet 
Forbarmelſen af min Forloſers Grav; 

Dg bog er Sjælens Hunger end et mættet: 
Hevn Himlen gav mig — Ro den mig ei gav — 
Endnu jeg tvivler og endnu jeg hader, 

Og Verdensormen Hjertet ei forlader. 


„O, Dodningbrud! blev jeg af dig bedraget ? 
Endnu for dig mit gamle Hjerte flader;  . 
Selv tumles jeg paa Verdens Hav, ſom Vraget — 
O! giv mig Fred, før jeg i Oval forgaaer!“ 
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Ze. forte Riddere. 


J Natten faa ben forte Ridder klaged, 
Kold fufed Vinden i de hvide Haar — 
En Stitfelfe da fvæved ham imode, 

Og fom fra Graven Harpetoner lode: 


„Kalder min Brudgom mig op af min Grav, 
Jeg vil ham et Lonnen ſormene; 

Her ſmuldred, før du din Tro mig gav, 

J hundred Aar mine Bene. 


Jeg havde et Kjod, jeg Havde ei Blod — 
Du elſted et Skyggebilled; . 
Men dog du mit blege Aaſyn ſorſtod 

Og Taaren, ſom ſtadig trilled. 


Nu har den trillet i hundred Aar — 
Min Fader i Kiſten ſig vender; 

J Midnatstimen jeg med ham gaaer, 
Og ſlukler hvor dybt det brænder. 


Til Afgrundsflammen er puſtet ud, 

Bor Saligheds Himmel er lukket — 
Det har vi fvoret den hoieſte Gud, 
Og end er Flammen ei fluffet. 


— Hav Taf, min Pilegrim, for din Bon! 
Cen Brand har dit Blod dog dæmpet: 

Et Dodningekys er din Elſtods Lon — 
Dog — end Har du ei udkæmpet.« 
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„Ak! et endnu f — Dog jeg er vel tilmode: 
Din folde Læbe Holner Sjælens Brand — 
Mu veed jeg, hvad jeg fordum tviolſom troede: 
Jeg bjerges flal af Livets Ocean! 

Mu feer jeg paa det Onde, paa det Gode, 
Som paa de Bolgers Strid fra fiffre Strand; 
Eyworlænge flal jeg faa paa Timen vente, 
Naar Englen kommer, og til Gud at hente?” . 


Døbt futter her den gaadefulde Ovinde: 

— Ad blege Kind en Taare trilled ned — ; 
„Kan Qud endnu en hellig Uſtyld finde, 

Som offrer Himlen Jordens Kjærlighed; 

Kan Tro og Kraft ve Onde overvinde, 

— Gaa fan og Naaden loſe af vor Ed.“ 

„Er Flammen da udſlukt?⸗ — Hm ſpared ikke, 
Men fane paa Ridderen med flarpe Blikle. 


Der tinbrév i den blege Piges Die, 

Faſt ſom fortærende, en fælfom Ild; 

Hun greb hans Haand og ſtirred mod tet Hoie 
Og peged paa en Stjerne, lys og mild: 
„Sporg fam, for hvem fig alle Knæ flal boie, 
Sporg ham, naar Slangen bheelt han knuſe vil! 
Nu har du feet den ſtorſte Stjerne tindre, 
Og den har opløft Striden £ dit Indre. 


„Men naar dens Straaler Mulmet flal adſprede, 
Som bæmrer uden om od, veed jeg ei; 

Dog til min Fader vil jeg dig henlede: 

Meer grant han feer i Tidens Dyb, end jeg. 
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Ved Kiften jeg fun fidde fan og græde, 
Imens den Døde maaler Stjernens Vei. 
Hvis han dig et det Kommende fan fige, 
Saa er bet evig fljult for Dodelige.“ 


Taus fulgte Thorkild nu den underfulde 
Ledſagerinde, og hun vandred fort; 

Dybt under: Jorden gif hun til en Hule, 

Og ber hun ſtandſed ved en Kobberport: 

Paa ſtore Hængfler fane han den oprulle, 

Og indenfor ber ſtummelt var og fort; 

vFarvel!“ — hun hviſted — „nu maa jeg bortdrage; “ 
Da treen han ind — og Porten floi tilbage. 


En Stund han frem i Morke maatte rave; 
Tilſidſt han i en Hvælving traadte ind; 

Der flod han ene mellem gamle Grave, 
Oplyſte af en Lampes matte Sfin: 

Der var faa tyſt — han hørte Orme gnave 
Paa Kifterne, og fun en fagte Bind 

Fra Gitteret henover Lampen fvæved; - 

— Af Kiſten langtſom fig en Ridder hæved. 


»Velfommen, Thorkild!» — lod hans hule Stemme — 
Velkommen blandt de Døde, bjærve Mand! 

eg veed, bu kommer hid for at fornemme 

Hvad Cen fun at udfige var iſtand; , 

Dog hvad du hører, ffal du ef forglemme, 

Og hvis en Barde big opmane fan, 

Naar du er i Aarhundreder forſtummet, 

Han høit ſtal fjunge hvad du har fornummet. 
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„Den Tid ſtal komme, ſom vi længes efter, 
Da ingen Trold paa Jorden mere gaaer, 

Da intet Die feer de onde Kræfter, ' 
Som fer i Kamp imod de gode flager; 

Men deres Gift dog faft ved Jorden hefter: 
End ſpirer feent hvad Fjenden tidlig ſaaer, 
Og mangen Gifthoſt komme flal i Tiden, 
Naar vores Kamp er glemt for længe fiden. 


„Dog faa det være maa: hvor Lys flal findes, 
Maa Sfygge gives, Laft hvor Dyd flal boe: 
Foruden Kamp fan ingen Seter vindes, 

Og uden Modftand Kraften doer i Ro. 

Men lumre Dodsluft maa af Livets: bindes, 
Før Menneſtet fan aande frit og fro. 

Dog er end Luften reen, fan Lyfet brænde, 
Tro derfor ef, at Morket er til Ende! 


„Selv naar bets Fyrſte aldrig frygtes mere, 
Fordi hans Affoms Tid er her forbi, 

Naar Moerkets Væsner fun afbildet ere, 
Som Billeder af morke Phantafie, 
Selv da flal Tidens Idræt Vidne bære 
Om $jendens Magt, og paa den brede Sti 
Skal Millioner Slangefporet følge, 

Som Ingen feer, fordi. de ſelv det bølge. 


«Den Tid flal fomme, da paa Jorderige 
Den ene Broder ef den anden troer, 
Da Essforbundne ſtal hverandre fvige, 
Og o eralt flal høres Sfrig om Mord; 
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Da ſtal ben røde Hane atter flige, 

Og gale: Bee! Henover viden Jord, 

Og va ben ſtore Urets Aand ſtal grue — 
Da ſtal fans hele Verden flage i Lue. 


„Men de, fom i de ſtumle Fængfler fuffe, 
Udvandre flal til Lys og Liv igjen: 

En mægtig Haand flal Livets Grav oplukke — 
Fra Oldtids Kempehoie kommer den; 

En Stund ſtal Kraften ſlumre i ſin Vugge, 
Og man ſtal raabe: den er faret hen! 

Men naar den atter er en Kæmpe vorden, 

Da flal han knuſe Lænferne paa Jorden. 


„Og vilſt du vide, naar ben Trio ſtal komme, 
Saa vild, naar Ingen mer det Gamle troer, 
Naar Templerne paa Jorderig ſtaae tomme, 
Og Svalen i ve Frommes Celler boer, 

Naar Ridderdyd og Riddertid er omme, 

Og Aanden ſynes dræbt af nye Ord; 

Da ſtal vet Gamle fig i Graven røre 

Og hiſt og her en Stemme lade høre, 


- 


nen længe vil bet vare, faare længe, 

Før den begravne Aand opſtande ſtal: 

Det gamle Barn ſtal vugges paa fin Gjænge, 
Og lulles født i Slummer af fin Skjald; 

Forſt naar hans Sang fan Mure gjennemtrænge, 
Skal Livet røres i de Dødes Hal, 

Og Aanden flal paany fig aabenbare 

Og vældig frem paa Ornevinger fare. 
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„Men du o! Ridder, agt min Tale noie! 
Om du end iffe ganſte den forftaaer: 
Den ene Tid ſtal for den anden ploie, 
Den ene høfte hvad den anden faaer; 
Hav derfor tidlig Vinteren for Øie! 

Og ploi din Ager i dit Efteraar! 

Lad Jorden giemme Froet, før den igner, 
For Aſtrerne og Ridderſporen visner!“ 


„Hvad“u — raabte Thorkild — „ſtal jeg meer hernede? 
Et Dodningkys har løsnet mig fra Jorn?” 

„Om egen Fred er det et Tid at bede” 

— Var Aandens Svar — „eſt du én Ridder ſtor, 
Saa har du flørre Varker at berede; 

Fuldend bin Gjerning, Kempeſon fra Nord! 

Har du forglemt hvad du i Skjoldet fører? 

Det forte Broderſtab dit Liv tilhører.” 


„Ha, derom ffalft du iffe Thorkild minde !… 

— Var Heltens Ord — „End brød jeg ei min Ed.⸗ 
„Nei,“ — ſvared Dodningen — „men Sekler fvinde, 
Sun Lidt der handlet er for Evighed: 

Endnu maa mangen blodig Taare rinde: 

Den ſtore Urets Londom Faa fun ved; 

Endnu er Meget ſtjult, ſom ſtal opdages — 

Det Hemmeligſte ſtal for Lyſet drages. 


„Endnu ſtaaer mangen Throue, ſom ſtal falde, 
Og mangen Trold gaaer end i Mordet om, 
Som Brodrene flal for vor Domſtol falde 

Og kynde Ret, Gfengjelvelfe og Dom. 
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Jeg er den mægtigfte af Eder alle, 

Jeg var den ferſte. — Tr mit Herredom! 

Gak! — forſt ef meer! — men vild, jeg er tilfteve, 
Naar hemmelig til Dom I fammentræde. 


„Dog Ridder! end jeg vil et Raad dig give, 
gør ud du vandrer af de Dødes Hal: 

Det vil dig mangengang nødvendigt blive, 
At holde fljult dit hemmelige Kald, 

Og derfor ſtal bu af min Kiſte rive 

En Fyrrefplint, og ved dens Kraft du ſtal, 
Naar du paa tauſe Tunge den vil bære, 
Det Skjulte fee, men felv uſynlig være.s 


Her ſank i Kiſten Dodningen tilbage, 

" Og Lampen ſluktes, fom paa Muren fang. 
Er Thorkild toved Splinten at udtage ; 

" Det huult og underligt i Kiſten klang. 

En iisfold Haand nu fyntes ham bortdrage 
J Mulmet fort, ſom i en Sneglegang; 
Tilſidſt han flod, forundret og alene, 

J Skoven under tætte Bøgegrene. 


Nu Hanen goel, og Morgenvinde lufted, 
Og Spogelſernes Time var forbi, 

Og Gubben flod, af Lillier født omduftet, 
Omtonet af Naturens Harmonie; 

Men evig Morgen⸗Wtherſtrom omluſted 
Den ſtille Sjæl i Seraphmelodie. 

Nu fan han troſtig fig fra Graven vende, 
Og fee hvad der foroven fig mon hænte. 
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Det var ſom Thorkild vaagnet var af Dremme; 
Hiin Dednings Roſt end i hans Dren lød — 
Da fane han Noget gjennem Luften fvomme, 
Det var en Kugle, flinnende og rød; 

Den ſelſom bar igfennem Luftningsſtromme 

En lille Baad, ſom ſagtelig henflod, 

Bortdrevet af de milde Foraarsvinde, 

Dg høit i Baaden fad en deilig Ovinde. 


Hun daled ned igjennem Skovens Kroner 
Og kaſted Anfer i den grønne Vang; 

Det var en Mo fra Morgenrødens Zoner, 
Som nu Europa ſaae for førfte Gang: 

Sodt hendes Stemme fang ſom Harpetoner; 
Let, fom en Fugl, hun fig af Baaden fvang; 
Til Thorkild gif den udenlandffe Pige, 

Som var hun faret vild paa Jorderige. 


* 


Balſora var den Skjonnes Navn. — Hun frygted 
For fine Landsmænds vilde Kjærlighed ; 

Ved milde Alfers Hjælp hun bort var flygtet: 
Med deres Konſt hun gjennem Luften gled. 
Forlæengſt var hendes unge Sjæl ved Rygtet 

Om Ridderdyd og Riddertrofaſthed 

Saa født 1 Phantaſiens Ruus forvildet, 

At glad hun iled mod fit Drommebilled. 


an 


Saalunde fun af ſtjulte Luftaand ledet, 
Dun havde Slægt og Fædreland forladt, 
Selv megen ukjendt Jammer fig beredet, 
Og fig før rædfom Undergang udſat: 


Nomanzer, Sanze og 8 Erentyrdigt-. IN. 
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Med Tillid havde hun ſin Arm udbredet 
Fra Morgenrodens Land mod Midienat: 
Hun frygted ingen Farer i det Dunkle, 
Hvor fromt hun ſaae de ſtore Stjerner funkle. 


Til Ridderſtabet alt ſit Haab hun ſatte 

Og til den ædle, milde Chriſtendom; 

Hun bragde iffe med fig andre Sfatte, 

End Sfjønfed og en Sjæl, uffyldig, from; 
Saa ſtod hun der, den yndige Forladte, 

Og ſaae fig i en fremmed Verden om; 

Hun barnlig fig for Thorkild gav tilfjende 
Og bad fam følge og beffytte hende. 


— ham hun Ridderſtabets Krone kjendte; 
Han ſyntes hende hoieſt Tillid værd ; 

Til ham fom til en Fader hun fig vendte, 
Og ſtrax den hulde Uſtyld blev ham fjær. 


„Vel!“ — udbrod han — „her fan du Tryghed vente, 


Det fværger jeg ved Korfet paa mit Sværd — 
Jeg vented dig — med dig jeg nu ſtal følge 
Paa Alfe⸗Skib ad lette Lufthavbolge. 


„Herefter ffal jeg ingen Ganger ride, 

" Før jeg min Tængfte Reiſe har fuldendt. 

Jeg Verden gjennemfare ffal faa vide — 

Du blev mig af den ſtore Mefter fendt; 

Kom før mig hen, du venlige, du blide, 

Du favre Barn! i nye Clement!” 

De ſteg i Baader — Luftens Alf den hæveb, 
Og let den over Skovens Hvælving ſoaved. 
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End obined Viduvelt ef Skovens Ende: 
Endnu han flygted gjennem Buff og Krat, 
Med Pigen, fom han kraftig og behænde 
Fra Baalet paa fin Sadel havde fat. 

J Kappen fljult, ſom yndigfte blandt Svende, 
Hun tryg ham fulgte i den mørfe Nat; 

Og nu ba Solen Sfovens Kroner maled, 
Den Skjonne faa til fin Befrier taled: 


„Er du et Væfen fra de bedre Egne? 

Er du Cheruben for Uſtyldighed, 

Ut for dit Aaſyn Djævle felv maae blegne, 

Og fnælende i Støvet ſynke nev ! 

For Morderhaand jeg fane min Fader fegne — 
O! hvor hans Sjæl henfoer, did bring mig med!“ 
„Jeg er, fom du, en Dødelig” — han ſvared — 
Men ved min Arm har Gud dit Liv bevaret. 


„Jeg fan dig iffe til din Fader bringe — 
Fjernt er mig de Fuldendtes Land endnu. 

Har der han hjemme nu — fun Aandens Vinge 
Til ham fan hæve dig, naar, from i Hu, 

Du til din Gud 1 Andagt dig vil foinge. -— 

— Men fiig, Hvo var din Fader? Hvo er du?“ 
Den Skjonne taug, og hede Taarer runde, 

Og endelig hun fvared ham faalunde: 


Min førfte Fader jeg til Graven leded; 

Han var en from, graahærdet, blind Rhapſod: 

Dan gif igjennem Verden fro og qvæded 

Sin gamle Sang; — jeg Strængeleg forſtod; 
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Og mildt, hvor Oldtids Guder blev tilbedet, 
For deres Sanger Hytten fig oplod: 

Paa ingen Dør forgjeves Gubben banked; 
Thi han i Konſtens Fædreland omvanked. 


„Og lykkelig, ſtjondt han i Morke raved, 

J Jubelſang han aanded Livet ud; 

Hos Hellas' Frihed jeg hans Liig begraved, 
Og planted paa hans Grav et Laurbarftud. 
Forladt jeg flod og flirred ud mod Havet: 
Ved Nat jeg Harpen flog i Regn og Slud; 
De Sørgetoner vifted hen i Vinden — 

Og Ingen tørred Barnets Graad af Kinden. 


„Dog fee! da flod en Pilgrim for mit Øie; 
Morkt var hans Aaſyn, o! men blid hans Roſt: 
nugom, følg med mig til Morgenrodens Høre, 
Du arme Barn! og du ſtal finde Troſt!““ 
„Saa talte han — jeg maatte Gubben føle: 
Fortrolig klynged jeg mig tå hans Bryſt; 

Med Harpen jeg den Pilgrimsmand ledſaged, 
Og ved hans Side jeg kun ſtakket klaged. 


„Thi han mig vifte Veien til en Fader, 

Som, eviggod, i højen Himmel boer, 

Som aldrig den Uffyldige forlader, 

Men feer og ſtyrer Alt, hvad ffeer paa Jord — 
Som faderlig fit Himmerig oplader 

For Hver, ſom god og barnlig paa ham troer : 
De Chriſtnes Gud og Jeſu milde Lære 

Min Tilflugt blev og ſtal det evig være. 
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„Og til Guds Moder lærte jeg at bede, 

Til Helgenerne og den gode Aand, 

Og ofte ſyntes mig, den var tilftede 

Og rørte lønlig ved mit Perlebaand; 

Men derfor fod jeg dog ei af at qvæde 

De gamle Gange, og med vante Haand 

Jeg rørte Harpen tidt 1 Aftenſtunden — 

Til Ovad om Gudeverdnen, ſom var fvunden. 


„Min anden Fader — bu hans Navn viſt horte: 
Den hoie Thorfild nævntes han paa Jord — 
Med Pilgrimsſtav til Jeſu Grav mig førte; 
Derfra han med mig paa fin Ganger foer. 

Jeg dvæled tidt og Harpen for ham rørte; 

Jeg hørte Eventyr i Syd og Nod; 

Jeg lytted rørt til Skotlands Homerider; 

Jeg hørte Volas Ovad om Aſers Tider. 


„Men lytted jeg for glad dertil og længe, 
Og faae jeg Aander i de dunkle Sfyer, 
Greb fværmende jeg i de gyldne Strænge 
Og drømte om de gamle Eventyr; 
Saa bad han mig igjennem Skyen trænge 
Til Aanden, fom paa Duens Vinger flyer 
Hoit over Stjerners Flugt i Rtherzoner 
Og lytter til Cherubers Hymnetoner. 


„Paa hine Toner hørte jeg og gjerne: 

De ſmelted fammen med min Harpeklang — 
Jeg ffimted glad Seraphen t det Fjerne, 
Hvor før fra Helicon Camoenen fang; 


De forte Riddere. 


Men fagde Thorkild: „„ſee! ber faldt en Stjerne! 
Mod den Cheruben Luefværdet foang — un 

„Da gyſte jeg og kunde meer ei fjunge; 

Brat Glædens Lyd forſtummed paa min Tunge. 


„Og naar han om de faldne Engle talte, 
Om deres fræffe Id og onde Fryd, 

Og naar han deres Fyrfte mig afmalte, 
Hvor lumf han lurer paa ben fvage Dyd; 
Da Taarer tidt min bange Stemme qvalte, 
Da hvigslev Slangen fælt til Harpens Lyd; 
Og tyede jeg til Thorkilds Bryſt fortrolig, 
Selv han mig ſyntes fremmed og urolig. 


„Hvorpaa han grubled, fan jeg dig et fige: 
Tilfulde kjendte jeg hans Vaſen ei; 

At han var Meer end andre Dødelige, 

… Det Verden vide maa faa godt fom jeg. 
Tryg fulgte jeg ham, en ufyndig Pige, 
Paa underfulde, ubefjendte Vei; 

Jeg elſted hos ham glad den ædle, høre, 
Den ſtore Sjæl, ſom tindred i hans Øie. 


„Jeg fane ham, ſtedſe kempende med Sorgen, 
J hver en Kamp heelt flor og ſeierrig; 

Jeg elffev ham fra Livets gyldne Morgen, 
Og jeg flal elffe ham evindelig ; 

Men Noget blev mig ſtedſe dog forborgen: 
En Hemmelighed ſtjulte han for mig; 

Den ſyntes med hang Stjæbne faft forbunden, 
Og tidt forlod fan mig i Midnatsſtunden. 


— — 


——— — — 
— — iu — — 
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„Hvor da han var, jeg aldrig fif af vide, 

Og aldrig heller fpurgte jeg derom; 

Tidt, naar han fad fortroligft ved min Side, 
Dan pludſelig blev tang, naar Natten kom; 
Da funde han min muntre Sang et lide, 

Da led han fun en Pſalme, dyb og from; 
Jeg fang: O Gud! giv 08 en falig Ende! — 
Og fane da Taarer Heltesiet blende. 


„Der i hang Skjold flod Runer om et Billed, 
Et Dodninghoved og fo Dodningbeen, 

Som Tidens Glas og Korſets Tegn fremftilled ; 
Og fun i forte Harniſt han fremtreen ; 

— Dog nei, for morkt jeg maler big hans Billed : 
Hans Pande var en Himmelhvalving reen, 

Som gaadefulde Striber fun fordunfle, 

Pens Metheorer gjennem Natten funkle.“ 


Symærffom førte Biduvelt den Tale: 

En ſaadan Mand han ofte havde feet, 

Men fun i Drømme, i de gyldne Sale, 
Hvor Søvnens Engel havde. ham henledt; 

J fjerne, ubeffendte Blomſterdale 

Han havde ofte Armene udbredt 

Imod hiin forte Ridder og en liden 
Vidunder⸗Mo, fom gif ham ſtjiont ved Siden. 


At et det var den blomſtrende Blondine, 
Som nu han falte med, det ſaae han vel; 
Hiin havde ei den høie græffe Mine, 

Ci dennes Livlighed, men mere Sjæl. 
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„Hvad er bit Navn?” — han fpurgte —⸗Seraphine⸗ 
— Bar Pigens Svar — „det Navn til Sjælens Held 
J Daaben Thorkild alt mig vilde give, 

At from jeg, ſom Guds Engle, flulde blive. 


„Det vilde jeg og gjerne, hvis jeg kunde; 
Men, af! et Hjertet jeg betvinge fan: 
Det ſynes ſtedſe at tilbageftunde 

Til Barndomstroen og fit Fodeland; 

Og tidt forgieves mine Taarer runde, 
Naar ei jeg til det Offer var iſtand, 
Som ſyntes Thorkild vigtigt — at forſage 


For Himlen Jorden i ſin Ungdomsdage.“ 


Den Skjomne tang, og hendes Hjerte blodte 

Ved Thorkilds Savn; fra Hovdet Hætten gled — 
Hun pludſelig et Angeſtſtrig udſtodte, 

Og Viduvelt til Sværdet greb derved: 

Til Pigens Forfvar ham en Ridder nødte, 

Som uforffamme ved hang Side rød 

Og fræf paa den Blufærdige henſtirred, 

Som til fin Ridder klynged fig forvirret. 


„Hoad vil du?“ — raabte Viduvelt med Harme — 
„Din Narhed, Ridderl volder og Befvær,… 

„— Hoo af os To den Jomfrue ſtal omarme, 
Derom jeg ſporge vil min Landſe her.” — 


Ved bisfe Ord optandt til ædel Varme, 


Drog Viduvelt fin Faders brede Sværd; 
Sin førfte Seir han haabed nu at vinde, 


Og drabelig fler Fjende brat mod Fjende. 


| 
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J Skoven, hvor vi Ridderne forlode, 

Som fæmpende imod hinanden foer, 

Fra Hedenſtabets Tid en Troldmand boede 

J et fortryllet Slot, dybt under Jord; 

Man nævned Pyſtrich ham, og Mange troede, 
Han var en Jette, ferten Alen flor; 

Men at han var en Dværg, heelt grim og liden, ” 
Har mange fanddrue Vidner fagt os ſiden. 


Den lille Trold fit Hoved juſt fremrafte 

Af Jorden, da han hørte Vaabenlarm, 

Og mærfed fnart, hvad denne Strid opvafte, 
Var Vigen med den ffjønne Lilliebarm ; 

Til hende nærmed han fig flfult og fagte 

Og bortrev hende haftig i fin Arm; 

Og før vor Ridder havde Serier vundet, 

Det fljønne Tviftens Æble var — ſorſvundet. 


Men i en Borg, af drevet Guld opbygget, 
Bar Seraphine pludſelig henſat: 

Med Xdelſtene Loft og Muur var ſmykket, 
Som lysned koldt, liig Stjernerne ved Nat; 
Thi Slottet fane, af Jordens Mulm omffygget, 
Af Solens Ild og Maaneffin forladt, 

DOg ingen venlig Himmel ber fig hvælved ; 
Den Sfjønne ſaae fig üslkold om og fljælved. 
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Hun længe gif omfring 1 Slottet ene, 

— Gaa fyntes det; men Trolden fulgte med: 
Uſynlig, fljult i Glands af Xdelſtene, 

Han agtſom fulgte hvert af hendes Fjed; 

gra Borgens Hvælving og fra Lundens Grene 
Han gjennem Onyrftraaler ſtimted ned 

Og ſaae hvor hun forundred fig og ſtudſed, 
Hvor trindtom en forftenet Verden blusſed. — 


Det var fom fane hun pludſelig fremftige 
Den ſtjonneſte Natur, men i det Smaa: 

Ei blot det hele Steens og Plante⸗Rige, 
Men Fugle, Dyr og Menneffer hun faae; 
Dog folde, ſtumme, ubevægelige, 

Hun fane de ffjønne Sfiffelfer der ſtaae 

Og ſtirre flift den Fremmede imede, 

Som ængfiltg aanded midt iblandt bet Døde. 


"Hvor ingen Livets Gniſt var at opdage, 
Som Fig den folde Skjonheds Straaler far; 
Dog Konſten maatte fer faa ftærft bedrage, 
At Skinnet Virkeligheds Stempel bar; 


Hun ſtirred frem med Gru — hun faae tilbage: 


Trindtom en død, fortryllet Verden var — 
Da vidſte hun et andet Raad, end græde, 
Og onſted felv, at — Trolden var tilftede. 


„See! al ven Herlighed jeg dig vil give!« 
— Med disfe Ord Han atter ſynlig flod 


For Pigens Blik — „hois du vil hos mig blive, 


Og være mig af Hjertet huld og god; 
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Et Smiil af dig ſtal underfuldt oplive 
Min døde Verden; fee! jeg for din Fod 
Jo iffun om et venligt Blik big beder, 
Og hvad du vil, jeg med et Vink bereder.» 


„Ja vil du med et Smiil dig lade noie, 

Og aldrig fordre Mere” — fvared fun — 
„Saa fkal jeg dit beſtedne ODuſte føre; 

Men — frels mig fra din Billedverden kun!“ 
Paa Dværgen her hun faae med venligt Øie; 
Han vinfed fun — og i den ſamme Stund 
Den piinlige Fortryllelfe ophørte, 

Og Træer, Dyr og Menneffer fig rørte. 


Ga Stenene felv ſyntes at fornemme 

Et virkſomt Lv i deres file Gland; 
De gyldne Fugle fang med Sølverftemme | 
Og flagred om 1 Skovens grønne Krands; 
Da ſyntes Pigen al ſin Sorg at glemme: 
En livlig Verden ſtod for hendes Sands, 
Som mod den flore vel var dunfel, Tille, 
Men dog bar Præg af famme ſtore Suille. 


Der fane hun Dyr, fom fun i Konſtens Rige 
Afbildede paa Jord hun havde feet: 

De Gamles Sphinxer og de underlige 
Forblandinger af Dyr og Fugl i Eet — 
Det Fabelagtige hun ſaae fremſtige 

Som Virkeligt, og Alt hvad Stort var fleet 
J Kraftens Tid og Hedenoldets Dage 

Hiin Trylleverden bragte ffjønt tilbage. 


De ſorte Riddere. | 


Heroer fane hun vandre for fit Pie 

Med ædel Kraft i Aaſyn og i Gang, 

Liig dem, ſom fordum gif fra Hellas Høje 
Mod Øften ud og Verden undertvang'; 
Her hørte hun ei Smaaheds⸗Aanden ſtoie: 
J Vaabenbraget Seiershymner Hang; 

Hun ædle Ovinder fane i feſtlig Skare: 
Til deres Guders Altre Ved de bare. 


Fra Altrene de hoie Flammer ſtege; 

Der fvæved Piger hen i hellig Dands; 
Hiſt fane hun Ynglinger 1 Kredſen lege, 
Som i Olympia, for rens Krands; 

For Alderdommen de arbodig vege: 

En Olding, blendet paa den ydre Sands, 
Wen med det dybe Blik i Aandens Rige, 
Til Harpen fang for Yngling og for Pige. 


Det var ſom hørte hun de gamle Toner 
Om Jlium og om Odysfeus Tog, 
Om Jordens Kæmper og om Himlens Throner, 


Om ham, ſom Stjæbnens flore Vægtffaal vog; 


Ya felv fra Nordens fjerne, vilde Zoner 
Hun ſaae hvor Heltene til Valhal drog; 

Gift fynes hun Maoneren fornemme, 

Og her hun hører Conas ftærfe Stemme. 


Hun feer ham ved Malvinas Haand henrave, 
Den blinde Barde, t den mørfe Nat: 
Blandt fine Fædres gamle Kæempegrave 

Gan uden Gud ſtaaer, førgende, forladt; 
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Sun om ben Kraft, fom Tidens Orm fan gnave, 
Hans Oldtidsharpe toner vildt og brat, 

Mens Manden, fvøbt i Sfyens dunkle Klæbder, - 
Henover Gubbens Isſe flyer — og græder. 


Han gaaer forbi. — En Ovinde Harpen rører: 
Det toner dumpt, ſom en Orkan fra Nord; 

Et fælfomt Ovad om Nornerne fun hører, 

Og lytter til de gaadefulde Ord: 

En mægtig Haand den gamle Tid afflører, 

Den ligger i fin Fodſel fæmpeftor ; 

Hun fluer Afers Kamp og Surturs Flamme, 
Seer Bola læne fig til Affens Stamme. 


„Er bet en Drøm”? — udbrød hun — Nei, jeg fluer 
Med aabne Mine et fortryllet Land; , 
Hvor er jeg? — under bet Forgangnes Buer? 
Mon Tidens Strøm tilbagerulle fan ? 
Forunderligt! — fan længftudflufte Luer 

Paany opildne? er en Kraft iftand 

Til alle vante Syner at udſlette 

Og i en hendod Oldtid mig henfætte 2… 


»Tvivl et paa Muligheden!” — Trolden ſvared — 
„Nu feer du grant Alt hvad du drømte før; 

Jeg ved min Konſt dit Øie har opflaret, 

Og du har feet, at Intet ganffe doer: 

Det gamle Liv har her fig aabenbaret — 

Det laae. nedſjunket under Tidens Slor; 
Men Konftens Haand dens Forhæng fan bortdrage 
Dg falde vet henfarne Liv tilbage.” 





De forte Riddere. 


Mens Dværgen talte faa, hans Hoved hæved 
Sig hoiere, hans Vært blev ædel, flor, 

Om breden Skulder hvide Loffer fvæved, 

Og Funker fra hans morke Øie foer; 

Glad Pigen fane Forvandlingen og bæved, 

" Gun neppe fine egne Øine troer: 

Den gamle Thorkilds Skabning hun gjenfjender, 
Mens Gjøgleriet Sjæl og Øie blender. 


Hun feer hans Aaſyn, fjender grant hans Stemme; 
Hun tvivler — vafler — breder ud fin Arm: 
"Hun før et troe, hvad hun faa klart fornemmer, 
Men feer ham — og maa fynfe hl hans Barm; 
Og ved hans Bryft hun alle Tvivl forglemmer — 
Hun nævner, favner ham, faſt elffovsvarm. 

Men Trolden drager fig hver Lg til Nytte, 

Og fryder fig ilon til ſikkre Bytte. 


„Ja, jeg er Thorkild⸗ — figer han — og tryffer 
Den arme Pige tæt til troloſt Bryſt — 

„Her fteg jeg ned blandt Hedenoldets Skygger; 
Her vandrer jeg paa mine Fadres Kyſt; 

En Talisman vor Lyffe her betrygger; 

Der ffal vi nyde fjerne Sellers Lyft: 

Derpaa jeg grunded alle mine Dage, 

Bed Konſt at fætte mig i Tid tilbage. 


„Alt længe fane jeg hvordan Korſets Hære 
Udſletted Heltelivet trindt paa Jord; - 
Jeg felv var fmittet af den ffrantne Lære, 
Og dromte mig en chriften Ridder flor; 
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Men fan at fæmpe for en Guddoms re, 
Er mindre Dyd, end fromme. Munke troer, 
Og fledfe bede, ſulke og undvære, 

Er ingen Daad, ſom beltens Aand kan nære. 


„Jeg længtes altid efter hine Dage, 

Som før min Føbfel herligt rulled hen; 

Jeg følte mig en Fremmed blandt de Svage, 
En Kempeſon blandt kjclne Chriftenmænd; 

For ſildig fodt, jeg onſted mig tilbage 

Til det Aarhundred, hvor jeg horte hen, 

Og tidt, naar Gjenfærd om ved Midnat ſpogte, 
Jeg gif til Gravene og Biisbom ſogte. 


„Og der, af Nattens ſtore Aand omſaſet, 
Jeg ſtirred paa Naturens lufte Bog; 

Jeg præged Ziffre hemmelig i Gruſet, 

Og grunded længe, før jeg den opflog; 

Da læfte jeg — og tumled frydberufet 

Til Underverdnens hemmeligfte Krog, 

Hvor Livets Kjærne gjennem Stoffets Furer 
Udvikler evigvirkende Naturer. 


„Her ſaae jeg Himmelens og Jordens Hjerte; 
Jeg hørte Verdens ſtore Pulſe ſlage: 

Jeg oined nu eet Grundſtof, ſom fortærte, 
Og eet, fom til Fortærelfe der laae, 

Og Kraftens ene Dobbelthed feg lærte, 

Saae Livets Funfer af dens Kamp udgaae: 


Som Steen og Staal fun gniſtre fan tilſammen, 


Saa laae i Kraft og Stof forenet Flammen. 
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„Og klart jeg fatted nu det ſtore Ene: 

Af ſamme Rod det ſprang mangfoldigt ud, 

J tuſind Verdners Millioner Grene, 

J tuſind Grenes Myriader Skud; 

Og i Metaller, Planter, Dyr og Stene 

glød ſamme Verdenslivsſtof, ſamme — Gud; 
Og Stof i Aand — og Aand i Stof fig tabte, 
Og Liv, med Død formælet, felv fig ſtabte. 


„Og Livet fane jeg Verden gjennemflyde, 
Og ſelvoprundet ſynke i fig ſelv. 

Jeg voved Rummets Gravſteen at opbryte, 
"Og under den flod Tidens ſtore Elo; , 
Her vilde Sandhedsdragen mig forbyde 

At trænge videre; — den raabte: fljælv! 
Men va affvoer jeg Faderen og Sønnen 
Og Aanden — og Erfjendelfe var Lonnen. 


„Og Dragen vifte mig de ſtore Sfatte, 
Som i Aartufinder den ruged paa, 

Men fom du førft med mig fan fee og fatte, 
Naar du bet gamle Aag vil ſonderſlaae, 

Det Aag, fom Frygten over Jorden fatte, 
Da fvag ben felv ei Skatten kunde naae, 
Og lukkede af Nid Forftandens ie, 

Og bød den for fit eget Korg fig boie. 


„Tro mig fun, Seraphine! — jeg har prøvet 
Det falffe Guld, før jeg bortkaſted det. 

Kun naar jeg fløv min egen Tanke doved, 
Mig Aaget tyktes mildt og Byrden let: 
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J Blindhed jeg fun Ledebaand beheved, 

Og Stytteftav fun, medens jeg var træt; 
Men Hver, fom feer og felv fan fremadtrænge, 
San uden Savn den møre Stav bortflænge, 


„Knuus bu nu og de gamle Aandens Lænfer! 
Og ror dig frit med mig i Konſtens Land, 
Hvor Kløgtens Træ os gyldne Frugter fljenfer, 
Og Livet fylder Bægret til dets Rand! 

Hvad Tanfen avler felv, naar frit den tænfer, 
Den frie Haand i Varket føde fan, 

Og blandt bet Skabte ingen Kraft fig taber, 
Som fri fig fjender felv og Verdner ffaber. 


„Men førft maa du Materien erfjende: 

Du flal Naturens fljulte Varkſted fee; 

Der vil et Skjonhedsmaſten meer big blende: 
Forſt vil bu gyſe, fiden vil du lee — 

Og mægtig dig mod Verdens Hjørner vende 
Og byde hvad du vil — og det ffal fee; 
Thi Hvo, der feer det Heles ſtjulte Traade, 
Kan over alt det Aandeloſe raade. 


» Derfra du flal i andens Varkſted træde 

Og ſtorre Gaader der big loſes vil; 

Der flal du herſte over Sorg og Glade, 
Indbildningens og Lidenffabens Ild; 

Der flal du fee den fore Tanfeljæde, 

Hvoraf du løfe fan og føre til, | ; 
Og Leddene i tufind Former danne 

Og Tid og Rum i ſtjonne Konſter blande, 


Romanjer, Sange 9; Eventyrdigte. III. 
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„Af Formens Forraadskamre flal du tage 

Hvad Skjont dig tykkes fra hvert Old, hvert Sted; 
Som Sandhedoſlor det Falffe ſtal behage, 
Forherliget ved ſtore Diemed; 

Og Varket ſtal din egen Sands bedrage, 

Og Nydelfen ef fvættes ſtal derved; 

See! jeg flal vife dig en ſtorre Prove 

Paa hvad Erkjendelſe med Konſt fan ove.“ 


Forundret hørte Pigen Dværgens Tale: 
Er Thorkilds Tanker, men hans Roſt det var; 
Med ffjønne Farver vidfte han at male 


"Sin Trylleverden; — tindrende og flar, 


Sad Konſtens Demant i de gyldne Sale, 

Og Alt hvad yndigt Phantafien har 

Af Drømmeverdner eller gyldne Tider, 

J Sandheds Dragt for hendes BUE fremſtrider. 


Saalunde af Fortryllelfer omgivet, 


Henhvirvlet i et længſtforſpundet Old, 


Af Glandſen blendet, ſom fra Hedninglivet 
Fremſtraaler ſtolt, men i ſin Glimmer kold, 
Den arme Pige vakled alt, ſom Sivet, 
Beaandet af den ondſtabsfulde Trold, 
Som, pegende fra Billed hen paa Billed, 
Med favre Syner hendes Sind forvilded. 


Glad feer hun atter fine Barndomsdromme: 
Hun vandrer atter i fit Fodeland, 

Hvor Nereider fjungende henſvomme, 

Mens Cypria beftiger ffumflædt Strand 
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Zephirer boltre fig 1 Luftens Stromme; 
Let fyrer Helios def gyldne Spand; 

J Skoven fpøge Sylpher med Dryader; 
Her titter Faunen; Nymphen hiſt ſig bader. 


Hoit fra Olymp den ſtore Zeus nedblinker; 
Ved Siden Here majeſtatiſt ſtaaer; 

Med Neftarffaalen Hebe barnlig vinfer ; 
Herakles leger med de gule Haar; 

Ned til fit Varkſted travl Hephaiſtos hinker, 
Og Ceres med fin Krands til Jorden gaaer; 
Men ubefymret for den nedre Møre 

Slaaer Mufagetes Harpen i det Høie. 


Her Helicon og hiſt Parnas fig hæver ; 


Der Guden ſtaaer i Pieriders Chor, 
Og Himlens Fryd i høie Toner fvæver 
Henover den ungdommelige Jord; 


Harmoniſt Daphnes grønne Loffer bæver; 


J Dands Chariten Myrthekrandſe ſnoer; 
Hoit ryſter Hippogriffen ſine Vinger, 
Og Konſtens Kilde ved dens Fod fremſpringer. 


Nu Seraphine ned til Hades ſtiger; 
Did vugger Charon hende paa ſin Baad: 
Der vandrer hun i de Henfarnes Riger 
Og feer en Skygge af hver Heltedaad ; 
Veemodig hun til Lethes Bølge higer — 
Den brat bortruller Jordens Fryd og Graad; 
— Nu er den gamle Gudeverden ſpunden: 
J Oſten er en anden Dag oprunden. 

4 * 


De forte Riddere. 
— Hoit hviler Zebaoth paa Himlens Throne, 
Og Logos fidder ved hans hoire Haand; 
Serapher og Cheruber dem omtone, 
Og over Verden fvæver Kraftens Aand; 
Nu feer hun Engle gage fra Morgnens Zone 
Med Rofenfrandfe og med Perlebaand; 
Mens Synderne for deres Helgner knele, 
Madonna beder for de arme Sjæle. 


Hift feer hun dem igjennem Sfjærsild gange, 
Baft ven Bafunen af det dybe Blund: 

Tu Dommen gaae de, fljælvende og bange, 
Med Petergpenning i den blege Mund. 

— Paa Jorden ere Friftelferne mange: 

Der gaaer Damonen med fin forte Hund; 
Der ſpoge ØGjenfærd om ved Midnatstide, 
Og Knoffelmanden gaaer ved Syndens Side. 


Og fee! nu aabner Helved fine Porte: 

Hun de Fordomtes Flammeverden feer; 

Der hvigle Slanger, gniftrende og forte, 

Der hyler Glæden høit, og Jamren — leer. 

Her fljælved hun. — „Et Vink! og det er borte! 
Det er fun Billeder og Intet meer: 

Saafnart jeg vinfer, ſlukkes Helvedflammen; 

Et Puſt — og Himmelthronen flyrter ſammen. 


„Alt hvad vi male os paa Tidens Strømme 
Den Haand fan fnufe felv, ſom Liv det gav. 
Har du forglemt, at det er tomme Drømme, 
Zeus og Jehova, fom det ſvpovlblaage Hav? 
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Lad fun de gyldne Sfyer om os ſvomme! 
Og Tad os fmyffe vore Guders Grav! 
Bi fan os ved det ſtionne Tant dog fryde, 
Imedens vi os felv i Varket nyde.” 


Saa tænfte Dværgen Vigen at bedrage, 

At felv det Helligfte blev Gjøglefpil,. 

Som fun fan Sands og Phantafie behage, . 
Naar Klogt og Konſt har dannet det dertil, 
At naar der intet Helligt var tilbage, 

Han kunde pufte op ben ffjulte IP, 

Som i de bedſte Hjerter fig indfniger 

Og lonlig efter ydre Naring higer. 


Den Kjærlighed, ſom hun til Thorkild næred, 
Bar i fin Fodſel barnlig, file, from; 

Men fom det unge Blod i Hjertet gjæred, 
Den ubevidft i fælfom Blanding kom 

Med Folelfer, ſom Englen ſelv befnæred, 
Der, i fin førfte Uſtylds Helligdom, 
Troſtyldig, ef om Lidenſtaber drømte, 

Som ſtjult og medfødt gjennem Blodet ſtromte. 


Og derpaa var bet Pyftrig liſtig bygged 

Sin Helvedplan: derfor han ſtjulte fig 

J Thorkilds Skikkelſe og Gubben ſmykked 
Med Ungdomsprag, dog faa umærfelig, 

At Sølverlofferne, fom før betrygged 

Den flille Uſtylds Barnehimmerig, 

Som Heltens Aaſyn, ſtedſe blev de ſamme — 
Kun Blikket brændte vildt i [yndig Flamme. 
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Han hendes Tro paa Gud og Chriſt vil rokke; 

Alt hendes Fod paa Klogtens Slange gled; 

Hun lod fig af dens gyldne Xbler lokke: 
„Afſverg“ — han mumled —bryd hiin Vanddaabs⸗Ed! —8 
Da hørte hun en hellig Kirkeklokke 

Fra oven underfuldt at tone ned, 

Og et hun kunde Frelſeren afſverge, 

Men bad ham hendes Tro og Uſtyld værge. 


Og pludſelig et Lys randt op for hende: 


Hun ſaae en Afgrund aaben for fig ſtaae; 


Er mere kunde Kogleriet blende — 

Den leve Dværg hun gjennem Maſten ſaae; 
„O Thorkild! funde jeg dig fan miskjende? 
En Djævel havde dine Klæder paa —“ 

Her fane hun grant hans ondſtabsfulde Blikke 
Og raabte: „Satanas! jeg fværger ikke.“ 


„Ham er jeg vel ej” — lød en hæslig Stemme, 
Og Pyſtrich flod ber 1 fin egen Dragt — 

„Men trodfer du mig, ſtal du fnart fornemme, 
At jeg faavel har, fom min Fyrſte, Magt.” 
„Viig fra mig!“ — fvared hun — „jeg kunde glemme 
Selv Tiden, fom mit Vaſen har frembragt; 
Men fra min Himmel ffal du ei mig drage, 

Og ef min Tro og Kjærlighed borttage. 


„Du myrde fan den værgeløfe Pige — 

Er felv jeg fan din Trolddomsmagt modſtaae; 
Men jeg en Frelfer har i Himlens Rige, 
Dans blotte Navn fan dig til Jorden ſlaae: 
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Jeg veed et Tegn, hvorfor hver Trold maa vige — 
Friſt Himlen ei! og lad med Fred mig gaae!“ 
„Neiu — tordned han — „du i min Arm ſtal blive, 
Skal jeg af Himlens Kœempefavn dig rive —“ 


Nu ſlog hun for fig Korſets Tegn og nævned 
Det Navn, fom Hver flal fnæle for, ſom boer 
J Himmel og paa Jord — og Fieldet revned, 
Og Trolden ſtjalv — og Vigen fra ham foer. 
Han fulgte hende og beſvoer og flævhed 

Bel hundred forte Djævle op af Jord; 

De hujende fløj gjennem Bjergets Side, 

Den arme Flygtende at ſonderſlide. 


Igjennem Luften Troldefværmen fufte 

Og ſprudled fra fig Gift og Helvedild; 
Men Han, hvis Navn de flolte Fjelde knuſte, 
Sin bange Flygtning værned guddomsmild: 
Mens Stormen over hendes Hoved bruſte, 
En Hule bedende hun flyede til; 

— Alt hundred dybe Trappetrin hun talte, 
Da over hende fig en Kirke hvalte. 


Den flod end. fra de førfte chriſtne Tider, 
J Jorden fljult for Fiende⸗Vold og Svig, 
Af Fjelde hegnet trindt paa alle Sider, 
For Evigheden bygt urolkelig; 

Mens Sol og Maane over Jorden glider, 
" Mens Slægter verle, Tid fortærer fig, 
Meng Elementer flyrte hvad de. virfe, 
Staaer nwomſtyrtelig hin ſtjulte Kirke. 
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De forte Riddere. 


Paa helligt Frifted Seraphine fnæler — 
Iblinde fljulte Helligdom hun fandt; 

Ci længer Gru og Angeft hende qvæler; 
Hvert Rædfelsbilled, nys hun fane, forſvandt. 
J Kryptofirfens trygge Fred hun dvæler ; 
Forglemt er Dogrgeverdnens Gjogletant; 

For gamle Thorlilds Sjæl hun ſtille beder 
Og Heltens Seir, ſom fjernt om bende leder. 


Det var mod Verdens mindſt berømte Ridder, 
Ung Viduvelt fin førfte Kamp beſtod: 

End Ridder Nød igjennem fjerne Tider 
Betegner Falſthed, Svig og Overmod; 

Ved Argelift og Mord blev Nød Beſidder 

Af Alderdommens herligfte Klenod: 

Den Ring, Kong Davids Søn engang har baaret, 
Da han til Manders Fyrfte. blev udkaaret. 


” Saa flet en Eier aldrig den tilførte; 


Dens Magt dog fremmed hvad han tænfte paa: 
Selv grim, han mangen Skjonhed let forforte — 
Hvad der hiin Magt befæmper, eied Faa; 

Men hvad den lavere Natur oprørte 

J Ringens Tryllekreds forborgent laae, 

Foreent med hoiere Naturers Kræfter, 

Som Menneſtet forgjeves forſter efter. 


Bed Synet af den ſtjonne Seraphine, 

Steg Ridder Rød til Diet hede Blod, 

Og altid følte han ſom Helvedpine, 

Naar nogen Kraft hans Djævellyft modſtod; 


' 
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Nu da han hørte Ovarnebider hvine, 

Hans Talisman ham førftegang forlod: 

Bleg, foer han bort paa Hjortefod hiin ſnare, 
Som altid frelſte ham fra Nod og Fare. 


Men Loveman gav ham ei Tid at vige, 

Med vældig Fart den ham paa Ryggen ſprang 
Og kaſted Heft og Ridder om tillige, 

Saa Vantfret haardt mod Kampeſtenen klang. 
Om Naade hørte Viduvelt ham ffrige — 
Stærft blinfed Ringen og hang Villie tvang: 
„Velan! det usle Liv, hoorom du tinger, 

Jeg fælger dig før — Ringen paa din Finger !… 


Glad ved en Handel, hvorved dog var vundet, 
Nød Seierherren Ringen vverlod; 

Den fjældne Kraft, fom med den var forbundet, 
Han dulgte nidſt; og flur paa Hjortefod 

Han floi afſted, til Angſten var forfoundet, 

Dg Hevnen fogte i det forte Blod: 

Da flar han Tænder, mens han Cder mumled 
J reden Sfæg, og vild fin Ganger tumled. — 


— Forgjeves Viduvelt i Skoven ledte 

Den hele Dag om Pigen, fom forfvandt, 

Til endlig Sagnet om den gamle Jette 

Og om hans Magt i Tanferne ham randt. 
Forgjeves maatte han med Raab fig trætte: 
Han hverfen Pigen eller Trolden fandt. 

Mod OQOvel han fane en gammel Ovinde ligge 
Ved Veien og af Bandringsmanden tigge. 
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Medlidende fin Sfjærv han hende rakte 

Og fpurgte, om hun ei hans Flygtning fane? 
Da reifte fig den Gamle, mild, og ſagde, 
Mens Krykkeſtavens Kors hun hviled paa: 
„Viid, ſtjulte Dine paa din Idræt agte! 
Vend om, hvis du dit fjerne Maal vil naae! 
Den, fom du førger for, er uden Fare — 
Drag fort! Gud fan nok Sine felv bevare.” 


Med disſe Ord den Gamle fig bortvendte 

Og haftig mellem Træerne forfoandt. 

— Det var fom hendes Røft og Gang han kjendte: 
Et Barndomseventyr i Sind ham randt. — 

„Nu vel!“ — han tænfte — „Hoo der faa dig ſendte, 
, Dg Hvo du var, faa taled du dog fandt: 

Den, jeg ei finde fan, maa Gud bevare; 

Men jeg maa fil Kong Arturs Rige fare.” 


— Han iled mod bet flore Kongerige, 

Da i det Fjerne Kongeftaden laae, 

Paa grønne Hoi en Stol foruden Lige, 
Udhuggen af en Marmelfteen, han fade. 

Der fil han Lyft af Loveman at flige: 

Den ſtore Steen han maatte hoile paa, 

For derfra Land og Stad at overffue, 

Som ſtraaled ſtjiont, liig Guld i Solens Lue. 


Om denne Stol der gif et Sagn 4 Landet: 
Til Sæde var den fun beftemt for En, 
Hvis Dyd og Uſtyld ingentid var ſtrandet, 
Derpaa den var en mægtig Proveſteen; 
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End havde Ingen Prøven vel udftandet, 

Og havde hvilet der uffyldig, reen, 

Som iffe til en Konning flor var vorden, 

Hvis Daad og Navn er vidtberømt paa Jorden. 


" Men frygtfom maatte hver Vanhellig vige 
Fra denne fore, underfulde Steen; 
Og vover Nogen fræf den at beftige, 
Som vidſte med fig felv, han et var reen, 
Da fane man ham et- meer i Livets Rige; 
Men hift og her et ſneehvidt Dodningbeen 
J Grægfet kunde Vandreren opdage — 
Det jog med Sfræf den Driſtigſte tilbage. 


Dog Vidnvellt fig tryg paa Stenen fatte 
Og vidfte ei, hvordan det med ham gif: 
Det var fom fane han alle Jordens Sfatte, 
Og ſom ber laae en Verden for hans Blik, 
Dg med fin hele Sjæl han fyntes fatte 

En Evighed fom i et Dieblik — 
Forunderlig fig Livet i fam rørte, 

Og idel Liv han trindt fig fane og hørte. - 


Han var fan glad, fan lykkelig tilmode, 
Som ingen Konge paa fin Kongeſtol; 
Dg ſtore Tanfer i hang Sind opſtode, 
De fvævev Verden om fra Pol til Pol: 
„See!“ — udbrød han — „hvor over Onde, Gode 
Gud lader ſtinne ligeflart fin Sol, 
Der ſtal den gode Ridder Landſen fvinge, 
Men dog den flore Kjærlighed medbringe. 
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„Hvad Kald er ſtjont, ſom ridderlig at færdes 
Dg ſlaae fig gjennem Verden fom en Mand? 

J Livets Kamp flal Kempedyden hærdes, 

At ben de mindre Dyder værne fan; 

Det Smaa flal af det Store trygt omgjærdes, 
Som Fjeldet hegner om det grønne Land; 

Min Gud! lad mig en dygtig Ridder blive! 
Saa fan Du intet ſtorre Kald mig give — —“ 


Imens han talte fan, en Roſt fig hæved 

TA Harpeklang, og fee! en Troubadour 

Ved Hoiens Fod i glad Begeiſtring bæved, 
Lovfjungende den evige Natur; 

Gans Hand, fom Fuglen, over Verden fvæveb, 
Som, font med Vinger, flyer fra Tvang og Buur 
Og ſoger Himlen, til den fig oplader, 

Ti Sangeren i — ERiherſtrem fig baber. 


„O, Stjald!“ — udbred vor Ridder — „ſaa at fjunge, 
Og ſom i Dromme gjennem Verden gaae, 

Naar trangleg tu fan rere Streng og Tunge, 
Det vin helt ſtient og lyſtigt være maa: 

Du horer tffe Verdenslarmen runge; 

Du vel foragter alle Sysler ſmaa? 

Men lægger da i Graven dig faa relig, 

Som QVonten, ter fit Brod fortjente trolig?“ 


Hvorfor ate — var Skjaſdens Svar — vbehoves 
Da denne Sved nedvendig fl vor Fred? 

Kon Dyden fun ded tunge Pligter eves? 

Og flal vi flæte og til Salighed? 
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Mon Aanden iffe for 1 Treldom ſloves? 

Naar blev den flor med ſmaalig Travlheds Med? 
Hvorfor flal vi faa faft til Jord 08 klynge? 
Hvorfor flal Støvet i vor Flugt os tynge? 


„Vi fan dog intet Paradiis og bygge 

Her i vort Anſigts Sved, hvor Tidsler groe: 
Med Blomſter fan vi 08 paa Reiſen ſmykke 
Og til et bedre Eden vandre fro; 

En Stund vi hvile fan i Myrthens Slygge; 
Men heller iffe der er evig Ro: 

Paa Jorden herligſt Laurbærfrandfen vinker — 
Paa Himlen faligft Stjernekronen blinker.“ 


„Ja du har Net; thi Lauren Helten pryder” 

— Afbrod vor Ridder ham — „og den er ſtjon; 
Dog derfor har de ſtille Borgerdyder 

Jo og i Egekrandſen deres Løn: | 

Hver kraftig Idræet Verden Frugter yder, 

Og dem beſjunger Muſens muntre Søn; 

Men hvad er flørft, det Store at udføre, 

Hvad heller Tungen til dets Priis at røre?” 


„Du taler fom det fig en Ridder ſommer,“ 

— Den Sanger fvared — „ſom en Digter ei 
Det Liv, ſom Verdensfjælen gijennemſtrommer, 
Gaaer herligt frem, men ad forffjellig Vei; 

Du fæmpe fan, mens jeg om Kampen drømmer — 
Du flager paa Højen, ved dens Fod ſtaaer jeg ; 
Men om bu end paa Kongeſtol dig hæver, 

Den mindfte Zug bøg over Thronen fvæver. 
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„Lad Borgeren fin Cgefrands fortjene! 

Hver ærlig Stræben er al re værd: 

Vi Arbeidsmanden ei fin Len formene, . 
Hvad enten Ploug han flyrer, eller Sværd; 
Lav Verden reife fine Bautaſtene 

gor Den, ſom flærf de ſtorſte Byrder bær; 
Jeg Træffen fan ſaavelſom Fyrften ære, 
Men — vil ei Træl, ei heller Fyrſte være.” 





Fortrydelig, ung Viduvelt gjenmæled: 

„For Konſt og Skjonhed er jeg ikke blind, 

Mit Øie tidt paa malte Helte dvæled, 

Og Kampeſange rørte tidt mit Sind; | 
Men hvad der da faa ædelt mig befjæled, 
Og lokked Taaren ned ad hede Kind, 

Det var et eders vakkre Egenſtaber 

Men Daaden, fom faa ſtjont I efteraber. 


„Hvorlunde Farverne fig ret flal blande, 
Hvor Meiſlen hæves eller ſynke ſtal, 
Hvorlunde Ordene fan klogtigſt ſtande, 

Og hvor ber er det rette Tonefald — 
Dermed du gjerne bryde mag din Pande, 
Og være Maler, Billedhugger, Skjald! 
Men jeg vil heller ſaadan Daad fremtvinge, 
Som Efterverdnen kan i Toner bringe.“ 


„Ret ſaa!“ — var Troubadourens Svar — „du higer 
Mod ren, Ridder! ſom det dig aunſtaaer, 

Og et fornærmer mig, hvad der du ſiger; 

Dit djærve Blik dog Konſtens Land ei naaer. 
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Men viid: for Pandebrud Begeiſtring viger, 
Og tro ei, Konſtneren til Arbeid gaaer, 
Som Smeden, der et Glavind big ſtal gjøre! 
Hiin gaaer, hvor ham hans Genius vil føre. 


„Og naar han fliille, drømmende fig hoiler, 
Kald derfor et ham orkeslos og ſeen! 

Paa Tankens lette Vinger did han iler, 
Hvor du henruller Mindets Kampeſteen; 

Mig ſynes, Ridder! du ſaa ynkſom ſmiler — 
Er Tankens fine Traad paa ſtjulte Teen 

Er: Sjelens Handling? og er den dig mindre 
Fordi den virkes ſtille i det Indre? 


„Men naar Ideen da i Form udbryder, 
Naar fynlig i et Konſtens Værk den ſtaaer, 
Naar Masfen en befjælet Kraft adlyder, 

Og felv Naturen den tilhaande gaaer — 
Naar Himlen felv med Jorden ſammenflyder, 
Og Tidens Haand til Evigheden naaer — 
Er vet da ingen Daad? og er den ringe? 
Kan Sværdet noget Større da fremtvinge ? 


„Jo ſtorre Medet er, hvortil du ſtræber, 

Jo ſtorre Tanken, du fremtrylle vil, 

Io mindre Støv der ved din Palme klaber, 

go flærfere og renere din gl — 

Des mindre er vift Byrden, fom du flæber, 
Des mør er Kampen dig et Ridderſpil, 

Des meer er du med Konfineren beflægtet, 

Om end bet at —. forftaae ham blev tig negtet. 
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„Een er dog Kraften, fom os fremad tvinger, 

Og fælles Krandſen, ſom vi fræbe mod, 

Hvad enten jeg med Ovad ben til mig bringer, 
Hvad heller du den naaer med Sværdets Od; 
Din Landſe vildt, min Harpe venligt klinger, 

Min, Vei er ftrøet med — Rofer, din med — Blod; 
Gaaer du mod Øft, jeg vil mod Veften vandre — 
Men lad os venligt flilles fra hverandre!” 


„Der er min Haand” — tog Viduvelt til Orde — 
„Du er en Aand af højere Natur: 

Du har din Plads forfvaret, fom bu burde, 

Men ryfted derfor ei min Kobbermuur: 

Fri ſtal min Flugt og høi, fom din, vel vorde — 
Siig mig bit Navn nu, vaffre Troubadour! 

Lad denne Ring om Biduvelt dig minde, 

Til vore Veie fig engang forbinde!” 


Med bisfe Ord han paa hang Finger fatte 
Den Ring, fom før fra Ridder Rød han tog, 
Den herligfte af alle Jordens Sfatte 
Dyr Hver, fom ærlig den til Skjenk modtog; 
Dermedindre Værd et Helten funde fatte: 
Og være ren, han Perlen blind opdrog; 
Men jeg vil 1 flifter Lyffen fine Gaver, 
Som Efterverdugen til fig felv opgraver. 


„Ret ſaa!“ — var duld ei til Erindring given 





Mod Wren, Ridder Tak — „kun de Kjerminder blaa 


Og ei fornærmer mi Moderbarm vil rive, 
Dit djærve Blik dog dig minde maae: 


m 
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Forvar dem vel, imens de er live! 

Huff, naar du møder deres Soſtre ſmaa, 

At Salomon 1 fine gyldne Klæder 

Var ei faa fhjøn, ſom Blomſten, du nedtræder. 


„Bebreid den ei, at Frugter den er yder 

Og et bevæger fig til Verdens Gavn! . 

Med Himmelfarver den bog Jorden pryder 
Og dufter født og løver Herrens Navn; 

Om Ingen feer den, ingen Haand den bryder, 
Saa feer dog Gud den i Naturens Favn, 
Og føfterlig den os imode ſmiler, 

Naar vi ved ſamme Moderhjerte hypiler.“ 


Saa talte Troubaduren og bortvanked; ' 
End fra det Fjerne ſtjont hans Harpe fang. 
Befynderligt vor Ridders Hjerte banked: 

Det var ſom Alnaturen for ham fang. 

Han til en Hjelmbuſt Skjaldens Blomſter ſanked, 

Og vinked ham Farvel endnu engang: 

„Flyv freidig, Sangfugl! flyo paa lette Vinger! 

Med Ørn jeg heller bøg i Sky mig ſpinger.“ 


End fad han glad, fom hang var Jordens Riger, 
Da juft Kong Artur med fin Ridderhær 

Fra Leding drog — og ſaae den unge Kriger 
Paa Kongeftol, i Solens Aftenſtjer: i 
„Er bet et Blendværkf, fom mit Øie fviger ? 
Hvad heller har en Engel fat fig der?» 

— Var Kongens Ord — „mit Die neppe taaler 
Den Glands, hvori hans ſtjonne Aaſyn ſtraaler.“ 


Rom anzer, Sange og Eventyrdigte. III. 5 
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Da Viduvelt paa Ridderne fif Øie, 

Han tøved ef, men fprang paa Løveman ; 
Han deres Antal ændfed et fan noie, 

Men vilde mod dem Alle holde Stand. 
Da fane han fredelig fin Landfe bøje 

Og til ham nærme fig en Riddersmand, 
Som bød den Fremmede velfommen være, 
Og hilſed ham i Kongens Navn med re. 


„Kong Artur” — fagde han — „Guds Fred dig fende 
Her ved en Ridder fra det runde Bord, 

Og ſtiondt han dig af Navn og Byrd et fjender, 
Han fer dog, bin beftemte Lod er flor; 

Thi hvad der ei i hundred Aar fig hænder, 

Med big har hændet fig.” — Med disſe Ord 

Paa Kongeſtenen faldt den Ridders Blikke; 

Men Viduvelt forſtod flig Tale iffe. 


Med Ridderen til Kongen han fig vendte ; 

Kong Artur venlig ukjendt Gjeft modtog. 

Blandt Hædersmænd, hois Navn Alverden Fjendte, 
Bly, ſom en Jomfru, Piet han nedſlog. 

— Dog her maa Sagnet Thorkilds Flugt indhente 
Og fee Hvorhen han med Balfora drog, 

Som paa fit Luftſtib ham fra Jorden hæved 

Og vover Bjerg og Bølge med ham foæved. 
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Hoit paa et Schweitzerbjergs den ſtolte Tinde, 
Men i et Nonnekloſters fromme Ly 

Sav nu hiin unge Morgenlenderinde 

Og ſtirred hen i Aftnens gyldne Sky: 

Her vilde hun de Chriſtnes Frelſer finde 

Og til hans Kors i ſtille Andagt tye, 

For klart igjennem bet Guddommelige 

At fee dets Afglandsſpil paa Forderige. 


Her, mellem Sfy og Himmel, i det ſtille, 
Hoitidelige Kloſters milde SHød, 

Med Himmelen hun fig forfone vilde, 

Og fee, hvor den med Jorden ſammenflod; 
Thi fælfom fane hun Livets Farver ſpille, 
Og ſtiont, men vildſomt, Straalerne fig brød; 
Alt længe levte hendes dybe Øie 

Om Lyſets fore Udſpring i det Høre. 


Paa Reiſen havde hun med Thorkild talet 

Om Chriſtnes Tro og om „den hvide Mand⸗, 
Hvis Billed alt en Pilgrim hende maled 

Saa fhjønt engang i hendes Fødeland. 

Hvor underfuldt han Hjerterne hufvaled, 

Hvor mægtig Sfælene han frelfe fan, 

Det vidfte hun; men hvor han var at finde, 
Det vidſte ef den Morgenlænderinde. 
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Da fagde Thorkild: „J ben ſtore Vrimmel, 
Som tumler fig paa Livets vilde Strøm, 
Der ſpeiler fig vel og den lyſe Himmel, 
Men flygtig fun, og fom en Iderſom 

Af Herrens Klædebon, en liden Strimmel 
Vi flimte dunkelt fun, fom 1 en Drøm; 
See! derfor maa den ftille Andagt bygge 
Sin Hytte fjernt i Eenſomhedens Skygge. 


„Afſondret fra den flore, travle Skare 

Af Menneffer, fom paa den brede Sti s 
Med tomme Ønffer gjennem Verden fare, 
Utjendt med Livet, til det er forbi — 

Adſtilt fra dem fan Sjælen fun bevare 

Hiin Gienklang af den ſtore Harmonie, 

Som i den dybe Længfel blev os givet, 

Hvis Stræben higer opad efter Livet. 


„See! derfor fljuler fig i Palmens Skygge 
Saa mangen Eneboer trindt paa Jord, 

Og Munfene paa fjerne Bjerge bygge, 
Og Nonnen eenſom 1 fin Celle boer: 

Der fan en himmelſt Brudekrands betrygge 
Den bange Uſtyld, fom i blyſomt Flor 
Den fræffe Jordſons Bliffe vil undvige 

Og reen indvie fig til Jeſu Rige. 


„Hvad en uſynlig Haand har hisſet ſtrevet 
Med Stijerneſtrift om Aandens Fodeland, 

Om Kjæven, ſom vi ſelv har ſonderrevet, 
Og aldrig mere fammenlænfe fan, 
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Om Livet, fom en Gaade os er blevet, 

Og fom fun Cen at tyde er iftand, 

Om Korſet, ſom bet er faa let at bære, 

— Det fan Blandt dem en hellig Bog dig lære. 


„Vel ligger ben forfeglet for vort Øie, 
Bel har den Ziffre, ſom vi ei forſtaae; 
Men naar vi og med Andagt for den bøje, 
Og flirre med enfoldig Tro derpaa, 

Da løsnes Seglet, og fra Øftens Høre 
Udſtraaler Lys, hvor før vi Morke fane, . 
Og Hvor den flore Hemmelighed hyoiler, 
Igiennem Skyen Naadens Engel ſmiler.“ 


„O!“ — bred Balſora udb — „o! lær mig tyde 
Hiin Salighedens Bog! — p! viis mig hen 

Til hine fromme Soſtre, ſom bortflyede 

Fra Verden til hün ſtorſte Sjæleven! 

J deres Barm jeg vil min Sjæl udgyde! 

Kun de alene fan begribe den, 

Som felv undflyede Klapperſlangens Øie, 

Der vil neddrage Fuglen fra det Hoie.“ 


„Dit fromme Ønfle, Barn! jeg vil opfylde: 
Paa Bjerget hift St. Peders Kloſter ſtaager — 
Der fan du big i Fred og Andagt hylle, 

Mens jeg om i den vide Verden gaaer. 

Bi Alle Herren Liv og Kræfter fylde ; 

Held Hver, hvis Offer højt mod Himlen flager! 
Tend bit i Hjertet! fold du dine Hænder ! 

Jeg mit i Verden paa — Ruiner: tænder,« 
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Saa havde Thorkild med Balſora talet, 
Mens de imellem Sky og Stjerner gled; 
J Sjælens Speil fig Kloſterlivet maled 
Saa elſteligt. — Af Glade Pigen græd, 
Da Snekken over Alpefirfen daled, 

Og, drømmende om Evighedens Fred, 
Hun hørte førftegang hvor Mesſeſangen 
Sig blanded hoitidsfuld med Kloffeflangen. 


Bed Ovel hun nu de ſamme Toner hørte 

J Solens Aftenglands paa Bjerget Top: 
I ØR fig Nattens Dronning bleg tilſlorte; 
Men blidelig randt Aftenftfernen op; 
Forneden fig den lille Verden rørte, 
Foroven rulled Demantteltet op; 

Ved Thorkilds Side fad hun, fom en Engel, 
Og leged ſtille med en Lillieftængel. 


„O!“ — jubled fun — „hvor her er godt at være! 
Det er fom Himlen aaben for mig flod: 

Der aander jeg i bedre Vesners Syphære — 

Hiſt ligger nu den Verden, jeg forlod. 

Hvad er vel al dens Herlighed og re, 

Naar faa 1 Støv den ligger for vor Fod! 

Og hvad er vi, mod ham, ſom Lillien Hæder, 

Og ſorger for, at Ingen den nedtræder! 


„See! under Islamismens Maaneſtraale 

Jeg ſtod, ſom Blomſten, uden eget Værd, 

Beſtemt at offre Livets Virakſtaale 

Ci til en Guddom — men til lavt Begjær: 
å 
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Beſtemt for Mandens Lyft at lide, taale, 
Henfaftet blandt et Harems Slaveher — 
Jeg fane med Afſty de udſtrakte Arme, 

Og bad. vor Allah naadig fig forbarme. 


„Og Allah var det viſt, ſom ſelv mig ſendte 
Hiin Veſterlandets fromme Pilgrimsmand, 

Som ved fin Læbes Flammetale vendte 

Mit Pie fra vor natindflørte Strand 

Og fod i Veft mig Dagens Stjerne vente, 
Som fordum oprandt over Morgenland, 

Men ſpandt og maa nu fjern vor Himmel laane 
Et Gjenffin fun i Mahoms blege Maane. 


„Naar Solen daler over ſtille Hoie, 

Jeg fer nu Fred i Aftenſtjernens Sfjær — 
Her flal jo alle &næ paa Gord fig boie 

For Ham, fom har Alverdens Sjæle hær. 
Nu troer jeg vift, at det er Allahs Øie, 
Som i ven flore Stjerne funfler her 

Og gjennem Orknen Chriſtnomaden leder 

Til ſamme Guddom, vi med ham tilbeder.” 


„Ja!“ — fvared Thorfilb — „Lyſet er det ſamme, 
Som vi ved Natten og ved Dagen ſaae, 

J Maanens laante Glands, i Solens Flamme, 

Og i Cometen og de Stjerner ſmaa; 

Fra ſamme ſtore Fader vi nedſtamme, 

Dog lige nær vi Alle ham et flade; 

Men naar hans Sol den halve Jord oplyſer, 

J Nattens Mulm den anden Halodeel gyfer. 
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„Og tidt er Nattens Timer fefellange, 

Og Dagen ſpinder i et Dieblik, 

Da dvæler Piet, længfelfuldt og bange, 
Paa Hoien, hvor det ſidſte Glimt bortgik. 
See! nu vil atter der en Dag bortgange, 
Du fom at flue Herrens Affſtedsblik: 

Hvor Sønnens Morgen⸗ Aftenſtjerne glimter, 
J Veft bu Faderen trefoldig ſtimter. 


„Thi trefold Lys fra Faderviet ſtraaler, 
Naar felv Profeten, dodningbleg og mat, 
Bed dunkle Lampe Tidens Gang udmaaler, 
Og flimter Evigheden i fin Rat; 

Den fulde Glands et Stovets Pie taaler, 
Og verfor fvinder Herrens Dag faa brat; 
Men Frelſens Stjerne fan vt evig flue, 
Og aldrig flygter Mandens fljulte Due. 


„Uſynlig flal den om bin Tinding fvæve, 

Og vifte Taagen fra dit Die bort, ” 
Og troſtig du til Lyfet det fan hæve, 

Om Natten aldrig fynes dig faa fort. 

Dit Proveaar du her maa eenſom leve; 

— Jeg kaldes nu til andre Egne fort — 

Om faa du Verden eller Gud vil tjene, 
Sfal ingen Dødelig tig det formene.“ 


Saa taled Thorkild, og han var — forſounden. 
gorladt, fab Pigen der med Graad paa Kind; 
Dog da ben ſorſte Taare var henrunden, 

Hun rolig i fin Celle vandred int. 
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Og født fun flumrer alt i Midnatsſtunden, 
Med fromme Tanker i bet ſtille Sind, 
Mens fjernt fra hende, 1 Kong Arturs Rige, 
Til Viduvelt heelt fære Drømme flige. 


Hvad Viduvelt har drømt faa tidt og gjerne — 
Den gamle, forte Ridder for ham ſtaaer: 
Han peger imod Oſten paa en Stjerne, 

Som ildrod over deres Hoved gaaer: 

Den glider hen og daler i det Fjerne; 

Paa Horizontens Rand den Jorden naaer, 

Og hvor den falder, høit et Træ fig hæver, 
Hvis Krone tungt af gyldne Frugter bæver. 


Men fee! franeden forte Taager flige: 

De fljulte Træet i en belmork Nat; 

Og Spogelſer fig om i Mulmet fnige, 

De fprudle Ild omkring den ftjulte Skat. 
„See!“ — hører han den forte Ridder fige — 
„Hvad Himlen giver, fluger Helved brat; 

Dog hvo den rette Kraft og Tro blev givet, 
Kan ſelv af Døvens Haand udvrifte — Livet.“ 


Men nu han feer en Fugl fin Vinge hæve: 
Hoor før han Træet ſaae, den flyver hen; 
Igiennem Flammer feer han den bortfvæve, 
Og flur ven forte Ridder følger den: 
„Frygt Døden et, at du fan evig leve! 
Ved Kamp du vinder Livets Træ igjen —“ 
Med disſe Ord var Ridderen forfounden, 
Og Viduvelt opfoer af Drommeblunden. 
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De ſorte Riddere. 


Snart lukker fig paany det tunge Øie: . 
Gan ſynes nu, han i en Kirke ſtaaer; 
For Alteret fan fine $næ mon bøie; 


” En Fugl mod Kirkeruden Vingen flager — 


Han reifer fig og flirrer mod det Høje, 

Og fee! — paa gyldne Sky en Engel flader: 
Hun vifter ad ham med de hvide Vinger — 
J Haanden hun en Lillieftængel ſoinger. 


Og han gjienkjender i det høie Billed 
Skytsenglen, ffjøn og uforglemmelig, 

Som altio huld en Hovedrolle ſpilled 

J Phantaftens gyldne Himmerig ; 

Den hidtil fom et Barn fig for ham ſtilled; 
Nu havde Englen reent udfoldet fig: 

Fra Sfyen hun fin Lillie mod ham rafte — 
Og Gladen ham af Gladesdrommen vafte. 


Nu brat af ſtore Folelſer henrevet, 


Han kjendte fun eet Onſte, høit og ſtort, 
Som i hans unge Sjæl med Ild flod ſtrevet, 
Hvorfor han gjerne Liv og Blod gav bort. 
Cen Nat han alt i famme Hal var blevet; 
Nu maa han i den vide Verden fort; 

Ham ſynes, Veien gaaer igjennem Luer; 

Men gjennem Luen han fin Engel fluer. 


Det var juft i de lyſe Pintſedage; 

Ved Hoffet feiredes en prægtig Feft: 
Kong Artur fad hos fongelige Mage 
Og indbød huld al Verden til fin Gieſt; 
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Ni Underkonger fane man ham modtage: 

Med Dronninger og fagre Meer til Heft, 
Med Riddere og Svende, de fremdroge, 

Mens Piger qvad, og Minſtrels Harpen ſloge. 


Der overalt var Feftlighed og Gammen; 
Hoit Jubeltoner ſteg i helligt Chor; 

J Hallen ſad trindt Konningen tilſammen 
De hundred Niddersmænd ved runde Bord. 
Hos Biduvelt opildned Hæversflammen 
Bed Synet af de flørfte Mænd paa Jord: 
Den unge Ørn, af Reden nys udfløtet, 
Til Xrens Bjergaas hæved fvimmel Øiet. 


„Her⸗ — fagde han — „jeg blues ved at ſtande, 
En daadlos Yngling, blandt faa ſtore Mænd: 

End runder ingen Krands fig om min Pande — 
Jeg førft udgager at ſamle Løv til den: 

Jeg Lauren føge vil i fjerne Lande, 

At, naar jeg flaner i denne Kreds igjen, 

Jeg fordre fan, hvad nu jeg maa forfage, 


Og, med Guds Hjælp, blandt Eder Sæde tage,” 


„Hil være dig, du djærve, unge Ridder!» 

— Bar Kongens Ord — „ſiig 08 din Byrd, dit Navn ! 
Thi bet var Skik hos os fra Arilds Tider, 

At fpørge førft om Byrd og Fodeſtavn. 

At du maa ſtande, hvor vi Andre fidder, 

Det vorde fan dit unge Mod til Gavn; 

Thi Wren, fom vi nu dig maae formene, 

Kan Heltebyrd og Heltedaad fortjene.» 
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De forte Riddere. 


„Mit Navn er Viduvelt> — ben Ingling ſvared — 


„Men et min Byrd jeg Eder nævne fan: 
Min Fader hemmelig fit Navn bevared, 

Men vifte fig i Gavn en Adelsmand: 

J Øferninger fin Byrd han aabenbared, 


. Dg Ingen ſpurgte ham om Navn og Stand; 


Derfor jeg ſtal mig ei af Slægten priſe, 


Hvis ei jeg i Bedrift min Xt fan vife. 


„Dog før jeg døer, jeg vil min Fader Hende; 


Da han forfvandt, i Modersliv jeg laae. 
Om end jeg ride flal til Verdens Ende, 
Hans Aaſyn eller Grav jeg flue maa. 
Hans Arveffjold jeg har dog her ihende; 
Kaſt, ædle Riddersmend, et Blik derpaa! 
Hvis Nogen fjender det, han mig ei dølge 
Hvorlunde jeg den Xdles Spor fan følge!” 


Med disfe Ord fit Demaniſtjold han hæved, 
Og ingen Ridder fad ved runde Bord, 
Som Skjoldet fane og iffe lonlig bæved: 
Den bedfte Helt en Isnen gjennemfoer; 
Men intet Ord fra nogen Læbe fvæved: 

De ældfte Kæmper Diet flog til Jord. 

Den Taushed Konning Artur brat afbryder, 
Og fine Kæmpers Adfærd faa udtyder: 


uDit Skjold er Ejendt, hvor Liv er over Mulde, 


Endnu dog bedre Armen, ſom det bar ; 
Thi faft det grændfer til bet Underfulde 
Hvad her engang dets Eier øvet har. 
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Vi blandt vort Samfund ham optage ſtulde: 
Hans Idraet lyfte glimrende og klar; 

Men da han flolt fit Navn et nævne vilde, 
Vi negted ham fig i vor Kreds at file. 


„Da fpurgte han, om vi hang Herfomft laſted, 
Og os med Sværdet den at prøve bad, 

Midt paa bet runde Bord Stridshandſten kaſted, 
Og æffed ud hver Ridder, fom fjer fad: 

Ti Sfranfen Hver paa høie Ganger hafted; 
Men flur han flilte Heſt og Ridder ad. 

De flørfte Helte Styrfe med ham prøved 

Og æred ubefjendt hans Byrd — i Støvet. 


„Thi fynligt var det, at den Kraft, ſom rammed 
Saa vældelig, ei fprang af Tralleblod, 

Saalidt fom nogen Aſeninde ammed 

Den Løve, der rev Egen op med Rod; 

For ham at fegne felv jeg mig ei ſtammed: 
Hans Adel lyned fra hang Landſeod. 

Ved runde Bord ham overſt Plads tilhører ; 
Derfor vor Løve t fit Skjold fan fører. 


„Men hvor han færdes nu paa Jorderige, 

Det ved vi ei; thi ſtrax han os forlod. 

Han drog mod Øft for Chriſti Grav at frige; 
J atten Aar hans Sæde ledigt flod. 

Vi nævne ham vor Ridder uden Lige; 
End med Beundring priſe vi hans Mod. 

ER du hang Søn, fom du hang Skjold beſidder, 
Saa være du fra denne Stund vor Ridder !« 


De forte Riddere. 


„Forſt⸗ — fvared Viduvelt — „min Gierning viſe 
Om jeg med Ret det barer, eller ei! 

IJ ſtal mig for et arvet Skjold et priſe: 

Er hvad min Fader oved — oved jeg; 

Men — førend Loffen morknes paa min Joſe, 
Jeg finde ſtal Udodeligheds Vei, 

Selv om den gjennem Dodens Dal fig flynger, 
Selv om den gaaer igjennem Diapleklynger.“ 


Mt Viduvelt paa Loveman fig fvinger, 

Vil i den vide Verden fare hen: 

Det ædle Dyr alt vælig med fam fyringer, 

Da pludſelig han ſtandſer det igjen; 

Thi fee! forbi ham, fom paa Lynets Binger, 
En Ganger foer: en Jomfru fad paa ben, 

Og bag den Jomfru han en Smaadreng ſtimted; 
J Drengens Haand en Barnelandfe glimted. 


Med Pilens Fart hun op mod Borgen fprængte; 
Hun vilde flux for Kongen lades ind, 

Og medens fig den Hofmarſt end betænfte, 

Hun fprang af Heften, fom en Hvirvelvind, 

Og gjennem Vagten fig men Magt fremtrængte ; 
Af Iver blusfed hørt den Sfjønnes Kind. 
Her — tænfte Viduvelt — er Nød paa Færde — 
Han fulgte hende gjennem Vagtens Sværde. 


Da nu hun for Song Artur kom at ſtande, 

Hun hilſed Ridderne ved runde Bord : 

„Jeg fommer« — fagde hun — »fra fjerne Lande, 
Og føger her de ſtorſte Mænd paa Jord; 
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Saavidt fom Bølgen ſlaaer mod grønne Strande, 
Har Rygtet fagt, der ingen Konning boer, 

Som over flørre Helte Sceptret fvinger, 

End han, for hvem min Bøn jeg her frembringer. 


„Al Verden big og dine Sæmper fjender, 

Som altid fro for Gud og Æren flade — 
See! derfor dig den Bøn min Dronning ſender, 
At du en Riddersmand udkaare maa, 

Som ſlukke fan den Ild, der og omfpænder, 
Og mod den værfte Fjende fjæf beftaae; 

Thi flædt i ſtorre Nød har Ingen fljælvet, 
GSaalænge Himmel over Jord fig hvælved.” 


— „Skjen Jomfru! flig, Hvo mon din Dronning være, 
Som faa dig har fra fremmed Land hidſendt? 

Slig Tillid gjør vort Ridderſtab ſtor re; 

Men ſiig og forſt og fremmeft, hvad er hendt?“ 
„For Kummer fan jeg neppe det frembære,» 

— Var Pigens Svar — ner det Jer et befjendt, 

At Ungerland er fledt i uhørt Jammer, 

At baade Folk og Land ſtaaer høit i Flammer — 


„Hor hvad dets Dronning da ved mig forkynder: 
En Kempe, form i Pagt med Djævlen flager, 
Har Folfet førft forledt til fvare Synder, 

Og dybere ſank Slægten Aar for Aar: 

Den ſtorſte Flamme med en Gnift begynder, 

Og Sønner høfte tidt hvad Fædre faner — 
Forlangſt den gamle Kraft og Tro var omme, 
Og længe alt flod Herrens Templer tomme. 


De forte Riddere. 


„Paa Frihed raabte høit Demoners Slave, 

Og Viisdom nævntes Slægtens Banvids zAand; 
Men Helvedfakler var dens lumſte Gave: 

J Støv ſank Himmelens og Jordens Baand; 
Afſindig dandſed Tvivlerne paa Grave; 

Til Spot blev Varſler, Trudfler blev til Haan: 
Tidt flammed Himmelfværdet i det Fjerne, 

Men Klogten loe fun ad den fjelone Stjerne. 


„Nu kom der Krig, og Landet lagdes øde; 
De Tappre faldt paa Fædrelandets Grav; 
En fremmed Ooverherre vi adløde; 

Vor Konning, ſom Vaſal, Tribut ham gav; 
Dog lige lyſtigt Folkets Jubler føde; 

Thi, rørte af den Troldmands Hexeſtav, 

De ingen Straf og intet Varſel ſandſed, 
Men loe ad Sfjændfel pg i Lænfer dandſed. 


„Saaſnart de Troldens Floitetoner hørte, 
Som overalt fra Bjerg og Dal gienlod, 

En ulykſalig Attraa bem forførte, 

Til blindt at tumle i Forderv og Død; . 
De vidfte, naar han med fin Stav dem rørte, 
Forlod Forſtanden bem; men alt før ſod 

Bar Lyften, ſom henloffed dem i Snaren, 

Saa be i Vellyſtsruſen glemte Faren. 


— — — 


„Nu kom der Peſt, og Dodens Ræbfler blanded 
Sig mellem vilde Lyſters Vanvidsſtrig: 

Hiſt Doende med Latter -Gud forbanded, 

Her raſte Aadſler levende blandt Liig: 
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Midt blandt Forraadnelfen hiin Troldmand ſtanded — 
Fuldendt var nu hang Seier og hans Svig: 
Den milde Gud fit Aafyn fra os vendte — 
Og Land og Folk i Svovelflammer brændte. 


„Vor Konning var en god, Temfældig Herre; 
Men Villien var ei flærf, fom den var mild. 
Han mægted et dæemoniſt Strøm at ſparre, 
Som rulled frem med Beg og Soovelild: 

Ved hvert hang Bud det Onde fun blev værre. 
En Nat Hang Tryllefloiten, færf og vild; 
Han kunde felv ef mægtig Attraa ſtandſe, 
Men maatte flye — og efter Spillet dandſe. 


(Dermed fan af den onde Trold blev draget 
Fra Huus og Hjem, fra Vid og fra Forſtand; 
Forgieves havde Kempen Kongen plaget 

Med Krig og Peft og truet med hiin Brand: 
Tre Gange havde Kongen fam afflaget 

Sin Datter Haand, den ſtjonne Lillievand, 
Hvem Moderen, vor fromme Dronning, banned 
J Herrens Frygt til Prydelfe for Landet. 


„Men nar fun var et flylofrit Offer blevet; 
Thi da vor fvage Konge Branden fane, 
Og Jamren til det Yderſte var brevet, 

For Selvfrygt Kjærligheden underlaae : 

J Angſten havde han alt underffrevet 

En Vagt, fom fiden kom ham dyrt at flade: 
Sit eget Barn han- Trolden vilde give, 

For felv af Dødens Svælg fig at udrive. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. III. 6 


De forte Riddere. 


„Alt Kempen kom, fit Bytte at modtage; 
Men Dronningen et Kors for Døren. flog, 
Og brølende Uhyret veg tilbage; 

Dog — fnarlig Hevn fan over Kongen tog: 
Ved hine Toner lokked han den Svage 

Af ſikkre Borg og i fin Magt ham drog. 

Nu for hiin onde Pagt han haardt maa bode 
Og grader Angerstaarer, blodigrode.) 


„Han brænder — ſiger man — iblandt de Andre, 
Som be, forvandlet og ukjendelig; 

Thi, ſtjondt forbrændt, de ufortært maae vandre, 
Og tænde Alt, hvad til dem nærmer fig ; 

Og Ingen bereg Sfjæbne fan forandre, 

Som ei befæmper Troldens Magt og Svig ; 
Forſt naar en Ridder mægter ham at fælde, 
Ophorer Landets Straf med Kæmpens Vælde. 


„Vort ſidſte Haab er paa en Yngling ſtrandet, 
Som tidlig alt Prindfesfens Hjerte vandt; 

Hans Glægt var ben berømtefte i Landet, 

Og Fyrfteblod der i hans Aarer randt; 

Men felv ei han hiint Trylleri modſtanded: 

Ham greb en vild Begjær til djævel Tant — 
Han ſank i Vellyſtshvirvlen med de Andre, 

Maa nu blandt dem, forbrændt og vanffabt, vandre. 


"Nu ſtaaer der fun et enligt Slot bevaret, 

For Trolddom frit, befprængt med Vievand; 
Det har min Dronnings Fromhed end forfvaret ; 
Wen rundtom brænder Folk og Stad og Land, 
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Og ingen Ungerfvend og Mand er ſparet, 
Som af vor fvare Nød os frelfe fan — 
See! derfor, Konning! vi til dig os vender, 
At du en Ridder til vor Frelſe ſender.“ 


Derpaa Kong Artur fvarede faalunde : 
„Utroligt faft er hvad du nævner der; 
Saafænge Jorden flod og Tider runde, 

7 $ Løndom rafte vel Dæmoners Hær; 
Men aldrig faa det Onde ſeire kunde: 
Jeg frygter Jordens ſidſte Dag er nær; 
Dog flal den gamle Syndeverden brænde, 
Viſt ingen Dødelig det fan afvende.“ 


„Jo, det er Tid endnu⸗ — den Jomfru ſvared — 
„Endnu er et den gode Kraft død hen; 

Endnu har Herren vift en Helt bevaret, 

Som Helvedflammen fluffe fan igjen; 

Jeg uffadt gjennem Luers Strøm er faret — 
Den rene Moders Søn affjøled den, 

Derfor bet mindſte Barn, i ſtorſte Fare, 

Bar ſtaærk nof til min re at forfvare. 


Dg eier bu blandt Riddersmend og Svende 
Cen reen og kraftig Ingling eller Mand, 
Gaa mægter han alene at afvende 
Den Nød, fom truer nu hvert Folk, hvert Land; 
Thi visfelig oil Ilden om fig tænde, 
Hvis et den i fin Fedſel qvæles fan. 
Bar jeg en Mand, ſaaſandt fom jeg er Ovinde, 
Jeg ſtulde felv hin Kæmpe overvinde. 
6? 





De forte Riddere. 


„Men Kraft med Reenhed maa forenet være 
Hos Hver, ſom vil i denne Camp beftaae: 
En Mo fan fjer et fæmpe med fin Xre — 
En Mand fan her ei blot med Armen flaag: 
J kydſte Barm han Mandemod maa bære, 
Dg for Guds re fun i Striden gaae; 
Hvor finder jeg paa Jord en ſaadan Ridder, 
Hvis her han ved det runde Bord et fidder 2, 


„Du fordrer” — fvared Kongen — „ſaare Meget, 
Ja mere faft, end jeg dig love fan; 

Af Medynk er mit Hjerte dybt bevæget — 

Jeg frelfte gjerne baade Folk og Land: 

Jeg Helte har, ſom tidt med Faren leged, 

Mod hver naturlig Kraft de holde Stand; 

Men mod en — Djævel Staalet Intet mægter, 
Og ver den Stærfefte i Luften fegter. 


„Dog felv en ſaadan Helt jeg fulde finde, 
Som et for Trolde eller Djævle veg; 

Men fan en Ungerfvend fun Seier vinde, 
Har mine Kamper vift for langt et Sfæg: 
Thi Hvo er Mand og favned ei en Ovinde, 
Saafnart hans Hjerte høit i Barmen ſteg? 
gør Løven ved Løvindens Side brummed, 
Har ben vift et fin fulde Kraft fornummet. 


„For Kydſthed feg den ſtille Jomfru priſer, 
Til Ridder derfor ingen Mand jeg flaaer; 
Naar fan i Stordaad fun fin Manddom vifer, 
Saa gaaer feg ellers et hans Dyd paa Spor; 


Tredie Sang. 85 


Paa Heltedyd jeg mangler ei Bevifer 

For Hver, ſom ſidder her ved runde Bord. 

Om Nogen heelt bin Fordring fan opfyldde, 
Derpaa, fljen Jomfru! — jeg dig Svar maa fylde.” 


Nu Kongen fig til Ridderſtabet vendte : 

„Hvo“ — fagde han — „den Jomfru, følge vil, 
Og tiltroer fig, at frelfe be Forbrændte 

Fra Troldens Flammer og hang Djævelfpil, 
Han reife ſig!“ — Alt længe han mon vente, 
Men Ingen reifte fig med Hu dertil — 

Hoit Blodet foer til hvide Jomfrukinder: - 
„Her⸗ — fagde hun — „jeg Frelfen da ei finder. 


„Nu vel! faa maa jeg andetfteds oplede 
Hvad jeg et fundet har ved runde Bord ; 
Sid længe nok paa eders ſtolte Sæde! 
Og udbred eders Rygte vidt paa Jord! 
Ci Flere ſtal vet falſte Ry mislede: 

Fra denne Time Ingen meer bet troer — 
Kong Artur! din og Ridderſtabets re 
Sfal i al Verden mt til Stjændfel være.” 


Hun havde udtalt, — Kongen vidſte ikle 
Hvorlunde han var faren: Skamfuldhed 

Hans Læber bandt, vredt tindrede hans Blifle, 
Da nærmed fig fra Døren med Beſted 

Ung Viduvelt: „Herr Konning! vilſt du ſtikke 
Mig i bit Xrend ud, faa hør min Ed! 
Saaſandt ſom jeg vil evig falig være ! 

Jeg hævder Guds og Ridderſtabets re.” 


De forte Riddere. 


Forbauſet Alle Ynglingen betragted, 
Og Nogle harmed fig og Andre loe; 
De Fleſte for hans Ungdom ham foragted 
æn 
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Og tænfte: flid forſt dine Borneſtoe! 

Kong Artur et paa deres Miner agted, 
Men, ved den æble Ynglings Tilbud fro, 
Hans Faders ſtore Gjerninger fig mindeb, 
Og hvor han ſelv paa Kongeſtenen ſtinned. 


Men Tillid drog han Sværdet nu af Sleden 
Dg gav ham Ridderſlaget med de Ord: 

„Far hen, min Søn! og fæmp for Evigheden! 
Nu eft du Ridder ved det runde Bord.” 

Den unge Ridder knalede beffeden ; 

Hoitidelig han Troffabseden ſvoer; 

Hang Hjerte hæved fig, hans Kinder blusſed — 
Den Jomfru fane hans høie Blik og ſtudſed. 


„Vel eft du ung» — udbrød hun — „men der flame 
En hellig Lue i din rene Sjæl, 

Og hvis dit Glavind fom bit Øie rammer, 

Saa vil du flaae i Kampen ſom et Fjeld; 

Som, Ridder, kom! — vor Vei gaaer gjennem Flammer; 
Men Gud er med os.“ — „Viduvelt, Farvel!” ) 
Lod hundred Stemmer. Gangerne modtoge 

Det adle Par, og haſtigt de bortdroge. 


— Taus Viduvelt red ved ben Jomfrues Side; 
Bag hende hopped Drengen lyftelig, 

Og fom de red hen under grønne Lide, 

Den unge Ridders Blik opløftet fig — 
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Og fee! hiin Drommens Fugl, med Vinger hvide, 


Nedfvæved mm pan gyldne Slyers Flig. 


„„See!“ — brød han ud — „min Leder Gud mig fender ! 


Naar han er med mig, jeg mit Værk fuldender, 


„Nu veed jeg hvad jeg vil paa Jorderige, 
Og nu forſtaaer jeg Stormen i mit Bryft; 

Nu fan min Kraft i ſtadig Retning hige 

Mod Eet — og drives ei af flygtig Lyſt; 

Eet Punkt ſtaaer faſt, naar alle andre vige: 
Bag oprørt Hav jeg feer en ſtille Kyſt — 

Did tyer jeg, fra en daadlos Verdens Drømme, 
Til Kamp, igjennem Mulm og Flammeſtromme.⸗ 


— Mens Viduvelt drog fort, ſit Maal for Die, 
Git Troubadouren planlos hid og did: 

Nu foærmed han paa blomſterkrandſte Høre; 

Nu gif han gjennem Dalen flille, blid; 

Og hvor han ſaae en venlig Sti fig boie, 

Han tumled hen; thi flygtig var hang Id: 
Mangfoldigt, broget, laae et Verdensbilled 

For Øie ham, men cenfedsløft, forvildet. 


Hans Sjæl var liig et Digt, ſom felo fig fabte, 
Men dog end ufuldendt, chaotiſt laae 

J Tankens Fofternet, hvor Billed tabte 

J Billed fig, det Store i det Smaa, 

Det ſtjonne Enfelte i det Uffabte, 

Imens det Hele iffun vented paa 

Et Trylleflag af Geniusſens Vinge, 

For herligt og fuldendet at — fremſpringe. 


De forte Riddere. 


Saalunde Theobald + Verden vanfed 

Alene, med en ſtorre t fit Bryſt: 

Som Barn, alt underfuldt hans Hjerte banked 
Og fvulmed hørt $ navnløs, anet Lyft; 

J Drømme han da Trylleblomfter ſanked 

Med Engleaaſyn og med Englerøft, 

Og Fuglene ham tyktes Troubadourer, 

Som lulled født om myftiffe Naturer. 


Hans Fader ham til Riddersmand beftemte 
Og oved tidlig ham i, Vaabenleg; 

Men altid Sværdet han for Harpen glemte : 
Med den han fig til Eenſomheden ſneg. 
Han laſte helft i Bog, og let han nemte, 
Men Ridderfærd og Borgerdont undveg. 
Det var fom Livets Sysler han foragted, 
Og Faderen ham fidt med Sorg betragted. 


„Vil du til intet Gavnligt dig beſtemme, 

Men brive Tiden bort med Sang og Spil, 

Saa maa du før dig i et Klofter gjemme ; 

Thi Verden duer du dog ille til.” 

Den Tale maatte han hver Dag fornemme; 
Tilſidſt han ſvared: „jeg i Kloſter vil!“ 

Man lod fam gane. — Nu proved han fig længe, 
Og vied til Guds Priis de gyldne Strænge. 


Dog blev det ham for trangt bag Kloſtermuren — 
Han maatte i den vide Verden ud: 

Der gif nu, fom en Flygtning, Troubadouren 
Alene med fin Harpe og fn Gud; 
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Wen høit fom Himlen, evigt fom Naturen, 

Og helligt fom det førfte, ſtore Bud, 

Stod Skjaldens Kald med Ildſtrift i bet Fjerne, 
Beſtraalet af Udodeligheds Stjerne. 


Og fri, ſom Fuglen, af hvert Baand løsrevet, 
Som binder os til enfelt Sted paa Ford, 
Han ſtedſe i det Fjerne blev uddrevet ; 

Og raſtlos fort hans Genius henfoer. 
gorlængft han faders moderlos var blevet: 
Uvflettet var hans Xts de ſidſte Spor; 

Nu i hang Fadres Borg fun Uglen boede, 
Og Tihſlen paa de øde Mure groede. 


Da han ung Viduvelt paa Hoeien ſtued 
Og ſaae paa Kongeſteen hans høje Blik, 
Som af en underordnet Aand nedkuet, 
Hans Faſthed vakled for et Hieblik; 

Men hoiere Selvfølelfen oplued, 

Og ſtolt han Ridderen imøde gif: 

Det var fom de henſtodtes mod hverandre, 
For — evig ad forſtjellig Vei af vandre. 


Da Theobald fra Viduvelt fig vendte, 

Og — fom det ſyntes — ſeirende bortdrog, 
Han agted dog den Aand, ſom ham miskjendte, 
Og eftertænffom nu hang Tale vog: 

Han ſaae, de Begge for det Gode brændte; 
Men faſt til Jorden ham ben Tante flog : 
„Hvad har jeg da for Det, ſom feg foragter? 
Og veed min Stræben [elv hvorhen den tragter? 


De forte Riddere. 


„Jeg har mig over Smaaligheden hævet; 

Men far jeg ba bet Store derfor naaet? 

Jeg har fun mellem Jord og Himmel fvævet 
Og aldrig noget Hoileſted betraadt. 

Af Skyer har jeg Drommeverdner vævet, 

Men intet Sedekorn paa Jorden faaet, 

Som, naar jeg felv paa Tidens Elo bortglider, 
Kan fpire frugtbart op for nye Tider. 


„Jeg maler ſtjonne Billeder i Bandet, - 
Som flettes ud, før jeg dem har fuldendt. 
Som paa en ede min Sjæl er ſtrandet; 
Men Himmelluen er dog ef udbrændt: 

Og hoad jeg hidfet fane i Fodelandet, 

Jeg ſtimter fer forvirret og forvendt: 

Min Unelfe jeg mægter et udtale — — 
Win Længfel fan jeg fun i Bølgen male. 


»Med Stremmen mine Længfeler henrulle, 

Og bereg VBugge vorter deres Grav; 

Det Evige, det Store, Underfulde 

Jeg ſeer ſem Stjerneſtjer i Tidens Hav; 

Mer det er Gjenſtin hm: de Stjerner rulle 
Faa Himlen fort, eg ingen Trylleſtav 

San Guddemsfſtraalen faſt til Speilet binde — 
Den brydes — glimter fun — og maa ferſvinde.“ 


Rens faa han fulled, funfid mer eg mee 
" BRufrara, fan i Tryllcriagen bor: 

Er flig Sticrie fonte den ham tære; 
Hans Fre var vel han fde å Har; 
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— Men hvad der er for høit for Jordens Syhære, 
Hvad ingen Dødelig fornummet har, 

Hvad Engle ane — og Cheruber drømme 

Ham fyntes buffet op af Sjælens Stromme. 


Han fvimled mellem Oververdnens Zoner, 
Han horte Evigheders Harmonie; 

Et Univers oploſte ſig i Toner 

Og ſmelted atter hen i Melodie; 

Hoit over alle Stjernerigers Throner, 

Hoit over Rummet, ſom de fvæved i, 

Han den uendelige Kjæde ſtimted, . 
Hvis mindſte Led, en egen Verden, glimter. — 


Begeiſtret greb han i de gyldne Strænge; 
Wen — Strængen braft, og Harpen ſank til Jord: 
Det var ſom Sfælen vilde Fangſlet fprænge; 

For trangt var Hjertet, Følelfen for flor: 

Den vilde i et evigt Ovad fremtrænge; 

Men dertil havde ingen Tanfe Ord — , 

Da ſprang — o Under! — ud af Trylleringen 

En liden Genius og flog med Vingen. 


Det var et deiligt Barn: dets Dine ſpilled 
Saa muntert, livligt, ſom et Stjernepar; 
De gule Loffer yndigt fig forvilded' 

Om de Smaaſtuldre; — Svanevinger bar 
Det lille underfulde Englebilled; 

Hans Gang var fuglelet, hans Hud ſaa klar, 
Som Legemet, af Lyſets Straaler dannet, 
Ei følte ſelv den Jord, hvorpaa det ſtanded. 


De forte Riddere. 


Og fee! — imellem tvende Kœmpeffjelde 

En dyb og bundløs Afgrund aabned fig; 
Den fljulte fonftig han med tynde Fjælle, 
Og Dybet blev en Harpeſangbund liig — 
Da fvændte han, med overjordift Valde, 
Imellem Klipperne forunderlig 

Uhyre Strænge, af Metaller blandet, 

Og fee! — en Trylleharpe for ham ſtanded. 


Dens Overdeel i Xtheren fig hæved; 

J Jordens Middelpunkt den Hvile tog: 
Blandt Millioner Strænge Englen foæveb, 
Og verlende med Vingerne bem flog. 

Nu Strængene fom Havets Bølger beved — 
Et Ocean af Vellyd der uddrog 

Og toned i uhorte Melodier 

De underfulde Verdensharmonier. 


„O! vet er hvad jeg foled, hvad jeg aned!“ 
— Udbrød nu Theobald i falig Lyſt — 

„Nu er det da udaf min Sjæl fremmanet, 

Og nu har det Unævnelige Roſt! 

Det Evige har fig en Udvei banet — 

O, Engel! ſiig mig, Iaae bu i mit Bryſt? 
Thi nu det er mig fom min Aand dig ſtued, 
Hvergang t Flammer Guddomsgniſten lued.“ 


„Ja“ — fvared Englen — „i din Sjæl jeg blunded 
Før du blev fod; jeg i dit Hjerte flog 
Og ængfilig imod Fædrelandet ſtunded, 
Hvergang du dybe Længfelsfuffe drog; 


on 
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Men aldrig havde jeg fremtræde kunnet, 
gør du var bød, og Gud mig til fig tog, 
Hvis et min Stjerne havde mig fremkaldet, 
Hvis ei Rubinen i din Haand var faldet. 


„Thi vüd, hver Genius har hift fin Stjerne, 
Gom her hver Aand fin egen Verden har; 
Derefter maae vi ftræbe i det Fjerne, 

Hvad enten ben er dunkel eller flar; 

Skal vi en Dødelig ſom Skytsaand værne, 

Vi ſpeide Stjernens Kaar, hvis Tegn han bar, 
Og hæver han fig paa fin Engels Binge, 

Den vil ham til fin egen Verden bringe. 


- 


„Men alle Himmellys, ſom hisſet tindre, 
Hver hoiere Natur ſit Billed fandt, 

Hvori bet Store ſpeiles i det Mindre: 
Hver Stjerne funfler i fin Diamant ; 

Ja ſelv Metallerne i Bjergets Indre 

Kan fun den Straale løfe, fom dem bandt: 
J Guldet fan du Solens Aafyn ffue, 

J Sølvet flammer Maanens Mege Lue. 


„Og vexelſidig virfe paa hverandre 

De fljulte Kræfter: derfor blev min Lov, 
Indhyllet i din Sjæl, med dig at vandre, 

Med ſtumme Ønffer, ſom du ei forſtod, 

Og derfor fan Rubinen fun forandre 

Min Gang paa Jord; thi hvor min Stjerne ſtod, 
Der funfled den: til den min Aand fig hefter, 
Og drages frem ved underfulde Kræfter. 


De forte Riddere. 


"Bed den har du mig udløft af mit Fængfel, 
Ved den. til dig endnu jeg lænfes her, 

Maa følge dig igjennem Verdens Trængfel, 
Fortrolig ſtjult i Ringens Stjerneffjær. 

Din hoie Attraa og din dybe Længfel 

Jeg ſtille ſtal. Jeg var uſeet dig nær. 

Naar nu du maner mig, jeg maa fremtræde 
Og fynlig, ſom uſynlig før, dig lede. 


"God er min Villie, og min Magt et ringe: 
Jeg Nøglen har til Konſtens Helligdom; 

Bed mig du fan det Herligſte frembringe, 
Hvad fun du aned før og drømte om; 

Thi naar jeg flaaer i Luften med min Vinge, 
Adlyde Mander felv mit Herredom; 

Men vogt dig, naar i Stov bu Himle flaber, 
At du i Støvet ei min Stjerne taber! 


„Glem et, naar bu din Priis i Verden fører, 
Naar alle Hjerter fmelte ved dit Bud, 

At det er mig, fom Himlen dig afflører 

Og folder bet Uendelige ud! 

D! glem et ham, fom ren fun tilfører, 
Gam, ſom tilfommer Magten, Riget — Gun! 
Thi da vil fig Rubinen brat fordunfle : 

Den fan fun for det fromme Øie funfle. 


„Og da jeg atter flygte maa tilbage 

Til Fengſlet, hvorfra nylig jeg udbrød, 
Da fan jeg i dit Bryſt fun ſukke, flage, 
Og finder fun Forløsning ved din Død; 
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Men vil du ydmyg hver min Sjenk modtage, 
Da flal jeg trøfte dig i Sorg og Nød, 
Skal hjælpe dig den gode Strid. at ſtride, 
At du fuldendt fan ſeire ved min Side.” 


Saa taled Englen. Theobald nedfnæled 

Og prifte Gud, mens Trylleharpen Hang. 

Selv Slovens vilbe Dyr med Vellyft dvæled 
Og lyttede — og alle Fugle fang, 

Som af gen hellig Folelfe befjælet ; 

Kun Nattergalen taus og eenſom hang 

Paa nøgne QOviſt — og paa en Guldſtræng ſtirred, 
Som ei melodift blandt de andre dirred. 


„See!“ — fagde Theobald — „hiin Fugl mig vifer 
En Mangel, fom jeg i min Fryd et ſaae: 

Din Harpe fom et Meſtervark jeg prifer ; 

Men hvorfor maa hiin Streng vel urørt ſtaae? 
Saa tyffes mig i Sjælens Paradifer 

Et Træ end ſtaaer, hvis Frugt jeg ef fan naae, 
Og i mit Hferte er eet Savn tilbage, 

Hvorfor jeg felv i Himmerig maa klage.“ 


„Drag hen!“ — var Englens Svar — „drag i det Vide! 
Og følg mig, hvor jeg lonlig leder dig! 

Naar Tiden kommer, flalft du det og vide, 

Som nu maa tyffes dig en Gaade liig: 

Naar du ei forffe vil, men trøftig lide 

Paa Gud og Englen, form han fendte big, 

Saa toner vel engang den Stræng, fom tier — 

Forſt maa du føle felv dens Melodier, 


De forte Riddere. 


"Bed ben har du mig udløft af mit Fængfel, 
Ved den til dig endnu jeg lænfes her, 

Maa følge dig igjennem Verdens Trangſel, 
Fortrolig ſtjult i Ringens Stjerneffjær. 

Din føre Attraa og din dybe Længfel 

Jeg ſtille ſtal. Jeg var nfeet- dig nær. 

Naar nu du maner mig, jeg maa fremtræde 
Og fynlig, ſom uſynlig før, big lede. 


„God er min Villie, og min Magt et ringe: 
Jeg Nøglen har til Konſtens Helligdom; 

Bed mig du fan det Herligſte frembringe, 
Hvad fun du aned før og drømte om; 

Thi naar jeg ſlaaer i Luften med min Vinge, 
Adlyde Aander ſelv mit Herredom; 

Men vogt dig, naar i Stov du Himle ſtaber, 
At du i Støvet et min Stjerne taber! 


„Glem et, naar du din Priis i Verden hører, 
Naar alle Hjerter fmelte ved dit Bud, 

At bet er mig, fom Himlen dig afflører 

Og folder bet Uendelige ud! 

O! glem et fam, fom ren fun tilfører, 
Dam, ſom tilfommer Magten, Riget — Gud! 
Thi da vil fig Rubinen brat fordunkle: 

Den fan fun for det fromme Øie funfle. 


„Og da jeg atter flygte maa tilbage 

Til Fængflet, hvorfra nylig jeg udbrod, 
Da kan jeg i dit Bryft fun futfe, Hage, 
Og finder fun Forløsning ved din Død; 
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Men vil du ydmyg hver min Sjenk modtage, 
Da flal jeg trøfte dig i Sorg og Nod, 
Skal hjælpe dig den gode Strid. af ſtride, 
At du fuldendt fan ſeire ved min Side.» 


Saa taled Englen. Theobald nedfnæled 

Og prifte Gud, mens Trylleharpen fang. 

Selv Slkovens vilde Dyr med Vellyſt dbvæled . 
Dg lyttede — og alle Fugle fang, 

Som af cen hellig Folelfe beffælet ; 

Kun Nattergalen taus og eenſom hang 

Paa nøgne Oviſt — og paa en Guldſtræng ſtirred, 
Som ei melodiſt blandt de andre dirred. 


„See!“ — fagde Theobald — ,,hiin Fugl mig vifer 
En Mangel, fom jeg i min Fryd er ſaae: 

Din Harpe fom et Meſtervark jeg prifer ; 

Men hvorfor maa hiin Streng vel urørt ſtaae? 
Saa tykkes mig i Sjælens Paradifer 

Et Træ end flaaer, hvis Frugt jeg et fan naae, 
Og i mit Hferte er eet Savn tilbage, 

Hvorfor jeg felv i Himmerig maa flage.» 


„Drag hen!“ — var Englens Svar — „drag i det Vide! 
Og følg mig, hvor jeg lonlig leder dig! 

Naar Tiden kommer, ſtalſt du det og vide, 

Som un maa tykkes dig en Gaade liig: 

Naar du et forffe vil, men trøftig lide 

Paa Gud og Englen, ſom han fendte big, 

Saa toner vel engang den Stræng, fom tier — 

Forſt maa du føle felv dens Melodier, 


De forte Riddere. 


„Men viid, den er ben ſtorſte af bem Alle, 
Foruden den er intet Vark fuldendt, 

Og alle Verdner vilde fammenfalbe, 

Bar den ef mellem Jord og Himmel fpændt. 
gar hen! og vil du atter mig fremkalde, 

Din Sjæl maa eie hvad din Aand har kjendt.“ 
— Her foer i Ringen Genien tilbage, 

Og i det Fjerne maatte Skjalden brage. 


Fierde Sang. 
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Imens med Trylleringen Troubadouren 

Og med ſin gode Genius hendrog, 

Som vifte ham hvor herligt i Naturen 

Guds Engle Univerſets Harper flog, 

Sad fljult ved Ravneborgs Ruin, bag Muren, 
Hiin ſtumle Ridder Rød i mørfen Krog 

Og grunded paa damoniſt Meſterſtykke, 
Hvortil han Morkets Fyrfte bad om Lykle. 


En ſtorre Verdens Kræfter ham forlode 
Med Ringen, ſom, misbrugt i fræffe Haand, 
Adlod en ond Natur, og, fljøndt et Gode, 
Blev til Fordærv, mens før en ureen Aand 
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Dens hemmelige Krafter fig oplode. 

Med Ringen havde han nu tabt hiint Baand, . 
Hvormed han kunde ſtorre Magter binde; 

Han grunded paa det Tabte at gjenvinde. 


Han ſaae fig i den Kreds tilbagedrevet, 

Som Menneffenaturen om fam flog; 

Han atter var et Brag i Strømmen blevet, 
Som brændende for Stormene hendrog: 

Af alle Lidenſtaber vildt henrevet, 

Hans Aand alt tidlig ſlig en Retning tog, 
Som ſuarlig maatte ham til Skranken fore, 
Hvor ſtridige Naturer ſig berore. 

Thi, med et ufædvanligt Liv begavet, 

Til ufædvanlig Daad han følte Trang; 

Liig Bølgen, naar en Storm oprører Havet, 
Foragter Søens Vovers ſtille Gang, 

Men fnart mod Himlen hævet, fnart begravet 
J bundløs Afgrund, trodſer Digets Tvang — 
Saalunde, med fig felv i Strid, omſtodte 
Han vild hver Skranke, ſom hans Attraa mødte. 


„En Cherub eller — Djævel vil jeg være!« 
— Udbrød fan ſtolt — „og før vil jeg forgaae 
Med Frihed i det ſtorſte Svælg — end bære 
Det Aag, ſom Hverdagsfjæle flæbe paa. 

Jeg vil et aande i den ſnevre Sphare 

Af en Natur, fom jeg foragte maa: 

Er Himlen fjern, er Stjernerne for høie — 
For dyb er ingen Afgrund for mit Die.“ 
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De forte Riddere. 


For filbigt var det her at flye tilbage: 

J Unaturens Hoiroler frygtelig 

Han ſtyrted hen; ſelv kunde han er drage 
Sit Væfen af ben Strom, ſom krydſer fig 
Blandt Verdner, hvoraf Ingen fan modtage 
Den Vaflende, hvis et han ved en Flig 

En mægtig Aand fan gribe, paa hvis Vinge 
Han over Grandſehvirolen fig fan ſpinge. 


En ſaadan Magt var før i Ringen funden, 
Den han en gammel Eremit fratog, 

Som, rolig ventende Forklaringsſtunden, 

Hver Gaade tyded i Naturens Bog: 

Hans Uv 1 ſtille Grandſtning var henrunden, 
Til Ridder Rød, hang Gjeft, til Taf fam jog 
En Dolk i Hjertet, for den Sfat at vinde, 
Hvormed den Gamle kunde Aander binde. 


Den Magt, han faa ved Blodſtyld ſig tilliſted, 
Endnu til ſtorre Udaad blev anvendt: . 
Selv Synder, fom et de Fordomte frifted, 

Af Rov blev til Forfærdelfe fuldendt. 

Førft da hiin fromme Ridder Magten vrifted 
Af Haanden ham, ban følte fig omfpændt 


Af Ilden, ſom i Evighed et fluffes, 


Og Ormen, ſom ef doer, naar Diet lukkes. 


Nu i Fortvivlelfe han famler efter 

En Haand fra Verdnen, hvor han ſtunded ben; 
Han feer den alt — hans Blik med: Vellyft hefter 
Til Mulmet fig, fom vil han gribe den. 
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Vild ſamler fan fin Aands de ſidſte Kræfter 
Og flyrter fig i Hvirvleng Dyb igjen, 

Hvor firidige Naturer fig berøre: 

Hvad Tanfen foimler ved — han vil fuldføre. 


Hiin Skov han kjendte, hvor fra gamle Dage 
Af Pyſtrichs Trolddomsmagt der end var Spor; 
Did iler han, det Bæfen at opdage, 

Som Rygtet maled ham fan fæmpeftor. 

Mu flaner han der — men vafler dog tilbage; 
Dog Manerordet fra hans Læber foer — 
Han nævner Pyſtrichs Navn ved Midnatstide — 
Og pludſelig ſtaaer Dværgen ved hang Side. 


„Hvo eft du⸗ — ſporger han — „du, ſom mig falder 
Og vover at anraabe Pyftrigs Navn? 

Hvis t en ivrig Chriſtens Haand bu falder, 

Ved Baal og Brand fan førger for dit Gavn. 

. Har bu forglemt, vi færdes i en Alder, 

Da jeg maa ſtjule mig + Jordens Favn, 

Hvor for med Blod af Oldinger og Spæede 

Jeg dine Fædre fare mit Alter væde 2 


„Eſt du for Dødelige ræv” — faa fvared 

Stolt Ridder Rød og aanded frit paany — 

„Saa funde jeg min Mose have fparet; 

Thi faa jeg fluffet blev fun af dit Ry. 

Har bu ef mere af bin Magt bevaret, 

End at du, fom en frygtſom Dværg, maa flye 

Kor ſvage Menneffer — faa maa jeg ſoge 

Hos andre Bæsner hvad min Kraft fan øge.” 
7* 
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„Din Længde, — Doergen loe — „har jeg vel iklke; 
Dog let ſom Fnug blev hvert dit Lem adſpredt, 

Hvis med et Puft jeg vilde big bortffiffe 

Didhen, hvor end din Plads er ef beredt. 

Men — Tanfen har jeg læft i dine Bliffe: 

Du har forgjeves om en Ven ei ledt, 

Ved hvem du over Sfranferne fan ſpringe, 

Som vig til Menneffenaturen tvinge. 


„Velan! naar du med Blod vil underffrive 
En Vagt, fom til min Verden binder dig, 
Saa fan du alle Lænfer ſonderrive, 

Hvori paa Jord din Frihed vaander fig ; 
Thi da jeg ſtal den Tryllefteen dig give, 
Som, med din Verden uadffillelig, 
Indſlutter Manden, ſom du leder efter, 
Og aabner dig dens hemmeligſte Kræfter. 


„Dog viib nu forſt, hvem du ſtal Troſtab fværge! 
Mig er bet ei: jeg er fun en Vaſal 

Af ham, fom herffer over alle Dværge 

Og alle Xander, fom ved Hanegal 

For Lyſets Fyrfte fig i Mulmet bjerge 

Og raadſlaae om de Dodeliges Fald: 

Him Dybets Aand, for hvem de høje bæve, 

Kan ogſaa dig til Magt og Storhed hæve. 


„Hans Rige flal du fværge at udbrede, 

Og ſonderrive flux de møre Baand, 

Com end til Oververdnens Drot dig Hæde — 
Saa. flal du vorde felv en mægtig Aand: 
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Med Kraft og Frihed ſtal din Sjæl fig glæde; 
Og flynger du min Dnyrftav i Haand, 
Skal en ufønlig Magt dit Vink adlyde, 
Og alle Vellyſtskilder for dig flyde.“ 


„Ha!“ — mumled Ridderen — „hvor er hans Bolig, 
Den Drot, hois Herredom du breder ud? 

Forlængft jeg tykkes med hans Aand fortroli; 
Stan han løsrive mig fra denne — Gud, 

Hois blotte Navn mit Hjerte gjør urolig? — 

Som plager det med Aag' og tunge. Bud, . 

Mod hvilfe fund fig min Natur oprører, 

Og raaber: du et til hang Rige hører! — 


„End tvende Veie aabne for mig ſtande — 
Hovi ſtal jeg ad ben tungeſte gane frem? 

Lad ben end føre mig til ſtjonne Lande, 

Skal jeg fom Pilgrim fun betræde dem, 

Og gjennem Verden gange med ſenket Pande 
Før jeg fan naae hint nye Jeruſalem, 

Saa vil jeg heller Glæden forud tage — 
Afſted — hvorhen min Sfjæbne mig vil brage! 


„Velan! — bet er bog ei mig felv, ſom river 

. Mig hen ad denne Vei — det grant jeg veed: 

Den Magt, fom Fod og Haand og Tanfe driver, 

Er et min Villie, men Nødvendighed. 

Det er beſtemt: — fri — fri førft nu jeg bliver — 
— End mumier han, fom med fig felv han ſtred — 
«Bel! det maa ſkee!“ — Han felv et Saar opriver, 
Og med fit Blod han Pagten underffriver. 
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„Vell“ — Dværgen loe — ,, vidt ſtal din Frihed ſpores 
Modtag i denne Stav et Underpant 

Paa Eder, fom for Evigheden fvores, 

Og fom bin Sjæl til Morkets Fyrfte bandt! 

Nu fan dit Legem aldrig gjennembores 

Af Dolk og Spyd, — og ſtaaer du ene blandt 
En Hær af Fjender, fan du Staven hæve, 

Og Alt, hvad lever, flal tilbagebæve. 


Thi fee ven Onyx, fom i Staven ſtinner! 
J ven paa Jord min Verden ſpeiler fig, 
Og hver beflægtet Aand ved den jeg binder, 
Som mig ben atter binde flal til dig. 
Naar du mod Nadir vender den, oprinder 
Din hemmeligſte Tanke flux for mig, 

Og med min hele Magt jeg er filftede, 
For Tanken Vei til Handling at berede, 


„Men fvad bu ver, sv i Midnatoſtunden, 

Og helſt ven Stormens Hvin og Uglens Sfrig, 
Naar Menneſtet for Gjenfærd flyer, og Hunden 
Sig tuder hæs, fordi den lugter Liig! 

Det Tiden er, hvortil nor Kraft er bunden, 

Og den Natur, hvormed den parrer fig; 

Hvis den i Lys og Harmonie henfmelted, 

Bor Fyrftes Banner var paa Jord omvæltet. 


„Dog derfor frygte vi et nuomtide: 

Hans Herredom hver Dag grundfæfter fig; 
Hans fvorne Sæmper vældigt for ham ſtride; 
Han eter alt paa Jord et Kongerig. 
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Til bet bu tryg fan med hvert Bytte ride, 
Hvis nogen flørre Magt forfølger big; 

Selv fjernt du fan paa Flammerne det Fjende, 
Som underfuldt trindtom dets Grændfer brænde. 


„Min Onyrftav for Luen dig bevarer 
Og fører dig til et fortryllet Slot: 

Der fan du nyde, tryg for alle Farer, 
Alt, hvad dig tylkes Onſteligt og Godt; 
Der ſamles vore Blodforvandtes Sfarer, 
Mens Heren, den uhyre Gvartefot, 
Alene med en Hær af forte Drager 
Hver nindviet Dødelig bortjager. 


— Men hør! — min Vægter falder, Hanen galer — 
Hver Midnat fan du mane mig igjen, 

Og jeg udøve maa hvad du befaler — 

Faer nu, i Satans Ravn, fun lyftig hen!“ 

— Med Latter Dværgen fvandt, og Angſtens Ovaler 
Omſpændte Dværgefyrftens ſvorne Ven; 

Krampagtig han i Haanden Staven klemte 

Og i fin Valde fnarlig Frygten glemte. 


Og nu han tømmer Nydelſernes Bager 

Til Bunden ud — og, ſtedſe fyldt paany, 
Det med fordoblet Lyſt hans Ildtorſt qvæger: 
Af Helvedfryd han leer i hoien Sly; 

Hver Nat han farer, ſom den vilde Jæger, 
Med Troldefværme gjennem Land og By, 
Dybrænder Kloſtre og bortfører Piger, 

Ja myrder Barnet, fom i Vuggen ſtriger. 
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— En Nat han flandbfer mellem Borgruiner 

Og fjunfne Grave ved en dæmpet Lyd: 

Det gungrer dumpt, fom naar en Kæmpe triner 
Paa hule Bro. Udtoemt af vilde Fryd, 

Han gyfer hemmeligt — men hæsligt griner 
Den Troldefværm. — Bar det en Reſt af Dyd, 
Som jamred i hans Sjæl, idet den flyeve? — 
Uhyret førftegang fig felv — afftyede. 


Til Væsner fjæbdet, ſom, med fam forbandet, 
Med Jubel haaned alle Sjæles Ven, 

J Unatur udſtedt fra Fodelandet, 

Han mod en fremmed Verden tumled hen: 
Forfærdelig ben ham for Øie ſtanded, 

Og hylende kom Selvanklagelſen 

Og kaldte grumt hans Uſtyldstid tilbage, 

For den Fordomte med dens Fryd — at plage. 


Han havde gierne nu en Verden givet 

Blot for en Taare fra fin Barndomstid: 

Faft ingen Jammer er fan flor i Livet, 

At ben jo tyktes falig fam til Nid; 

Ja felv Forbryderen, fom overgivet 
Giengjeldelſen, udſone fan fin Id, 

Ham tyktes ſalig i den ſtorſte Smerte, 

Naar Boddelen udrev det — frelſte Hjerte. 


Omringet af Forgænglighedens Minder, 
Han fyntes det var faligt — at forgaae; 
Men hiſt en qvalfubd Evighed oprinder, 
Det er ham fom dens Porte aabne flage. 
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Et ræœdſomt Syn fig med fans Frygt forbinder ; 
Thi gjennem Fjeldet han en Aabning ſaae, 

Og indenfor et halvffuft Lys han ſtimter, 

Som paa en aaben Kifte mat nedglimter. 


Og fee! en Pige, fom et Dodens Billed, 

Ved Kiſten fad og ſtirred ſtift deri, 

Imens en blodig Taare langfomt trilled 

J Kiſten ned. — Han vilde flye forbi; 

Men pludſelig en Slikkelſe fig ſtilled 

J Veien for ham paa den Klippeſti: 

J forten Harniſt treen den frem og rangled 
Med Knoklerne, ſom Kjod og Blod den mangled. 


„Fordomte! du ſom Riddernavnet ſtjcender! 

For Ridderaanden fhjælv!s — faa lød en Reſt — 
Og idetſamme drev med magre Hænder 

Den Dodning brede Glavind mod hans Bryft; 
Men Ridder Rød fin Stav mod Manden vender 
Og aſter Trolde frem til Kæmpedyft: 

Som Lyn de fare gjennem Fjeldets Side — 
Han flyer — imens me) Dodningen de ſtride. 


Af Dodens Radſel var hans Sjæl betaget: 
Han atter bag fig Ridderaanden faae; 

— Den havde gjennem Troldene fig flaget; 

J Blod og Ender de bag Fjeldet laae 

Og hylede; — endnu var Gværdet draget: 

Det trued ſtedſe Flygtningen at naae, 

Til endlig Lerken ſſog i Morgenſtunden, 
Og brat hiin Dedningkempe var forſvunden. — 
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— Hoit paa et Bjerg var Hjortefod opſteget, 
Nu ftyrted den mod Fjeldet og — var deb. 
Hos Ridder Rød fig Livet fvagt bevæged: 
Bevidſtlos i fit forte Bloy han flød. 

Ved Gry fan følte fig ſom vedergvæget: 

En venlig Stemme i hans Øren lod, 

Og fee! en Pige, ſtjon ſom Morgenrøden, 
Forbandt hans Saar og valte ham af Døden. 


„Hvor er jeg?” — raabte han — „Hvo gav mig Livet? 
Jeg brændte fo blandt de Fordomte alt.“ 

„See!“ — fvared Pigen — „ſee! du er omgivet 

Af Menneffer, og Himlen om dig hvalt; 

Befind dig, Ridder! tak bin Gud for Livet! 

Og bed, hvad du i Vildelfe har talt 

Han et tilregner dig!” — ⸗Hvor er jeg henne?“ 

— Han atter ſtreg — „Ha! hvo vil mig omvende? 


„Fordomt jeg er jo! — har jeg felv et ſtrevet 

Med eget Blod den Dom, der fnufte mig? 

Har et den døde Mand mig fønderrevet? 

— Hvor før en Engel fil mig nærme fig? 

Ha! veed du et da hvad jeg har bedrevet — 
- Gaa gys og fly — jeg er ulægelig.” 

Med disſe Ord han Pigen fra fig ſtodte, 

Og atter de oprevne Vunder blodte. 


AUdmattet ſank han hen, og mild hufvaled 

Ham fromme Hænders Hjælp. J Huus de bar 
Den Fremmede; dog Rædfel fig afmaled 

J hvert et Aaſyn, fom hans Oval blev vaer: 
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J Raſeri han fun om Manden faled, 

Og om fin Pagt, og at fordømt fan var; 
Det Sfræffelige Ingen heelt opdaged, 

De gjios — og den Élenvige beklaged. 


Ret aldrig uden Frygt hiin Pige nærmed 
Sig denne blege, ſtumle Riddersmand. 

Ved hendes Haand dog pleiet og beffjærmet, 
Han fnarlig følte fig i Karſthedsſtand. 

Men i hang. Hjerne førte Tanfer fværmed 
Endnu ſom for, og Hjertets. vilde "Brand. 
Udſluktes iffe felv i Helligdommen, 
Hvorind han var en Uindviet kommen. 


St. Peders Klofter havde ham modtaget, 

Som hver en Fremmed og Ulykkelig. 

Det var en hellig Lov: for Hver, ſom klaged 
Bag Kloftermuren, aabned Porten fig. 

De fromme Soſtre havde Omhu braget 

For Niddingen, dog hun fornemmelig, 

Som, fljøn liig Morgenroden, førf ham mødte, 
Da han hos flyrtet Ganger laae og bløde. 


Det var Balfora, Morgenrødens Datter, 
Den hulde Mahoms Mo fra Øfterland. 
Den Kjærlighed, fom Sfabningen omfatter, 
Hun bragte med fra fine Palmers Strand; 
Og Hjertet, fom fig felv lykſalig fatter, 
Naar en Ulyffelig det trefte fan, 

Det gode, omme, medynksfulde Hjerte 
Slog ogſaa før den Onde i hans Smerte. 
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Men for det Gode høit og glad bet lued, 

Og for alt Sfjønt i Himmel og paa Jord; 
Hun ſaae hvor hiin fig over denne bued, 

Gun fane — Hvad fun bet Øie feer, fom troer : 
Hos Faderen hun Sønnens Throne ſtued, 

Hun i fit Hjerte lengſt ham Troſtab fvoer, 

Og Aanden følte hun, med falig Glæde, 

Sin Vinge over Sjælens Andagt brede, 


Endnu var iffe Prøvetiden omme, . 
Og uden Slor blandt Soſtrene fun gif; 
Endnu en Uindviet blandt de Fromme, 

Men derfor ei med uindviet BI, 

Hun fremad faae og vented Timens Komme, 
Naar, efter Chriſtnes gudelige Skik, 

Hun ſtulde Daab og Sacrament modtage 
Dg Sløret for den nedre Verden drage. 


Et Billed i St. Peders Kirke hængte, 

Som ofte fængfelfuld hun dvæled ved, 

Og da ſomhelſt, naar andagtsfuld fun tænkte 
Paa Død og Grav, paa Gud og Evighed; 
Og altid da en ſtille Taare trængte 

Fra Diet fig; den faldt paa Jorden ned 
Betydningsfuld, ſom føgte den hernede, 

Hvad Sjælen fun blandt Engle fan oplede. 


Det Billed var St, Peder, fom af Skeden 
Drog i Gethſemane for Chriſt fit Sværd? 

Der ſtod han, ſom til Kamp for Evigheden, 
Alene mod de onde Magters Hær: 


é 
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Det høie Blik et bvælede herneden, 
Det lued underfuldt i Stjerneffjær; 


. Døg var bet ſom, hvorhen hun Diet vendte, 


Til hende det en Hjærlig Straale ſendte. 


Hun ſaae det i de fromme Soſtres Bolig, 

J Klofterhaven, fom ved Altrets Fod; 

Og felv naar hun i Gøvnens Arm laae rolig, 
Det ei den ſtjonne Drommerſte forlod. 

Hver Tanfe hun meddeelte det fortrolig: 

Dun ſyntes, det fun hende ret forftod, 

Og naar hun fnæled for den Evighoie, 

Sin Bøn hun læfte i Apoſtlens Øie. 


Saalunde fig en aandig Elſtov tændte 

J hendes Sjæl, uffyldig, barnlig, from: 

En Engel liig, ſom iffe felv fig kjendte, 
Dyvaagned den i Hjertets Helligdom. 

Med lonlig Magt den Sind og Tanke vendte 
Mod Aandens Paradiis, hvorfra den kom, 
Og nynned i Cherubers Melodier 

J Eenklang alle Verdners Harmonier. 


Hvorfra den kom, did ſtunded den tilbage, 
Og hylled fig i hellig Andagt ind; 

Paa Jorden ſyntes den fun Hvile tage 
En liden Stund, imens med flille Sind 
Af Uffyles Fod den Tornen vilde drage, 
Og tørre Taaren af den Frommes Kind, 
Udfoldende den Sommerfuglevinge, 

Som ſtulde Pſyche til ſin Eros bringe. 
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See! denne Kjærlighed, fom Ingen fatter, 

Hvis Aand fig ef paa Andagts Vinger foang 
Til Stjernerne, — den Fryd, fom Ingen fatter, 
Som ei begeiſtret hørte Sphœrers Sang, 

Den følte falig Morgenrodens Datter: 

Den tonet i Naturens Harpers Klang, 

J Fuglens Gang, i Bæffens Solverſtromme, 

J Stjernens Gang, i Evighedens Drømme. 


Men felv ei her paa Bjergets høie Tinde 

Og Himlen nær, i Uſtylds Helligdom, 

Stod Lillien tryg for Nattens folde Vinde: 

J Paradifet felov fo Slangen kom; 

Og fnart den hulde Morgenlanderinde, 

Som dromte Godhed fun, ſelv god og from, 
Snart flulde hun det Ondes Magt fornemme | 
Og vakkes af fin Drøm med Varſelſtemme. 


Den ſamme Nat, ſom Ridderaanden modte 
Den vilde Ridder Red paa flumle Sti, 
Og Troldene før Dodningfværdet blodte, 
Men Niddingen flet Hevnens Arm forbi — 
Den famme Nat i Drømme hun udftødte 
Et Angeſtſtrig: hun ſyntes henſtodt i 

En vildſom Ork, omfpændt af høie Luer, 
Hvor ingen Udvei hendes Øie fluer. 


Men fee! da kom igjen hünt elſtte Billed: 
Med Sværdet Helten gjennem Luen flog, 

Og underfuldt fig Flammerne adſtilled — 
Uſtadt hun ved den Elſttes Haand bortdrog. 
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— FJ Lokkerne nu mildt Zephirer ſpilled: 
En ng Natur de Elffende modtog; 
De falig gif igjennem Roſendale; 
Til Kildens Sang de hørte Blomſter tale: 


„Kom hid, kom hid! i Dalens Bogeſtygge! 

TÅ Kildens Bred, hvor vilde Roſer groe! 

Her fvæve Fredens ſtille Duer trygge, ' 

Her floiter Nattergalen blidt i Ro; 

Der fan J eders Elſtovshytte bygge 

Og med jer Elſtov tryg i Hytten boe.“ — 

„Hor« — ſagde Elfferen — hør hvad de ſige!“ — 
„Ak!“ — foaren hun — „lad os fra Dalen vige! — 


„Paa Bjerget hiſt i høie Cedres Skygge, 
Hvor Evighedens ſtille Blomſter groe, 

Hvor Templets fromme Soaler flagre trygge, 
Og qviddre føbt om be Fuldendtes Ro — 

Der vil vi, Elffeve! vor Hytte bygge, . 

Og der til "Dommedag tilſammen boe.“ 

Saa med fin Ven i Drømme hun end taled — 
Det var fom hun fig hæved, han neddaled. 


Da lod en Roſt i hendes Morgenſlummer: 
„Vaagn vp og bed! thi Prøvens Stund er nær.” 
Og hun spvaagned førftegang med Kummer, 
Som laae paa hendes Bryft en Steen fuldfvær. 
Nu fyntes hende Cellen trang og lummer; 

Dun vandred ud i Øftens Rofenfljær ; 

Hun bad fin Morgenbon — og vel tilmode 

Hun ſaae paany det Skjonne fun, bet Gode. 
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Men nu juft var det, Hjortefod. fin ſnare 
Paa Bjerget flyrted brat mød Ridder Rød : 
Hun iled til og maatte felv bevare 
Den Fjendes Liv, ſom vilde hendes Død. 
Hang vilde Blik hun funde et forklare; 
Hans Ord var hende tidt ſom Dolkeſtod, 
Naar han forvildet om fin Idræt talte 

Og nared felv de Tanfer, fom ham qvalte- 


Den Flygtnings Væfen var en'ængftlig Saade, 

Som et hun voved heelt af grunde ud; 

Formeget fyntes alt hans Blik forraade: 

Krampagtig loe han, naar hun nævnte Gud; 

Da gyſte hun, bad for hans Sjæl om Naade — 
" Og da nu farfi han gif af Kloftret ud, 

Han med Taknemlighedens Maſte fljuled 

Sit Anſlag, mens hans Blik tilſiden ſtuled. 


Mod Ovel han fljulte fig bag ſtumle Mure 

Og grubled taus til Midnatstimen lød ; 

En Faarekylling peb i ſnevre Fure — 

Han traf den frem og trampede den ded:! 

„End iffe du min Gjerning fral belure. — 
Kom, Pyſtrich! kom! — dig falder Ridder Rød — oa 
Med disſe Ord han ned mon Nadir vendte 

Sin Onyxſtav; — i Haanden den fam brændte. 


Og fee! — af Jorden fleg en blaalig Lue; 
Den hopped underlig mob Muren hen; 

, Og fom en Muldvarp flyder af fin Tue, 
Saa fleg fra Dybet frem hans forte Ven; 
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Heelt pudſig ſprang han med ſin rode Hue 

Paa kryds og qvær: „du falder mig igjen!“ 

— Var Dværgens Ord — until Lytte, Rod! til Lytte! 
Balfora flal du til dit Hjerte trykke. 


»Men røv ei voldſom, hvad bu klog ſtal vinde! 
- Lad Luen dit Blik et hende nage! 

Forſt maa du hendes Aand til Jorden binde, 

For Hjertet af en jordiſt Drift fan ſlaae. 

Bær flog! og viid det: falder denne Ovinde, 

Skal vi deg faftere paa Jorden ſtaae; i 

Thi vore Fjenders Plan jeg har udgrundet: 

Til denne Uffyld deres Haab er bundet. 


»Korgjeves var det ef, din Ganger ſegned 
Paa dette Bjerg; forgjeves var det ei, 

" Du brat for Ridderaanden veg og blegned : 
Du til vin Mefterdaad har fundet Vei. 
Jeg hvert dit Skridt har ledet og beregnet: 
Bliv du nu her! dit Bytte henter jeg.” 
Saa mumled Ppyſtrich, mens Balſora bæved 
J ſtakket Blund, af Anelſer omfvævet. 


Hun dromte atter om St. Peders Billed: 

Dun aldrig før faa levende ham fade; , 

Men fom en Ridder han fig nu fremſtilled 

Med Demantſtjold og hvide Harniſt paa: 

Dog nu en rædfom Afgrund dem adſtilled — 

Hun ſtrakte Armen ud, for ham at naae, 

Da følte fun fig pludſelig bortrevet 

Som af en Storm — og brat mod Svælget brevet. 
Momanzer, Sange og Cventyrd'gte, 111. 8 
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Og, ba hun vaagned — Nattens Binde fufte 
J hendes Loffer — Redſel hende flog: 

Hun folte under ſig en Ganger puſte — 

En ſtaalkleedt Arm den Synkende modtog. 
Bevidſtlos foer hun bort — ſom Latter brufte 
De vilde Storme — Trolde Heften jog — 
Den flog omfring fig — hoined høit og fnyſte, 
Og Ridder Rød felv ved fin Idræt gyfte. 


Paa Heften Pigen hang, af Skræk bedøvet, 
Og Maanen ſtinned paa den blege Kind; . 
De lange Lokker hvirvled mellem Støvet ; 
De hvide Klader floi for Nattens Vind. 
De foer forbi to Reiſende, ſom tøved 

Ved Veiens Crucifir, med fromme Sind: 
Ung Viduvelt red ved hiin Jomfrues Side 
Til Ungerland, for Dronningen at firide. 


Men ber han ſaae den ſtjonne Mo, fom hængte 
Saa rædfomt paa ben Ganger, der bortfoer, 

Til ftærfeft Spring han Loveman fremtrængte : 
Han fjendte Ridder Nød, og Død ham ſvoer — 
Og — Himmel! — Vigen, fom fit Hoved fænfte 
Tilbage, Fjendte han — alt Spør for Spor 

Han fulgte Reveren og bød ham ſtandſe, 

Men naaede Kappens Flig fun med fin Landſe. 


Hans Roſt var qvalt af Raſeri og Glæde: 
Sin Engel han i Djævlehænder fade, 
Saae hende vaagne, fee ham, ſmile, græde, 
Udbrede Armene for fam at nage, 


d 
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— Forgjieves! — onde Magter var tilſtede 
Og hindred ham med Hevnens Lyn at ſlaae 
Den onde Troldmand — og med Elſtovsvarme 
Sin Barndoms Drommebilled at omarme. 


Saa foer de frem. Med Angſt og Fryd hun ſtuer 
Sit Pedersbilled med det dragne Gværd: 

Som i Gethſemane han ftedfe truer 

Og flirrer frem, den Elffte lige nær; 

Hvert Dieblik hun fljælver, haaber, gruer — 

Alt naaer han Fjendens Pantſer med fit Spær — 
Men Ridder Nød, af Pyſtrichs Magt omgivet, 
End holder Byttet faſt — og bjørger Livet. 


Thi nu han feer alt fom en Muur 1 Flamme, 
Og kiender derpaa det forlorne Land: 
Det laae omgjærdet af en Lueramme, 

Udtorret og fordømt til fælfom Brand. 

Han over Grændfen floi; dog idetſamme 

Han bag fig feer endnu en Riddersmand 

J forten Harniſt og paa forten Ganger, 

Der følger ham imellem Ild og Slanger. 


Kjek Viduvelt red ved den Sorte Side; 
Bag Jomfruſadlen niffer Drengen mild; 
J Hafen Ogler Gangerne vil bide, 
Og trindt dem hvirvler fig dæmoniſt Ild; 
Urørte, frem med Pilens Fart de ride, 
Hvor Luen over Heden flammer vild. 
Tilſidſt paa et uhyre Slot de ſtoder, 
Som overalt i ſtille Funklen gløder. 

8* 
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Og fer be ſtandſes af en Kempeqpvinde, 
Som truende blandt forte Drager ſtaaer; 
JF Slottet fee de Ridder Rød forfvinde, 
Og Vindebroen efter ham opgaaer. 
„Ha! ſtal den Onde evig Seier vinde?» 
Med disſe Ord den unge Ridder flaaer B 
Forbittret mellem Dragerne med Sværdet, 
Og tumler fig iblandt dem uforfærdet. 


Men hvor et Hoved falder, flux et antet 
Paany fremvoxer: i herkuliſt Strid 
Ung Viduvelt Chimarerne forbanded; 
Men opgav et den frugtesløfe Id. 
Beſpræengt med Blod, med giftig Edder blandet, 
Han fæmper end. — „Endnu er det ei Tid!» 
— Gaa flandfer ham den forte Ridders Stemme — 
„Hold inde! Sværdet i fin Balg du giemme!“ 


Og lader ene mig i Striden flaae ? 

J Drømme du big ofte for mig viſer, 

Men iffe faa — o Ridder! — ikke faa! 

Gaaer Veien til de tabte Paradifer 
Ci gjennem Blod og Kamp? frem, frem jeg maa — | 
Et fold jeg flandfe fan med lamme Hænder, 

Mens det forinden fom foruden brænder” — 


, . | 
„Ha! Hvo ef du, ſom Freden mig anprifer, | 
| 


Saa raaber Viduvelt i Kampens Hede; 
Den forte Ridder rolig holdt ham nær: 
„Adlyd mig, Viduvelt! og lad dig leve! 
Endnu er bet et Tid at kompe her; 
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Forſt maa jeg bort og Seiren dig berede, 
Saa vil jeg fee om du din Byrd er værd.” ' 
Moed disſe Ord han Haanden holdt for Munden, 
Og brat den forte Ridder var forfounden. 


Af Haanden Ovarnebider nær var faldet 

For Viduvelt. — „Kom, Ridder! følg med mig!» 
— Gaa Jomfruen med Drengen paa fam kalded — 
Og flur fra Slottet han bortvendte fig. 

Fra Taarnet flingrende Trompeter gjalded: 

Der Trolde loe og jubled lyſtelig, 

Og Drageynglen hoislende fig glæded, 

Mens Kampeqpinden Seiersſange væde. 


Forbittret Viduvelt den Larm maa høre: 

„Ha! hvorfor fan feg dem ei knuſe nu?” — 
„Forſt til min Dronnings Slot jeg dig maa føre!” 
— Den Jomfru fvarer — „nys jeg fane med Gru 
Din Dragefamp; men vogt dig for at røre 

Ved hvad du fluer her! kom vel ihn, 

Damoniſt Blendværf er det, døve Magter, 

Kun til Fordærv for Den, der paa dem agter.” 


Hun havde neppe udtalt, før be ſtued 

En Niovderhær, fom dem imede føer, 

Udeſted Viduvelt og haanlig trued; 

Forgjeves nu den Jomfru ham befvoer 

At. afflane Kampen; men af Harm han lued: 
„Hvad! ſtal en Ridder fra det runde Bord 
Undvige Striden? — fjer han Landfen ſtoder 
Imod den førfte Ridder, fom ham møber. 
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Ved bette Syn den hele Hær fig vender 

Og flygter over ode Slette hen; 

Men fælfomt Seierherrens Landſe brænder, 

Og til fin Frelfe han bortfafter den; 

Thi hvor den falder, Jorden felv den tænder ; 
Flux Sfyggehæren fom med Haan igjen; 

Dog deres tomme Sfrig et meer han agter — 
Frem fater han mod flørre Trolddomsmagter. 


Fra Skoven underfulde Toner løbe, 

Som Floiteſpil, og Stemmer fang dertil, 

Som fnart fig haved, fnart fig vildt afbrode 

Med Cymbler, Frydeffrig og Klokkeſpil: 

De Toner et harmoniff ſammenflode; 

Det er fom deres Klang bedøve vil, 

Mens hvirvlende den Sjæl og Sands forftemmer, 
" Som, lyttende dertil, fig felo forglemmer. 


Og fee! med Satig og Dands en Ovindeffare 

Fra Sfoven fom med vild bacchantiſt Larm; 

Halot Menneffer, halvt vilde Dyr de vare. 

Vel gyfte Ridderen, — men t fin Barm 

Han maatte fnart en ukjendt Drift erfare; 

Saa underlig han blev om Hjertet varm: 

„Hvad er det” — flammer han — „ſom mig henriver? 
Det Tryllefpil mig mægtig med fig driver. 


„Ha! hvad er dette for en redſom Glæde, 
Som ſonderriver rafende mit Bryſt? 
Hvad er det for en Trolddomsſang, de qvæde? 
Den falder til et Afgrundsdyb af Lyt — 
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Jeg hører Djævle lee og Engle grede — 

Dog maa jeg fort⸗ — — Den bange Jomfrues Roſt 
Kan ei de vilde Toner overdøve; . 

De ſynes faft Forftanden ham at røve. 


„Fly, Ridder!“ — raaber fun — „tilhyl bit Øre! 
Luk Diet i, har Liv og Sjæl du Hjær!« 

Men Varſelſtemmen fan ef meer fan høre: 
Fortryllelſernes Kreds han var for nær; 

De fyntes felv hans Ganger at forføre: 

Den ſpidſed Øren, fprang paa kryds, paa qvær; 
Halvt flap han den, halvt holdt han ben tilbage — 
Men fort med Sværmen maatte ben ham drage. 


Det Floiteſpil berøved ham hver Tanfe: 

Han hørte fun den vellyftfulde Klang; 

Da ſaae han, der var Ild i Heſtens Manfe — 
gorftræffet foer fan op — og fra den fprang; 
. Hu flygted han — og følte Hjertet banke 

Saa ængftligt, angerfuldt, for forſtegang: 

Det var, fom havde han en Synd bedrevet, 
Hvorfor hans Engel ham til Regnſtab kræved. 


Tungfindig gif han gjennem Flammelandet; 

Tilſidſt han fin Ledfagerinde fandt: 

Paa fjerne Hoi hun havde længe ſtandet 

Og feet hvor Trolddomskredſens Magt ham bandt. 
Paa ham var hendes ſidſte Haab nu ſtrandet: 

— J Slyen alt hiin Hvide Fugl forſpandt; — 
Da ſaae hun Helten tumle frelſt tilbage, 

Og iled, ham med Glade at modtage. 
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„Saa nær, o Ridder!“ — jubled fun — „var Jud 
Forbrændelfen — og kom dog karſt igjen: 
J Lyſet brænder Sommerfuglen Vingen, | 
Og kryber, fom en Orm, ad Jorden hen; | 
Men du“ — „Ak! jeg jo ogſaa brændte Bingen,” | 
— Afbrod han hende mørk — „jeg fryber hen | 
Ad Jorden, fom bu feer, foruden Ganger, | 
Og feer n nu forſt, min Vei er ftrøet med Slanger. | 


„Er et jeg til Demoners Rov hjemfaldet, 
Var det ef min Skyld; hvordan hid jeg kom, | 
Det veed jeg ilke; thi min Engel falded 

Mig ei, ſom fordum, til fin Helligdom: 

Forbandelſen mig Dodningſange lalled, | 
Og jog mig. bort med Skræek. — Nu, barnlig, from, 
Jeg feer et meer mod Sky fra Jorderige: 

Jeg elffer Gun — men frygter fam tillige.” — 


„Hr. Ridder! har J et Klenod et miftet 

Fra ſidſt vi ſaages?“ — brød ham den Smaadreng af. 
„Jo, visfelig! da Tonerne mig friften, 

Jeg ſavned Bæltet, mig min Moder gav: 

Det har de onde Magter mig fraliftet — 

Det ſtulde have fulgt mig fil min Grav.” 

„Nei!“ — fvarev Barnet — „ſelv J det bortfafted, 
Da før I efter Floiteſpillet haſted. 


„Jeg tog bet op; ber har J det tilbage!” 

— Her rafte ham den Smaadreng Bæltet ben; — 
Han funde det et uden Sorg modtage, 

Han kysſed det, fom en gjenfunden Ven; 


. —— — ⸗ 
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Med det kom Mindet om hans Barndoms Dage, 
Med det hans Uſtylds ſtille Sind "igjen; 
„O Moder!“ — fuffed han — „kan du tilgive? 
Hvi maatte jeg mig fra dit Hjerte rive! 


„Min Fader loved jeg dig at opſoge, 

Og vandrer nu i et forloret Land; 

Din Jammer funde fun din Søn forøge, 

Din ſpundne Fryd han ei gjenfinde fan. 

O! ſaae du mig nu fer, hvor Trolde ſpoge, 
Hvor Here dandfe gjennem Helvedbrand, 

Du vilde — hvis du lever — for mig bæve, 
Og — var du dod — mig vogtende omfvæve.» 


Saa talte han — da fyntes han fornemme 

En ſagte Sufen i ben lumre Luft: 

Det hviffed venligt fom hans Moders Stemme, 
Det aanded qvægende ſom Roſenduft. 

— Men i Kapellet lage hans Moder hjemme; 
Hun aanded ille meer den lumre Luft: 

Hun var bortflumret fra fin ſtille Længfel 

Og vandret ud fra denne Verdens Trængfel. 
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J Marmorkiſten ved Fru Ellas Side 

Den gamle Konning alt en Maaned laae. 
Tungſindig ved ſin Datters lange Ovide, 
Hans Hjerte braft, da han fig ene faae. 
Han fordum med hver Ridder maatte firide: 
Han Stenen var, de prøver Modet paa; 
Thi iffun til en Helt foruden Lige 

Han maatte give Barn og Kongerige. 


En gammel, hundredaarig Spaadom flulde 
Derved opfyldes: naar i fidfte Led 
Den gamle Kongeflægt fane Natten rulle 
Sit Dæffe over Chriſtenheden ned, 
Naar onde Vasner, mægtig underfulde, 
Med Menneſtet om Herredommet ſtred, 
Naar Ridderaanden var et Gjenfærd vorden, 
Som fun i Londom vanfed om paa Jorden.— 


Saa flulde bog en Ridder uden Mage 

Med denne Kongeſlagt forene fig; 

Som Kraften aabenbares i de Svage, 

Saa fulde, fom i Strid, forunderlig 

Modſatte Poler mod hverandre drage, 

Og Funfer udgaae over Jorderig 

J Nat og Mulm, til Tivens Nat var ſpunden, 
Og atter en Aarhundredsdag oprunden. 
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Saa lød et dunkelt Sagn i dette Rige. 

Den ſidſte Konge gammel var og graa; 

Han nævntes den Uovervindelige; 

Og hver en Ridder, fom hans Datter fane, 
gor hende brændte flur, men maatte vige 

For Faderen, og Ingen funde naae 

Hiin Skjonhedskrands, fom Oldingen forſoared, 
Og ene til fin Overmand bevared. 


Hver Dag med Beilerne han maatte ſtride, 
Som felv fra fjerne Lande ſtromte til; 

Thi Rygtet havde baaret om fan vide | 
Den Skjonnes Priis: ved hvert et Ridderſpil 
Hun paa Balfønen fad ved Thronens Side; 
Som Priſen, de begeiftret beiled til, 

Paa hende ſaae de, ændfed intet Andet, 

Men ſtyrted frem, indtil de laae i Sandet. 


Hun ſmiled, fom en mægtig Tryllerinde, 
Til Dyſten ned, dog baade bleg og rød: 
Hun frygted Nogen fulde Prifen vinde, 
Som Faderen ben Tappreſte tilbød. 

Hun vilde Modet ved fit Smiil forblinde; 
Men lonlig gjøs hun ved hvert Landfeftød, 
Og tidt om Natten randt en ſtille Taare, 
Som iffe vilde Faderhjertet ſaare. 


Cudnu var Ingen Krandſen værdig fundet, 
Da kom hiin Ridder, fom ved runde Bord 
Paa eengang mægtig havde. overvundet 

De hundred ſtorſte Riddersmænd paa Jord; 
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Hans Aand var et til jordiſt Skjonhed bundet, 
Og tryg han ogſaa ber til Kampen foer: 
Han vilde fun den Gamles Stolthed boie, 
Og frygted iffe for den Skjonnes Pie. 


„Jeg fommer” — fagde han — „ei for at vinde 
Et Kongerige og en fager Mo: 

Ei Diademer mig til Stovet binde — 

En Fremmed gaaer jeg over Verdens Ø; 

Ei frygter jeg den ſtorſte Tryllerinde, 

Og et den ſtorſte Helt; thi jeg fan — døe, 
Men et undlade der mit Sværd at drage, 

Hvor Heltemodet leder om fin Mage. 


„Mit Liv er evig faft til Væsner bundet, 

Som ilke vandre meer i Livets Dragt; 

For dem mit Ungdomsblod forlængft er rundet — 
Min ſidſte Kraft tilhører denne Pagt; 

Og naar et Aar endnu i Kamp er foundet, 

Da holder mig et nogen jordiſt Magt; 
Saalænge jeg hver Prevelſe maa møde, 

Imens jeg nærmer mig til mine Dode.“ 


„Hvo eft bu?u — fpurgte Kongen halv forfærdet — 

„Din Tale tykkes mig heelt underlig.” 

„Mit Navn" — han ſvared —,, ffrev jeg fun med Svært, 
— Og Ingen tvende Gange fpurgte mig.” 

„Nu vell“ — vedblev ben Gamle ſtolt — „ſaa er du 

Med Sværdet fun jeg derom ſporger dig:« 

— Her foer han frem og Heltens Pantſer kloved, 

Men fane i ſamme Dieblik i Støvet. 
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Glad reifte han fig: „Helt foruden Lige! 

Nu fjender jeg dig paa bit Landſeſtod —“ 

Fra Skranken vilde Ridderen alt vige, 

Et Dieblik ham Kongen dvæle bød; — 

Og nu bekrandſed ham den fljønne Pige: 

Hun rafte Helten, fittrende og rod, 

En Guldkalk, med en Myrthekrands omvunden. 
Han modtog den og tømte den til Bunden. 


— Det Bæger havde Konningen bevaret 
Jal fin Tid: fra Slægt til Slægt bet gif, 
En Helligdom, og dem var aabenbaret, 
At „Landets Lykke fane i denne Drif.… 

Den Gaade ingen Dødelig forflared, 

gør Kongen nu i dette Dieblik 

Som af Indſtydelſe det bod frembære, 

Den Fremmede i Seirens Stund at ære. 


Det var en konſtig Elſtovsdrik, tillavet 

Af Urter, ſankede ved Maaneſkin, 

Med Midnatsdug befugtet, og begavet 

Med Rræfter, ſom beherſted Sands og Sind. — 
Den ſtolte Seierherre ſvimled, raved; 

For Sjælens Øie faldt der ſom et Bind: 

Han ſaae et frem i Tid og et tilbage, 

Og Intet ſammenknytted meer hang Dage. 


Sfjøn Ellas Deilighed nu fun han ſtued: 
Hvor for alt Trolddom laae i folde Smiil, 
For førftegang en lonlig Ild fremlued — 
Dvert Blik ham ramte ſom en Luepiil; 
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Og Helten for en Folelſe felv grued, 

Gom rev ham hen med ufrivillig Jil — 

Faſt fom en fjendtlig Aand ham her befjæled ; 
Han tumled ben og for den Skjonne fnæled: 


— „Saa ſtulde jeg da denne Seier vinde, 

Hvis Laurbær tynge mig til Jorden ned! 

Jeg føler bet: de Lænfer, nu mig binde, 

Er Skjonheds evige Nødvendighed. 

Den foundne Tid er gangen mig af Minde ; 
Hvad nu jeg føler, felv jeg iffe veed; 

Men det jeg veed, hvis ingen Haand mig hæver, 
Jeg fynfer i den Ild, hvorfor jeg bæver.“ 


Skjon Ella rafte ham fin Haand — den brændte — 
Og fvimlfende han ſank til hendes Barm; 
Men da han endelig fig felv gjenfjendte, 
Han foer forfærdet af — fin Huſtrues Arm. 
Som fra en Drøm hang Aand tilbagevendte, 
. Dg bleg han flod af Ruelfe og Harm; 
Nu merk han vandred ved den Skjonnes Side, 
Og tidt han brat bortfoer ved Midnatstide. 


Et Aar de med hinanden faa tilbragte. 

Den Gamle fad nu rolig paa fin Borg; 
Fru Ellas Gang blev vaflende og fagte; 
Hun ffjulte om for Faderen fin Sorg. 

Sin Ridders Londom maatte taus fun agte: 
Han fom en Aand gif i den ſtore Borg, 
Indtil han ſtulde Pilgrimsgangen vandre, 
Som ſtilte dem i Verden fra hverandre. 
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Paa Kongeborgen var der tomt og øde, 
Indtil den unge Helteføn blev fod: 

Nu mildere Fru Ellas Taarer fløde, 
Den bittre Smerte bort med Taaren flød; 
De ſtille Modergleder Balfam gjøde 

J hendes Saar, og førgelig, men ſod, 
Blev Billedet af den forſoundne Mage, 
Som Mindet om en elffet Drøm, tilbage. 


Paa Sønnen nu den Moders Øie hviled 

Med alt fit Haab og al fin Kjærlighed ; 

Men da han efter Faderen bortiled, 

Hun krafteslos fanf under Byrden ned. 

— En Morgen glad hun til den Gamle fmiled 
Og fagde: „Fader! nu jeg vift det veed: 

Den Ridder, bu mig gav, jeg ſtal gjenfinde — 
Wen der, hvor intet Baand os meer ffal binde. 


„Jeg har ham feet: inat han for mig flanded ; 
Nu veed jeg det: hang Sjæl var mig for flor; 
En Funfe fra hans Berden her fig blanded 
Med Metheoret, fom i Luft henfoer. 

Hang Væfen faft fig flutted til et Andet, 

Men mit til Hylſtret fun, hvori det boer; 

En ydre Magt os drev en Stund tilſammen — 
Et Vindpuft vafte og udſlukte Flammen. 


„Men nu feg veed det: naar det Slør bortfalder, 
Som mørft nedrulled mellem ham og mig — 
Naar over Gravene Baſunen gjalder, 

Sfal bet Harmoniffe forene fig, 
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Og Sjælen, ſom en Lyfets Engel falder, 
Seer Anfigt imod Anſigt pludfelig, 

Om ogſaa her en Stund ben ſig forvilded, 
Hvor Sandhed fljuler fig i broget Billed.» 


Saa havde Døben aabnet hendes Øie; 

Nu hæved fig forklaret hendes Aand: 
Halleluja! ben jublev i det Høle, 

Og ſaae med Fryd ned paa de knuſte Baand. 
— Den gamle Konge Sorgen monne boie 
Til Jorden fnart; en hellig Paters Haand 
Hans Øie luffer — trøftet, braft hans Hjerte: 
At doe hans Datters fidfte Smiil ham lærte. 


J Marmorfiften laae hun nu faa flille: 

De blege Hænder fromt var fammenlagt, 
Som i fin Grav fin Gud hun taffe vilde, 
Fordi den tunge Gang nu var fuldbragt. — 
— Det aned Viduvelt: ufeet den milde, 
Forklarte Aand 1 lette Seraphdragt 
Omfvæved ham; han hørte hendes Stemme, 
Og — loved Bæltet til fin Død at gjemme. 


— Taus Viduvelt med fin Ledſagerinde 

Drog frem. — Mod Ovel han Piet førft opflog: 
Som Guld han ſaae en Ridderborg nu ſtinne, 
„Hvor er vi?“ — fyurgte han. — Den Jomfrue toß 
Sit hvide Slør, og, mens for alle Binde 

Det flagred høit, de over Broen drog, 

Som ſtrax nedlod fig og oprulled atter, 

Opdraget af den brændte Konges Datter. - 
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Prindſesſen felv bem Borgens Port oplukked: 
Til Portnerſte fornedret flod hun der; 
For Faderen hun græd, og dybt hun ſukked 
| For fin fortabte Ven; fjernt fane hun her 
…— Dang grumme Kaar: med Hovedet nedbuffet 
Imod den Jord, han havde alt for fjær, 
Gik Prindſen, til en Ulv omſtabt, derude, 
Og maatte ynkelig om Natten tude. 


Prindſesſen var nu ene her tilbage 
Med Moderen, af hver en Sjæl forladt. 
- Den Helt, ſom fulde Sværdet for dem drage, 
De havde ængftlig ventet Dag og Nat; 
Nu iled de ham endlig at modtage; 
Xu ham var deres fidfte Haab nu fat; 
1 Men fvagt blev Haabet, ſtalket deres Glæde, 
Da de den favre Ingling fane fremtræde. ” 


Hyvor ſtulde han hin Kæmpe overvinde, 

| Hvis Trolddomsmagt de ſtorſte Helte bandt? 

1 Den Jomfru face fin Dronning Taare rinte, 
i Bed hendes Tale fnart dog Frygten fvandt: 
Hun Vidne var, fom hans Ledfagerinde, 

Til mangen Camp, fom Helterang ham vandt; 
Med Fryd hun nu et Lyffeng Tegn opdaged, 
Og peged paa en Fugl, der fad paa Taget. 


— — —— 


„See!“ — udbrod hun — „er ei hiin Fugl den ſamme, 
Som fvæveb over os, da vi uddrog? 
Hvergang den ſaae bit Ridderglavind ramme, 
Den frydefuld med fine Vinger flog — 
| Homanger, Can ge og Eventyrdgtie. III. 9 


| 
| 
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Den vifted ofte bort hiin onde Flamme ; 

Tilſidſt i Skyen dog den Flugten tog. 

En Stund var og mit Haab med den forfvnndet — 
Men fee! nu har vi jo vor Ven gjenfundet.“ 


„Nei“ — fvared Viduvelt — „du big bedrager: 
Det er ei meer den ſamme Fugl ſom for: 

Hiin var en ſneehvid Due — her opdager 

Jeg forte Fjær og ſterke Orneklor. 

Man figer, naar hiin hvide Fugl bortdrager, 

Den kommer aldrig lys igjen, fom før: 
Forvandlet hæver den fin dunkle Vinge, 

Men vil fin Ven til Kamp og Serier bringe.” — 


„Velan!“ — afbrød ham Dronningen — „jeg hørte 
Hiint Sagn faa tidt; nu feer jeg, det er fandt: 
En ſaadan Fugl man ſagde Gotfried førte 
Til Kamp for Jorſal, til han Seier vandt; 
Og hvor i Heltebarm fig Fromhed rørte, 
Endnu paa Jord ei ganffe den forfvandt. 
Med dette Tegn jeg paa din Kraft for lide: 
Du faaret blev den gode Strid at ſtride.“ — 





— Mens BViouvelt til Meſterdaad paa Balen 

Nu ruſted fig, hans Rygte vidt alt foer. 

En Dag Kong Artur fad i Ridderſalen 

Blandt fine hundred Mænd ved runde Bord: 

Juſt paa den unge Helteføn faldt Talen; 

Hos Mange var Forventningen ei flor — 

Da ſtyrted Taarnets Vogter ind, forfærdet, 

Og flog til Kampens Tegn paa Sfjold med Sværdet. 
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„Hyvad er der?” — ſpurgte Kongen. — Fjenden er der!” 
— Han reifte fig. — Hver Ridder greb fit Sværd. — 
„Nu, det er intet Bud, ſom os forfærder: 

Hvor er han? er han ſterk? og er han nær? 

— Men, Bogter! Hvordan er det du gebærder 

Dig denne Gang?” — „Ak!“ — fvared han — „en Gær 
Af Menneſter fan ei flig Skrak indjage: 

— For Porten ſtaaer en Vildmand uden Mage. 


„Han er faa hoi, at over Muur og Grave 

Han magelig fan flige med eet Trin; 

— Men fee ham der!) — De Porte var for lave — 

Og boiet Kæmpen treen i Hallen ind. 

„Modtag, o, Konge!) — brummed han — „din Slave! . 
Og vredes tffe, at med ſtolte Sind 

En Vildmand trodfed dig i fine Sfove! 

Slig daarlig Id jeg aldrig meer ſtal vove. 


„Din yngſte Ridder, Viduvelt, mig fender: 

Gam .voved jeg at ſtandſe paa hang Vei; 

Thi jeg hang underfulde Joræt kiender — 

Jeg frygted den. — Dog jeg ſorhindred et 
Hiin Ridders Gang: mit Liv faldt 1 hans Hænder 
Han faared mig — men, vel faa. brav ſom jeg, 
Han gav mig Livet, hvis jeg ydmyg vilde 

Mig her, o, Konge! fom din Træl fremftille. 


„Det fvver jeg ham: jeg loved, ei at blande 
Mig meer i Striden for tet brændte Land; 
Men paa din Grændfe, Konge! tro at ftande, 
En Dæmning mod. hiin frygtelige Brand. 
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En Ynglings lette Seir har lært mig ſande, 

At Kraften paa fig ſelv ei lide fan; 

Og derfor jeg mig mod den Aand nu vender, 
Som vild paa Jorden ffjænder fun og brænder. 


„For Eders Gud jeg overvunden fnæler: 

Hans Magt befjender jeg i UYdmyghed. 

Ci mere jeg den fromme Pilgrim qvæler: 

Min Skov han gfennemvandre fan i Fred! 

Paa Grændfen jeg, ſom Grandſeſtenen, dvæler, 
Og, Konge! du fan troe mig paa min Ed: 

Jeg orkeslos mig er til Kollen helder; 

Viid, Tro og Love felv blandt Vilomænd gjelder!“ 


Kong Artur mild fin Haand mod Kampen rakte, 
Som, ffjøndt han fnælende paa Tillie laae, 
Med Hovedet til Bjælferne fig ſtrakte 

Og Ridderne og Kongen overfaae; 

Sin flærfe Træl fin Naade han tilſagde, 

Tog ham i Ed og lod med Fred ham gane. 
Han ydmyg gif; hang Trin t Hallen dundred, 
Og Alle nu ung Viduvelt beundred. 


Hver Dag om Helten nye Rygter ginge; 
Misundelſen fig harmed guul og bleg 

Og vilde gferne hver hans Daad forringe; 
Men hoiere hver Dag hang Hæver fleg. 

En Morgen hørtes atter Skjoldet flinge — 

De Ridversmænd opfoer til Vaabenleg: 

En fremmed Konge med fin Rioderffare 

Man ſaae i Støv og Damp mod Borgen fare. 
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Kong Artur fendte dem en Skjald imede, 
At ſporge hvad de bar i deres Skjold. 

Til ham den Fyrftes Ord faalunde lode: 
„Siig til din Herre, at en Ridder bold, 
Bed Navn ung BViduvelt, har lært mig bøde 
Med Ydmyghed for Overmod og Vold, 

Og at jeg efter Ed ben Drot maa lyde, 
Som over flige Helte har at byde.“ 


Med Studſen Skjalden bad ham fig at følge 

Til Konningen; og ba fan for ham fod, 

Den Fremmede fin Harm ei funde dolge; 

Med Skamfuldhed den blusfed i hane Blod: 
„See!“ — udbrød han — „Omſtiftelſernes Bølge 
Henkaſter her en Konge til bin Fod — 

Med Oval jeg den Ydmygelſe udfolder, 

Men fan et dadle Helten, ſom det volder.“ 


Forundret bod Kong Artur ham indtræde 

J hoien Hal. Hver Ridder reifte fig. 

Hans ſonderknuſte Stolthed faae med Glæde 

De Flefte paa. — „Velkommen eft du mig!« 

— Led Arturs Ord — »tag ved min Throne Sæde! 
De Stores Lyffe verler underlig. 

Meddeel os Alt, hvad dig er vederfaret!“ 

Han taug. Og faa den Fremmede ham fvared: 


„Velan! jeg vil min Konges Bud adlyde — 
For bød jeg felv, nu jeg adlyde maa; 
Wen er det Vüsdom, Daarſtab at fortryde, 
Jeg vil min Brode ydmyg nu tilſtaae. 
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Maaſtee bu mig deltagende vil yde 
Din Medynk. See! min Iſsſe faft blev graa — 
O! var, fom din, ben bleven graa med re, 
Jeg ſtulde nu vift ei din Slave være. 


.ug mange Aar jeg over Land og Rige 
Med Tryghed et erobret Scepter foang: 
Min Broder maatte Thronen for mig vige; 
Med Kobberlænfer jeg ham længe tvang. 
En Datter havde han foruden Lige, 

For hende brændte jeg i Clffovstrang; 
Men ſtolt og hadefuld hun mig betragted 
Og mine Trudſler fom mit Suk foragted. 


„En anden Kjærlighed hun fønlig næred, 
Saa tankte jeg, men vidfte et til hvem; 
Tidt Hevnen voldfomt i mit Hjerte gjæred 
Og trued frygtelig at bryde frem; 
Den Salighed, fom mig ef var beffæret, 
Misundte jeg Enhver, og ſelv blandt dem, 
Som nærmeft omgav mig, jeg Ingen troede: 
. Med hende fyntes mig i Pagt de ſtode. 


„Thi hendes Smiil jeg fane hvert Blik oplive ; 
gorræderi jeg aned ved hvert Fjed: 

Den fangne Faders Lænfer at løsrive, 

Og mig at flyrte af hans Throne ned — 

Det var en Daad, ſom funde Ret dem give 
Til en taknemlig Datters Kjærlighed. 

Jeg haded Hver, fom hendes Blikke hylded; 
Den Gieſt iſer, ſom dog mig felv fortrylled. 
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„En fremmed Skjald var kommen til mit Rige: 
Ung Theobald i Hallen Harpen flog ; 

For ham de aldſte Minftrels maatte vige: 
Han alle Hjerter mægtig til fig drog. 

Jeg ynded ham, men frygted ham tillige; 

Thi naar han fang, min Frihed han borttog: 
Hver anden Lidenffab jeg maatte glemme, 

Og lytte til den underfulde Stemme. 


„Han fang et fom de andre Troubadourer: 

— Af deres Konſtlerier var jeg fed — 

Hvert gammelt Skuur, ſom Konſtens Aand indmurer, 
Han med et driſtigt Harpegreb rev ned; 

Han ſang om frie og evige Naturer, 

Og om en Anelſe, ſom Ingen veed, 

Som flagrer hoit paa Phantaſiens Vinger 

Og fig mod fjerne Trylleverdner fvinger. 


„Han væffed et den vante Fryd og Smerte: 
Hans. Taarer føde var ſom Roſens Dug; 

Hans Smiil mig ubefjendte Glæder lærte, 

Og dybe Længfler toned i hans Suf; 

Hoit ved hans Sang det ftormed i mit Hjerte, 
Og Throner fvandt for Diet ſom et Fnug. 
Jeg voved mig med ham i Aandens Rige — 
Men Ingen kan ſin Synskreds overſtige. 


„Og, ſom et Barn, af Folelſer betaget, 
Jeg ofte daarlig ſmelted hen i Graad, 
Ja ſtundom angerfuld mig ſelv anklaged 
Og ſyntes at foragte fely min Daab. 
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Men naar han taug, da ſaae jeg mig bedraget, 
Og harmed mig, fordi min Kind var vaad: 
Jeg haded Inglingen, fom ved en — Tone 
Mig bragte til at vafle paa min Throne. 


„Hvi — fpurgte jeg — „ſtal nu fra glemte Tider 
De ſtore Dages Gjenfærd her fremftaae 

Med Tryllefværd, fom vor Natur beftrider, 

Og med en Stræben, fom vi ei fan naae — 

Mt mens bet Store over os henſtrider, 

Bi for os felv ſtal fynes Dværge ſmaa, 

Som ſonderknuſede maae flye tilbage 

For Helteaanden fra de foundne Dage? 


„Hyi flal det Skjonne fig atheriſt hæve, 
Liig gyldne Dunſter i det fjerne Oſt, 
Som over og i let Henflagren fvæve 
Og væffe Anelfer fun i vort Bryft, 
Imedens vi forneden ſtaae og hæve 
Og føle Mishag ved hyer jordiſt Lyft, 
Fordi Naturen her et gav os Vinge, 
Til os blandt rene Mander at opfvinge? 

. Å 


vi 
„Hvi ſtal vi dige mod en anden Sphare, 
End ben, hvori vort Væfen blev henſat? 
Skal vi foragte Jordens Magt og Xre, 
Hvi gaves da os flore Drifters Skat? 
J Luften fan dog ingen Sly os bære, 
Og tom er Drommeverdners Stjernenat ; 
Heelt falſt bedrager os hver Himmeltone, 
Som ilke med os ſelv os kan forſone. 





- 
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„Den Konſt jeg vil fun taale i mit Rige, 
Som fører os til friffe Kilder hen, 
gormæler Aanden med det Sandſelige, 
Fremkalder Jordens gyldne Tid igjen 

Og byder Himlen ned til Jorden flige, 
Men et urolig foærmer op mod den 


Dg føger i en fremmed Tid og Sphare 


Det Skjonne, fom jo overalt maa være. 


„Den famme Sol til alle Tider ſtinned; 

De ſamme Vasner vandred over Jord; 

De ſamme Lidenflaber dem forblinded, 

Og ingen Tid var ene fljøn og flor: 

Den Skjonhedsſtraale, ſom opvarmer Sindet, 
Ci over os i tomme ther boer: 
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— Gaa talte jeg en Dag, da ſmiled Skjalden, 


Og atter lød hans Harpeklang i Hallen. 


„Og nu en flille Bæk af Melodier 

Sig ligeſom af fljulte Kilder gjød; 
Omfværmet af de unge Phantaſier, 

De vugged fig i Folelſernes Skjed; 

Nu voxed de, og ſtore Harmonier 

J Vellydſtromme gjennem Sjælen flod; 
Og, ſmeltende i Saligheders Fylde, 
Hvert Hjerte maatte Troubadouren hylde. 


«Men jeg forbød ham oftere at røre 
Den gyldne Harpe i min Kongehal: 
De føde Toner vilde jeg ei høre, 

Som efterlod Bebreidelſer og Oval. 
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Det vundne Scepter kunde jeg ei føre 
Saa ſtolt fom før; og, daaret af en Skjald, 
Jeg fyntes det var ſtorre fig at ſvinge 
Med ham til Himlen, end en Jord betvinge. 


„Hans Sang mig havde rørt; men fnarlig dode 
De flore Toner i mit trange Bryſt: 

Jeg fane Prindſesſens Øie Skjalden møde 

Og ſmile gjennem Taarer i fin Lyft; 

Da havde jeg ham Sværdet kunnet ſtode 

J Barmen flux; men flandfet af en Roſt, 

Som fra det drukne Foli hans Priis iſtemte, 
Af Frygt jeg Hevnen i mit Hjerte gjemte. 


„Om lonlig Plan jeg intet Ord end maled; 
Jeg veed et felv Hvo mig, det Raad indgav: 
— Cen ræbfom Lidenffab mig fun befjæled, 
… Men flogelig min Læbe dermed tav. — , 
Bort med ham! — tænfte jeg — forlænge dvæled 
Den Sværmer her: fom Stormen i et Hav, 
Saa har hans Toner rafet i mit Hjerte, 
Oprort mit Sind, beherſtet Fryd og Smerte. 


„Det fan han uden Trolddomskonſter iffe: 
En unaturlig Kraft er i hang Haand, 

Og i hang underfulde Lueblikke 

Jeg længe mærket har en farlig Aand; 

Som Peſt den vore Sjæle vil anſtikle: 

Han lænfer jo med et uſynligt Baand 

Vor Følelfe og vore Lidenffaber, 

Og ved hans Sang vi og i Drømme taber. 
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„Hvad Oprør funde flig en Mand ei volde 
J hvert Gemyt i et monarkiſt Land? 

Det er ben farligfte af alle Trolde, 

Som ovver Lidenſtaber byde fan; 

Nu vel! han Hexeproven ſtal udholde: 

Han ſtal udkaſtes den dybe Strand — 
Saa tænfer jeg, hang Konſter os ei flade, 
Naar fig i Havets Dyb hang Flammer bade. 


„Og fee! ben grumme Daab, jeg nu fortryder, 
Blev lonlig paa mit firenge Bud fuldbragt. 
Maaſtee nu han for alle Vinde flyder, 

Som over Sjælens Storme havde Magt. 
Forgjeves nu erfjender jeg de Dyder, 

Som iverſyg jeg har i Graven lagt. 

— Men hør hvad værre Daad jeg end har øvet, 
Hvorfor med Ret jeg fnæle maa i Støvet! 


„Endnu, fom før, jeg for Prindſesſen ſukked; 
Men uforanderligt var hendes Sind: 

For mig var evig hendes Hjerte lukket; 

For Smiger var hun bøv, for Glimmer blind; 
Hver Dag jeg fane, en Taareſtrom bedugged 
Den Ubevægeliges Lilliefind: 

For harmed hun fig, ſtolt og fold og ſtille — 
Nu havde Skjalden aabnet Taarens Kilde. 


„For ham hun græd, for Faderen tillige — 

Det ſaae jeg, og mit Haab paany oprandt ; 

Kan Stolthed — tænkte jeg — for Blodhed vige, 
Maaffee jeg Vei nu til hiint Hjerte fandt. — 
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Jeg hendes Fader fod paa Baalet flige; 

Ved dette Syn den Skjennes Mod forfvandt — 
Jeg hød alt Baalet tændes i min Harme, 

Og Datteren fanf bleg — i mine Arme. 


„Formildet, jeg min Broder Livet flfenfte; 
Men til fit Fængfel blev fan bragt igjen. 

Jeg alt paa Lyffens hoie Aas mig tænfte — 
Jeg førte Bruden flolt for Altret hen. 

Men gjennem Brudeſtarens Gværm fig trængte 
Forvildet Raab af tufind Oprørsmænd: 

Jeg hørte Stemmer Follets Harm ophidſe; 

En fremmed Ridder flød i deres Spidſe. 


»Hans Navn var Viduvelt. Han hid mig fenver, 
Min Daad at fhrifte og at gjøre Bod: 

„„Jeg iler til et Land, hvor Folfet brænder — + 
— Men disfe Ord han for mit Aaſyn ſtod — 
„„Men her jeg feer et Folk i Beddelhænder, 

Et Rov for Gruſomhed og Overmod; 

Det vil jeg frelfe forſt.“ Hang Sværd var draget — 
Hans Ridderhandſte havde jeg modtaget. 


„Fortvivlet fæmped jeg, og fra min Tunge 
Forbandelſer og vilde Trudfler flød — . 

Jeg raſte; — men, heelt vældige og tunge, 
Hiin Ridders Slag paa Sfjold og Pantfer Tod. 
Jeg hørte Døden i hans Sværbflag runge: 
Med Kæmpefraft han Jernet gjennembrød, 

Og — fønderfnufet, Magten overgivet, 

deg trygled Seierherren fun om Livet. 
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„Men va blandt Folket tuſind Stemmer føde: 

„„Nei, han ſtal døe! flød Fun Tyrannen ned!““ 

» Med Harm jeg angred mu hver blodig Brode — 
„„Doe ſtal han,” ” ffreg be — „„Jom faa Blod han græed!““ 
onBel!su vraabte Viduvelt — „H„han ſtrengt ſtal bøde 
For hver ſin Daad, men med Retfardighed: 

Den Broder, ſom han røven Barn og Rige, 

Er Konge her og flal hang Dom afſige.““ 


„Og fee! min Broder med de løfte Lænfer 
Som Konge mm pg Dommer for mig flod : 

un Ci broderlig du handler og du tænfer, ⸗ 
— Gaa talte han — „„dog efter Broderblod 
Jeg tørfter et, og Livet jeg dig ſtjenker: 

Ei ſtal du med dit Had, dit Overmod, 
Saaledes for hiin ſtore Dommer møde: 

Du flal fane Tid at angre og at bøde. 


„„Den Ridder, fom big fjæf har overvundet, 
Du efter Ridderloven tjene maa; 

Og naar du med din Ed big har forbundet 
Til aldrig for mit Aaſyn meer at ſtaae, 

Saa er al Tvift imellem os forſoundet, 

Og du med min Tilgivelfe fan gade, 

gor ved et bedre Liv, langt fra min Throne, 
Dig med dig felv og med din Gud at ſone.““ 


„Beſtemmet hørte jeg min Broders Stemme, 
Men voved et at holde udb hans Blik. 

Dog, hvis jeg fan hans Xdelmod forglemme, 
Til Gift mig vorde Naadens Ladſledrik! 
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— Den Xbdles Haandtryk fan jeg end fornemme: 
Da, fom en ydmyg Fange, jeg bortgik, 
Til Sikkerhed han bød hiin Ridderſtare 
Ledfage mig — og fod med Fred mig fare. 


„Nu paa min Fod, ſom Vilgrim, jeg vil gange 
Til Jorſal og til vor Forlofers Grav: 

Er fvare mine Synder end og mange, 

Der haaber jeg at lægge Byrden af; 

Naar bu, o, Konge! løfe vil bin Fange, 

Ung Viduvelt mig denne Frihed gav; 

Thi dig — han ſagde — denne Ret tilfører: 
For dig han Ridderſtjold og Glavind fører.” 


Derpaa Kong Artur foared mildt ſaalunde: 
„Gak bort, hvorhen bin Anger fører dig! 

J fromme Forfæt vil jeg ingenlunde 

Ved Raab og Daad dig være hinderlig.… — 
De ſtiltes ad. — Ved runde Bord man kunde 
Er nokſom over Helten undre fig, 

Som paa fin Gang hver Kæmpe briftig mødte, 
Tyranner revſed, Throner felv omſtodte. — 


Hver ædel Sjæl ung Theobald beklaged, 
Som Offer for hiint grumme Tyranni; 
Dog deri man til Lyffe fig bedraged: 
Endnu han aanded fro fom før og fri. 
Af hulde Bæsner Skjalden blev modtaget 
J Havets Dyb — han qvaltes et deri 
Af Dødens Kalk, ſom andre Dødelige, 
Men vandred til et nyt Naturens Rige. 


øØ 
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En Stund han over Bølgerne henfvæved : 
De bar fam blidelig i deres Skjod; 

Med ham be fanf og vuggende fig heved, 
Og uſtadt mellem Klipperne han flod; 

Nu formled han og vakled dog og — bæved; 
Men da et Sangchor i hang Øren lød: 
„Frygt et for Dybet! vil du fjæf os følge, 
Saa ſtal du tryg beherffe Havets Bølge.” 


En Klynge ſtjonne venlige Undiner 
Omfværmed ham med Sang og Strængeleg ; 
De tumled fig paa [dømmende Delphiner. 
Fortumlet han flig Ganger og beſteg; 

Den bar ham mellem Klipper og Ruiner 

Af fjunfne Sfibe; Bølgen for ham veg, 

Og dalende paa Havſens Bund flod Skjalden 
Tilſidſt bevidftløs og ſom himmelfalden. 


Han aanded frit, begreb dog ei hvorlunde: 
De venlige Undiner ei han'faae; 

Kun fom en Drøm han fig erindre funde 
Delphinen, fom han havde hvilet paa: 

At Bølgerne for den tilbagerunde, 

At Fjeldene ham ſyntes aabne ſtaae — 
Det vidfte han, og at han nu ſtod ene, 

Og ſyntes fom indmuret mellem Stene. 


Da aabned fig en Sneglegang i Fjeldet: 
Dan vandred frem, og Grotter danned fig 
J Klofterne, hvor Kildeſpring udvælded 
Med Selverklang, og risled underlig: 
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Til Grotterne fig ſogront Buſtvcerk helded 

Af Vexter, fom ei groe paa Jorderig, 

Og ubefjendte Blomſter tidt ham ſtandſed, 
” Som duftende hang dunkle Vei omkrandſed. 


En ſtorre Hvælving havde ham modtaget: 

Et Glimt af Lysning lokked ham derind, 

Og nu han gjennem Fjeldets Rift opdaged 

En Straale, fom af Maanens blege Sfin. 

Saa londomsfuldt han følte fig hendraget 

Af hine Glimt: de lysned 1 hang Sind, 

Liig Haabets Funker, og hans Dæmring ſpredte 
Og Sjælen til en flørre Fryd beredte, 


Alt dybere og dybere han vanked, 

Halv drommende, og vidfte et hvorhen ; 

Hvert Dieblik han nye Blomſter ſanked 

"1 Dg fane paa bem — og tabte dem igjen; 

Af Anelfer det unge Hjerte banked 

Med ukjendt Fryd, da gjennem Hvælvingen 
Han dybe ſtjulte Harpetoner hørte, 

Og Blomſten i hans Haand med Liv fig rørte. 


„Hvor er jeg? — udbrød han — afra hvilfe Zoner 
Udvælder denne fhjulte Harmonie, 

Som dybt i Sjælens Inderſte gjentoner 

Og væffer Blomſten felv til Sympathie? 

Til hvilfe nye Trylleregioner 

Henvandrer jeg?“ — Nu aabned fig en fri 

Og herlig Udfigt gjennem Fjeldets Indre: 

Han ſaae en Trylleverder om fig tindre. 


| 
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En gjennemfigtig Himmel af Kryſtaller 
Omhvalved ham: en Sol foroven flod, 
Som ſpredte Guld i de fryftalne Haller 
Og tuſind Farver trindt fig glimre lod. 
Paa Klippemuren funkled der Koraller; 
Paa Muslingtillie vandred her hans Fod, 
Og tuſind nye Væsner ham modtoge: 
Til Havfrufange Nixer Harpen ſloge. 


De fang faa lifligt med den klare Stemme; 
Fra Verdens Grundvold Harpetonen klang, 
Og Stjalden maatte førftegang fornemme 
Hvad ingen Læbe aanded ud i Sang: 

Sit eget Veſen ſyntes han forglemme; 

Hans Aand fig fri blandt nye Naturer fvang, 
Og for hans Øie flov det Evigſtjonne 

J Farver himmelblaae og bolgegronne. 


J qoindelige Former det fig hylled: 

Som Ovinden er det Stjønnefte paa Jord, 
Saa var bet ogſaa hende her, ſom trylled, 
Hvor Alt bar Præg af høie Skjonheds Spor; 
Og Sfabninger bet Tomme her udfylded, 

Liig bem, Naturen ſtorſte Skat betroer 

Af Folelſer og hoie Phantaſier, 

Som tone der, hvor Ord og Tanke tier. 


Dog kun foroven bar de Ovindens Billed: 
Forneden andre Former danned ſig, 

Som dem fra Tryllerinderne adſtilled, 
Hois rige Skjonhed pryder Jorderig; 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. Ill. 
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Det var fom fig Naturen her forvilded; 
Men, i Forvirrelſen fig ſelv dog Big, 

Den for fin egen Lov fun maatte vige, 
Som færffilt ev i hvert dens Tryllerige. 


Beftemt til i et Ocean at ſvomme, . 
De gyldne Sfjæl paa Svommefedder bar, 
Og blaagront farvede, fom Havets Stromme, 
De lange ſivbekrandſte Loffer var; 
Som Kildens Sang os luller født i Drømme 
Med milde Riflen, dyb og folverflar, 

Saa toned blidt til Harpen deres Stemme, 
Og Skjalden maatte dybt hver Lyd fornemme. 


Dog alt bet Trylleri, ſom her ham medte, 
Henrev til tang Beundring ham dog fun: 
Den fremmede Natur tilbageſtodte 

Selv Hjertet i Henryffelfernes Stund; 

Men Tonerne ham Længfelsfut afnødte 

Og Taarer, føde fom i Drommeblund. 
Tilſidſt den ſtorſte Glands hans Die blendte, 
Da det til hine Stjerners Sol fig vendte. 


En Havfrudronning vverſt fad i Hallen 

Paa Thronen af Granit og Diamant, 

Og ſtore Perler hæved fljont Korallen, 

Som Guld i hendes Krone ſammenbandt. 
„Velkommen, Theobald!“ — hun fang til Skjalden — 
„At hid du til mit Rige Veien fandt, 

Derfor Rubinen i din Ring jeg priſer: 

Den, tindrende, din fjælone Lyffe viſer. 
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„Alt Sekler ſaae jeg over os henrulle, 
Og Ingen vandred hid fra Jordens Land: 
Det Ubekjendte, Sjcldne, Underfulde 

En ſjielden Genius fun finde fan; 

Ham ere alle Livets Væsner hulde 

Paa Jord, i Luft, ſom i den dybe Strand, - 
Og venlige Naturer ham modtage, 

Til hoille Verdner han endog vil drage. 


„Her feer du, hvad du et paa Jorden fluer, 
Og et i Himlen ſelv, om bid bu gif: 

Her nærer Oververdnen fine Luer, 

Og her dens Straaler Lio og Farve fif; 
Naar Stjernen fynfer mat paa Himlens Buer, 
Den funfler her i lyfe Farveblik, 

Og herfra med fordoblet Glands den fliger 
Fra Oſtens Port til de azurne Riger. 


„Den Ild, ſom Stoffet brænder og førtærer, 
Den fluffer Bølgen, pufter Stormen ud; 
Men Himmelflammen fig i Dybet nærer 

Og trodfer alle Elementers Bud; 

Den luttrer fig i ubekjendte Spharer, 

Y Bolgens Skjod, i Klippens Marmorbrud, 
Og fra det Dybe ſom det Evighoie 
Udſtraaler den i Skjonhed for dit Die. 


„Er bu endog en Fremmed i mit Rige, 

Du dog et derfor fremmed er for mig: 

Jeg hørte dine Harpetoner flige 

Fra Ford til Himmel, og forunderlig 
10? 
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De gjenflang i min Hal, faa elffelige: — 

See! derfor har jeg aabnet den for dig: 
Maaſtee du her fan nye Toner finde, | 
Som kunne fig med dine ſtjont forbinde. | 


„Thi hvor den ſtore Harmonie flal være, | 
Der alle Toner ſammenſmelte maae, | 
De, fom udbrede fig i Himles Sphare, 

Og be, fom gjennem Havets Grundvold gaae; 
Thi viid, det Dybe ffal det Høje bære: 

Det flørfte Sklib fan et paa Fladen ſtaae — 

Det dybt maa vandre, hvis det høit Kal fvinge 

J Storm og Sky mod Stjernerne fin Vinge.” 


„O! Dronning! la — fvared Skjalden — „hoad du fi iger 
Det har jeg anet, nu jeg føler det: 

J dine døbe underfulde Riger 

Naturens ſtore Grundvold er udbredt; 

De ſtjulte Kilder, hvorfra Lyfet ſtiger, 

Udvelde her: tidt har jeg nedad feet, 

Sodt drømmende, i dine Regioner, 

Og lyttet til Naturens dybe Toner. 


„Da ſyntes det mig tidt, jeg hørte Stemmer 
Igjiennem Stormen fjunge blidelig, 

Og hvad jeg nu beffuende fornemmer, 

Jeg ſyntes Bolgerne tilhviſted mig. 

O! — tænfte jeg ba — mon et Dybet giemmer 
En Verden, fom du aldrig drømte dig? 

Mon der et Væsner boe, fom big fan fige, 

Dvad end tu lever om paa Jorderige? 
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„Thi Eet der var, jeg føgte, men ei kjendte, 

— Det ligger dybeſt i en Evighed — 

Til alle Verdens Hjørner jeg mig vendte, 

Og fpurgte Himlen om, hvad Ingen veed; 

Men Stjernen taug, og fun en Gjenlyd fendte 
Den af min Længfel over Jorden ned. . 
Den Tone, fom mig Jord og Himmel ſtjuler, 
Den hører jeg nu her i Havets Huler. 


„Eun Grundlyd fra det Dybe, den fig hæver 
I Nixers Harpeklang, i Havfruſang; 
JBolgens Rislen den til Jorden fvæver, 
Og hviffer blidt i Bæffens ſtille Gang; 

Paa milde Aftenluftninger den bæver 

J olsharpers underfulde Klang, 

Og taber fig i Engles Hymnetoner, 

J høre Himles Xtherregioner. 


„Den Tone var det, Philomele ſavned, 

Da paa min Harpe ſorgende hun ſaae; 

Den favned jeg, naar Harpen jeg omfavned, 
Men funde dog bens ſtorſte Stræng ei naae. 

Nu har jeg hørt ben; — men Hvo nævner Navnet 
Paa Tonen, fom jeg falig følge maa 

Fra dybeſt Udſpring til de høie Zoner, 

Hvor evig den i Univerſet toner ?“ 


— »Det flal paa Jorden dig en Læbe fige, 
Og hvad du føler dybt og inderlig, 

Skal og engang t høie Toner flige, 

Naar førft det ganſte har udfoldet fig. 
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Saalænge fan du vandre i mit Rige, 
Kan følge Tonerne, fom trylle big, 

Kan gaae hvorhen din Genius dig vinfer, 
Som venlig i Rubinens Stjerne blinker. 


»Men fald ben ikke af fit ſtjulte Gjemme! 

Og onſt dig felv et daarlig at forftaae! 

Da flal hiin Tone, ſom en venlig Stemme, 
Ledſage big, hvorhen du og vil gaae; 

Ufjendt du flal ben overalt fornemme, 

J Havets Hvælvinger, i Himlens Blaa, 

J Fuglens Sang, i Blomſtens Vellugtsſtromme, 
Til den, en Engel, vaagner ſom af Dromme. 


„Da ſtal den fjunge hørt med Seraphſtemme, 
Hvad nu ben nynner barnlig i dit Bryft, 

Da Verden flal fin egen Sjæl fornemme 

Og lytte til dens længe ffjulte Roſt; 

Thi længe Dybet maa bet Skjonne gjemme, 
Og længe Bølgen fang om Hellas? Kyſt, 

For Havets Skum var en Gudinde vorden, 
Som vandrede til — Himlen over — Jorden." 


Saa talte Havfrudronningen med Skjalden, 
Imens paa Jorden de fans Død begræd. 
Lykſalig vandred han i Tryllehallen 

Og dromte om en ſtorre Salighed; 

Det var ſom ſelve Himmelen var falden 
Med alle ſine Stjerner til ham ned, 

Og ſom med ham den atter ſtulde ſtige 
Og ſtjonnere omhvælve Jorderige. 
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Det Slot, hvori ung Theobald nu dvæled, 
Tilhorte Lymphia, den Havets Fee: 

Én enefte og ſtor Magnet var Fieldet, 

Som banned Borgen; underligt at fee — 
Som af en fljult magnetiſt Aand befjælet, 
Bevæged Blomſten fig mod Stenene, 

Naar hine dybe Harpetoner føde, 

Som Havets ſtore Grundvold gjennembrøde. 


Foroven Fjeldet, Hart ſom Glar, fig bued, 
Og Sol og Maane ſpeiled ſig deri; 

Den ſtore Stjernehimmel der gjenlued, 

Med Gienklang felv af Sphærers Melodie. 
De Dødelige bøg for Klippen grued, 

Som, fljøndt den toned indre Harmonie, 


- Kun fyntes Menneſtene til fig drage, 


For ſonderknuuſt at fløde bem tilbage. 


Med tuſind Vrag omfring fig Klippen ffræmmed 
Hver Sømand bort — og bog ham til fig drog; 
Thi naar han et fin Snekkes Stræben hemmed, 
Floi Naglerne af Planken, Jernet flog 

J Klippen felv fig faft, og, fønderlemmet, 

Det knuſte Skib fit Baneſtod modtog; 

Kun ſjelden Nogen lykkelig udſtanded 

Det haarde Fald og ſvommed frelſt til Landet, 
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Der laae en liden Holm ved Fjeldets Side, 
Hvor Lymphia, af huld Medlidenhed 

Med dem, fom her det ſtore Skibbrud lide, 

En Havfru havde fat ved fiffre Bred, 

Som, naar hun ſaae mod Klippen Sneffer glide, 
Et Redningsreb i Havet fafted ned; 

Hun førft dem med fin Varfelfang advared, 

Men ſiden dog en Enfelts Liv bevared. 


Hvo ſonderknuuſt til disſe Kyſter naaede, 
Hufvaled dog den Havfrues Citherklang; 

Og favned de end her, hvad de attraaede, 

De flandfed dog den vilde Længfelsgang. 

Men deres Redning var dem felv en Gaade: 
Thi lonlig fun den Havfru til dem fang 

Og bød dem fra en Afgrund flye tilbage, 

Hvis Sfat det var formeent dem at fremdrage. 


Bortſtodte fra ben Sfat, fom et de kjendte, 
Kun med Erfarings dyrefføbte Guld 

Og med det nøgne Liv, tilbagevendte 

De ſtundom paa et Vrag; dog længfelfulo 

De døbe Suk mod Klippeborgen fendte; 

Og ſmiled Lykken atter til dem huld, 

De funde dog fun halvt dens Gunſt fornemme, 
Og aldrig meer hiint fore SKbbrud glemme. 


Mod Tryllefjeldet higed dog tilbage 

Selv Den, der fun til Oval det havde feet: 
Snart fane man atter Bølgen dem modtage; 
For raſte Luftning Seilet blev udbredt, 
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Og atter fod be Stormen dem hendrage 
Imod ben ſtore ræbfomme Magnet — 

Til atter Naglerne udfloi — og Havet 
Blandt Vrag og Klipper Længfelen begraved. 


Ung Theobald den førfte fulde være, 

Hvem Lyffen aabned Dybets fljulte Skat; 

Den vilde han til Oververdnen bære, 

Og vældig gjennemtone Tidens Nat: 

Nu vidfte han — i ben chryſtalne Sphære 

Han derfor af fin Genius var fat, 

At han ben Trylletone flulde finde, 

Hvorfor hver Misklang maa af Rummet fvinde. 

Det havde Lymphia ham aabenbaret 

Nu, han lykſalig hendes Slot forlod ; 

Men derfor havde hun ham ei forflaret 

… Den Følelfe, ſom ſelv fan ei forftod, 
Men fom han bybeft i fin Sjæl bevared, 

Og ſom opflammed ham med Heltemod 

Til i en Longang under Havets Bølge 

Hiin underfuld Tone at forfølge. 


Han vidſte iffe hvor den ham henforte, 
Men maatte gane iblinde, hvor den klang. 
Han over Isſen Havets Brufen hørte; 

Den Løngang blev alt meer og mere trang; 
Men Hjertet ſtedſe friere fig rørte, 

Og hoiere, han fyntes, Stemmen fang. 
Tilſidſt et Havet meer foroven brufte; 

Men fom i fjerne Skove Stormen fufte. 
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„Saa gaaer min Vei alt under fafte Lande, 
Og jeg til Jorden nærmer mig paany!⸗ 

Et Sfjær af Lysning feer han nu fig blande 
Med Longangsmulmet, fom ved Morgengry ; 
Og fer han feer fig paa en Korsvei ſtande — 
En ſoloblaa Lampe hang i Klippens Ly 

Og kaſted Lyfet til ben hoire Side, 

Hvor Veien ſyntes i en Sti bortglide. 


„Hvor klar og flille dog den Lampe ſtinner! 

Og — det er vifofomt her i Mulm og Nat — 
Foruden ben jeg aldrig Veien finder —“ 

— Han flandfer mellem Klippedybder brat — 
„Jeg med hün fare Lampe mig forbinder: 

Den har en venlig Haand vift her henſat, 

Hvor juft jeg tvivlſom ſtod.“ — Mens faa han tænkte, 
Han efter Lampen greb, ſom for ham hængte. 


Da lød en Roſt i Mulmet: „lad den hænge!“ 
— Han ſtimted ſom en qvindelig Figur — 
„Vil du din lykkelige Gang forlænge, 

Gaa riv ei Lampen fra ben gamle Muur! 
Du ikke til dens ſvage Lys ſtal trænge: 

Det vidner om en fygelig Natur 

Og vil med matte Straaler did dig føre, 
Hvor ei din Kraft fig fan med Frihed røre. 


„Nei, følg med mig! jeg Livets Sfatte ſtjuler; 
Paa Grændfen af det Trylleland jeg faner, 
Hvor Tonen, du har hørt i Havets Huler, 

J Jordens Sliod forft fin Betydning faaer. 
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Hiſt Skjonhed i en Sarkophag forfuler, 
Mens Livet i et. Længfelsfuf bortgaaer; 
Men her flal dig Erkjendelſen oprinde, 
Og Drømmen fig med Nydelſen forbinde. + 


Med liflig Klang en Roſt ſaalunde taler. 
Hiint Billed han 1 Mulmet ſtirrer paa, 
Og Phantaſien dobbelt ſtjont udmaler 
Hvad Øiet fun i ſvage Omrids ſaae; 
Og mens en Taage over bet neddaler, 
Han feer en deilig Ovinde for fig flage, 
Hvor fig en vanffabt Hex i Morket rører, 
Og fig med falffe Skjonhedsham indflører. 


Det var en Søfter til hiin Kempeqpinde 
J Ungerland, den lede Svartefot, 

Som Viduvelt førft flulde overvinde, 

Gør han befæmped Flammelandets Drot; 
Som hiin med Drager maatte fig forbinde, 
For at forfvare Djævlefæmpens Slot, 

Saa flulde denne, mellem lumſte Dværge, 
J ordens Sfjød fin Herres Fald afværge. 


Hun flod paa Grandſen af det Tryllerige, 
Hvor Dværgefyrften Ppyſtrich ſtjulte fig; 
gra denne Plads hun aldrig turde vige: 
Der fulde hun henlokke bem med Svig 
Til Dværgens Land, ſom voved at nedftige 
Til Lymphia og vandred lykkelig, 

Med hendes Sfat af ſtjulte Harmonier, 
Til Jorden op ad hemmelige Stier. 


156 De forte Riddere. 


Et evigt Fjendſtab Lymphia adſtilled, 

Hiin gode Fee, fra hver dæemoniſt Trold; 

Dog hendes Grandſemarker fig forvilded 

Med Dværgenes — og tidt med Lift og Vold 
De efterftræbte Havdyb⸗Harpeſpillet, ” 
Hiin rige Toneffat; thi mørk og gold 

Var bereg Verden mod be Regioner, 

Som hun oplived ffjønt med Harpetoner. 


Naar hine Toner funde gjennemtrænge 

Den hele Jord — var deres Magt forbr, 
Det vidſte de; og Dværgefløgten længe 
Beſtred hiin Havets Fee med Kogleri: 

Med falffe Toner vidſte de at mænge 

Den Cfterflang af Dybets Harmonie, 

Som be fra hendes Grændfer funde røve — 
Dermed de vidſte Sind og Sands at døve. 


De falffe Toners Hvirvler Tod de flige 

Fra Bjerg og Dal: med Trolddom de udgik, 
Forſtyrrende, i Folelſernes Rige, 

Og for den underjordiſte Muſik 

De ſande Harmonier maatte vige: 

Den Trolddom var det, der et Dieblik 

Selv Viduvelt i Ungerland forvilded, 

Da han bortilet efter Floiteſpillet. 


Nu vilde Dværgeverdnens Trolddom hilde 
Paa farlig dybe Vei ben djærve Skjald, 
At han fra Tonen flulbe fig forvilde, 
Som tabte fig i fljulte Klippehald. 
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Ved Lampens Sfin han kunde kun adſtille 
Den rette Vei — og vogte ſig for Fald, 
Naar Ovindeliſt ei Manddomsſtyrken rokked, 
Og falſte Toner ei ham til ſig lokked. 


En faſt udſlettet Sti ham Lampen viſte: 
Den til en Hvælving under Jorden gif, 
Hvor Chriſtne fordum deres Frelfer prifte 
J fljulte Kirke, efter hellig Skik; 

Hift Dværgeverdnen al fin Magt forlifte ; 
Hiſt var bet, i hiint Farens Dieblik, 
Den bange Seraphine havde fundet 

Et ſikkert Friſted, dybt og helligt grundet. 


Hiſt gif hun, en bodfærdig Synderinde, 

Og ſletted nu med Anger Broden ud, 

Som ubevidſt fig ſyntes at forbinde 

Med Slægtens Stamme og med hvert bens Sfud. 
«Naar onde Magter Piet fan forblinde, 

Og drage Sjælen tvivlfom fra fin Gud, 

Saa er det Synden, fom 1 Hjertet lurer, 

Og aabner det for lavere Naturer.“ 


Saa ſukked hun, og naar hun ſaae tilbage 
Til hvad i hendes Gind forbørgent laae, 
Hun funde nu bet dunkle Slor bortdrage, 
Og maatte angerfuld fig felv forſtage; 

Thi hvad hun følte fra fin Barndoms Dage, 
Men i fin Uffyld aldrig tænfte paa, 

Udviklet laae nu før det vaade Mie, 

Og maatte hende dybt i Støvet bøie. 
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Hun fane hvor Jord⸗ og Himmelglands fig blanded 
J hendes Sind med broget Farveffjær ; 

Og naar fun hoieſt paa fin Vandring ſtanded, 
Hun var dog ſtedſe Muldets Blomſter nær: 

Dem elffed tidlig hun i Fodelandet ; 

Et Barn fun var, fom havde Blomſter fjær, 

Og felv i Konſtens Land og Aandens Rige 

Hun barnlig greb mod bet Forgangelige. 


Det hylled fig i Gratiernes Klader, 

Drog hende til ſig med et yndigt Baand, 

Som af uvisnelige Rofenfjæder, 

Og flandfed let i Flugten hendes Aand; 

Men, ſtjont og livligt, fom det fun fremtræder 
J Konſtens Land ved Pieridens Haand, 

Det fyntes ikke Sjælen at nedtvinge; 

Men Støvet blev til Blomſter paa dens Vinge. 


Og ben liig Sommerfuglen kunde fvæve, 

Et Blomſter, over Blomſterverdnen hen, 

Men et med Ornevinger driftig hæve 

Sig over Jorden og forglemme ben 

For bedre Verdners Fryd: — hun funde bæve 
J hellig Lyft og blive Barn igjen 

J Roſens EXtherduft paa Jorderige, 

Men ei med den til Himlens Stjerner ſtige. 


Hun aldrig kunde hiin Ratur forſage, 
Hvorhen fun vandred; felv da hun forlod 
Sin elſtte Gudeverden, for at drage 
Med Thorkild, og ved Korfets hoie Fod 
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Den evige Forhaabning at modtage — 
Selv da hun med fit Haab bog uvis ſtod, 
Tilbage ſtirrende mod Guderlandet, 

Og Engelen med Gratien fig blanded. 


Til lette Flugt ſig kun Chariten ſmykte, 

Og naar hun flagred, ſom med Vinger ſmaa, 
Blandt Englene, og barnlig med dem ſpogte, 
Det Hebe var med Pſyches Vinger paa, 

Som balndt Amorer ſin Herakles ſogte; 

Ja ſelv i Thorkilds Oldingsoie ſaae 

Hun fun den Flamme, ſom hun ſelv et kjendte, 
Og ſom hos ham fun for en — Sfygge brændte. 


Det Broden var, hvorfor fun maatte bøde 

J fin Uſtyldighed; derfor hun blev 

Forladt af ham, fom fæmped for de Dode, 
Men fom en fjendtlig Magt fit Haab frarev, 
Til han paany en Uſtyld flulde møde, 

Som Stormen vildſom over Jorden brev, 

Og fom en hoiere Natur befjæled, 

End den, hvis Mand i Blomſterverdnen dvæled. 


Wen Seraphine funde aldrig blive 

Den hoie Seraph alt paa Jorderig, 
Som ſtulde Gud det flørfte Offer give, 
Og føle fig ved Offret lykkelig: 

Hun kunde Roſenbaandet ei løsrive, 
Som fljønt om hendes Jordliv ſnoede fig 
Og ſtedſe hendes Hjerte drog tilbage 

Til Billederne fra de ſvundne Dage. 
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See! derfor kunde Pyſtrich hende frifte 
Saa mægtig ved fit konſtige Bedrag, 
Og Doagrgeklogten hendes Sjæl fralifte 
Den Tro, der flod faa vaklende, faa foag; 
Dog et bet ſtore Haab hun kunde mifte: 
Med det hun ſvommed fra fit Uſtyldsvrag — 
Hun var dog med den frelfte Dyd undfommen, 
- Bar bjerget lykkelig i Helligdommen. 


Her fnæler hun, ſom fordum Magdalene, 
Og, forſtegang fin Brode fig bevidſt, 

Hun feer paa Kirkens Hovedhjørneftene 
Apoſtelſtaren og den høre Chriſt. 

Det Stridige hun fan vel: er forene 
Imellem Gud og Menneffet; dog hiſt 

Hun feer i Midleren det ſammenſmelte — 
Nu fan hun i hang Sfjød fin Byrde vælte. 


Den ſynes i en Taareftrøm henrulle — 
Det tunge Hjerte lettes alt derved: 

Er meer hun gyſer for det Gaadefulde, 
Som fig oploſer i Guds Herlighed — 

Hun feer, hvad aldrig ſynker under Mulde: 
Hun bygger pan en evig Kjærlighed, 

Et evigt Haab. — Og i Guds ffjulte Bolig 
Hun Hungerdoden feer imode rolig. 


Thi aldrig meer hun venter op at flige 
Til Livet, fra hvis Fjender angft hun veg. 
Endnu fun hørte Troldefværmen ſtrige, 
Som lumſtelig fig trindt om Fjeloet fueg. 
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Kun naar fun bab og fang, de maatte vige, 
Og naar hun rørte ved den Strængeleg, 
Hun glad bag Altertavlen havde fundet, 
Det ſyntes fom hiin Mislyd var forfvundet. 


"Tre Døgn fun havde bedet, fjunget, faftet, 


Da faldt hun i en fød og rolig Blund: 
Det var ſom Sjælen til fin Frihed haſted, 
J Drømme følte hun dens Stræben fun; 
Hun fyntes, den fit Klædebon affafted 

Og fvang fit let i fin Forlosningsſtund 


Fra Sol til Sol mod de Fuldendtes Zone, 


Hvor frelfte Sjæle ſamles om Guds Throne. 


Og der hun gjenfaae fine gamle Venner: 

De ſtore Hedenſtabets Helte ſtod 

Forklarte her og ſtralte deres Hænder 

Mod ſamme Gud, og ved hans Thrones Fod 
Hun, fnælende, blandt Englene gjenkjender 
Over Alderdommens Viis, fom, from: og god, 
Med ærlig Stræben føgte fun det Sande, 
Gom her fig med Vildfarelſe maa blande. 


Og da hun vaagned, følte hun fig qvæget 
Forunderlig: friſt Ungdomsliv og Lyſt 
Paany i hendes. Hjerte fig bevæged, 

Som havde hun af Livets Kilder oſt. 

Hver Nat en Engel Sjælens Vunder læged 
Med evigt Haab og Kjærlighed og Troſt, 

Og ſtyrked hendes Legem faa ved Blunden, 
At karſt hun reifte fig ved Morgenſtunden. 


Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. III. 
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Saalunde fljult, hvor gode Aander fvæved 
J Kryptokirkens Ly, hun favned ei 

Den Naring, fom Naturen ftedfe fræved, 
Sfjøndt i fin Slummer hun fornam det ei. 
J Eenſomheden hendes Aand fig hæved 
Paa Harpetoner til en evig Vei; 

Og Striden i det unge Bryft ophørte, 
Naar hun den fundne Davidsharpe rørte. 


Thi Kjærlighedens Engel Strængen ſtemte, 
Og helligt den i Helligdommen lød: 
, Hvad bdybeft hun i Hjertet flille' gjemte 
Harmoniſt luttret gjennem Strængen flød ; 
Men Frygten fvandt, ſom fordum det beflemte : 
Vel, elffev Livet hun, dog for fin Død 
Hun grued et; thi evigt Liv forjætted 
Den dybe Tone, fom al Strid udſletted. 


Den ſamme Tone var det, ſom ledſaged 

Ung Theobald, indtil den her forſvandt, 

Hvor nu den ſympathetiſt blev hendraget, 

Og fig med Pigens Harpefpil forbandt. — 

— Men Skjalden af dens Gjenflang blev bedraget, 
Som, mislydblandet, for hang Sands udrandt 
Fra Dværgeverdnen, medens Hexen taled, 

Og den med ſtjonne Farver ham afmaled. 


Han vakled alt og hende følge vilde 

Igiennem Mulmet til hiint Trylleland, 
Som hun faa klogtig vidſte at afbilde, 
Sodt ſmigrende den daarede Forſtand; 
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Da ſaae han Lampeflammen augſtlig ſpille, 
Han ſyntes rave paa en Afgrunds Rand — 
Han Lampen greb og Skikkelſen oplyſte, 
Der for ham ſtod, og — bleg tilbagegyfte. 


J ſande Stiffelfe fan Hexen ſtued, 

Og med hans Gru ſig blanded Harm og Skam: 
J hendes Øine Helvedflammer lued, 

Og hendes Hud var ſlibrig Slangeham; 

For hendes væmmelige Smiil han grued, 

En Hvislen han i hendes Roſt fornam, 

Og Haanden, fom hun rafte ham imede, 
Dam fynteg under glatte Hud at gløde. 


N 


„Nei- — raabte han — nu fluffer du mig iffe: 
Min Blindhed Morkets Yngel har udleet; 

Din Tunge med fin Peft mig vil anftiffe — 

Mu har jeg ved det fande Lys dig feet. 

Forfolg mig fun med dine Flammeblikke! 

Jeg gager, hvorhen mig Veien. er beredt, 

Hvor Lyfet vinfer, og hvor Tonen falder, ” 
Hvor højt jeg vandrer, og hvor ei jeg falder.” 


Saa talte han og fulgte Klippeſtien 

Med roligt Haab, med Lampen i fin Haand, 

Og, lyttende til Harpemelodien, 

Losrev han fig fra Hexens Trolddomsbaand. 

Alt meer og meer udvifled Harmonien 

Fuldtonig fig for den beruſte Aand, 

Og fee! — nu faldt en Kampeſteen af Fieldet, 

Dan vandred ind — og flov i, Lonkapellet. 
11+ 
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Paa Altret han den folvblaae Lampe fatte, 
Og fee! ven ſtraaled dobbelt ffjøn og klar: 
Dent vifte fam et glemt Aarhundreds Sfatte, 
Med Billevværfet, fromme Haand indffar. 
Det ſyntes i en Nimbus at omfatte ' 

Den hele Hvælving, fom tre Søiler bar: 
Og Soilerne i Lampens Lys fif Stemme — 
Et Hav af Toner fyntes de at gjemme. 


Den førfte ſom med Maaneſtraaler ſtinned, 
»Og gjennem den han fjerne Himle ſaae; 
Den anden Øiet fom en Sol forblinder, 
J den et Dyb af Oceaner laag; . 
Den tredie Tone Støtte qvæged Sindet 
Med Gienſtin af de tufind Stjerner ſmaa, 
Gom, evigt tindrende hift i det Høre, 
Oprulle Kjærligheden for vort Pie. 


J Choret ſaae han Frelferen, ſom bredte 

Sin Arm imod ham fra ſit Kors. Han ſaae, 
Da knælende han ſank for den Tilbedte, 

Bed Korſets Fod et Ovindebilled ſtaae; 

Skjon, fom han tænfte fig hiin Aldrigſeete, 

Hun fmiled, hvor tilbedende ban laae, 

„O Himmeldronning!“ — ſtammed han forvildet — 
Da rørte fig hiint underfulde Billed. 


Og Seraphine var det, fom fig hæved 
Fra Korfets Fod og ham imode gif: 
Af ſamme Folelſe hun lonlig bæved, 
Igiennemglodet af hans Andagtsblik. 
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Af Kjærlighedens Engel blidt omfvævet, 

Hun Harpen greb: — i dette Dieblik 

Hun ſyntes atter tufind Liv fornemme, 

Og haved rørt med Taf til Gud fin Stemme. 


„O!“ — raabte Theobald — „o Fryd! o Stemme! 
O! Tone, fom. mig fledfe fjern undveg ! 

Cr det en Drøm? — fan jeg dig her fornemme? 
Og var det fra en Levende du ſteg? 

O! ton igjen, bu hellig klare Stemme! 

O! tal, hois et et Blendverk grumt mig fveg! 
Kan et beſlegtet Væfen faa mig trylle? 

Hvad heller flal jeg her en — Guddom hylde?” 


„Velkommen!“ — fvared hun — „dig Gud mig fender, 
En Frelfens Engel i fin Helligdom! 

En Guddoms Straaleglands bit Øie blender, 
Naar du i mig en Guddom fluer from: 

Jeg er en jordiſt Me; min Synd Gud fjender: 
En bange Flygtning, i hang Huus jeg kom; 

Jeg flygted eenſom fra de vilde Stier, 

Og eenſom fer min Død jeg oppebier. 


„Ei vover jeg mig ene did tilbage, 

Hvor onde Magter lure paa min Fred; 
Dog maa bet Liv mig mægtig til fig brage, 
Som fun er Afglands af Guds Herlighed. 
Vil du til Livets Land mig med big tage, 


Slal Gud dig lønne for din Kjærlighen — 


Jeg fan det ei: jeg er en jordiſt Pige; 
Men jeg flal elffe dig i Himlens Rige.“ 
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„JHimlen fom paa Jorden!) — Skjalden fvared — 
O, Fryd! du er en Dødelig, fom jeg! 

Du har min Vandrings Gaade mig forflaret, 
Og paa din Kjærlighed jeg tvivler ei. 

Min Stjæbnes Londom er mig aabenbaret: 

Fra nu af vandre vi ad ſamme Vei — 

Hvor Blomſten taler, og min Stjerne blinfer, 
Forvift den ſamme Genius os vinfer.” ” 


Saa jubled han — og Haand i Haand de ſtege 
Ti Jorden op med Sang og Harpeflang : 

De onde Magter frygtfom for dem vege; 

J Morgendæmring Nattergalen fang. , 

Og Theobald faae Ringen fig bevæge: 

Nu af Rubinen Genien udfprang. 

De fulgte Englen glad paa Bjerg, i Dale, 

Og klar blev dem Naturens mørfe Tale. 


Thi de fornam hvad Fuglen vilde fige, 
Naar den mod Himlen hæved høit fin Roſt, 
Og Jordens ſtore ffjønne Blomſterrige 
Omkrandſed dem og aanded lydt ſin Lyſt; 
De horte Toner dem imode ſtige, 

Hvor for det bundne Liv laae ſtjult og tyſt: 
Harmoniſt frit det Lengſelen beſvared 

Og mangen Hemmelighed aabenbared. 


Og aabne laae Naturens ſtjulte Skatte 
For Øie dem, og i et Elſtovsqvad, 

Som ſyntes Verdensfjælen at omfatte, 
De deres Fryd udfang og Gud tilbad. 


N 
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Nu paa en Høi de Haand i Haand fig fatte: 
Ved Siden venlig og fortrolig fad 
Den lille Genius og Harpen rørte, 

Og overalt de ſamme Eenklang hørte. 


„Jeg elſter!“ qviddred Lærfen til fin Mage, 
„Jeg elſter!“ Sommerfugl og Rofe fang, 
„Jeg elſter!“ fløjten Nattergalens Klage, 
„Jeg elſter!“ risled Kildens Solverklang, 
„Jeg elſter!/ maatte Sø og Sfov gientage, 
„Jeg elſter!“ toned Bjerg og Dal og Bang, 
„Jeg elffer evigt helligt fom Naturen is 
Saa fang til Pigen henryft Troubadouren. 


„Hor!“ — udbrød Genien og Vingen heved — 
„Den Lyd, ſom toner her fra Bjerg og Dal, 
Udaandende det Liv, du nu har levet, 

J flørfte Samklang du forene ffal; 

Den Verdensharpens Strang, ſom før ef bæved, 
Den bæver nu og venter paa fin Skjald, 

At vet Mangfoldige fig fan forbinde, 

Og Sfjønhed i Foreningen oprinde. 


„Kom, til! vær ftærf! og følg mig, hvor jeg leder! 
Til flor og hellig Idræt gaaer din Gang: 

Naar du til Harpen Mefterfangen qvæber, 
Fuldendende hvad ſtylkeviis bu fang, 

Da flal det tone gjennem Evigheder, 

Din Aand ſtal hæve fig paa Harpeklang, 


— Dg feire der, hvor ingen Kamp du fluer, 


Men hvor den værfte Fjende Livet fruer. 
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Er Mistet fjuler fig i Dybets Rifter: 
Ved Unztar i Len den nærer fig; 
gorvirreade te ubersungne Driſfter, 

Den i Katuren raſer frogtelig; 

Ei tier den, fer Harmonien rifter 
Hufvalente fencsor Jorderig — 

Det TOejterværfet er, du ſtal fuldføre, 
Og derfor flal tu Verdensharven rore. 


„Men vogt dig, at hiin Misklang ci fig Mander 
J Sphæren, ne din Ejæl fig fryter i! 

Ten flore Klippe, hvorpaa Længflen firander 
Saamangengang, du vel kom frelſt forbi, 

Men cen faft ſterre ber tilbageſtander: 

gor den fan dig et al min Magt befrie, 

Og hvis en fjendtlig Haand mod ten dig driver, 
En Storres Styrfe fun dig Retning giver.” 


Her Genien i Ringen flet tilbage, 

Men leded ſtjult de Elſtende tog frem. 

De i den vide Verden ud vil drage 

Med Sang og Frihed, uden Huus og Hjem: 
„Kom!“ — udbrød Theobald — „vi ſtal opdage 
Alverdens Skatte og fremdrage dem, 

Mens vi med Fryd fra Land til Land omvandre 
Dg elffe alt tet Skjonne med hverandre.” 


Glad Seraphine fulgte Troubadouren 

Og fang med ham; dog, fom en Sangfugl let, 
J Livet, fom i Konſten og Naturen, 

Hun elffev Fuglens fljenne Frihedsret. 
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Hun ſtedſe flygted fly for Fengſelsmuren, 
Eenſidigheden, fom hun kaldte det, | 
Naar Voasnerne fig ſaadan fammenlænfe, 

At de fig ſelv fun elſte, føle, tænte. 


Saa Græferindens Frihedsſind beffjærmed 

Den unge Dyd og hendes Kjærlighed, 

Som livlig, lunefuld, uſtyldig, fværmed 

Om Elſteren med Huldgudinde⸗Fied, 

Men veg tilbage hvergang Skjalden nærmed 
Alvorlig fig og fordred hellig Ed 

Om evig trofaſt Kjœerlighed i Livet — 

Derpaa med yndigt Smiil fun Svar blev givet: 


„Nei“ — fagde hun — „har dette Baand vi nødig, 
Og flal det være Pligt at elffe dig, 

Saa blier jeg af den tvungne Lyffe modig, 

Og, fom en Sfat, du tungt maa flæbe mig: 

Hvis et det flader, er det overflødig, 

At Tænfe faft hvad felv forener fig; 

Thi kunde nogen Magt mig fra dig rive, 
gorgjeves du mig Lænfer vilde give 


„Ei heller onſter jeg faa faft at binde 

Os til Den Tryllekreds, vi vandre i, 

At intet andet Skjont vi flulde finde, 

End big og mig, og at' fom ven Magie 
Den hele Udenverden flulde fvinde 

Omkring os trindt. — Net, Følelfen ér fri, 
Og Eros et undvære fan fin Binge: 

Juſt den jo ffal- ham til Olympen bringe.” 


1,0 De forte Ridderc. 


O!“ — fvared han — =fris jeg end ci fortjener | 
Din hele Kjærlighed, faa tag dog min! 

Jeg veed ei hvad tu med den Fried mener, 
Som Kjærligheden et maa flatte ind; 

Hvis Solen ei i enkelt Punft forener 

Ein hele Glands, faa er dens Ild fun Sfin; 
Mon Livets ei — ſom Lyfets Straaler fvinde, 
Naar ei til cen de alle fig forbinde? 


— „Dog vi vil iffe gruble, ille flage! 

Lad faa os Haand i Haand fun vandre frem! 
Den famme Himmel vil og hiſt modtage, 
Om end vor Elſtov fer gaaer uden Hjem.” 
— Og nu hverandre fjærligt de optage 
Hvad paa forſtjellig Vet var hændet dem, 
Hvad Hjertet havde følt fra Fodſelsſtunden, 
Til entlig de hinanden havde funden: 


Hvorlunde Hver paa færflilt Viis var kommen 
Til Konſtens Land og til ven ſtjenne Id, 
Som i fin Stræben aldrig blier fuldkommen, 
Saalænge den med Livet flaaer i Strid — 
Hvorlunde Længflen fun i Helligdommen 

Sig hæver briftig over Rum og Tod 

Det følte de, men ſaae dog ei hvorlunde 

De vet Mangfoldige forene kunde. 


Det fyntes ſom en Gaade fig at dolge, 
Som fangen Fugl, der flur undflyer igjen, 
Dog Ringens Genius de maatte følge, 
Og fpurgte aldrig forffende: hvorhen? 


ö— — — — — — gr 
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Men i det Vide over Bjerg og Bolge 
Med Kjærlighed og Haab de adlod ben, 
Og Intet morkned deres Elffopsglæde, 
Før de en Morgen gif paa golde Hede. 


„O!“ — udbrød Theobald — „nu tør jeg byde 


Al Verden trods: med dig ved denne Haand 


Og Ringen paa min Finger, Mander lyde 
Mit Herredom; nu mægtig flal min Aand 
Hvert Fjeld beftige og hver Skranke bryde, 
Og binde Lykken med et evigt Baand!“ 
Saa jubled han, og følte Hjertet banfe 
For førftegang ved en hovmodig Tanke. 


Da var det fom fra Morgenhimlens Porte 


En iiskold Luftning farved Græsfet guult. 


Forbi dem foer paa Gangeren hin forte 

Én Riddersmand: hans Aafyn var dem ſtjult; 
Men fra Viſirens Rifter gjennemborte 

Én Stemme dem; den ſukked dybt og huult: 
„Ak, Seraphine!“ — og han var forfvunden; 
Bleg fegned hun, med Thorkilds Navn paa Munden. 


— „Ha! hvad er deite!“ — udbrød Troubadouren — 
„Hvo nævned fuffende min Elfftes Navn 

Og foer forbi, fom Sfyggen over Muren, . 

Et Gienfærd liig af Kjærlighed og Savn? 

— Hvad Mislyd gjennemtoner her Naturen? 

Hvi ligger bleg den Elſtte min Favn? 

O, Seraphine! funde du mig bølge 

Hvad ei min Tanke vover at forfølge?” 
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Nu vaagned hun: „ſiig, Elſtte! hvi du bæver! 
Du ſtirrer paa mig faa forunderlig — 

O! flig mig, har jeg dromt, hvad heller foæver 
En Taage fælfomt end for Øie mig? 

Har jeg ham feet — den høie Helt? — han lever? 
Saae du ham ogſaa? talte han til dig?“ 

„Jeg faar en Ridder — ja, faft uden Lige — 
Men hvo han var, fan du vel bedft mig fige. 


„Hoi har du fljult mig, hvad bin Taare figer? 
Hvi ſank du bleg til Jorden fom -afffælt? 
Forraader Sukket ef, ſom ængfilig ftiger 

End fra din Barm, bin Kjærlighed var deelt? 
Deelt mellem mig og Skyggen, ſom bortviger 
Hift over Heden. — Ingen. eter heelt 

Det ſtjonne Hjerte, fom fig frit oplader, 

Liig Roſen, ſom fig hiſt i Solen bader. 


„Saa bøier fig din Ciffov til Naturen, 

Og ſmiler til hver Sfabning lige huld? 

Den frygted for en Grav bag Klippemuren — 
Nu fynfer den paa Heden hen i Muld.“ 

„Nei, fom en Blomſteraand med Troubadouren 
Min Sjæl udfloi⸗ — hun ſukked veemodsfuld — 
„Nu han med Toiol og Uro den vil ſaare, 
Fordi han ei forſtaaer dens ſtille Taare. 


„O, Theobald! — lad ingen Mislyd blaude 
Sig i vort Samlios rene Harmonie! - 

Hvi maa bu mørk og grublende der ſtande? 
Hvad har forftyrret faa vor Sympathie? 


Sjette Sang. > 173 


AF! er vet Klippen, hvorpaa ben ſtal ſtrande? 
Hvad heller gif hiin Stygge os forbi, 

At, ſukkende, den fulde og advare 

Og vogte os for en forborgen Fare? 


„Hvor fan du faa den Følelfe miskjende, 

Som Thorkilds Gjenfyn i min Sjæl har vaft? 
Maa fra de Døde han tilbagevende, ' 
For at bebreide mig, at, ømt og fvagt, 

Mit Hjerte her et Offret fan fuldende, 

Som ingen Livets Mo endnu har bragt: 

Det ſtore Offer af al jordiſt Lyffe, 

For hellig ſelb Guds Helligdom at ſmykke? 


„Kom, Theobald! lad os et dvæle længer 

Paa denne blomſterloſe Hede! — kom! 

Til nyt, mangfoldigt Liv mit Øie trænger: 

Der i det Tomme vorder Sjælen tom; 

Seer du hvor Roſen hiſt paa Stænglen fænger, 
Saa eenſom ſorgende? — ſtjondt, barnlig from, 
En venlig Sommerfugl ben her omfvæver, - 
Sit fulde Liv den ei paa Heden lever.” 


„Ak!« — ſukked Theobald — „ak! Seraphine! 
Jeg er et meer fan lykkelig ſom for: 

deg ved et hvad mig volder denne Pine; 

Min egen Sjæl jeg et udforffe tør; 

Mig fynes, folde Binde og omfvine 

Saa vinterligt — det er ſom Livet doer 
Omkring os trindt — og fee! jeg er berøvet 
Min Stjernering: jeg har ben tabt i Stovet.“ 
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„Kom!“ — fvared fun — „ſaa lad os den opføge! 
Jeg ſaae ben nylig glimre paa din Haand: 

Din Genius til Straf vil med dig ſpoge, 

Og fljuler fig, fordi bu lægger Baand 

Paa Kjerligheden. — Vil bu ei forøge 

En billig Vrede hos den gode Aand, 

Saa gan et meer faa mork her ved min Side! 
Det maa bu troe ven Lille fan ei lide.“ 


Saa føgte hun ved fjærlig Skjemt at ſprede 
Den Sfy, fom over Skjaldens Pande laae. 

Den tabte Tryllering paa golde Hede 

Dog fandtes ei; de paa hinanden fane: 

Han taug; hun ſmiled mildt, for ei at — græde; 
De vidſte iffe hvad de tænfte paa 

Og hvad de førged for, til Noget rørte 

J Luften fig, og nu en Roſt de hørte: 


„Rofen ftaaer paa Heden, 
Yndig og beffeden, 
Dufter himmelff £ den rene Luft; 
Sommerfuglen fvinger 
Sine Purpurvinger, 
Smelter hen af Fryd i Roſens Duft. 


„Aandende i Luften, 
Flagrende i Duften, 

De hinanden fjende og forſtaae. 
Sprog dem ei blev negtet — 
See! de er beflægtet : 

Fuglen er en Blomſt med Vinger paa. 
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„Hvi gaaer i Naturen 
Sorgfuld Troubadouren 
Med den hulde Mufa ved fin Haand? 
See hvor Roſen bæver! 
See hvor Fuglen fvæver! 
Og fornem Naturens dunkle Aand! 


„Blomſten lydligt taler 
Og fit Liv vig maler, 

Kuglen Bingen fjungende udſlaaer! 
Lyt! — du ſtal fornemme 
Hvad din Sjæl mon gjemme, 

Og hvorfor din Genius bortgaaer.“ 


San hviſted Englens velbefjendte Stemme, 
Som nynnende henover Heden fang: 

z Rofens Barm den ſyntes fig at gjemme, 

z Sommerfuglens Flugt den fig opfvang. 

Ét fælfomt Ovad de fyntes nu fornemme, 
Bom mellem Blomſt og Fugl en Berelfang : 
— Den Sfjønne lytted, nærmed fig fortrolig; 
Men Theobald flod mork der og urolig. — 


Roſen. 
Elſtte tag dig vare! 
See! vi er i Fare, 
Menneſter hiſt over Heden gaae; 
| Hvis de nu dig fange — 
| — Ak! jeg er faa bange! 
Skulde jeg da her faa ene ftaae! 
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Sommerfuglen. 


Roſe! vær et bange! 
Han vil mig et fange: 
Han er Sfjald og uven Argeliſt; 
Frygt et for hans Blikke! 
. Gan 08 flader ikke: 
Fugl og Blomſt han elffer ganſte vift. 


Roſen. 


Ak! ſaa vil han bryde 
Blomſtret af — og nyde; 
Thi hvad andet elffer han os for? 
Jordens ſtolte Sønner 
Er vort Værd paaffjønner : 
Deres Kjærlighed er et ſom vor. 


Sommerfuglen. 


Vogt big hvad du figer! 
Kjærligheden viger 

Ei for Sandfen i hvert jordiſt Bryſt; 
Seer du et hiin Qvinde, 
Sfjøn fom en Gudinde? 

Hun har vaft hans Sjæl til himmelſt Lyft. 
Muſen Sfjalden leder, 
Hende han tilbeder, 

Og hang Fryd er reen ſom Engles Bryd; 
Drømmende han vanter, 
Fromme er hang Tanfer, 

Og hang Tale gyldne Harpers Lyd. 
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Roſen. 
Nu, ſaa lad ham komme! 
Al min Frygt er omme: 
Om han ogſaa kiarligt til mig feer — 
Naar han mig et bryder, Q 
Om min Duft han nyder, 
Vil jeg derfor ikke vredes meer. 


Sommerfuglen. 
Lad ham det et høre! 
Saa vil han dig røre, 

Drikke Duggen af din Purpurmund, 
Og ved Digterfæber 
Noget Støv dog klaber: 

Naar han fynger, elffer jeg ham fun. 
Har han hørt din Tale, 
Kommer fan, at fvale 
Sine Luer her i Drommeblund; 
Lad ham fig ef nærme! 

Jeg vil dig omfværme, 
Jeg vil aande i din Narhed fun. 


Roſen. 
Lad ham fig fun nærme! 
Du fan mig omfværme 
Ligefuldt: han os jo ſtader et; 
Gjerne vil jeg ſprede 
—— Kjærlighed og Glæde 
Giennem Duften paa hans fiille Vei. 


Sommerfuglen. 
Roſe! gjør bet iffe! 
| gør du dybt maa ftiffe 
Romaner, Sange og Eventyrdigte. III. . 12 
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Tornen i mit elſtovsfulde Bryſt; 
Kjærligheden ene 
Maa du mig forlene; 

Ei med Engle deler jeg dens Lyſt. 


Roſen. 
Hvad er da vor Glæde, 
Kan ben fig et brede 
Til hvert Vaſen i den frie Loft! 
Du jo frit fan fvæve, 
Jeg maa flille bæve, 
Skal jeg da et ſprede vidt min Duft? 


Sommerfuglen. 
Roſe! vredes ilke! 
Læs i mine Blikke! 
Siig mig, fan du læfe hvad der ſtaaer? 
J mit Bryſt bet brænder, i 
Ei min Oval jeg fjender — - 
Men jeg føler, jeg i Oval — forgager. 


Roſen. i 
Ak! dit Blik mig ſtremmer; 
—— Hvad din Sjæl fornemmer 
Veed jeg ikke og forſtaaer jeg et: 
Kold du paa mig ſtuer, 
Taler dog om Luer, 
Kan du mistroe mig — du elffer er. 


Sommerfuglen. 
Mistro er det ikke: 
Læs t mine Blikke! 
Er ver ingen Kjærlighed deri? 
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Jo — men dieſe Flammer 

—— Bolde nu min Jammer, 

Og min Kjærlighed er — Raſeri. 
Solens rene Straale 
Kan jeg felv et: taale, 

Naar den ffinner paa din Blomſterkind, 
Og jeg Zephir hader, 
Naar han driftig bader 

J bin Duft fig med Tetfærdigt Sind; 
Hvor fan jeg da rolig 
See big fan fortrolig 

Boie dig imod en Jordens Søn? 

BH du ham fortrylle, 

. Ut han dig flal hylde, 

Og erkjende falig, du er ffjøn? 
— Nu, faa lad ham komme! 
Al min Fryd er omme: 

Kald hvert Veſen frem paa Jord, i Luft! 
Du en Sol vil være, 
J hvis Skjonhedsſphære 

Verdner dreie ſig i Balſamduft. 


Roſen. 
Elſtte! du mig plager, 
Og dit Hjerte nager 
Selv fig daarlig i en indbildt Oval. 
| Du din Rofe dræber, 
| Hvis du frygtſom ftræber 
| At indſlutte Duften i fin Slal. 
Maa jeg Kalken lulke, 
Bil jeg qvæles, ſukke; 
Skal jeg leve, maa jeg aande frit: 
” 12” 
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Sol maa paa mig flinne, 
Lette Veſtenvinde 

Maae mig kjolende omfvæve tidt. 
Ingen Magt indmurer 
Evige Naturer: 

See paa Solen og de Stjerner ſmaa! 
Deres Straaler fprede 
Kjærlighed og Glæde 

Bidt paa Jorden, fom paa Himlens Blaa. 
Kun te fnevre Sjæle 
Vil Naturen qvæle, 

Sfjelne ængftlig melem Mit og Dit; 
Dragen Gulvet ſtjuler 
Dybt i Bjiergets Huler, 

Kun i Solens Glands det ſtraaler frit. 
O! men du, ſom fvinger 
Dine Purpurvinger 

grit 1 Elſtoos evige Natur! 
Kunde du vel nære 
J din vide Sphære 

Tanfen blot om Fangenſtab og Buur? 
Og du mig vil binde, 
Roſen, din Veninde, 

Med et Baand, ſom lave Frygt opfandt 
Kjerligheden ene 
Vil jeg dig forlene; 

Men fun Frihed Kjerligheden bandt. 


Sommerfuglen. 
Roſe! vredes ilkke! 
Læg i mine Blikke! 
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Og hvis nedrig Frygt du feer deri, 
Da maa du mig hade, 
. Kan mig et forlade 
Hvad jeg har forbrudt i Raſeri. 
Men er jeg en Daare, 
Stjenf mig dog en Taare! 
— Hvad jeg føler ſelo jeg ikke veed — 
At jeg dig tilbeder 
Gjennem Evigheder, 
J min Smerte jeg endnu fun veed. 
— Her i Jordens Sphære 
Støvgran mig befvære ; 
Vingen daler tungt paa Verdens D; 
Aand du frit i Luften! 
Spred til Alle Duften! 
| Jeg ſtal fee det — elffe dig — og doe. 


aa — fyntes dem — led Sommerfuglens Stemme 
g Theobald nu forſt fig ſelv forftod ; | 
n funde meer et Smertevældet. hemme, 

g rørt han ſank for Seraphines Fod: 

O! vil du“ — ſukked han — „o! fan du glemme 

Mit Raſeri? — min Engel mig forlod — 

ilgis mig! — kom! hvor ffal vi den opdage? 
an Kjærligheden falde den tilbage?” s 







»O visſelig!⸗ — den Skjonne Hærlig fvarev — 
Men fee ben forte Ravn, ſom hisſet gaaer! 

en £ fit Næb Klenodet Har bevaret — 

a! det er Ringen. — See! ten ſtille ſtaaer; 


' 


181 


182 De forte Riddere. s 


San bu Rubinen ſee? — den aabenbared 

Sig ved fin Funklen mig; — men fee! nu flaaer 
Den onde Fugl! fin Vinge ud og fler — 

— Kom! lad os følge den indtil den hviler!» 


Saa taled hun og over Heden fvæved 
Saa let fom Fuglen over hende floi; 
Dog Ravnen fledfe hoiere fig fæved: 
Hun fulgte ten og — fvandt bag fjerne Het. 
— Men Theobald var langt tilbageblevet, 
Mens fuffende hans Genius bortfloi. 

… Han fyntes fun dens Afſtedsſang at høre, 
Som idelig gjentoned i hans re: 


»Rofen ſtaaer paa Heden, 
Andig og beſteden, 

Aander ængftlig nu. 1 tunge Luft, 
Og krampagtig foinger 

FE Fuglen blege Binger, 

Synfer ned af Oval i Roſens Duft. 
Sorgfuld i Naturen 
Gaaer nu Troubadouren; 

Muſen meer ef vandrer ved hang Haand. 
Pſychevingen bever, 
Sjælens Fugl bortfoæver — 

Søger vildſom den bortfarne Aand.” 


— — — — — — 
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Den Ravn, ſom Trylleringen havde fundet, 
Da Theobald i Stovet tabte den, 


" Og fom ham nu af Syne var forfvundet 


Og lokked Seraphine med fig ben, 

Bar Pyſtrich felv: Han Stunden ſnild udgrunded, 
Naar Sfjalden fig forbrød mod Genien; 

Med liſtig Konft han fig til Fugl omffabte 

Og Ringen greb faa flur ſom han den tabte. 


Thi velbefjendt med Kraften, ſom den gjemte, 
Dg med dens Væfens londomsfulde Aand, 
Som mægtig Verdensharpens Strange ſtemte, 
Han frygted Ringen i hver Xdlings Haand, 
Og meft i Konſtnerens, naar fri han glemte 
Sin Dodelighed og dens Fængfels-Baand, 
For kjcek fin Synskreds felv at overſtige 

Og her alt mod Udodelighed hige. 


Bed Ringens Kraft var Skjalden Dværgen blevet 
Meer frygtelig end Ridder Viduvelt, 

Ja Thorkild felv, for hvem hver Nidding baved, 
Og hine forte Kemper, ſom beſſjelt 

Af ſamme Aand, hver Midnat Sværdet hæved 
Mod Dogrg og Trold — ja ſelv hiin Dodninghelt, 
Hvis Sværdflag gjennemrunged dumpt Naturen, 
Han frygted mindre for end Troubadouren. 
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Thi Sværdet funde hiſt og her. vel jage 
En Dværgeffof 1 Jorden ned igjen, 

Og ffræmme felv en Kaempetrold tilbage 
Til Steennaturen, hvor han hørte hen — 
Og fælbe hift en Lindorm, her en Drage, 
Ja frie et Folk felv af Forbrændelfen ; 
Men Morkets falſte Toneſpil at ſtandſe 
Formaaede intet Svard og ingen Landſe. 


Det kunde kun de ſtore Harmonier, 

Som laae forborgne i Naturens Skjod, 
Som afbrudt toned ſode Melodier, 
Hvergang en fjælden Genius blev fød, 
Men fom forenet taug, fom Himlen tier, 
Om ogſaa hiſt og her en Tone fed, 
Som briflig gjennem Sekler Vet fig ſtabte, 
Til i fin egen Gjenklang den fig tabte. 


Men hvad et ſelv Aarhundreder frembragte, 
Hvad hele Slægters Aand fun villet har, 
Derefter ſyntes Skjalden nu at tragte, 

… Da fan i Ringens Magt en Verden bar; 
Med den han lykkelig tilbagelagde 
En Vei, ſom hidtil Ingen ſtued klar: 
Det Dybe med det Hoie var forbundet, 
Og Veien gjennem Helligdommen fundet. 


Nu flulde felv, fuldendende, fan krone i 
Det fore Vært, han for 1 Drøm fun faae, 

Og i fin Harpeklang den Fred udtone, 
Som alle Himlens Stjerner pege paa. 
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Alt bæved Troldefyrſten paa fin Throne: 

Med Ringen ſaae han Skjalden mægtig gane 
Mod hoieſt Maal: Naturen fro befvared ? 
Hans Elſtovsqvad, og Himlen fig opklared. 


Hver Trold alt ffjælven, Dværgene forſtummed 
Og for de rene Harpetoner veg; 

Kun Dværgefyrften Pyſtrich gif formummet 

Paa Heden hiſt I Ravneham og ſtreg, 

Mens hos fig felv han Trolddomsſange brummed, 
Indtil en Mislyd af hang Sang indfneg 

Sig lønlig her i Kjærlighedsnaturen, 

Og fmitted ved fin Nærhed Troubadouren. 


Da var det, Overmod hans Øie blendte, 
Og blind han fangsled felv den Kjærlighev, ” 
Som fri og fro det høie Blik udſendte, 
Hvor Skjonhedsaanden ſeirende fremſtred — 
Da var det, ſig hans Genius bortvendte, 
Og Stjerneringen faldt i Støvet ned — 
Da jubled Dværgen, og paa Ravnevingen 
Bortfloi han nu hoverende med Ringen. 


— Glad Ravnen ſaae hvor Seraphine iled 
3 $ Haabet om, han ſtulde tabe den; 

Snart floi han lavt, fnart paa et Træ fig hvileb, 
Snart hopped førigende ad Jorden hen, 

— Lod Ringen falve — Seraphine ſmiled 

Og nærmed fig — nu greb han den igjen, 

Floi længer bort — og fatte fig — og vented, 
Til atter Pigen haabfuld ham indhented. 
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Saalunde han med fnedig Lift bortforte 

Den fjæffe Jomfru mod hiint Trylleſlot, 

Hvor alle onde Magter frit fig rørte, 
Beffyttede af Flammelandets Drot; 

Hun deres vilde Gladesſtrig alt hørte — 
Brat flandfed hun — og aned intet Godt: 
— En Flammemuur hun bag fig fane opſtige, 
Og hørte Ravnen hæft fra Borgen ffrige. 


„O! Beg mig!“ — hun opfoer — „hvor har min Iver 
Henrevet mig? har feg i Drømme fulgt 

En ond Ledſager? — hvor tilbagebliver 

Min Theobald? — det lysner rædfelfufot 

Omkring mig her? — af! hvilfen Ild omgiver 

Mig overalt! — hver Udvei er mig dulgt; 

Kun dette Slot mig aabent faner. — O, Jammer! 


Hvorhen bortdrive mig vel disfe Flammer 


Umuligt var det fer at flye tilbage: 

Hun maatte frygtfom over Broen gaae; 

Med Rædfel fane hun den fig felv opdrage, 
Og voved neppe ODiet at opflaae; 

Hun hørte tuſind Stemmers Skrig og Klage, 
Og tufind fæle Sfiffelfer hun faae 

Med Dyreaafpn ſtyrte frem og grine, 

Og dandſende til Hexetrommer hoine. 


Det var fom Jorden under hende brændte, 
Og, ſom forftenet, dodbleg ſom et Liig, 

Hun et fortvivlet Blik mod Himlen ſendte; 
Hun vilde bede — men det blev et Skrig: 
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Her alle gode Mander fig bortvendte, 
Hvor Morkets Bæsner frit omtumled fig, 
Og Suffet maatte qvalt tilbagevige: 
Selv ingen Bøn til Himlen kunde flige. 


Beængflet, hun de Vasner nu beffued, 
Midt i hvis Kreds hun flod: de ſyntes ffabt 
Til Menneffer, og derfor meft hun grued, 
Fordi hun fane den ædle Form fortabt: 
Fra deres Øine vilde Drifter lued, 

Som havde Anfigtstræffene omffabt 

Og dannet dem til dyriſte Gebærder, 

Hvori et ſtjult demoniſt Sind forfærder. 


Hos Nogle felv det ſidſte Spor var foundet 
Af Menneffet, og Dyret gif fuldendt, 

Som af den lavere Natur oprundet, 

Det dumme Pie ſlovt mod Jorden vendt; - 
Til Mundens Folder var et Smiiltræf bundet, 
Som felv hos vilde Dyr er ubekjendt: 

Til djævelff Latter folden denne Mine 
Beftandig fig, trods indre Harm og Pine 


Blandt Trolde, Here, Dværge og Uhyrer 

Af Menneffer og Dyr, én Kæmpe ſtod, 

Som fyntes Konge her: ſom mellem Myrer 

Et Menneffe, faa høit han fig opſtod 

Blandt bette Kryb; — de ftjaly for deres Styrer, 
Saafnart han tramped med fin lodne Fod; 

Med Afffy Seraphine veg tilbage, 

For tufind værre Syner at opdage. 
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Dog Morkets Vrimmel hende fun afnodte 

En engſtlig Gyſen: fold hun fane derpaa; 
Men hvergang hendes BUE et Vaſen mødte, 
Hvori fin egen Art hun vanſtabt ſaae, 

Da var det fom en Dolf man hende ſtodte 
J Hjertets Inderfte: det var fom laae 

Der i hvert Blik en Glod, der evig lued: 
— Med Vanvids Radſel de Fordomte trued. 


* 


Eet Aaſyn ffræmmed hende meſt af Alle: 

Det mødte hende liig et Sfræmmefyn, 

Som pludfelig hun maatte fig gjenfalde 

Med Mindet om et brat henfaret Lyn: 

Hun ſaae to Dine ligeſom indfalde 

Med lumſte Slangeblik bag buffet Bryn: 

Det var hiin Ridder Rød, ſom guſten næred, 
Blandt Mørfets Slægt, den. Ild, der ham fortæred. 


Han kunde Herredommet ei fordrage, 

Som Kempetrolden ſtolt udøved her; 

Ei vilde han den anden Plads indtage 

Blandt de Fordømte: blandt Uhyrers Hær 
Hang Hovmod ſteg; her var det ham en Plage, 
Ut fee en ftørre Djævel ftaae ham nær. 

For Ppyſtrich juft fin Harm han aabenbared, 

Og Dværgen ondſtabsfuld ilon fam fvared: 


„Ret faa! — nu fan ver Noget af dig blive: 
Dit hoie Herfferfind jeg ære maa; 

Velan! felv derpaa jeg dig Haand vil give, . 
Du flal tilſidſt dit ſtorſte Ønffe naae: 


EET EEN q———x—Æ 
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Selv vil jeg din Forffrivning ſonderrive, 
Hvis et tilſidſt du felv mig ffal tilftane, 
At jeg mit flørfte Løfte et har fveget, - 
At bu har Nok — at du er høit nof fleget. 


„Men naar du det tilſtager, din Frift er omme, 
Og ba ffal du erindre dig din Co; — 

Dog har du alt forglemt din lille fromme 
Modſtanderinde? eller er du feer — 

—„Ha — brød han af — „lad mig til Hoihed komme! 
Til Magt og MWre! til et ſtorre Med 

Jeg higer nu: Smaapiger at forføre, 

Det ſtal nu til mit Tidsfordriv fun høre!” 


For Pyſtrich ſtammed han fig at bekiende 

Med hvilfen Magt Balſora her beſtred 

Hver djcevelſt Trolddom. Ei han nævned hende, 
Men harmfuld fig i guſtne Læbe bed. 

„Ei lætiger” — vedblev han — „jeg nu vil brænde 
Af Elſtovsglod. Hvad jeg nu vil, du veed.” 
„Vel!“ — Dværgen loe —,, den ſtorſte Seir du vinder! 
Viis dog nu førft, du ffjælver ei for Qvinder!“ 


gorgjeves havde Rød forføgt at foæffe 

Hiin Tro, hiint Haab, ſom var Balſoras Trøft: 
Forgjeves vilde han de Drifter vakke, 

Som ſlumre felv i Helgenindens Bryft; 
Forgjeves havde han forføgt at ffræffe 

Den fromme Mo ved Tabet af hver Lyft, 

Som Jorden eter: her i mørfe Fængfel 

Udſtod hun modig nu hver Nød og Trængfel. 
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Bel faae hun iffe fer den ytre Himmel; 
Men Himlens Fred i hendes Hjerte laae, 
Og midt iblandt de onde Vosners Vrimmel 
Hun evigt Lys igjennem Mulmet faae. 

Og ei hun blev for Afgrundsdybet ſvimmel, 
Paa hvis uhyre Rand hun maatte ſtaae: 
Hun fane det ei; thi hendes Blik fig hæved, 
" Og lykkelige Syner for det foævebd. 


Hver Gang hun led, kom hendes Elſtovs Billed 
Hufvalende 1 Provelſernes Stund, 

Om Dagen naar den tauſe Taare trilled, 

Om Natten naar hun vaktes af fin Blund; 
Hun -havde feet den Elſtte, ſom fremſtillet 

J Rammen hift: han leved, vidfte hun, 

Og Biduvelt var Helten, fom af Skeden 

Sit Sværd uddrog til Kamp for Evigheden. 


Paa ham hun haabed rolig i fin Ovide, 

Dog mere paa den Gud, for hvem han fired; 
Dan — haabed hun — med Helten vilde firide, 
Og fprænge Fængslet, i hvis Dyb hun led. 
Dog længe hun et ene ffulde Tide: 

Nu Seraphine ſteg til hende ned 

J Fængslets Nat; thi ogſaa hun modſtanded 
Den Magt, fom Gud og Menneſter forbanded. 


Den Talisman, fom hendes Dyd forfvared, 
Var Græferindens ædle Sfjønhedsfands, 
Som Konſtens rene Former tro bevared, 
Og føgte deraf fun en Efterglands, 
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Hvor Sandhed fig i Skjonhed aabenbared, 
Og Kjærlighed + Gratiernes Krands: 

Derfor hun her det Falſte ſtrax erkjendte, 
Og Diet fra dets grimme Former vendte. 


Vel ſogte Ridder Rød den Sands at fvige, 
Som ene for det Skjonne aaben flod: 
Han med forvandlet Aafyn vilde fnige 

Sig i det Hjerte ind, ſom fig oplod 

For alt det Gode og det Elſtelige: 


Gan fremftod ſtjon, og vilde ſynes god; 


Men flet det Indre til det Ydre fvared, 
Og Unatur hang Vaſen aabenbared. 


Den Konſt for ham alt Poſtrith havde ovet 

Med ſtorre Held, da han i Thorkilds Dragt 
Saavidt det brev, at nær han havde røvet 

Den Chriſteninde Troen paa den Magt, 

Som dog paa hendes Bønner Fjeldet kloved 

Og frelfte hende. — Nu hun med Foragt 

Og Blu forffjød den Glands, der falſt vil blende — 
Nu klart hun kunde Ondt og Gott erfjende. 


Den Uſtyld, fom uvidende og rolig 


Paa Randen af en Afgrund flumre fan, 
Den havde hun opoffret, og, fortrolig 

Med Kundffabstræets Frugter, kjobt Forſtand 
For hiint Klenod i Dværgeførftens Bolig ; 
Var Grakerinden derfor ei iſtand 

Til rolig her fin Frelſer at anraabe, 

Hun kunde dog med Frihed fee og haabe. 
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Hun ſaae af onde Vasner fig omgivet, 
Og trodſed dem med Afſty og Foragt; 
Hun ſaae, de kunde ſonderknuſe Livet, 

- Men havde dog et over Sjælen Magt. 
Hun haabed, at den Aand, fom havde givet 
Os denne Trøft, og ſelv os den tilfagt, 
Selv, huld forbarmende, var der tilftede, 
Hvor Hjertet i fin Angſt ei kunde bede. 


Med bette Sind, med dette aabne Pie, 
Stod Seraphine, med fin rene: Sands 
For alt det Gode, Skjonne, Sande, Høje, 
Som Dybden her i al fin Straaleglands, 
Men funde dog ei, ſom Balfora, boie 
Sit Knæ i Andagt med hiin Tornekrands, 
Hvoraf de Himmelroſer ſtal udfpringe, 
Som Uſtylds Engel vifter fra ſin Vinge. 


De tvende Fangne fnart Veninder bleve: 

Her fælles Nod de Hjerter ſammenbandt, 

Som Sind og Attraa fra hverandre reve, 

Hvis andetſteds de fri hinanden fandt; 

Men her de maatte venligt ſammenſocve 

Som tvende gode Aander — her forfoandt 

Al Sindets Strid, og Vasnerne fig blanded, 
Hvor fælles Kraft det Ondes Magt modſtanded. 


Forgjeves føgte Ridder Rod at flræffe 

Med Trusler dem: hver Dag han til bem kom, 
Men voved dog ei Haand paa bem at lægge, 
Og fane med Harm fin hele Troldkonſt tom; 
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Thi et Klenod betrygged her dem begge, 
Det laae ei blot i Hjertets Helligdon: 
Et helligt Kors Balfora hos fig dulgte, 
Madonnas Billed: Seraphine fulgte. 


Bel fatted ei hiin Øfterlænderinde 

Hvad Magt der i det Kors forborgen laae; 
Hun bar det til de fromme Soſtres Minde, 
Og tidt med ſtille Veemod paa det fane. 
J Kryptokirken fane vor Græferinde 

Guds Moders Billede paa Altret ſtaae: 
Med herlig Konft af Alabafter dannet, 

Liig Anadyomene der hun ftanded. 


Det fundne Billed hun ved Hjertet gjemte, 
Kun ſom Erindring om fin Barndomstro, 
Den hun ved Herrens Alter felv ei glemte: 
End fom en yndig Drøm den [væver frø 
Kor hendes Blik; ja felv naar hun iſtemte 
Sin inderligfte Bøn, hun maatte ſnoe 
Sit Rofenbaand om Billedet med Glæde, 

. Dg faae Gudinden i Chariters Kjade. 


Dog Frelfens Moder fra fin Himmel ſmiled 

Til denne Blanding i den Skjonnes Tro: 

Paa hedenſt Grund det chriſtne Altar hoiled, 
"Og Genien omfvæved det heelt fro. 

Guds Moder bød — og gøde Engle iled 

Til Seraphine ned med Haab og Ro. 

Selv naar de her for Mørfets Aander flygted, 

De onde Magter for hiint Billed frygten. 
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Nu Kæmpetrolden reifte fig urolig - 

Og rulled Diet rædfomt i fin Hal: 

„Hvad fjendtligt Væfen aander i min Bolig?» 

— Gaa tordned han, og vældigt det gjengjald 
J Hvælvingen — da nærmed fig fortrolig | 

* lumſte Ridder Rød: «jeg ſige ſtal | 

Dig, ſtore Herre!) — hylled han — „min Tanke; 

Min Iver for dig fjender ingen Skranke. 


„For din Slkyld, veed du, jeg Balfora røved, 
Før hun indviet blev i Fjendens Pagt, 

Og hvad mod hende hidtil jeg har øvet 
Grundfaſte ſtulde — fom bu bød — din Magt; 
Men jeg min Hjerne har med Planer ſlovet 

Og har endnu ei videre det bragt, 

End at hun Dag og Nat i Fængslet græder 

Og — fom det lader — til vor Fjende beder, 


„Og hun, hvem Dværgeførften klogtig lokked 

J Snaren her fra hiin forvovne Skjald, 

Hun, i hvis Hjerne alle Guder flokked 

Saa broget fig blandt Syner uden Tal, 

Den lunefulve Mo, ſom Pyftrid roffed 

J Troen faa, at nær hun var ved Fald, 

Og ſom jeg haabed ganſte at omvende, 

— Jeg veed nu ei hvad jeg ſtal troe om hende. 


„Hvergang jeg mig til Nogen af dem nærmer, 
Jeg trods vor Frihed føler mig beklemt: 

Selv her bem en ufynlig Magt beffjærmer — 
De fynes til at trodſe os beſtemt; 
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Du veed, den Ene fun for Kloſtret fværmer, 
Og har for Himmel⸗Luft faft Jorden glemt; 
Den Anden har med Theobald iſinde 
Paa Jorden Helvedtonerne at binde. 


„Kan Oſterlænderinden Offret bringe — 
Og Græferindens Elſter Maalet naae — 
Saa vil dit Trylleſlot i Luften ſpringe, 
Saa maa du, førend jeg, til Helved gage; 
Thi da fan dig en jordiſt Magt betvinge, 
Da fan de forte Riddere opſtaae, 

Udloſe Ridderaanden af fin Trængfel, 

Og dig nedſtyrte i et evigt Fengſel.“ 


aFordomte! Hood har ſagt dig det?” — faa fvared 
Den fule Trold og blusſed vild af Harm — — 
»Du lunde dig den Moie have fparet 

At flæbe Engle hin; — Har i din Arm 

Og i min Borg flig Magt fig reen bevaret, 

Saa ſtynd dig, ül! ſtod Dolken i den Barm, 
Som trodſer og! — her ingen Sjæl maa vandre, 
Som ikke aander giftig ſom vi Andre?» 


Vild fnyſte Trolden. Hemmelig fig glæded 
Alt Ridder Rød ved ben Urolighed, 
Hvormed hans Herre dette Mord tilfteded : 
„Velan!“ — han tænfte — „nu jeg det dog veed: 
Han ſidder et faa faft paa Herrejædet, 
Som jeg har frygtet — flyrtes fan han ned, 
Og da — dog indtil da jeg maa adlyde — 
Lad visne Blomſten, ſom jeg ei fan nyde!“ 
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Saa tænkte fan — og adlød: han bortiled 
Til Fængflet alt med Dolken ved fit Bryſt. 
J Seraphines Arm Balfora hviled; 
Tilhviſtende hinanden Haab og Trøft, 

De blidelig igjennem Taarer ſmiled, 

Mens. Bødlen nærmeb fig med djævelfE Lyft. 
— Dog Sagnet træder her et Skridt tilbage, 
Vil Sløret over Mordergruben drage. — 





Er Viduvelt i Ungerland forſomte 

Sin ſtore Id: et Døgn han dvæled fun 

Hos Dronningen, den ædle vidtberomte 
Sandſigerinde. „Daaden“ — ſagde hun — 
„Og Timen, ſom kan frelſe de Fordomte, 
Skal aabenbares næfte Midnatsſtund, 

Naar ene du tor gaae, hvor Jorden gloder, 
Og følge Hjorten, ſom ven Porten meder.“ 


J den Forvandling maatte Kongen vante 

Med indre Oval om i fit brændte Land; 
Berøvet Vid og menneſtelig Tante, 

Dog med en Reft erindrende Forftand, 

Han kom hver Midnat did og maatte banke 
Paa Porten af fit Slot: man faae hvor han 
J Hjertet led og funde fig ei Hage; 

Men Blod han græd og vandred flum tilbage. 


— Den Nød nu Viduvelt mød Gru erfared: 
Han fulgte Hjorten taus med draget Sværd; 
Det var ham fom dens Øine fig opklared, 
Og mindre rødt blev deres Slammeftjær ; ; 
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Den fremad gif, men et fig aabenbared 

Bed mindſte Tegn; fun naar han fom den nær 
Og vilde tale eller ven berøre, 

Han faae den fjendtlig Hornet mod ham føre. 


ed 


Da veg han føielig et Skridt tilbage 

Og fulgte fun i Afftand den igjen; 

Tilſidſt han hørte ſom et Suk den drage; 
Han fane, den ſtirred ængftlig for fig hen; 
Et Kilbevæld her flod — i gamle Dage 

Af Marmor hegnet ind — der flandfed ben, 
Og, fom af indre Smerter overvunden, 
Den ſtyrted fig i Dybet og var fvunden. 


Og fee! af Kilden fleg et kronet Hoved; 

Det taled ſaa med menneſtelig Roſt: 

„O, Ridder! du ſom ene det har vovet, 

At vandre hid! ſiig banker i dit Bryft 

Et ſtyldfrit Hjerte? — har du Herren lovet 
At firide mandig mod hver ſyndig Loft? 

Og agter du bin egen Magt før ringe, 

Men troer dog, ben en ftørre fan betvinge?“ 
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„Jau — fvared han — »med Herrens Hjælp jeg tænfer 


At frelfe dig med dit fortabte Land, 
Og modſtaae disfe onde Magters Ranker, 
Skjondt jeg har feet hvad de udøve fan; 


Hvis Gud mig dertil Kraft og Viisdom ſtjenker, 


Saa troer jeg, trods min Ungdom, mig iftand 
Til at nedſlaae den frygteligfte Kæmpe 
Og med hang -eget Blod hans Ild af dœompe.“ 
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„Velan!“ — var Kongens Svar — „i dig jeg fruer 
En ædel Villie og et ſjeldent Mod, 

Og Livet, fom end i dit Øie luer, 

Er Borgen for, at end din Dyd beſtod; 

Men ſaae hver Fare dy, ſom her dig truer, 
Maaſtee med Radſel du et Land forlod, 

Som velfortjent, dog grueligt maa bode 

Med flørfte Jammer for den ſtorſte Brode. 


„Med onde Magter har vi Omgang ovet, 
Vi har vor re i vor Skjandſel fat, 

Vi har affindig felv det Syn os røvet, 
Som ſtimter evigt Lys bag morkeſt Nat; 
Derfor har falffe Toner overdøvet 

Al Harmonie — derfor har Gud forladt 
Os i vort Vanvid og os overgivet 

Til den Natur, ſom gjennemhyler Livet. 


„Dens Gjenflang hører du, naar Uglen tuder, 
Og Hundene ven Midnat Gjenfærd fee, 

Naar Faarefyllingen. pg Liig bebuder, 

Og onde Menneffer i Drømme lee, 

Naar Slangen hoislende fin Gift udſpruder, 
Naar Fodende i Natten jamre: Bee! 

Naar Døende i Sjaleangeſt ralle, 

Og naar Affindige paa Djævlen falde. 


„Her ven Natur udvikler fig i Luer: 
Fortœrende den rafer i vort Bryft; 
Deng Seier du i vor Forvandling fluer; 
J Dyrets Hylen hører du dens Roſt; 
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J Flammeflangens Hvislen ben big truer, 
Beſnarer dig i vilde Toners Lyft, 

Vil lumſtelig med Oglebraad dig ſtikke, 
Bil bræbe dig med Baſilifteblikke. 


„See! denne giftige Natur, omgiver 

Dig her med Vasner, fprungne af dens Sfjød; 
Dens lumre Peſtluft Vrimmelen opliver, 

Som i ſin Afgrund vented paa ſin Ded: 

Her Dværg og Trold de gamle Baand løsriver; 
Der rafer Menneſtet i Trolddomsgled, 

Med Herene i vilde Dands fig klynger, 

Og de Fordomtes Jubelſange ſynger. 


„Men frygteligſt er Kempen her, ſom tvinger 
Den hele Har til ſlaviſt Lydighed: 

Dev Sværd og Spyd bu iffe ham ombringer, 

Om alle Himlens Engle med dig fred; 

Naar han fit drabelige Scepter fvinger, 
Den ſtorſte Hær i Støvet flyrter ned, 

Og fra hans Blik en giftig Flamme luer, 

Som dræber i det Dieblif, den truer. 


„Dog fan du ham fit Vaſens Nædfel vife, 
Da vil han i'Forfærdelfe — forgaae: 
Det er den Konſt, ſom alle Jordens Viſe, 
Trods deres Kløgt og Viisdom, ei forſtaae; 
Dog ſtal jeg dig ſom Seierherre priſe, 

Du denne ſtore Gaade loſe maa; 


Men dertil Gud dig Viisdom vil forlene, 


Saafandt du for hang re fæmper ene. 
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„Til Kœempens Fald maa jeg forvandlet brænde 
Og græde Blod og pines Nat og Dag. 

At grant jeg min Elendighed flal fjende 

Og føle dybt mit gruelige Rag,” 

Maa min Fornuft hver Nat tilbagevende 

J denne Stund, naar ved et indre Slag 

Jeg flyrter mig i Kilden her med Smerte, 

For dog at kjolne Branden 4 mit Hjerte. 


„Da kommer min Bevidſthed grum tilbage: 
J menneſtelig Skilkelſe jeg fan 

Da hore Folkets Jamren mig anklage, 
Og fjende mit ulykkelige Land; 

Da fan jeg dog forbande dette fvage 
Fordomte Hjerte, ſom var et iſtand 

Til fjælne Toners Vellyſt af modſtande, 
Og vilde dog beherſte Folk og Lande. 


„Saalunde Kronen paa min Jéfe brænder, 

Og Seeptret i min Haand hver Midnatsſtund, 
Til min Forvandlingstid tilbagevender — 

Da føler jeg min hele Svaghed fun, 

Og, ſom en frygtfom Hjort, jeg ængfilig render 
For Sægeren og for den gridſte Hund, 

Som fledfe i mit Vanvid mig maa plage 

Og gjennem mit forbrændte Land mig jage. 


„Dog ynk mig ei! uſtyldig ei jeg lider, 
Uſtyldig lider intet Væfen her: 

Hvo, ſlaviſt, ei for Sjælens Frihed ſtrider, 
Er i fin Lænfe ingen Medynk værd — 


— — mad 
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Saavidt bet kommet er i vore Tider! 

Dog vil bu frelfe 08, faa grib bit Sværd 

Med Tillid uden Trods! og gaf faa rolig 

Med Bon til Kampen, med din Gud fortrolig! + 


„Mod Menneſter du ei dit Sværd ſtal drage, 
Om be endog udæffe dig dertil: 

De onde Magter felv du ſtal bortjage, 

Som Menneffet ved Trolddom daare vil; 
Dog ei du flandfer Kilden til vor Plage, 
Hvis ei du flandfe fan hint Trylleſpil 

Af falffe Toner, fom fig lønlig rører - 

J den Natur, mod hvem du Sværdet fører. 


„Dog mulig det en Anden er beffjæret ; 

Af dig jeg venter fun hvad du formaaer. 

Du har alt eengang hiſt ved Slottet været, 
Hvor Svartefot blandt forte Drager flaaer — 
Der boer den Djævel, fom 08 har befnæret ; 
Gak vid, naar hoieſt Midnatsſtjernen gaaer! 
Da flal de førte Riddere du møde, 

Som fæmpe i Forening med de Døde. 


„J Morket ſtjult, dets Ingel de beſtride 
Og bølge Lyfet, i hvis Kamp de gaaez 

Adſpredt i Verden, færdes de fan vide, 

Til be Foreningstimen høre ſlaae: 

Forſt naar de møde Ridderen hin hvide 

Og Fuglen, be i Sekler vented paa — 
Forſt da fan deres ſtore Værk fuldendes, 
Og Lyfet over deres — Grave tændes. 
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„Den Helt, ſom hørt bet forte Banner fvinger, 
Han fører big til Seter eller — Død. 

Viid: uden ham du Varket et fuldbringer : 

Han har begyndt det førend bu blev fod; 

En hellig Ed til raſtlos Kamp ham tvinger — 

— Men af! mu ſtimter jeg alt Morgenrød, 

Og min Forvandlingstid tilbagevender . .. 

— Forlad mig, Ridder! feer du ei — jeg brænder?» 


Med disſe Ord var Kongen brat forſvunden, 
Og Hjorten atter op af Kilden fprang; 

Den flygted angft for Jægeren og Hunden, 
Som atter nu hans Vanvid ham paatvang; 
Men rolig, tænfende paa Midnatsſtunden, 
Beredende fig til fin djærve Gang, 

Gik Viduvelt fra Kildens Hegn tilbage — 
Da ſtulde han et fælfomt Syn opdage. 


Han fane en Yngling over Sletten fare ; 

En lammet Ravn foran ham ængflet veg; 
Om Ravnen myldred der en Dværgeffare — 
Den Ynglings Vaaben var en Strængeleg; 
Og, ſom dens Toner hvasfe Pile vare, 

De Dværge hvined høit og Ravnen ſtreg; 
Tilſidſt den flør fortvivlet mod fin Fjende 

Og vilde ham hans Pines Syn forblinde. 


Pen Unglingen den greb i forten Binge 
Og ryſted den faa vældig i fin Haand, 
At ud af Ravnehammen maatte fpringe 
J Dværgeffiffelfe dens ſtjulte Aand; 
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Og fee! bet Ppyſtrich var, ſom vilde bringe 
Ung Theobald i Kempetroldens Baand, 

At her han funde blandt Fordomte gløde; 

— Nu ffulbe Dværgen for fin Ondſtab bøde. 
Thi, greben af en ſtyldfri Haand og bunden, 
Han nu et fan løsrive fig igjen: 

J Jorden var hans hele Magt forfvunden, 
Han ſelv var Skjaldens Træl, — „Og nu bekjend!“ 
— Gaa raaber Theobald 1 Seiersſtunden — 
„Hvis ilke flur bit Liv flal fare hen — 

Vov længer ei min Kjærlighed at pine! 

" Hvor er hun henne? hvor er Seraphine?“ 


„Hun lever, hvor et Sol og Maane finner —“ 
Var Dværgens Svar — „ei Meer jeg figer big, 
gør du dig — til at ære mig, forbinder, 

Og med en hellig Ed tilfværger mig, 

At bu, ſom æbdeflmodig Overvinder, 

Din Fange vil behandle fyrſtelig; 

Thi jeg er Fyrfte her for alle Dværge, 

Som fljule fig i Dale og 1 Bjerge.” 


„Vel!“ — ſvared Skjalden — „ved de høie Magter! 
Jeg nødig pletter mig med Dværgeblod: 

Jeg iffe efter flige Laurbær tragter; 

— Siig fan, hvor du min Elſtede forlod!» 

Men Ppyſtrich ſvared ondſtabsfuld: „foragter 

Du mig faa dybt? — om nu til mig det flod 
Min Overvinder for min Fod at bringe, 

Og ham til Bøn og ydmyg Tale tvinge?“ 
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— „Det ſtalſt du ei, hvis ellers ret jeg Fjender 
Din Overvinders høie Sjæl og Kald — 

Et vægtigt Ord ſaalunde Toiſten ender, 

Og Biduvelt omfavner Theobald: 

„Er Timen kommen, vi ffal vorde Venner, 
Saa vær velfommen hid, du brave Skjald! 
Saa fandt du ogſaa Veien gjennem Flammen! 
Saa briver Ondt dog gode Kræfter ſammen! 


„Ei meer jeg ſtoler ene paa min Styrfe, 

Ci meer din æble Konſt misfjender jeg, , 

Ei meer flal Taager mig din Gang formørfe : 
Til ſamme flore Joræt gaaer vor Bei; 

Her maae vi ſamles nu i Brand og Torke, 
Og, ſandelig! forgjeves er det ei: 

Her jeg har feet hoad Toner fan udøve — 
De Helte fan ſaavelſom Dværge døve. 


„Den Harmonie, ſom gjennemtoner Rummet, 
Og gjennem Tiden til fin Kilde naaer, 

Den far dog jeg, ſaavelſom du, fornummet: 

For den jeg fæmper, mens du Harpen ſlaaer; 
Og er den iffe i vort Bryſt forſtummet, 

Ci heller i vor Gjerning den forgaaer: 

Du flandfe maa hver Mislyd, fom fig rører 

J den Natur, mod hvem jeg Sværdet fører.” 


„Ak! fan jeg bet! — tog Theobald til Orde — 
„Nu feer jeg Varket, ſom feg ledte om, 

J Drømme jeg det ane, haabe turde; 

Men da jeg vaagued, var min Verden tom: 
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Den var alt flor, den ſtulde flørre vorde; 
Men i mit Paradiis hiin Djævel form, 
Han røved mig min evig elffte Pige, 
Han røved mig min Genius tillige. 


„Ha! flig, forhadte Dværg! hvor er hun henne? 
Og hvor er Stjernen, du berøved mig? 

Dit tier — ha! før vil jeg her forbrænde, 

End længer fluffes af Demoners Svig; 

Jeg har forſvoret, Dværg! dit Liv at ende; 
Men — Viduvelt! nu jeg befværger big: 
Saaſandt fom vi fra denne Stund er Venner! 
Dræb denne Ufling, hvis han er bekjender!“ 


Alt Viduvelt fin Oværnebider hæved, 

Og Ppyſtrich tilftod, kuet, ſom det fod, 
Hvor Seraphines Lo i Fare fvæved, 
Hvorlunde hendes og Balſoras Blod 

Snart ſtulde blandes. Viduvelt nu bæved 
Kor førftegangs han tryffed i fin Fod 

Dybt Sværdets Od og mærfed felv det ikke, 
Og Theobald ſtod taus med morke Blifte. 


„Til Midienat er deres Død berammet:“ 

— Gaa vedblev Dværgen fold og ondſtabsfuld — 
„Hvad Ringen angaaer, faa har jeg mig ſtammet 
Ved dette Ran; thi da ben ſank i Muld, 

Rubinen meer et farlig for mig flammed: 

Til Svool forvandled fig dens rene. Guld, 

" Deng Kraft var død, og den er alt begravet; 

Thi jeg har den udfaftet midt i Havet. 


W 
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„Jeg frygted et for Skjaldens Tone⸗Sphare, 
Naar af fin Genius han var forladt: 

Jeg faae dig alt fan tungt paa Harpen bære, 
Som en ubrugbar, overvægtig Sfat; 

Dog vilde jeg ret fiffer for dig være, 

See! derfor lokked jeg dig hid ved Nat: 

Jeg frygted et, før jeg blev overvunden, 

Den Gienklang, der var ffjult i Harpebunden. 


„Dog nu far ogſaa den fig felv udtonet, 
Og du maa lade Berdensharpen ſtaae: 
Mit Fangenffab din Mefterdaad har fronet; 
Men vil du fri mig atter lade gane — 

Da ſtal du vorde med dig felv forfonet, 
Og aldrig det Umulige attraae — 

Da ſtal du hvile, rolig og fornoiet, 

J Lykkens Skjød, indtil du luffer Diet. 


„Vil du til Tidsfordriv din Konſt fun ove, 
Som uden Genius den oves fan: 

Et artigt Spil, hvortil J fun behøve 

Lidt Folelſe, Indbildning og Forftand, 
Men aldrig ftræbe meer at overdøve 

Mit Tonefpil — vil fra det brændte Land 
For evig med din Harpe du bortvige — 
Da ffal jeg give dig hiin Grakerpige. 


„Og vig, o Viduvelt! jeg vil berede 
Den ſamme Lykke: ved Balſoras Haand 
Du en idylliſt Verden ffal betræde, 
Hvis du i Kjærlighedens Roſenbaand 
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Den Sværmerfle fra Kloſteret vil lede, 
Og dæmpe ſelv din vilde Helteaand, 

J rolig Nydelſe af Livets Glæder 
Forglemmende den tomme Martyrhæder. 


„Lad Ilden brænde, fom J et fan dæmpe! 
Lad ligge Stenen, J ei løfte fan! 

Og flyer itide for den ſtore Kæmpe, . 
Som herſter over det forbrændte Land! 

J flal undgaae al Fare og Ulempe, 

Hois nu mit Raad I følge med Forftand. 
Kom, lad os ile og ei Tiden fpilde! 

Naar Natten kommer, er det alt for ſilde.“ 


„Nei“ — raabte Theobald — „kan jeg. Fun vinde 
Lykſaligheden med min Aands Forliis — 

Kan her min Genius jeg ei gfenfinde, 

Og flabe driftig ſelb mit Paradiis — 

Da ſtal dog ingen Dværg mig faa forblinde, 
At jeg for Livets egen hoie Prüs 

Vil kjobe Livets Lyſt — og Elſtovs Glæder 
For det, ſom dræber den i Evigheder. 


„Ei vil jeg dette Flammeland forlade, 
For jeg bortdrages af en høre Haand, 

… Rg et med Kjærlighed. og Haab aflade 
At føge trolig den bortfarne Mand: 

Maa den i Dybet fine Flammer bade, 
Hoad heller lænfes den med Stjernebaand 
Til Evigheden faſt — jeg den flal finde, 
Og evig dig og dine Toner binde.“ 
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„Fordomte Dværglu — tog Biduvelt til Orde — 
Udforſted du min fvage Side alt? 

Og ſaae du, jeg langt meer, end jeg vel burde, 
Har hængt ved Jorden, hvor det Himlen gjaldt — 
Du haabed falfft dog, at jeg flulde vorde 

En Nidding her, hvor Himlen, hør og hoalt, 

Mig med fin flore Kjærlighed omfavner 

Og vifer fjernt mig hvad mit Hjerte favner. 


„Jeg i Balfora har den Engel ſtuet, 
Som vinfer mig til evig Fryd og Fred — 
Jeg fæmpet har for hendes Liv og gruet, 

… Men et forglemt, at for min Gud jeg ſtred; 
Min Kjærlighed har Flammen fun opluet, 
Som væffer mig til Kamp for Evighed — 
Og ſtal end Englen fer forbi mig (væve, 
Med Seir jeg vil mig til dens Himmel hæve. 


„Ei fæmper jeg, for mig en Brud at vinde, 
Og ei for Kroner eller Herredom, 

Selv rens Skyggebilled feer jeg foinde 

J Luften hen, en Sæbeboble tom; 

Der var en Tid, den funde mig forblinde: 
En ærelyften Ingling, hid jeg kom; 

Men onde Magter mig min Afmagt lærte, 
Og et af Hovmod ſpulmer meer mit Hjerte. 


«Mu fæmper jeg fun for den ſtore Krone, 
Som tindrer evig hift blandt Stjerner ſmaa; 
See! derfor jeg omflyrte maa den Throne, 
Som Merkets ſtore Kæmpe hviler paa. 
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Din Stemme, Dværg! er Gjenflang af den Tone, 
Som ſtandſed mig — den jeg fordomme maa; 

Og før hiin Kæmpe Sceptret jeg afvrifter, 

Sfal Dværgen døe, fom mig paa Veien friſter. 


„Er du en Fyrfte for de lumſte Dværge, 
Som liftig ſtjule fig 1 Sfov og Dal, 

Hvis Floitetoner fra de fjerne Bjerge 

Med Vellyft lokke os til evig Oval — . 
Da er din Time fommen; — grib dit Værge! 
Korfvar dig, hvis du kanl — thi døe du ſtal, 
Hvis ellers dig en Dødelig fan fælde — 
Udruſt dig fun med al din Troldbdomsvælde!” 


Gaa talte Viduvelt; dog Pyſtrich ſvared 

Med Latter ham: „Velan! nu er jeg fri! 

Du funde den Befvær dig have fparet 

Mig at udæffe i dit Raſeri; 

Thi jeg var fangen alt og vel forvaret 

J Snaren, fom jeg felv mig flyrted i: 

Af værgeløfe Haand jeg her var bunden, 

For Skjaldens Toner var min Magt forfounden. 


„Du med dit Sværd har Lænfen overhugget, 

. Gom fængfled mig; og nu jeg — trodſer dig.“ 
For Heltens Sværdflag Dværgen fnild fig bukked 
Og til en Løve flur forvandled fig: 

| Den rafende fit fore Svælg oplukked; 

Wan, uforfærdet og uroffelig, 

Drev Viduvelt med Sværdet den tilbage — 
Dog nu ben fig forvandled til en Drage. 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. TIL. 14 
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Ds — raabte Viduvelt — „o, Skjald! fan er det 
Da dig, ſom ſtandſe flal den ſtorſte Nod!“ 
„Ak!“ — ſvared han — „den Tone var den ſidſte: 
Ak! ſee! ved den min Harpe maatte briſte. 


„Nu vil jeg mig i Staal og Pantſer klade, 


DOg følge big i Kamp, en trofaft Ven: 


Forſt med min Elſtede feg fan betræde 

Min fordums lykkelige Vei igjen; 

Med hende jeg min Stjerne vil oplede, 

Skal felv 1 Havets Dyb jeg føge den; 

Men finder jeg den ei igjen med hende — , 
Da maa en flørre Aand mit Værk fuldende.» 


Med Helten vandred Haand i Haand nu Sfjalden 


Til Dronningen, fom venlig dem modtog; 
Hun hørte, Dværgeverdnens Drot var falden: 
Mod ildrød Himmel hun fit BUE opflog. 

For Theobald hun aabned Vaabenhallen, 

Og Pantfret han om Digterbarmen drog. 
Med Forberedelfer var Dagen fvunden ; 

Nu fad de taus og vented Midnatsſtunden. 


Den Taushed afbrød Dronningen og fagde: 

„Den ſtore Stund fig nærmer — ængfllig ſlaaer 

Mit Hjerte den imede; lad os agte 

Paa Dieblikket, ſom nu foreftaaer ! 

Dgu — her hun fine Hænder ſammenlagde — 

„Lad og nu bede, førend J bortgaaer, 

Og hæve Hjerterne til ham, ſom raader 

For Jordens Sfjæbne og for Himlens Gaader!“ 
14" 
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Af trende Struber I og Gift ben ſpyede; 
Dog derfor et at frygte var han vant: 

Han faared den faa ofte, til den flyede, 

Og atter Drageſtikkelſen forſpandt; 

Nu fom en Furie den voved byde 

Ham Trods paany, og endelig uBfandt 

Den lumſte Dværg den Sfikfelfe, ſom bøved 
Hans Fjendes Harm og Heltefværbet ſloved. 


Thi mod en Ovinde funde han et hæve 

Sin Arm med Kraft; uridderligt det var 

At fæmyve her: felv Hexen kunde fræve 

Agt for det Kjon, hvis Maffe blot fun bar; 
Uhyret ſaae han frem med Lethed fvæve; 

J det fortrufne Aaſyn blev han vaer 

En Skjonheds Spor, hvis Tab han maatte ynfe — 
Og Armen lov han brat med Sværdet ſynke. 


Hoverende det Pyftrid fane — og iled 

At qvæle Helten t fin Slangearm; 

Men Theobald nu ikke længer hoiled 

Til Harpen fig: han greb den, luevarm, 

Og fjernt hang Engel til fans Idræt fmiled ; 
Thi fijøndt hver Stræng var fløv og tonearm, 
Der var dog en Erindringslyd tilbage, 

Som kunde Dværgenes Monark forjage. 


„Nu tom en Slange, Ppyſtrich krob, forfærdet, 
Som tile hurtig fig i Jordens Skjed, 

See! ver, faaret fun, men et af Sværdet ; 
Gom Mormerſtrig fra Dal og Bjerg gjenlod. 
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„O!“ — raabte Viduvelt — „o, Skjald! faa er det 
Da dig, ſom ſtandſe ſtal den ſtorſte Nod!“ 
„Ak!“ — ſvared han — „den Tone var den ſidſte: 
Ak! ſee! ved den min Harpe maatte briſte. 


„Nu vil jeg mig i Staal og Vantfer klede, 
Dg følge dig i Kamp, en trofaft Ven: 
Forſt med min Elſtede jeg fan betræde 

Min fordums lykkelige Vei igjen; 

Med hende jeg min Stjerne vil oplede, 

Skal ſels 1 Havets Dyb jeg føge den; 
Men finder jeg den ef igjen med hende — 
Da maa en flørre Aand mit Værk fuldende.” 


V 


Med Helten vandred Haand i Haand nu Skjalden 
Til Dronningen, fom venlig dem modtog; 

Hun hørte, Dværgeverdnens Drot var falden: 
Mod ildrød Himmel hun fit Blik opflog. 

For Theobald hun aabned Vaabenhallen, 

Og Pantſret han om Digterbarmen drog. 

Med Forberedelſer var Dagen ſpunden; 

Nu fad de taus og vented Midnatsſtunden. 


Den Taushed afbrød Dronningen og fagde: 

Den ſtore Stund fig nærmer — ængfilig ſlaaer 

Mit Hjerte den imode; lad os agte 

Paa Øiebliffet, ſom nu foreftaaer ! 

ODgu — her hun fine Hænder ſammenlagde — 

„Lad os nu bede, førend J bortgaaer, 

Og have Hierterne til ham, ſom raader 

For Jordens Sfjæbne og for Himlens Gaader!« 
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Og fromt de begge lofted Sind og Tanfe 

TÅ Gud og Chriſt i Bøn og hellig Sang, 
Kor Mandens Kræfter mandelig at fanfe 

Til trygt at gaae den frygteligfte Gang. 

— Nu hørte de paa Porten Hjorten banfe 
De trende vante Slag, og dæmpet klang 

Fra Taarnet Midnatsraabet. — De uddroge, 
Hvor Hjorten gif, og taus paa Skjoldet ſloge. 
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Paa øde Veie gjennem Flammelandet, 

Til Kœempetroldens Trylleſſot de kom; 

Det glodende i ſtille Funklen ſtanded — 

Den bange Hiort her haſtig vendte om; 

Dog mens den flygted — Viduvelt alt ſanded 
Den brændte Konges Ord. Er mere tom 
Bar Vei og Sti: Til ſtore Stævnemøde 

Han fire Sfarer fane nu ſammenſtede. 


Fra Verdens fire Hjørner kom de bolde 
Forunderlige Mænd, hvis Rygte han 

Tidt havde ſtudſet ved, med forte Skjolde, 
Paa Gangere, ſom trodſed Staal og Brand ; 
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Den forte gane fane han fig udfolde: 

Den bares af den ſtorſte Riddersmand, 

Hans Pie havde feet: han fælfomt rangled 

Med Knoklerne, ſom Kjød og Blod han mangle. 


Det var hiin gamle Ridderaand. Ved Siden 
Gik Datteren, med Kinden bleg og vaad, 
Som, bød, end vented paa Forklaringstiden, 
Og paa den ſtore hemmelige Daad, 

Der var befluttet alt for Sekler ſiden 

J ſtore Magters londomsfulde Raad, 

Men ſom nu førft Fuldendelſen fig nærmed, 
Da Nattens Ingel vildt paa Jorden fværmed. 


Med hende fulgte, tro fom hendes Skygge, 

| Den gamle Thorkild; i hans Aaſyn laae 

| En rolig Kraft, ſom Intet kunde rykke: 

Nu fart han gjennem Guddomsſpeilet fane 

Den Palmekrands, ſom Helten ſtulde ſmykke, 
Naar. fnart fra Val han modig ſtulde gaae. 
Wrbødig fulgte dem de Heltes Skare, 

Som hvide Kors paa forte Pantfer bare. 


Til dem fig Viduvelt med Skjalden klynged: 
Hiin ffinned i fin hvide Ridderdragt, 
Mens han den blanfe Oværnebider flynged, 
sg Som Edens Cherub i fin Straalepragt 
Med Flammefværdet. — Troubadouren tynged 
Uvante Harniſt vel; men uforſagt 
Han hæved haabfuld Blikket mod det Hoie, 
Og Stjerneffjæret tindred i hans Øre. 


— — sene 
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Hiin hvide Fugl, ſom Viduvelt ledſaged, 

Da fra Kong Arturs Land han modig drog, 
Men ſom forvandlet dunkel ſad paa Taget, 
Da Dronningen ham i fin Borg modtog — 
Den ſamme han paa Fanen nu opdaged: 
Der fad den høit og Ornevingen ſlog; 

De forte Riddere det ſaage med Glæde, 

Og maatte nu en hellig Pſalme qvæde: 


„J Jeſu Navn vor Gjerning flee! 
Vi kœmpe for hang Rige: 

Nu Verden ſtal de Døde fee 

Af Gravene opſtige. 


„Som Storme, Kæmperne udgaae 
Fra Verdens fire Hjorner: 
De ſtal en Muur i Natten ſlaae, 
Mod hvem dens Yngel tørner. 


„See! over Muren, klippeſtærk, 

Det ſorte Banner vaier! 
Fuldendes ſtal det ſtore Verk — 

Afſted! til Kamp og Seier! 


„See! Aanden breder vover os 

Sin ſtore Ornevinge! | 
Nu fan vi byde Helved Trods — 
Bort Vark vil Gud fuldbringe.“ 


Saalunde de mod ildrod Borg fremførede, 

Med Bøn og Sang, med draget Sværd i Haand; 
Alt under Sang de Dragerne beftrede 

Og lagde Svartefot i Kobberbaand; 


| 
1 
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Forgjeves bed hun harmfuld i fin Kjæde 

Og jamrende paakaldte Morkets Aand; 

Men, greben af en Dedningarm og bunden, 
Hun flyrted fig i Flammen og var — founden. 


Paa Vindebroen Skarens Hovding ſtodte 

Med Landſen nu, og fee! den rulled ned, 

Og pludſelig en Troldeher dem mødte, 

Som koglende med Sværd og Flammer ſtred; 
Mod Riddermuren torned de og blodte, 

Og Mange flyrted og i Jorden bed; 

Men fnart det forte Blod paany de deemped — 
Og reifte atter fig med Kraft og kœmped. 


Tre Gange maatte Ridderharen drage 

Med Seiersraab paa Djævlebrøen ind; 

Tre Gange Hæren faftet blev tilbage, 

Som Løv bortviftes af en Hvirvelvind. 

Med trefold Kraft de fyntes nu dog jage 
Dæmvnefværmen — frem med haabfuldt Sind 


" De trængte nu — da aabned fig en Grube 


J Jorden for dem med fin Flammeſtrube. 


Den trued hver Forvoven at begrave, 
Som nærmebd fig dens frygtelige Rand. 
Et Dieblik den ſtandſed hine Brave: 


. De fane fun for fig Afgrundsfvælgets Brand ; 


Tilbage de med Gru og Studfen rave: - 


Os bane Vei!“ — Dg fee! det Under flede, 
Som flal i Tidens Bog om Mage leve: 


, uderu — brød de. udb — „et Undervært fun fan 


216 ' De forte Riddere. 


Den gamle Ridderaand et længer raſted: 
Han flyrted fig i Dybet pludſelig; 

De forte Riddere det fane — og kaſted 
J Svælget fig — og fyldte. det med Liig: 
J Graven de, fom til en Hoeitid, hafted, 
De kappende med Fryd opoffred fig; 

En Dodningbro de vover Gruber floge — 
Derover de Tilbageblevne droge. 


Med Thorfild vandred Viduvelt og Skjalden 
Paa Ridderhærens Liig den tunge Gang; 

J dybe Afgrund mangen Helt var falden, . 
Hvis Aand fig nu alt ſeirende bortſvang. 
Alt hørte Kempetrolden nu i Hallen 

Hvor udenfor ham Ridderfværdet klang, 
Som mægtigt i de Dverblevnes Hænder 
Tog Blodhævn over Korſets faldne Venner. 


Han hørte dem fom vrede Storme brufe, 
Og ſaae fig ene i fin ftore Hal; 

Forgjeves vilde han fig ſelv berufe 

Med ſtolte Ord: nu aned han fit Fald — 
Og vild han reifte fig: „mit Blik ſtal knuſe 
Hver Dødelig: uftraffet Ingen ſtal 

Her fee det Die, fom fan flyrte Fjelde, 

Og ſom fun frygter for fin egen Valde.“ 


3 ſtumle Hal. han traadte mørk tilbage: 
— Hver Trold alt flygted for de chriſtne Sværd — 
Han hørte Vaabenbragets Dron tiltage, 
Og Seierherren, mærfed han, var nær. 
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Dog meſt han frygted for de tvende ſvage 
Forunderlige Moer, ſom ſelv her 
J deres Lænfer ængfted ham: „de falde!” 


— Gaa mumled han — „og jeg dem trodſer Ale. 


»Hvor bliver Ridder Rød? han længe tøver? 
Det er paa høie Tid, han offrer dem: 

To Engle, fom med Fjenden Omgang øver, 
Ci aande tør i de Fordomtes Hjem. 

Er denne Daad fun fuldbragt, faa behøver 
Jeg ingen Boddel meer.“ — Nu flyrted frem 
Den flumle Ridder Rod af Mordergruben 
Og hyled, fom et Spyd ham fad i Struben. 


„Hvad fattes dig, Fordomte! — Trolden trued — 
„Ak! Herre!“ — fvared han — „jeg Fan det ei! 
Du veed, jeg end før ingen Synd har gruet; 

Men myrde Disfe — Djavlefyrſte! ner, 

Det fan du felv; dog hvis du havde ſtuet 


. Hvad jeg har feet, du var faa ræd ſom jeg. 


„Hvad har du ſeet?“ — „Gak felv at fee og here! 
Dem ingen helvedviet Haand fan røre. 


„De ſynge Pfalmer til vor Fjendes Ære — 
Tre Gange flod jeg der med Mord i Hu; 
Men giftig er mig deres rene Sphare, 

Og hørt jeg maatte flye med Angſt og Gru; 
Gak felv nu did! du deres Boddel værel 
Jeg er mod big en Lærling dog endnu. 

— Men hører du hvor Ridderne fremfare? 
Nu maa Enhver af os fig felv forfvare.« 
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„Hau — mumled Trolden — „usle feige Daare! 
Har du din Menneſtenatur et glemt? 

Os ingen Levende med Staal fan faare, 

Og hvad der komme flal — det er beftemt: 
Jeg frygter meer for denne Uſtylds Taare, 
Som felv imellem os fig reen far gjemt — 
Jeg frygter meer for disſe Harmonier, 

Som felv ei her 1 Morkets Lanker tier. 


ugly du, hvis her du ei tør længer tove! 
Hvor vi tilſidſt ſtal mødes vi jo veed; 
Men nu vil jeg den Gjerning ſelv udeve, 
Som ſtal udryffe Fjendens ſtolte Med. 
Kan jeg end aldrig denne Sjæl fam rove, 
Som Blind vil offre ham fin Kjærlighev, 
Kan jeg end et den frie Aand betvinge — 
Her flal den fig dog et til Seir udſpinge.“ 


Saa mumled Kæmpen og til Fængslet tyede; 

J Diets mørfe Glød der lured Mord; 

Men Ridder Rød af Djævleborgen flyede: 

Paa Flugten Thorfild ham imode foer. 

Han ſaae hvorlunde Niddingen ham ſtyede, 

Og han forfulgte nu den Flygtnings Spor. 
„Jil!“ — ſagde han til Viduvelt og Skjalden — 
„Nu Veien aaben ſtaaer til Kæmpehallen. 


„Min Daad er endt; min Bane for mig viger; 
Men visſelig han modes ſtal med mig — 
Dog førend Solen hiſt i Oſten ſtiger, 

Bi fees igjen!” — nu han bortſtyndte fig, 


red 


Ottende Sang. 219 


Et Gjenfærd liig, fom brat mod Graven higer, 
Hans Øine tindred faa forunderlig. 

„Ak!“ — ſukked Biduvelt — „han os forlader — 
Mig aner, Theobald! det var — min Fader. 


„Jeg ſaae endnu paa Jorden et hans Lige: 

Jeg ved hans Side fom et Barn fun fired; 

Men for hans Sværd jeg ſaae hver Trold bortvige, 
Og Djævle flygted ræd, hvor han fremſtred. 

Jeg faae fam eengang før paa Jorderige; 

Hvorfor jeg adlød fam jeg felv ef veed: 

Fra mine Barndomsdromme jeg ham fjendte — 
Viſt Gud ham her mig til min Skytsaand fendte. 


„Er han en Aand? hvad heller mon han fever? 
Han kommer og bortgaaer faa pludſelig; 
Dan fom en Skygge over Jorden fvæver, 

Og i hang Narhed Sjælen løfter fig: 

Det er fom jeg mig over Støvet hæver, 

Jeg føler mig paa fljulte Kræfter rig, 

Og hoiere flaaer Livet for mit Øie, 

— Jeg flimter Seierspalmen i det Høre.” 


„Jeg ængfles i hans Nerhed“ — Skjalden ſbared 
„Skjondt jeg hans Underkraft beundre maa: 

Han fvæved for mit Blik ſom en Forklaret; 

Kun engang før jeg dette Øie ſaage; 

Men fra den Stund fan var forbi mig faret, 

gjernt fra min Genius jeg maatte gaae, 

Forladt af hende, ſom jeg nu opleder 

Igiennem Kamp i tunge Heltekleder.“ 
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„Er Pantſret tungt, du mandig bog det bærer, 
Og ſtrider brav” — gjenmæled Viduvelt — 
„Og dobbelt fredelige Skjald jeg ærer, 
Hvem Kjærlighed omſtabe fan til Helt. 

Lan naftligheden fare, ſom befværer 

Dit ædle Bryſt! — her lummert er og fælt; 
Men fnart ſtal disſe Flammer fig udfluffe: 
Jeg veed Hvo der fan Kempens Dine lukke. 


„Hvad veed du 2, — ſpurgte Theobald — „hvi ſtraaler 
Dit Øie faa? hvi feer du paa dit Stjold? 

Dets Demantglands mit Øie neppe taaler. 

Hvi blusfer du? mens, truende og fold, 

Hver Stjerne tindrer; — Bægtens SHjæbneffaaler 
Nu bave hiſt — dog rolig, kjck og bob, 

Du nærmer dig til ham, hvis Blik fan knuſe, 
Og fmiler tryg, mens Flammer og omſuſe.“ 


„See!“ — fvared Viduvelt — „den er oprunden, 
Den Stund, hvis Kamp et fæmpes ſtal med Sværd: 
Af forte Ridderher blev Veien funden — 

Ved deres Grav jeg Hevn dem fværger ber; 

Cen Trold end rører fig i Midnatsſtunden, 

Men, visfelig ! hans Banemand er nær; 

Og er han end den ſtorſte af dem Alle, 

Jeg fvoret har, han eller jeg flal falde. 


— Chriſt er mit Loſen!“ — Nu han flod i Galle 
Og ſaae fig om, men oined Fjenden ei: 
„Bliv du tilbage!⸗— raabte han til Skjalden — 
„Du fan ei folge mig paa denne Vei: 
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Bliv du tilbage! — førend jeg er falden, 
Sfal du et ſlaage; men hevn mig, falder jeg !« 
Nu fane han Kæmpetroldens Dine gløde — 
Og ſtyrted ham med hævet Skjold imode. 


(Fra Fængflet fom han rafende tilbage, 

Og harmfuld fig i Slangetungen bed ; 

Thi da han vilde Morderſtaalet jage 

Dybt i Balſoras Bryft, det knuuſt ſank ned 
For hendes Fod, af Korſet ſtodt tilbage, 
Som, værnende, hans Trolddomsmagt beſtred, 
Meng tryg den Fromme flirred mod det Hoie, 
Og undgik felve Giften af hans Øie. 


Men Seraphine flyrted bleg til Jorden, 
Ramt af det Dielyn, hvormed han gif, 
Da han, i Harme brølende fom Torden, 
Kun følte felv fit fvegne Dolkeſtik.) 

Nu Viduvelt vift ſonderknuuſt var vorden 
Af Troldens trudfelfvangre Morderblik, 
Hvis ei fit Demantſtjold han havde hævet; 
Thi deri ſpeiled Trolden fig — og bæved. 


— 


Han fane fig ſelv — og ſtyrted knuuſt tilbage 
For bette Blik, hvori hang Trolddom laag: 

Sit eget Syn han funde et fordrage, 

Og ti fin Rædfel maatte fan — forgaae. 

En Afgrund aabned fig, ham at modtage, 

Han brølende 1 Dybet ſank — og ſaae 

Et Lyſet meer — da ffjælved hele Jorden, 

Som gjennemryftet af en indre Torden. 


bem HEE FEE 
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Faſt ſom forftenet, Oværnebider draget, 
Wed hævet Skjold end Viduvelt der flod, 
Og vidſte et hvad Fjenden havde flaget: 
Han fane ham falde uden Saar og Blod, 
Han ſaae ham fynfe, hørte Tordenbraget, 
Og vented taus hvad end der foreſtod — 
Da fvæved ham en Skikkelſe imøde, 

Liig Englen, ſom opvæffe flal de Døde. 


Det var Balfora: — Lænfen maatte ſpringe 

Af Arm og Fod, ſaaſnart Uhyret faldt; 

Og, fom hun ſtulde fig mod Himlen ſpinge, 
Hun fyntes nu til evig Frihed faldt, 

Hun iled alt fit Offer at fuldbringe: 

„Kom!“ — fagde hun — „ſee! Borgen fynfer alt; 
Men fnuuft er Lænferne og Timen fommen, 

Da jeg indvandre ſtal i Helligdommen,” 


Ei Seraphine hende følge kunde: 

Hun ei fornam den Helgenindes Roſt; 

Men ſyntes nu for evig at henblunde 

Fra Livets Sorger og fra Livets Lyſt. 
„Du er alt der, hvorhen vi Alle ſtunde:⸗ 
Her tryfte rørt Balfora til fit Bryſt 

Den blege Mo — bort fra den fjære Døde 
Drev Flammen bende Viduvelt imøde. 


Faſt ubevidſt han maatte hende drage 

Af Borgen ud, og Flammen for dem veg; — 
Paa Marken ſtandſed de og fane tilbage — 
Som af en Drøm nu klar Bevidſthed ſteg: 
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De ſaae en Blomſterverden dem modtage, 


Hvor Solverkilder fig blandt Roſer ſneg. 
Med Blomfterfjæder flod; de ſammenbundne, 
Og fom et Lyn var Flammerne forfvundne. 


Bed Kampens Fald Fortryllelſen ophørte, 
Som pinte det ulyffelige Land: 

J Skov og Eng vet friffe Liv fig rørte, 
Tilbage kom den flygtede Forſtand; 

Og ſom en venlig Aand hvert Vaſen førte 
Tilbage fra en Drøm, fom, alt for fand, 
Dog dunkel i Erindringsſlor end fvæved, 
Mens Hierterne med Tak til Gud ſig haved. 


Af det Forgangne var hvert Spor forſvunden: 
Den brændte Konge i fin Borg gjenfandt 

Sig felv og Alt omkring fig fom i Stunden, 
Da Bid og Sands ved Floiteſpillet ſvandt; 
Men i hans Sjæl var Haab og Tro oprunden: 
Til Himlen ham et evigt Baand nu bandt, 

Dan følte vel fit Bæfen end det ſamme, 

Men ſyntes Iuttret af en indre Flamme. 


I 

Og ved fin Dronning og fin Datters Hjerte 
Han priſte Gud for Frelfe ſom for Straf; 
Det Folf, ſom eengang han faa føag regjerte, 
Han i fin vife Dronnings Haand nu gav. 

En Pilgrimsſtav var alt hvad han begjerte, 
Bor from at vandre til fin Frelſers Grav; 
Forſt naar han fom fra denne Gang tilbage, 


Dan følte Mod til Sceptret at modtage. 
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Dog før han vandred hørt, han faae ben Slæve, 
Som i hang blege Datters Aaſyn laae, 

Da hun fin Brudgom ſtued frelft indtræde 

J Kongeborgen. Hun med Veemod ſaae 

En Strøm af hede Angerstaarer væde 

Hiin ſtolte Ynglings Kind; han flyrted paa 

Sit Anfigt ned og bad: „kan bu tilgive? 

Min Sjæl var dræbt — nu fommer den tillive.… 


Den dyriſte Forvandling var forſvundet, 

Og Broden fonet ud, hvorfor han led; 

Befriet, Aanden havde Seier vundet 

Og luttret var hver vild Begjerlighed; 

Som gjenfødt følte han hver Drift nu bundet 

Og levet af den ſtore Kjærlighed. 

„Kan, fom min Guds — han bab — „du dig forbarme? 
Prindſesſen græd og flyrted i hans Arme. 


For Morgenrøden Oſtens Bjerge maled, 
Gik Kongen alt med Pilgrimsſtav i Haand, 
Og Synet af hans flufte Land hufvaled 
Den Vilegrim og ſtyrked nu hans Aand; 
Dog ſaae han vel, hvad Frelfen end forhaled: 
Endnu han hørte fræffe Dverges Haan ; 
" Han hørte Toner end fra Dalen klinge, 
Som Sværdet iffe magted at betvinge. 


Dog ei de paa hang flille Gang ham friſted: 
„Naar Tiden kommer, flal og J forgaage!“ 

— Saa tankte han — „den Magt, ſom Spiret vriſted 
Af Kampens Haand, fan ogſaa Dværge nage.“ 
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Han gif. — Men Frifterne fig ſtjult henliſted, 
Hvor Viduvelt de med Balfora ſaae 
J deres ſtille Elffovsorømme vante 
Og ubekjendte Trylleblomſter ſanke. 


Hvor Djavleborgen ſtanded før, fig vugged 
En ſtille Sø nu: Stjerner ſpeiled fig 

J Bølgerne; men midt i Dybet ſukked 

En velfjendt Stemme, og der lød et Skrig. 
De Elffende to Arme faae — nu lukked 

Sig Voven over Klædebonnéts Flig. 

J Maaneſtinnet Viduvelt fun ſtimted 

En Hjelm, ſom hiſt og her paany fremglimted. 


Paa førte Bølger Theobald hiſt fvæved, 
Og Seraphine holdt han i fin Arm. 
— Han var til Fængflet ilet, havde hævet 


Den Elffte til fit Bryſt faa elffovsvarm, 


At af fit Dodsblund atter hun opleved 

Og aanded atter ved fin Elſters Barm; 
Men i de forſte Dieblikkes Glæde 

De marked ei, at Gulvets Steen udſtrede. 


De ſaae ei, Grunden ſank, hvorpaa de ſtode, 
Og Arm i Arm de faldt i Dybet ned; 

— Thi fynfe funde hele Jordens Klode, 

De ſaae det gi i deres Kjærlighed — 


— Noden forſt de Dinene oplode, 


Og modig nu med Dod og Bolger ſtred; 
Dog, ak! det tunge Pantſer Skjalden tynged, 
Og ſtedſe dybere dem Bolgen gynged. 
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Dog — var det Billedet, fom Pigen gjemte 

Ved trofaft Barm? hvad heller drog dem frem 
En ſtæerk ufynlig Magt? — men, et forglemte 
Af gode Xander, mod Guds Stjernebjem 

De Elffende nu ſaae og højt iftemte 

Den Almagts Priis, der ei adſtilte dem . 

J Dødens Favn, og — mens til Gud de ſulked, 
Til fjerne Bred en venlig Strøm dem vngged. 


Hoit jubled Biduvelt fra modſat Bredde, 

Glad ved hans Side flod hiin ſtille Mo. 

De fane den frelfte Skjald med Andagt bede 

Og takke Gud fra Livets fundne Ø; 

De ſaae nu Seraphine Skjalden lede 

Fra hine forte Vovers dybe Sø, 

Saae Haand i Haand med haabfuldt Mod dem vandr 
At føge hvad de ſavned med hverandre. 


„O!“ — Biduvelt udbrød — „J Magter høie! 
Som ei i Noden Evers Ven forlod, 

Som kunde ſelv Naturens Vrede bøie, 

Hvor vi ved de Fordomtes Afgrund flod ! 

O! vender ef fra Skjalden Eders Øie! 

O! leder huld beffjærmende hang Fod! 

Lad Elffov til hang Genius ham føre! 

Og lad den atter Himlen ham affløre ! 


„O! Vader ogſaa mig min Gjerning ende! 
Hvo figer mig hvad end tilbageftaaer? 

Er Flammerne udfluft? hvad heller brænde 
De der endnu, hvor et mit Øie naaer? 
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Bi vandre i et Land, fom ei vi fjende, 
Af mægtig Længfel her mit Hjerte flaaer. 
O Elffeve! tør jeg min Attraa følge? 
Jeg fan dig mine Følelfer ei dolge.“ 


Han greb Balforag Haand; hun ſmiled rolig: 
Gun et den Elſttes Lidenſtab forſtod — 

Saa gaaer en Aand til de Fuldendtes Bolig 
Og fmiler til den Hytte, den forlød ; 

Thi med den flørfte Kjærlighed fortrolig, 

Paa Veien til fin Himmel alt hun flod: 
Med Evigheden i det lyſe Øie, | 

Hun ſmiled fom en Seraph fra det Høre. — 


Med flille Fryd nys Viduvelt beffued 
Hiin rene Uſtyld i dens Skjonhedsglands; 
Nu driſtig vild hans Folelſe oplued, 

Da hendes Haand fig hviled tryg i hans. 
San bæved, brændte ; men ilon han grued, 


i 


Og Jord og Himmel fvimled for hang Sands: 


Han havde vovet Englen at berøre — 
Han maatte hende til fit Hjerte føre. 


„Dig, fom jeg fane i mine Barndomsdromme, 
Dig, fom jeg tænfte førft at møde der, 
Hvor lyſe Verdner i et Lufthav ſoomme, 
Og Sjælen fever hvad den drømte her ; 
Dig føgte jeg, naar gjennem Xtherſtromme 
Jeg Engle fane i Himlens Stjerneffjær, 
Dig fane jeg i min Andagt mig omfvæve, 
Naar Manden fyntes fig til Gud at hæve. 
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„Dig elſked jeg, da i min Moders Arme 
Et Barn jeg laae og fmiled 1 mit Blund, 
Dig elffed jeg, da jeg med hellig Barme 
Udfoer til Kamp i Kraftens førfte Stund; ” 
Dog aldrig haabed jeg dig at omarme: 

Til Kamp for Evighed du vinfed fun, 

Her, troede jeg, du dig fun aabenbared, 

For hisfet at modtage mig forflaret. 


„Dog anderledes, bedre det er vorden: 

Ult her jeg ſalig Seierspalmen naaer ; 

Min Elffede jeg fundet har paa Jorden, 

Og menneffelig Englen for mig ſtaaer. 

Mit Værk er endt; nu tier Kampens Torden, 
See! os omfmiler Kjærlighed og Baar — 
Paa Blomſterne de gyldne Stjerner ffinne, 
Og Jord og. Himmel fynes fig forbinde. 


„Kom, Elſtede! Tad os da her udhvile 

Fra vore Længfler os! — kom til mit Bryſt! 
J Stjerneffjær og Blomſterduft henile 

Med himmelſk Glæde vi til Jordens Lyſt! 
Seer du hvor yndigt de Smaablomſter ſmile? 
Det er faa venligt her, det er faa tyft: 

Hør! Alfer her vor Brudeſang iſtemme — 
Balfora! fan du deres Roſt fornemme? 


„Den hviffer hift i Turtelduens Klukke, 

J Blomſtens Vift, i Kildens Solverklang, 
Den toner født i Nattergalens Sukke 

Min Kjærligheds og mine Længflers Sang 
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O! feer du et hvor Roſerne oplukke 

For Zephyr fig, naar paa fin vilde Gang 

Han farer dem forbi — o! fan du høre? 
De favre Blomſter tonende fig røre.” 


Her Viduvelt, beruuſt af Elffov, glemte 
Sig felv i den Natur, . fom ham omgav, 
Og fom med Lidenffaber ſammenſtemte, 
Som hidtil han modſtred, faa fjæf og brav: 
De ſtore Roſer her en Duftſtrom gjemte, 
Som ham ombolged med et Tryllehav 

Af lonlig Vellyft, der i Kjærligheden 
Indſneg fig lumſt, forgiftende hans Eden. 


Og Toner ſteg fra Sletter og fra Dale, 
Indgribende i Folelſernes Strøm, 

Hvori hang Sjæl vil fine Flammer fvale, 
Beruſet af Fortryllelſernes Drøm. 

Han hørte Blomſterne ſaa lifligt tale; 

„O Clfttelu — bad han, blusſende og om — 
„Balſora! hør hvad disſe Blomſter ſige!“ 

— Da blegned f hans Arm ben bange Pige — 


„Kom hid! kom hid i Dalens Bøgeffygge, 
Til Kildens Bred, hvor vilde Roſer groe! 
Her fvæve Fredens flille Duer trygge, 
Ser fløjter Nattergalen blidt i Ro; 

Der fan J Eders Elſtovshytte bygge, 

Og med jer Elffov' tryg i Hytten boe!“ 
Saa hviſted Roſerne i Vellugtsſtromme — 
Da mindedes Balſora ſine Dromme. 
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„Paa Bjerget hift, i høie Cedres Skygge, 
Hvor Evighedens ſtille Blomſter groe, 

Hvor Templets fromme Svaler flagre, trygge, 
Og qvidbre født om de Fuldendtes Ro; 

Der vil vi, Elſtede! vor Hytte bygge, 

Og der til Dommedag tilfammen bog !« 

Saa fvared hun, og af hans Arme flyede, 
Og fee! i Øften Morgendæmring gryede. 


Et Bjerg fig for Balſoras Dine hæved 

Mer Mure og med gyldne Taarne paa: 

Der Klokker Fang — ber fromme Svaler fvæven — 
Et helligt Klofter hun paa Bjerget fane. 

Did flyede hun, og hendes Hjerte bæved 

Af hellig Fryd, ſom Barnehimlen lade 

Alt aaben hift, og fom Guds Engles Sfare 

Den høie Sjæl til deres Glader bare. 


J Luften hen, faft fom et Syn han faae; 
Det var ham nu ſom Ovarnebider klirred 
En Varſelſang. Han paa fit Bælte fane, - 
-— Dg atter lefted fig hang Blik forvirret — 
Han faae fig ene og forladt nu ſtaae: 
„Hvor er jeg?“ — ſukked han — „hvor har jeg været? 
Svandt ei min Engel hift i Morgenffjæret? | 


„O Himmel! har du ramt mig med din Torden ? 
Jeg har et brømt — Balſora mig forlød ; 

O Elffeve! faa var det. et for Jorden, 

Din Kfærlighev mig huld fin Arm oplod? 


Men Viduvelt ſtod længe taus og ſtirred 
| 
| 
| 
| 
| 
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Du ſeiret har: forflaret eft du vorden, 

Du var det alt; — jeg ved bin Sibe flod, 
Men kunde mig ei til din Himmel hæve: 

Jeg ſank i Støv — og ſaae big fun bortfvæve. 


„Saa har de Toner atter mig forvildet, 

Hvis Kogleri opfylde Bjerg og Dal! 

Hvad har jeg onſtet og hvad har jeg villet? 
Dar jeg forglemt min Fader og mit Kald — 
Tilgiv mig, Gud! — tilgiv mig, Seraphbilled! 
gør bu forfvinder! — feirende jeg ſtal 

Viſt engang mede dig i Helligdommen: 

Endnu var vor Foreningsftund et kommen.“ 


Saa talte. han, da hørte han en Stemme 

Som af en Doende: „min Søn! min Søn! 
Vil du din Faders ſidſte Suk fornemme, 

Og vil du høre from hans ſidſte Bøn, 

Da flal du ei mit ſtore Haab beffæmme, 

Da være min BVelfignelfe din Løn!” 

Saa lød en Røft, og fee! med Fryd og Smerte 
Sank Biduvelt til gamle Thorkilds Hjerte. 


Hans Hjelm var knuuſt, hans Pantſer ſonderſlaget, 
Og over det hang ædle Blod randt ned: 

Han. havde alt fit Baneſaar modtaget, 

Og flod nu vaflende paa Gravens Bred. 

„Son!“ — ſagde han — „det Sværd, bu Fjæf har braget, 
Nedlag bet et, før Jorderig har Fred! 

For Freden fæmpe Levende og Døde, 

Og blodig luer felv vor Morgenrede. 
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„Drag til bit Fædreland! og flyrt den Throne, 
Hvorpaa din Faders Morder fig har fat! 

Giv Verden Fred, vil du min Aand forfone! 
Thi blodig flal den vandre om hver Nat 

Og vente paa den ſtore Verdenstone, 

Som, naar vor ſidſte Fjende ſtyrter brat, 
Forſt falig over Jorderig fan fvæve 

Og Aanden til de Frelftes Bolig hæve.” 


„Ak, Fader!“ — ſukked Viduvelt — „min Fader! 
Saa var det fandt dog, hvad der aned mig! 

Du gav mig Livet — og dit Blod mig bader 

Til Afſted i den Stund, jeg favner dig! 

— Forunderlige Mand! ſiig, naar oplader 

Vort Livs den hele ſtore Saade fig? 

Naar er min Gjerning endt? — Du tier — futfer — 
Har bu ei Fred, naar jeg dit Øie luffer 2% 


„Nei, Viduvelt! vel er mit Liv en Gaade, 
Saavelſom dit; men den oploſes ſtal. 

Forſt iffe meer! lad ikkun Herren raade! 

Bi høre dog til de Udkaarnes Tal. 

Høj er din Gang; thi du har fundet Naade 
Kor den Retfærdige; — fuldend dit Kald! 
Og Lillien, fom du føger, ffal du finde: 
Vær tro! og du ſtal Livets Krone vinde.“ 


Sit Heltesie Thorkild her tillukked, 

Og Livet med hans ſidſte Blod udrandt; 

En ſonlig Taare Heltens Liig bedugged; | 
J hellig Jord hang Legem Hvile fandt. | 


Ottende Sang. 233 


Fra Graven vandred Viduvelt og ſukked, 
Fordi een Pligt endnu til Jord ham bandt. 
Til Englen og den Dode ſtod hans Tanke; 
— Taus maatte han mod Fadrelandet vanke. 


Alt Ridder Rød til. Lykkens Spidſe hæved 

Sig flolt i hiint ulykkelige Land, 

Der, kongeloſt, for alle Storme bæved, 

Som Jorden i fin Grundvold ryfte fan: 
Vildt Oprorsflammen gjennem Landet fvæved — 
For Frihed fæmped de med Staal og Brand: 
Hver Dag en ny Tyran paa Thronen rafte; 
Hver Dag de vilde nye Baand affafte. 


Bed Trolddomskraft fun Ridder Rød formaaede 


At fælde Thorkild; — med fin Onyrftav 
Gan bort var ilet; hvor ben Morder traadte, 
Hver Kilde ſtyrkned, faldt hvert Blomſter af. 
Til Grændferne af Ungerland han naaede: 
Paa dets Forvandling nu forſt Agt han gav, 
Saae Flammerne fra Folk og Land bortvegne, 
Og Bølger over Djævleborgen ftegne. 


„Saa er min ſtrenge Herres Magt alt omme! 
Velan! til mig nu Tiden fomme fan; 

Nu gjælber det! — hvis ef med Løfter tomme 

Mig Pyſtrich fveg; — men bort fra dette Land!» 
— Gaa mumled han — da ſaae han mød fig komme 
En Ganger ſtolt — og det var Loveman, 

Som, løft af Branden, ledte om fin Ridder — 
Snart Ridder Rod paa fangne Ganger ſidder. 
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Forgjeves vilde Loveman affafte 

Tyrannen; grum, han piinte hvert dens Lem, 
Og, ſom befat, i Oval den maatte hafte 
Med Fjenden til fin Herres Rige frem. 

Her ſaae nu Ridder Rød hvor Folket rafte; 
Han fryded fig, fom var han i fit Hjem: 
Som Djævle ſtyrted Brødre her mod Brødre, 
Og myrded fpæde Børn og fvangre Medre. 


„Ret ſaa!“ — udbrod han — „her er godt at være! 
Her føler jeg mig i mit Clement: 
Her aander jeg i frugtbar Storheds Sphære — 
Forgjeves har et Lykken hid mig ſendt!“ 
Forkoglet, Folfet modtog ham med re; 
Thi Alle havde Loveman de kjendt, 
Og Ridderen med luft Vifir de toge 
For Viduvelt, og glade mod ham droge. 


Til Konge kaared ham den vilde Sfare 

Og Troffab i Forblindelfe ham fover; 

Paa Thronen de med Jubelffrig ham bare, - 

Saae i hang Smiil er Djævleglæbens Spor; 

Thi vel han vogted fig at aabenbare 

Sit Aaſyn dem: en Ed — det var hang Ord — 
Dam bandt til Maſte for en Tid at bære; 

Han bød bem denne Hemmelighed ære. 


Og pludſelig be Kræfter nu frembrode, 
Som ſtjult i Onyxſtavens Trolddom laag: 
Han bod — og Millioner blindt adlode, 
Han vinked — og dem vildt henftyrte faae; 
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De rafte, lagde Folk og Riger øde — 

Han bød dem ſtedſe videre fremgage: 
Omſtyrte bød han bem hver raadden Throne, 
Og lægge for. hans Fod hver ranet Krone. 


Et Djævlemonarfi han vilde grunde, 

Som over hele Jorden ftrafte fig: 

„Hvad Morkets Drot ei felo udføre funde, 

Han flal dog fuldfort fee, og det ved mig!” 

— Gaa fvor han ved fig felv. — Blodſtromme runde: 
Hans Hare vverſvommed Jorderig, 

Og alle onde Magter med dem ſtrede, 

For deres Herres Rige at udbrede. 


Det blinde Folk fig nu lykſalig troede: 

De hæved høit til Skyerne den Drot, . 
„Hvis ſtore Aand fun Faa dog vet forftode;» 
Alt, hvad han bød, dem tyktes viiſt og godt. 
De kaldte ham den Store og den Gode; 

Og tryg Tyrannen throned paa fit Slot. 
Mens Folfene paa Jorden for ham baved, 
Han ſaae fig ſtolt til Lykkens Spidſe hævet. 


Og nu han Maffen i fin Hovmod fafted: 
Han tilftod fræf og briftig Hvo han var; 
Men Ingen ham at røre fig formafted : 
Han i fin Haand en Verdens Sfjæbne bar. 
Naar Nogen med et Ord hang Idræt lafted, 
Den frie Tunge Boddelen udffar, 

Og intet Menneffe fig til ham nærmed: 

Af onde Magter var hang Borg beffjærmet. 
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Hver Dag hans Riges Grændfer fig udfrafte, 
Hver Dag hang Hære nye Seire vandt. 

Alt hundred Konger var ham underlagte, 

Og Millioners Blod forgjeves randt. 

Faſt kunde han et efter. Mere tragte; 

Hans Ønffer i Opfyldelſen ſelv ſvandt: 

J Nydelſen af Alt, hvad han begjerte, 
Oppvaagned atter Ormen i hang Hjerte. 


En Nat han vaagned op af fæle Drømme: 

— I Sovefamret brændte Lampen fvagt — 

Han fyntes i et Flammehav at ſvomme; 

Vild foer han op og ſamled al fin Magt: 
„Fordomt?“ — han raabte — „ha! Hvo tør fordom 
Den Genius, der har fan vidt det bragt 24 

Nu greb han Sceptret, Purpuret og Kronen, 

Og fleg i al fin Herlighed paa Thronen. 


„Hvad blev jeg da i al min Magt og Ære? 

— En Djævel — ha! det var mit Onſie jo: 
Naturens Lænfer vilde jeg ei bære, 

Det ſtore Hjerte havde aldrig Ro: 

En fri og mægtig Aand jeg vilde være, | 
Forbanded Jorden og ad Himlen loe; 

Dog fyntes det mig ſtort — en Jord, at tvinge, 
Og paa en Verdensthrone mig at fvikge. 


„Der ftaaer jeg nu, med Tabet af hiin Himmel, | 
Som feg affvoer, fnart Herre til en Jord, | 
Og til en flor uhyre Slavevrimmel, 

Som fmigrer mig, naar ben mig falder flor. 
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Feig, Hoben til den Hoide flirrer ſvimmel, 
Hvortil jeg ſteg ved Millioners Mord 

Og med den Sjals Forliis, ſom fold betragter 
Nu al min Herlighed og den — foragter. 


„Hvad vil jeg nu? fan Onſtet ſelv ſtaae ſtille? 
Har jeg da grebet Alt, hvad jeg fan naae? 

Har jeg ei Meer at vinde og forſpilde? 

Staaer jeg faa høit fom en — Fordomt fan ſtaae? 
Ha! — latterlige Lykke! — nu jeg vilde 

Med Vellyft fee mig felv og Alt forgaae, 

Og føle i mit Intet, jeg var mere 

End Intet, da jeg ſyntes Meft at være.” — 


„Er du alt fed af Lykken!“ — lod en Stemme 

Ham huult i Øret — og han lytted til 

Og faae fig om — men funde fun fornemme 

En Veſpe, ſurrende om Lampens Ild. 

Krampagtig maatte han i Haanden klemme 

Sin Onyrxſtav; han ſlog omkring fig vild: 

„Hvo taler?” — raabte han — „Hvo tør fig nærme? 
Kom, Pyſtrich! kom, din Konge at beffjærme |» 


Flux Dværgen adlød: „Nu, hvad er paa Færde? 
Du ſtriger jo fom det var Dommedag; 

Er du et filter? tuſind dragne Sværde 

Omgjerde big faavel fra Muur ſom Tag, 

Hvad vil du mig? — hoi maa du big geberde 
Saa ængficlig? — er det de gamle Nag, 

Som pine dig? — har jeg mit Løfte fveget ? 
Dar bu ei Nok? er du ei høit nok ſteget?“ 


f 
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„Jo!“ — fvared han — »men hvad mig gjør 
Cr fun en ringe Ting: feer du et hiſt 

Inſectet, ſom omſurrer i min Bolig 

Saa underlig; jeg har et længe vidſt 

Hvoraf det kom: det fynes faa fortrolig 

Med mine Tanker, ſtirrer mig ſaa vift 

J Dinene, at jeg det ei tor rore; 

Og nylig ſyntes jeg en Roſt at høre —“ 


„Ha, ha,“ — loe Dværgen — „ſtremmer dig en Ål 
Du er jo dog den ſtorſte Mand paa Jord, 

Og for bit Vink mage Millioner grue — 

Nu, ſaa er det ei Stort at vare ſtor.“ 

„Ti!“ — fvared Red — „jeg rolig kunde flue 
Selv ham, til hvem jeg evig mig forſvoer: 

J bette Dieblik han maatte komme, 

Min Sjæl at fræve, hvis min Frift er omme. 


„Men i fin Radſel maatte han fremtræde, 
Han være nof faa flor og frygtelig! 

Jeg funde haane ham, fom os, med Glæde,, 
Og lee af Trods, om fan end fnufte mig; 
Men var han ubemærfet her tilftede, 

Og ſyntes i hvert Fnug at tabe fig — 

Ha! felv ſom Mide kunde han mig ffjræmme, 
Og ved fin Lidenhed min Trods beffæmme. 


„Veed fun jeg, Hvo det er, feg flal modtage, 
Nu vel! faa fan jeg ogſaa rufte mig: 

En flørre Slikkelſe maa før ledſage 

En mindre Kraft, en) Storhed ſtjule fig 
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J Ubetydelighed og bedrage 

Det flarpe Øie, fom dog ængftelig 
Det Ubekjendte Sælfomme betragter, 
Endog i den Natur, ſom det foragter.“ 


Hoit Dværgen loe igjen og var forfvunden. 
Men i fin Hal Kong Rod gif op og ned 

Dg vented, ſovnlos, angft, paa Morgenſtunden; 
— Thi længe over Midnat det alt ſtred — 
En Ugle ſtreg — ræd tuded Lænfehunden ; 
Tyrannen ſtrækkelige Qvaler led: 

End ſturred Dværgens Latter i hans Øre, 

Da ſyntes han paany en Roſt at høre: 


„Naar Hanen galer, flalft du doe!«“ — den ſagde — 
Og Thorkilds Gjenfærd fane han for fig ſtaae: 

Paa blodigt Bryft fin blege Haand bet lagde, 

Med bruſtne Blik det paa fin Morder ſaae; 

Faſt dette Syn til Raſeri ham bragte, 

Han ftyrted bort, ben Dodning at undgaae, 

Og fom fan Himmelen og Jorden flyede, 

Dan vidſte iffe felv hvorhen han tyede. 


Paa Flugten han fin Onyxſtav lod falde 

Og rafende paa Løveman bortfoer ; 

Han hørte fæle Stemmer paa fig falde — 
Forgjeves hele Helved han beſvoer: 

Det var ſom Døende han hørte ralle, 

De jamrende anflaged ham for Mord 

Og, ranglende med Knokler, om ham dandſed, 

— Nu Hanen goel — og ham en Ridder flandfed. 
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" Gaa lød hans Bud, og Kongerne adlede, 
Og Alle, fom fig troede Viſe, kom; 
Vel tuſind Barders Harpetoner løbe, 
Lovpriſende det Aandens Herredom, 
Den ſtore ſtjonne Verdensmorgenrode, 
Gom alt de forudfaae og dromte om, 
Naar Jordens Herrer Haand hverandre rafte 
Og Verdens Genius af Slumren vafte. 
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Me Theobald end Seraphine vanked 

Paa vildſom Sti; hans Harpe meer ei klang. 
Skjondt hoit og elſtoosvarmt end Hjertet banfed, 
Dog deres Aand mod Verdensfjælen ſvang 

Ei fri fom før fig, da hver Blomſt, de ſanked, 
Dem ſyntes tale, da hver Fugl, ſom fang, 

De ſyntes at forſtaae, og da de hørte, 

Hver Tone, fom fig i Naturen rørte. 


Nu taug bet Dybe, og nu taug det Høre, 
Og tonelos Naturen for dem lage : 

De ſaae fun VBeemod i hinandens Øie, 
Og vidſte ei hvorhen be ſtulde gane; 
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De vandred gjennem Dale, over Hoie. 

Ved Havets øde Bred de flille ſtaae 
Engang ved Midnat: Bølgen var faa rolig, 
Og Maanen fyeiled fig deri fortrolig. 


Men ingen Aand henvifted over Voven, 

Og intet Liv 1 Stjernerne de ſage; 

Der taled ingen Stemme gjennem Sfoven 
Og hoiſted venligt fra de Blomſter ſmaa; 
De horte ingen Harmonie fraoven; 

Som ſtum og død den nedre Verden laae: 
De ingen Skjonhed mere funde flue 

Paa Jord, i Hav, paa Himlens Stjernebue. 


„Ak!“ — ſukked Theobald — „ſaa er det omme! 


Saa var det fun en Drøm, vi vandred i! 
Saa greb vi efter Luftſyn, ſtjonne, tomme, 
Som funklende i Natten foer forbi! 

Vi ei vor Engel meer tilbagefomme, 

Hvor er den Verden da, hvis Trylleri 
Henſpredte denne gyldne Glands paa Livet, 
Som nu et meer at flue os er givet? 


„O Seraphine! har jeg mig bedraget ? 

Har jeg fun drømt engang, jeg var en Skjald? 
Hvad heller har nu Vanvid mig betaget? 

Jeg feer gi meer hvad jeg i Verden ſtal: 


Af Digterſtibet feer jeg nu fun Vraget — 


Det fvømmer fjernt; — og henſtodt til min Oval 
Paa nøgne Strand, omſuuſt af folde Vinde, 


dJeg feer min Verden fom en Skygge ſpinde. 
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„Jeg hører ingen Tone paa mig kalde 

Til dette fjerne ubekjendte Hiſt, 

Hvor Ford og Himmel ſyntes ſammenfalde, 
Hvorhen jeg altid ftræbte ubevidſt. 

Hvor er J henne? mine Længfler alle! 

Hvor er du, Haab! ſom ſyntes mig faa viſt? 
Hvor er du henne, lille muntre Stjerne! 

Som blinfed for faa venligt mod det Fjerne ? 


„Skal vi nu gaae og og en Tue bygge? 
Og fun fom Myrer ſamle travlt til Bo? 
Os et med Blomſter meer til Reiſen ſmykke, 
Og mod det elffte Fjerne vandre fro? 

Ei hvile drømmende i Myrthens Skygge, 
Men flumre hen i Livets føgne Ro? 

Og aldrig meer fee Laurbærfrandfen vinke, 
Og aldrig meer fee Stjernekronen blinke? 


„Nei, Elſtede! vil du din Ven nu følge, 

Saa tag hans Haand, og følg ham i hang Grav! 
Jeg veed, det Dybe maa det Hoie dolge: 

Min Stjerne fo neddaled i fit Hav; 

Kan du ei fee den i den Mare Bølge? 

Et venligt Blink den os fra Dybet gav; 

Den vinfer os — lad Arm i Arm os ile! 

Paa. Jorden fan min Fod et længer hvile. — 


»Lad mig tye til dig, bu veemodsfulde, 
Tauſe Dyb! mens Nattens Stjerner rulle 
Funklende ad Xtherbanen hen! 

"Det i Verden mig for trangt er vorden: 
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Sjælen higer fluffet bort fra Jorden, 
Hjertet fan jeg ei i Slummer lulle, 
Evighed! giv mig min Ro igjen! 


„Har jeg drømt det? eller har jeg fluet 
Hvad med Flammeſtrift paa Himlen lued, 
Hvad i Blomſterſtrift paa Jorden ſtod? 
Har jeg drømt det? eller mon jeg hørte 
Harpetoner, ſom fig mægtig rørte 

Hoit, hvor Stjernehvælvingen fig bued, 
Dybt, hvor Bølgen risled ved min Fod. 


„Har jeg drømt bet? eller har jeg fvævet 
Som en Aand paa Tonerne og bævet, 
Salig fmeltet hen i Harmonie? 

Har jeg Evighedens Fryd fornummet? 
Eller er nu Tonerne forſtummet? 

Lever jeg? hvad heller har jeg levet?” 
Var bet Alt en Drøm? er det forbi? 


„Ak! jeg føler mig ei meer den ſamme: 
Udſlukt fynes mig min Guddomsflamme — 
Harpen braft; nu brifter Hjertet med; 
Lad det bløde fun! og fad det briſte! 
Verden ffal.det ef den Tro afvrifte, 

At hovad her jeg ſaae i jordiſt Ramme 
Var et Billed dog af Evighed.“ 


Saa fang han — og det var ſaa ſelſomt ſtille: 
Selv intet natligt Vindpuſt rørte fig; 
De fane i Havet alle Stjerner fpille 
Med Univerfets Hoihed, ftor og rig; 
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En flille Veemodstaare maatte trille 

Fra Skjaldens Øie, og, en Perle liig, 

Den ſank til Havfens Bund — fig Bølgen rørte, 
Og fom fra Dybets Grund en Røft de førte: 


„Hvad vil du, Draabe! faa tung, faa fed, 
Som fmeltet Guld? 
Hvi falder paa Havfruens Barm du ned 
Saa underfuld? 
— Mens Maanen paa Bølgerne dandſer. 


Hvo vandrer faa forgfuld ved Havſens Bred 
J taufen Nat? 

Og flirrer til Stjernernes Speil herned 
Mod Dybets Sfat? 

— Mens Maanen paa Bølgerne dandſer. 


At, Ingling! hvor vil du faa kidlig gaae 
J mørfen Grav? 

Hvi lever du om de Stjerner ſmaa 
J dyben Hav? 

— Mens Maanen paa Bolgerne dandſer. 


Oploft dit Øie til Himlens Blaa! 
Saa faaer du Trøft: . 
Paa Himlen funfle de Stjerner ſmaa 
Saa Hart, faa løft, 
— Mens Maanen paa Bølgerne dandſer. 


Og fynfer en Stjerne, den er et død; 
Men underfuld 
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Den ſtiger atter af Havets Skjød 
Saa lys ſom Guld; . 
— Mens Maanen paa Bølgerne dandſer. 


Saa lød en Reſt, og brat fig Bølgen haved, 
Og aabned fig — et Under ſtulde ſtee — 

En Oovindeſtikkelſe mod Bredden fvæved: 

Det var den Havfrudronning, Dybets Fee; 
Wrbødig Voverne tilbagebæved 

For hendes Komme; høi og ffjøn at fee, 

Hun nærmed fig — hun fmiled og hun vinfed: 
J hendes Haand der ſom en Stjerne blinked. 


„O Lymphia!«“ — udraabte Skjalden — „ſtiger 
Du fra din Throne, for at troſte mig! 

O! bring mig ned til de chryſtalne Riger! 
Hvor anende jeg gik og lykkelig, 
Hvor Tonen klang, fom nu for evig viger! — 
Den foner aldrig meer paa Jorderig.“ 

„See!“ — nynned Havfrudrouningen til Skjalden — 
„Din Stjernes Ring er i min Haand nedfalden. 


„Af mig du atter klar den ſtal modtage; 

Thi den fordunklet var i Stov paa Jord. 

Rek mig din Haaud! og du ſtal glad bortdrage: 
For evig ei din Genius bortfoer; 

Din Kjærlighed har bragt dig den tilbage; 

Thi viid: den mægtig var fom den var flor.” 
Her Theobald hun rakte Trylleringen, 

Og Genien udfoer og ſlog med Bingen: 
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„Atter i Naturen 
Seer jeg Troubadouren, 
Med den hulde Muſa ved ſin Haand. 
Livligt Blomſten bæver, 
Munter Fuglen fvæver, 
Lytter til Naturens lyfe Mand! 
Blomſten lydligt taler 
Og fit Liv dig maler, 
Fuglen Bingen ſjungende udflaaer : 
Nu ſtal du fornemme 
Verdens fjælens Stemme: - 
Aldrig meer din Genius bortgaaer.“ 


Saa Englen qvad; men Dybets Fee bortiled, 
Ombolget af bet ſtille Ocean; 

Hun fvandt, mens til de Elſtende hun fmiled, 
Som Arm i Arm flod paa den Blomſterſtrand; 
Og mens Naturen fom i Drømme hviled, 
Mens Aander fvæved over So og Land, 

De priſte Gun og ſyntes ham fornemme — 
Da kaldte Englens ſolverklare Stemme: 


„Kom, følg mig over Bjerge, gjennem Dale! 
Foruden Maal og Grendſe gaaer min Gang: 
J Eoighed min Vinge flal et dale, 

J Evighed førftummer ei min Sang. 

Det Døde leve ſtal, det Stumme tale, 
Iſtemmende den ſtore Harpeklang, 

Og Aanden ſtal paa Tonerne fig hæve, 

Og frit i det Uendelige fvæve.” 
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Saa Englen fang; de Elffende det hørte, 
Og fulgte den lykſalig Haand i "Haand; 
Naturens friffe Liv paany fig rørte, 
Losrevet af de hemmelige Baand. 

Til Trylleharpen Genien dem førte, 

Den toned atter, — og ben frie Aand 

J Fryd fornam hvor alle Melodier 
Henſmelted i de ſtore Harmonier. 


Huſpvalende hen over Jord de ſoeved, 

Og alle Spogelſer og Gjenfærd fvandt; | 
Hver Dværg tilbage i fir Afgrund bæved, 
Og Livets gode Aander Seter vandt; 

Men de forløfte Sjele frit fig hæved, 

Og Baandet braſt, ſom dem til Jorden bandt. 
Nu Ridderaanden var en Seraph vorden, 
Men fvæved bog ufynlig over Jorden. 


Og, jublende i Morgendemringsſtunden, 
Indvandred Thorkild til fin Salighed; 

Og Dodningbrudens Taare var udrunden ; 
Hun fulgte ham, udløft nu af fin Ed: 

J Verden var en hellig Uſtyld funden, 

Som offred Himlen Jordens Kjærlighed, 


Af Tro og Kraft var Mørfets Magt befæmpet, 


Af Harmonie hver lonlig Mislyd dæmpgt. 


Og der var Fred pan hele Jorderige — 
Hoad Alnaturen dromte om, var fleet: 
Fra Jagten fane man vildeſt Jæger vige, 
Og Ulve ſelv blandt Hjordene blev feet, 
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Omvanfende faa ftille fredelige, | 
Som før hvor Uſtylds Eden laae udbredt, 

Mens alle Fugle fyntes at iftemme, 

Og alle Vesner famme Fryd fornemme. 


Det var fom Verden anden Gang nu hørte 
Sin Foedſels underfulde Skaberbliv; 

Selv Blomſterne paa Mark og Eng fig rorte 
Som gjiennemſtrommet af et hoi're Liv, 

Og milde Vindpuſt deres Duft bortførte ; 

Det hoiſted fælfomt gjennem Græs og Siv, 
Det foned i det Høje, i det Lave, 

J gyldne Sfy og i de Dødes Grave. 


Eet Dieblik Fortryllelſen fun vared, 
Imedens Englen Verdensharpen ſlog. 
Saa var det gjennem Sekler aabenbaret, 
Saa flod det ſtrevet i Naturens Bog: 
Eet Dieblik fod Verden ſom forflaret, 
Og Englene paa Jorden Hvile tog. 

Det var et helligt Vendepunkt 1 Tiden, 
Et Dieblik, ſom Ingen ſtued føden. 


Selv Krønifen om Oieblikket tier, 

Det Verdens fore Genius fun ſaae, 

Som, nynnende i fljulte Harmonier, 

gjennem Seller vidnende ſtal gaae; 

Den hviffer født i Englemelodier — 

Og Skjalden hører det og troer derpaa; 

Han flimter fjernt, hvad Tidens Forhæng bølger, 
Den ſtore Aarſag til de ſtore Følger. 
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Fra denne Stund hver Trold, hver Dværg er founden 
F Jordens Dyb og aander frit et meer; 

Den lumre Dødsluft er af Livets bunden: 

Ei mer i Mulmet vild den Haanroft ler, 

Som fordum gjiennemrunged Midnatsſtunden; 

Nu Ingen meer hiin Livets Fjende feer, 

Og om de dunkle, trolddomsſvangre Dage 

Er nu fun dunfle Eventyr tilbage. 


Fra Mund til Mund, fra Slægt til Slægt de gange, 
Og Faa dem høre, Færre paa dem. froe: 

De tone fælfomt i de gamle Sange, 

Mens Glemſels Urt paa Oldtids Grav mon groe. 
Naar Dagen kortes, Nætterne ere lange, 

De væffe Sjælen af fin trygge Ro, 

At ben ei daarlig paa fig ſelv ſtal lide, 

Men at den vaage, bede fan og ſtride. 


Dog afbrudt Sagnet gjennem Tiden lyder, - 
Paa mangen Gaade ſtirrer Blikket end, 
Som Ingen fatter og fom Ingen tyder; 
Og Sfygger fare over Livet hen, ' 
Som ingen Lyſets Straale gjennembryder ; 
Det Svundne kommer gaadefuldt igjen, 

Og Barden maa til Skyggerne fig vende, 
Ti Sagnet lytte — og fit Ovad fuldende. 


— Balfora fad nu i fin Celle rolig, 
Indviet til en hellig Himlens Brud, 
Og lykkelig, ſom i de Frelftes Bolig, 
Hun vandred aldrig meer i Verden ud; 


OM 
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Menu, ber alt med de Salige fortrolig, 

Gun offred fro fin Kjærlighed til Gud, 

D! renere far ingen Martyr givet 

Sit Veſen hen, naar glad far offred Livet. 


Bel kunde hun et Viduvelt forjage 

Af trofaſt Sjæl: hang Billed ſtod ber end 
Saa eltfeligt, ſom i de ferſte Dage, 

Da barnlig fro bun dremte om fir Ven; 
Men intet Menneſteligt var tilbage - 

Ved Billedet: fan Englen var igjen, 

Hun SKjærligfetens Seraph, ſom forffaret 
Den fig for Aanden havde aabenbaret. 


Og faadan fun med ſterre Andagt bœvcd 
Sig til fin Gut i Kijæerligbed eg Tro, 

End om fat Billed aldrig hade frævet 
For heades Blik; — faa reen, faa englefro, 
Har ingen Uſtold cent paa Jorden levet, 

Ja Himlen fdo far iagen bedre Ro, 

End ten, ſem ber den Helige var gidet, 
Imens fun flad opad efter Livet. 


Nu Aandeverdnen maatte ſig oplade 

Kor Diet, fom i himmelſt Klarbed ſaae 
Hvav ikknn fra et vverjordiſt Stade 

J hellig Reeahed Sjælens Syn fan naae 
Naar Seſtrene ved Mesſen fang og bade, 
Mens fnælende for Altret felø fan laag 
Og rafte fine Hænder mod det Der — 
Ta fvævæ Engle for det lyje Øie. 
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Hun fane hvor fjærligt de til Himlen bare 
Hvert Suk, fom fra de Frommes Hjerter ſteg; 
Hun faae dem ofte underfuldt bevare 

De ſtille Taarer, fom i Londom fneg 

Fra Diet fig, naar fra den Soſterſtare 

En Nonne eenſom til fin Celle veg, 

Og ſogte Verdenslængflerne at dæmpe, 

Som fljult i Hjertekamrets Dybder fæmpe. 


Balſora vet Forgangne fig erindred 

Nu fom en Drøm fun: Dieblikkets Id 

J hendes Fremſyn fjælben hende hindred; 
Men klareſt ſtued hun den fjerne Tid. 

Om Natten, naar de klare Stjerner tindred, 
Da fane hun hvor paa Maaneſtraalen hvid 
J Xtherdragt de gode Aander foæved, 
Hvis Elffede endnu paa Jorden leved. 


Hun fane dem, og hun hørte deres Stemme: 
Som fjerne Harpers Klang den forbifoer; 

De ſagde hende hvor de havde hfemme, i 
De vidſte hvad der ſtulde ſtee paa Jord; 

Dun kunde deres Følelfer fornemme: 

Hvad Himlen fun de Salige betroer, 

Og Hvad der fig i fjerne Verdner hæntte, 

J bereg Samfund grant hun ſaae og kjendte. 


Did kunde hun i Aanden felv henfare, 
Naar i en dyb magnetiſt Søvn, hun faldt, 
Naar dæmpet alle ydre Sandfer vare, 
Og med det indre Blik hun flue) Alt 
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J fandt og aandigt Lys: — da flod ben klare 
Den frie Aand i herlig Lysgeſtalt 

Blandt høie Salige i Fredens Bolig, 

Og med den evige Natur fortrolig. 


Tilfioft hun fom en Drommevandrerinde 
Engang ved Midnat Klofteret forlob ; 

Hun vandred hoteft op paa Bjergets-Tinde, 
Hvor en Ruin paa bratte Fjeldgrund fod, 
Og Ingen voved der at flandfe hende: 
Hun gif, hvor iffe menneffelig Fod 

Y et Aarhundred voved at oyftige; 

Det var ſom Cngle bar ben fromme Pige. 


Om bette Fjeld der gif et Sagn i Landet: 

— For dets Betydning fløve Hob var blind — 
Der Kloſtret allerforſt ſtal have ſtandet, 

Saa høit og ſteilt, at et forfeilet Trin 
Nedſtyrted Hver, ſom ſtolende paa Andet 

End Himlens Værn, med overmodigt Sind 

Sig voved did; men Kloſtret ſynke maatte, 

Da Ingen det i hundred Aar betraadte, 


Nu ſtod der fun en ſtjon Ruin tilbage 

Og vidned om de førfte Chriſtnes Tro, 

Som ved en Afgrund turde Hvile tage 

Og bygge paa en Klippetind og boe; 

Paa bette Minde fra de bedre Dage 

En Blomſt — man ſagde — engang ſtulde groe, 
Som fulde Himlens Stjernelys fordunkle, 

Og ſom et Særfyn gjennem Natten funkle. 
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Og Hvo til ben fig voved fjæl at hæve 
Lytfalig blev i Tid og Evighed. — 

End hører man hiint dunkle Sagn omfvæve 
Det hellige forunderlige Sted, . 

Som Ingen ſaae, ver iffe maatte bæve 
Ved Tanfen blot, at menneſteligt Fjed 

Var muligt der, hvor Levningen af Muren 
End fynes trodfe Menneffenaturen. 


Sun Mos og. Græs var hidtil der at flue, 
Det fpired frodigt i Ruinens Rift; 

Som ſtulde bet hiin Trylleblomſt forfue, 
Det flagred høit og ſtolt for Vindens Vift. 
Beſtraalet nu af Nattens blege Lue, 

En Vilgrim fane. ven fælfomme Bedrift: 
J hoide Klader ſtimted han en Pige 

Den himmelhoie Klippemuur beſtige. 


Som en Forklaret, flod fun der paa Muren, 
Indhyllet i det ſtraalende Gevandt, 

Og fee! en Lillie hævevd fig -af Furen, 
Mens Vigens Billed pludſelig forſvandt: 
Ei ſaaes før fligt Under i Naturen, 

Det fyntes et ſom Jorden Lillien bandt: 
Wtherift lys, ben fig mod Himlen hæved 
Og fri og ſtraalende i Luften fvæved. 


Om Morgnen Søftrene ved Mesfen favned 
Den hellige forunderlige Mo: 

Hun havde dem om Aftenen omfavnet 

Saa inderlig og talet om at døe 
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Om ſtakket Tid, og noie fpurgt om Navnet 
Paa alle Lillier, fom af fremmed Frø 
Fremſpired i den dunkle Kloſterhave 

ODg pryded de henfarne Soſtres Grave. 





„Min Grav” — hun fagde — „ſtal en Blomſt og pryte; 
Men ben har end paa Jorden intet Navn.“ 
Den mørke Tale et be funde tyde, 

Før nu, ba ved den Helgenindes Savn 

Hiin Pilgrim kom, dens dunkle Segl at bryde, 
Og aabenbared hvad i Nattens Favn 
Forborgent laae: fit Syn han dem fortalte — 
Hans Stemme ſtjalv, og Taarerne den qvalte. 


Den Pilegrim var Viduvelt. — Hvorlunde 
Han hid var kommen, ei ham randt i Hu; 
Selv Hov han var, hvorhen han monne ſtunde, 
Han fyntes ef aft mindes; men med Gru 

De Soſtre i hans Aafyn læfe funde 

Meer end de fatted; — taus han vandre na 
Af Kloftret ud, ſom af hiint Syn forvirret, 
Og Dag og Nat fun paa Ruinen ſtirred 


Han havde baaret Jordens ſtorſte Krone, 

Seet hundred Konger fnæle for fig ned, 

Han havde hørt den ſtorſte Harpe tone, 

Han havde ſtjenket Verdens Riger Fred; 

Og nu han var nedfteget af fin Throne; 

Han havde fat Kong Artur i fit. Stød: 

Den vifefte af Kongerne pan Jorden 

Han gav den Plads, fom var for hoi ham vorden. 


ll 
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Dan havde ſonderknuuſt en Verdens Kjeder, 
Han havde fæmpet ud den ſtorſte Strid: 
Hans Daad var endt; i Verdens Glands og Hæder 
Han føgte nu ei Kronen for fin 90; 
Han fvøbte fig i lange Pilgrimsklæder: 
Hans Engel vinfed — og han vandred did, 
Hvor therlilen fig mod Himlen hæved 
Og, fri og ſtraalende, i Luften fvæved. 
i 


Der gif han nu og paa Ruinen flirred 
Med ſtille Blif, naar Midnatstimen ſlog; 
Hvergang en Svale gjennem Luften fvirred, 
Han fyntes, til Ruinen den fam drog. 
De fvundne Dages Billed flod forvirret 
For Øie ham, ſom Ziffre af en Bog, 

" Han havde glemt. — Eet funde han et glemme, 
Og maatte fledfe ſamme Ovad iſtemme: 


„Ved Kildens Bredder, i Lundens Skygge, 
Hvor vilde Roſer og Lillier groe, 

Hvor Fredens Duer omfvæve trygge, 

Og Rattergalen flaaer født i Ro, 

Der vil vi, Elſtte! vor Hytte bygge, 

Og med vor Elffov i Hytten boe.“ 


Saa fang han. Og hver Nat han gif tilbage 

Til Bjiergets Aas — og paa Ruinen ſaae, 

Som underfuld ham fyntes til fig drage, 
Slthondt aldrig han bens Hoide funde nage; 
Romanzer, Sange og Eveutyrdigte. III. 17 
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Selv Lillien kunde fan ei meer opdage, 

Og daglig maatte han tilbage gane 

Den famme Gang og famme Gang iſtemme — 
Det Eneſte, fom ei han kunde glemme. 


— Eet Aar faalunde han i Drømme vanfed 
Fra Bjerg til Dal, fra Dal til Bjerg igjen ; 
De Rofer, fom ved Kildens Bred han ſanked, 
Hver Midnat han paa Bjerget lagde hen. — 
Nu ſtod han der igjen — hang Hjerte banked 
Af hellig Fryd; thi Xtherlillien 

Han atter fane: den ſtraalende fig rørte — 
Og fra Ruinen han en Stemme hørte: 


„Bag Verdensmuren, i Cedrens Skygge, 
Hyvor Evighedens Smaablomſter groe, 

Hvor Tempel⸗Svaler omfvæve trygge, 

Og qpidre faligt om evig Ro, 

Der vil vi, Elſtte! vor Hytte bygge, 

Til Dommedagen tilſammen boe.“ 


id 


Hvor Stemmen fang, didhen den Pilgrim tyede, 
Og — aldrig noget Die meer ham fane. 

Men længe hørtes Sjælemesfer lyde 

J Kloftret, og hvor Bjergruinen lade 

J Trylleglands hver Morgen, naar det gryede, 
De fromme Søftre ofte peged paa 

Det Sted, hvor Pilgrimsmanden var forfoundet, 
Der Bei til Tryllelillien havde fundet. 
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Cen Nat hvert Aar +) i fanme Stund man figer 
Den Ætherlillie end paa Muren ſtager, 
Og Hvo Ruinen i den Nat beſtiger 
Det gamle. Sagn en ſſelden Lykke ſpager. 
— Dog her de gamle Tiders Sagn bortviger, 
Imens det peger paa et Verdensqar, 
Naar hyad der glemtes i de foundne Dage 
Skal komme klart med Herlighed tilbage. — 


⸗ 


— Fra Trylleharpen Theobald var flet, 
Mens Englen flygtende fin Vinge flog: 

Zen i bet Fjerne fledfe til ham ſmiled, 

Og hvor den ſmiled, frydfuld han hendrog; 
Hvor der var ſtjonneſt, Genien fig hoiled; 
De Elſtende blandt Blomſter Sæde tog, 
Og Stjalden fang, og Pigen Harpen rørte, 
Os Jord og Himmel, Luft og Hav det hørte. 


Accorderne greb i Naturens Indre, 
Samftemmende men Verdensharpens Slang, 
Og hvad der lød melodiſt i det Mindre 

Sig til ven ſtore Harmonie opſvang. 
Rubinen ſaae de lys og livlig. tindre,. 

Naar Harpen fang, naar Troubadouren fang, 
Og naar den tindred, funkled i det Fjerne 
Bed Dag og Nat en lys, beflægtet Stjerne. 


2) St. Hans Nat. 
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Suart Genien paany fin Vinge haved 

Og vinked glad — og Skjalden fulgte den. 

Som Mufen, Pigen ved fang Haand bortfvæved: 
De vandred i den vide Verden hen; 

Og hvor de vandred, Harpetoner bæved 
Hufvalende henover Sfabningen, 

Og overalt de nye Toner hørte, 

Og overalt harmoniſt Liv fig rørte. 


Saa vandred de lykſalig over Jorden 

Med Ungdomsliv og Lyft og Harpeklang, 

Og lige fro i Syden og + Norden, 

De aanded Sjælen ud i Jubelſang; 

Og Kjærligheden var en Cherub vorden, 

Som roſenſtroede Geniusſens Gang, 

Imens ben fvang fig haabfuld mod fin Stjerne 
Og uynned fra bet gaadefulde Fjerne: s 


„Hiſt, hvor Stjernen blinker, 
Mig en Verden vinfer, 
Mere ffjøn end den, jeg fvæver i: 
Derfor jeg mig fvinger 
Hoit paa Svanevinger, 

Farer Eder flygtende forbi. 


„Over Bjerg og Bølge 
Skjalden mig maa følge: 
Til min Verden glad med Sang fan gaaer, 
Seer hvor Fuglen foæver, 
Seer hvor Blomſten bæver, 
Fuglens Sang og Blomſtens Vift forſtaaer. 


Niende Sang. 


„Hvad der i ham lever, 
Hvad der før ham fvæver, 
Hvad fan aner, haaber, feer og troer, 
Det han lydt maa fjunge, 
Røre Stræng og Tunge, 


Mens han gaaer, en Flygtning, over Jord. 


„See! Naturen fmiler, 
Hvor dens Undling iler 
Venlig med fin Genius forbi: 
J vet fjerne Dunfle 
Seer han Stjernen funfle, 
Hører — Gud i Spharers Harmonie.“ 


— ——— — — — — — 
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De mangfoldige Indtryk af Reiſelivet og de forſtjellige Stem⸗ 
Inger, hvori jeg opfattede det, paa en Udenlandsreiſe til Tydſt⸗ 
md, Schweitz, Frankrig og Italien, ſom jeg med fongelig Un: 
erftøttelfe foretog i Aarene 1818 og 1819, havde tildeels! under 
deiſen felv udtalt fig i en Rakke af lyriſke Digte. 

At ſtrive en Reiſebeſtrivelſe i ſedvanlig Form, hvortil mine 
Reifejournaler og Breve til Hjemmet afgave tilſtrakkeligt Stof, 
yntes mig overflødigt, da hine Egne faa ofte tilforn af Andre 
are beſtrevne. Jeg foretrak Derfor at forbinde hine Reiſedigte 
hed Skildringer af de Motiver i Reiſelivet, Der havde fremkaldt 
em, i en fammentrængt poctiff Form, ſom et Slags fyrig Reifes 
Ppyl, eller ſom Gine muſikalſte Compofitioner, hvori Sangnum: 
nerne indledes og afverle med Recitativer. Denne Form, ſom 
tg ikke tilforn havde feet benyttet til flige Meddelelſer, 
ovede jeg mig i mine fangvinffe Forhaabninger langt mere Virk⸗ 
ting af, end Udførelfen  fyntes mig at bekræfte. Meget 
Maatte i denne Form blive Hentydning til, hvad der dog ikke 
lunde være alle Læfere bekjendt, og Meget maatte udelukkende 
kuytte fig til Den Reiſendes Subjectivitet og tilfældige Stemninger. 














Fremſtillingsformen maatte faaledes for Mange favne Klarhed 
almindelig Interesfe, Hvorimod dette Reiſedigt des mere til 
enkelte Læfere, der tilforn havde fjendt de omtalte Lande og gm, 
eller ſom ſtjenkede den Reiſendes Perſonlighed en fortrinlig Deds 
tagelſe. 

Ved et nyt Giennemſyn af disſe Reiſebilleder har jeg ſegh 
ved flere tilføiede Bemærfninger, at bortfjerne den mulige Uklarhed 
Desuden har jeg foretaget endeel Ændringer i Versbygningen 
de urimede metriffe Partier, ſom i deres oprindelige Sebhantl 
alt for meget kunde ſynes afvigende fra de vedtagne profodi 
Fordringer, medens jeg dog fremdeles formener, at Valget af f 
eler fem Fodmaal i urimede Metre ingenlunde forpligter 
nyere Digter til at iagttage Reglerne for de Gamles Heramde 
eller Pentametre, hvilket i et Sprog, der for. ftørfte Delen mangie 
Spondaer, desuden lettelig fan medføre et ſogt Konſtleri og (tj 
Zvang, Der ftrider mod Sprogets Aand og Natur. 


Sorø i September 1845. 
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or Danmarks Aaſyn maa jeg høit udfige, 

Hvad ſtille Hjertet vidner i mit Bryſt: 

Jeg ſtued intet Land paa Jorderige, 

Hvor Skjalden hæver friere fn Roſt, 

Hvor meer uſtandſet paa fin Himmelitige 

Sig anden nærme fan fin Længfels Kyſt, 

End der, hvor Danmarks Vang med grønne Strande 
Sig fpeiler rolig i de følvblaae Vande. 


En fremmed Øjejt, gaaer Konſten over Jorden 

Og føger mere Herberg her end Hjem; 

Den vide Verden dog er Speilet vorden, 

Hvorfra Guds Aaſyns Afglands ſtraaler frem. » 
Henblegne let Livsfarverne mod Norden, 

FJ Sydens Solglands Piet ſoger dem; 

Dog ſtille Livet inderligt fig rører, 

Hvor ofteft Skyen Verdens Glands tilfører. 


Som fredløs Fugl, flal Konſten et henſpave, 
Hvor Kjærlighed hos ftile Fromhed boer: 

— Bil fri en Sjæl fig paa dens Vinger hæve 
Og føge Lauren over viden Ford, 

Ben ſtal i Taagen ei tilbagebæve, 

Saalænge fjærlig end i højen Nord 
Stjoldungeng Spiir ei blot om Muldet freder, 
Men fig fom Palme over Sjælen breder. 


Naar Sagas Röoſt flal Jordens Konger dømme, 
Hun ogſaa lytte vil til Skjaldens Sang, 

Og der ſomhelſt, hvor feen til at beromme, 
Den fjælden fig til Verdens Throner ſpang. 
Den Salvede tør ei fin Dag bortdrømme 

Med Digteren; men hører han en Klang, 
Som minder ham om Aandeverdnens Magter, 
Paa Thronen han et Drøm og Sang foragter. 


Slig mægtig. Slang min Lyre vel ei gjemmer; 
Tidt runged den dog fælfomt i min Haand, 

Og jeg fornam heelt underfulde Stemmer, 
Com taled i min Sjæl en Verdens Aand. 
Hvor jeg en Gjenklang af hiin Roſt fornemmer, 
Der binder faft mig et ufynligt Baand, 

Og flædes jeg for Dannerkongens Throne, 

Mig ſynes Roſten maa i Sang udtone. 


Hil — fjunger den — bil Kongen, fom ei luffer 
Sit Hjerte og fin Hal for Aanderøjt! 

Hil Fyrſtehaanden, ſom ei Flammen ſlukker, 
Der brænder ftille i frimodigt Bryſt! 

Naar Manden under Verdensbyrden ſukker, 

Et Frifted finde den paa Danmarks Kyſt! 

Og naar de ſtorſte Jordens Throner bæve, 

Her tryg fig Hjertets Aandethrone hæve! 


Blik mod det Fjerne. 


(Januar 1818). 





Hoad brager mig faa mægtig til det Fjerne? 
Hvad Hiertet føgte har det her jo fundet: 
Til Elſtovsparadiſet blomſterbundet, 

Det glemmer fig og Verden her faa gjerne. 


Dog over fjerne Feeland flager en Stjerne: 
Den paa en fremmed Himmel er oprundet ; 
Tidt funkled den for Sjælen, naar jeg blunded, 
Og vinbked til det gaadefulde Fjerne. 


Den over Bjerge rulled hen og blinked; 
Den ſpeiled fig i ubekjendte Strømme — 
Og Diet tuſind Trylleverdner ſtued. 


Jeg maa derhen, hvor hine Straaler lued, 
Jeg folge maa de underfulde Dromme: 
En Engel har mig til det Fjerne vinket. 


Hiſt ſtimter jeg alt broget Reifeffare ; 
Uvante Tungemaal fnart trindt mig klinge; 
J fremmed Lyd flal Tanfen fig fremtvinge; 
Tidt maa vel Haand og Miner den forklare. 


Reifelyre. Forſte Deel. 


Til Konſtens Paradiis jeg ſtal henfare: 
Dens Genius ſtal friſt og livsfro ſvinge 
Hoit over mig regnbuefarvet Vinge — 
Det Herligſte den vil mig aabenbare. 


Jeg ſtal dem ſee, de himmelſte Marier, 
De Underværfer, fromme Hænder flabte, 
Mens Andagtstaaren Konſtnerkinden brændte — 


Jeg flal dem fee, de Mander himmelſendte, 
De Stjerner, Konſtens Solehimmel tabte, 
Hoor Jorden ſtudſer, fnælende, og tier. 


Jeg flal et mer blot om det Fjerne dromme: 
Jeg ſtal dem fee, de himmelſtjonne Lande, 
De høie Bjerge og de lyfe Strande, 

De dybe Dale og de vilde Stromme — 


Her rulle fort — der henrykt flille ſtande — 
Nu ſpimmel føre Raedſelskalk udtomme — 
En Afgrund hiſt, her Trylleser fvomme, 
Der Toner ſtjont med Synerne fig blande. 


Ufjendte Skikkelſer alt om mig vrimle: 
De gamle Tider fælfomt fig forynge, 
Min Arm en Trylleverden vil omſlynge — 


O! ſom berufet Sjælen alt maa fvimle; 
Alt blendes Diet af de nye Himle — 
Mon hiſt Sirener eller Engle ſynge? 


— — — — 


Afſteden. I Baaden. 9 


Affkeden. 





ø 


Fort! — Gud i Vold! — jeg kan ei meer tilbage — 
Briſt ikke, Hjerte! ſuk nu ei faa ſaare! 

Knuus ei min Sjæl, nedtrykte Afſtedstaare! 

Min Sjælebrud, fan du mig ei ledſage? 


Du fan — du maa: — Før maatte jeg bortdrage 
Fra Livets Kyſt paa forte Dodningbaare, 

Kør Nattens dunkle Land til Hjem udfaare, 

For Hjertet iffe ſtulde dig medtage. 


Du følger mig, fom Aand med Aand fan følge: 
Naar big jeg glemmer, glemmer jeg og Livet — 
Min Kjærlighed! du med min Sjæl bortiler. 


Den Elſtede med flille Taarer fmiler: 


En Himmel har hun Flygtningen medgivet — 
Dg Elſteren flyer over Land og Bølge, 


J Baaden. 





Mod Dybet fæmper den Reiſendes Baad — 
Farvel! 

„Hr. Landsmand! har Bølgen din Kind gjort vaad?“ 
Farvel! 

Mod Havet fan Baaden fæmpe, 

Sin Sorg fan Hjertet et dempe — 

AL! Fadreneland, farvel! 

Ti, Smerte! — flille min Sjæl! 


— 
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Ved Bolværfet vinkende Venner flaae — 

. Farvel! 

Maaffee jeg dem ſidſtegang nu faae — 
Farvel! 

„Hr. Landsmand! Fjender tu Armen, 

Som vifter med Slør fra Karmen?⸗ 

Ak! eenſomme Brud, farvel! 

Ti, Smerte! — ſtille min Sjæl! 


Endnu engang jeg mod Kyften feer — 
Farvel ! 

Ved Bolvarket vinfer ei Vennen meer — 
Farvel! 

Med Sloret vifter end Armen; 

Fra Kyſten fort ruller Karmen — 

Svulm høit nu, Bølge! — Farvel! 

Ti, Smerte! — flille min Sjæl! 


RER sm — — 


Paketbaadfart 


fra Kjobenhavn til Kiel. 
(April 1818). 





Vinteren hviner: Farvel! og om Sneffen Sneeflokle flagre 
Taus i den dunkle Kahyt, fee vi fun hvad vi forlod. 
Dolgende Afffedens Qval, i Snee vi paa Dæffet nu vanfe, 
Stirre mod flygtende Kyſt, favne den gyngende Maſt. 
Her, fom i Hvalfiffens Bug, tre Døgn fan os Havdybet tumle; 
Banfmægte ſtal vi dog et, blev faa til Uger hvert Døgn; 
Rund, huusmoderlig Haand har berfor omhyggelig førget: 
Tufinde Smaating nu frem myldre fra tætpaffet Kurv. 


Paketbaadfart. 11 


ro vi favne vel ei; men Glæden endnu er pan Veien — 
igſt ved Koien tilſidſt Bølgen os luller i Drøm. 


derligt tykkes det mig, faa trygt her pan Dybet at blande, 
m ved en Plankevag ffilt, Hav! fra dit bundloſe Svælg: 
Ovenfor Knagen og Larm — ved Lygten nu Skipperen ſidder, 
tirrer paa Kort og Beſtik — Uhret og Loddet i Haand — 
ludſelig vendes, og flur de Slumrende vakkes af Raabet. 
leg Pasſager mig betroer, nær vi var løbet paa Grund: 
rende Minutter der fun har manglet, og nu maae vi anfre, 
zentende gunſtige Bør; end vi Trefroner dog fee. 

x det de Elſtedes Suk, fom her holder Sneffen tilbage? 
zinker til Afſted endnu fjærlig den fædrene Kyſt? 

lom dog, medlidende Storm, riv os Afſtedskalken fra Læben! 
IRg lad et længer os fee, hvad vi et længer fan naae! 
Btormen bonhorer os ei, og langſomt vi Kalfen mage tomme: 
Roligt er Havbyb ſom Luft; feent vi ihendrive for Strom. 


Dsſian troſtet os har, og alopftoche os Dagen forjaget; 
Kaſtdag har Skibsfolket holdt; travlt har Koksmaten fun havt. 
Ru jeg t borgede Pels omhyggelig Landsmand lovprifer, 
Mens jeg i fjølige Nat agter paa Stjernernes Gang, 
Drømmer om Dossſeilervrag, naar natlige Seiler jeg ffimter, 
Rænfer hvor ene maaffee hift nu den Elſtede ſtaaer 

Dg gjennem Vinduet feer paa Maanens den følverne Soile, 
Gom vover Kalleboftrand bæver i rolige Nat. 

Stille, du tierlige Sjæl! lad bitter fun Taaren et rinde! 
Saae paa min flygtende Stavn") fmilende Jomfru du er? 


') Paa Lagftavnen af Pateiſtibet, Marie Margretha, var ret 
ſmukt malet en ung avindelig Figur med en Palmegreen i 
Haanden. 
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Palmen hun lofter i Haand, med den hun til Kyſten henvi 
„Fred med big, eenſomme Brud! jeg gaaer til Palmernes L 
Flygtningen ef havde No; men glad ſtal han Freden hje 

Naar han fra fremmede Land bringer dig hellige Green.“ 


Skinner bu, Dannemarks Fjeld, hvidbarmede Møen! aft hisſet 
End et din Krone blev grøn, bleg du hift ſtaaer i din Glands; 
Stolt form Dronning og ffjøn, du kneiſer dog balthiſte Bjergme! 
Speiler i morgenrodt Hav Sneediademets Demant. 
Stille vi glide forbi, — Skal atter mit Øie dig flue? 
Rene hoibarmede Mo! Billev af Dannemarks Sjæl! 
Hæver i fremmede Land fig ſtoltere Fjeldet i Skyen, 
Skjonnere feer jeg viſt ei jomfrureen Bjergmø i Syd. 
— Kom fun, fortryllende Luftning! henriver mig, fremmede 
| Syner! 
Blendes hiſt Diet en Stund, her ſtal det klares igjen: 
Fro ſtal jeg gjenhilfe dig, du Billed af Dannemarks Hjerte!, 
Trofaft, i Flygtningens Sjæl, ſtaae du ſom evige Fjeld! 


Raſt glider Sneffen nu frem, alt min Fodes viner jeg hisfet: 
Venlige Falfter! din Kyſt hilfer din flygtende Søn. 

Tuſind fortryllede Slotte af Barndomsdromme jeg bygged 
Hiſt paa lyffalige Ø; der flaaer nu Faderens Grav — 
Nu jeg dig flyver forbi, for de ſtjonnere Lande at flue — 
Vil boromæiffe Ø fryde mig, Falfter, fom du? 

gort nu til Sommerens Land! Farvel mit alvorlige Norden! 
Hvad jeg har fjæreft paa Jord fljulte mig Vinter og Mulu. 
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r jeg blandt Danmarks Sonner endnu? — her germaniſte 


Tunge 
inger paa yndige Havbred, og fremmede Aaſyn jeg fluer. 
iſt med Baretter, med Loffer om Kind, i phantaſtiſte Dragter, 
pringer en fjungende Flok der i Land. Det er lyftige 

„Burſcher.“ | 
Fiegenhainerens“ Sving ei ben høflige Borgermand elffer, 
om med de Døttre blye gaaer af Bet for de lyftige Lærde. 


sudag er bet idag. Ud til Düſternbrook! ber er muntert: 

koven i Knopper alt ſtaaer, og pan Fjorden alt Lyſtbaade 
glide. 

djeſtmilde Landsmænd fandt jeg idag; de med Landsmanden 
følge, 

life ham venlige Egn og Stadens mærkværdige Sfatte. +) 

er jeg ſels finder en Ven, fom jeg aldrig] i Verden har fluet ; 

ængft fortrolig har Digtningens Aand dog iløn os forenet: 

Jroder paa fremmede Kyſt!**) hav Taf for bet venlige Møde ! 

Snart jeg nu faner i et fjernere Land, hvor vel Ingen mig 
fjender: 

angt over Havdyb og Bjerg fig et Sangene fvang fra min 
Skov⸗M; 


+) Havnen, Univerfitetet, Slottet, chirurgiſt Academie. 


sy Jahn, den fortjente, for Danmark begeiftrede Krigshiſtoriker. 
San havde paa Tydfø overfat 3 Sange af »de forte Riddere, » 
men blev hindret i at fuldføre Verket. Ogſaa af »Masa⸗ 
niello⸗ har han ſtrevet en tydſt Overſattelſe, hroraf jeg har 
feet de 4 Acter; om han fif den fuldført, er mig ubefjendt. 
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Hvor de forſtummed — er fremmed min Sjæl og mit 
lands Stemme. 

See dog feg maa den engang, den ffjønne, den fælfomme V 
See bet mangfoldige Liv, ſom udenfor røres og glimrer, 
Glemme min Verden for den, ſom flørre fig tumler omkring 
Maa end hver Enfelt, fom Sandet i Hav, i det Hele fig tabe 
Hvirvles, ſom Roret i Strøm, jeg der end fra Havb 
Havbred — 

Venlig tilbage bog vift mig ben fremmede Bølge vil 
Og jeg gienſinder mig felv, og Verden — den bringer 
med mig! 


Neumünſter. 





Seer jeg i fremmede Stad her et Billed fra forrige Da 
Moder fra Barndomsdrommenes Land mig den favreſte Jo 
Disſe Dine jeg ſaae, da jeg end mig pan Kjepheſten 
Naar bisfe Loffer jeg fane, jeg forglemte Kjepheſt og Vild 
Satte paa Skamlen blandt Søftrene mig og ſaae paa 

Skjonne, 
Lytted ſaa hjerteglad til, naar liflig hun ſang eller talte. 
Sjunger endnu hun ſom før? og er Kinden og Loffen 

famme? 
Jeg nu bog fidder paa Sfamlen et meer ved ben Indi, 

Fodder: 
Fremmed den Reiſende ſtaaer, og i Huſet flet Ingen ham kj 
Moderen*) kommer og, fee! hun den Fremmede Fjender 

Roſten; 
Barnet hun mindes venligt endnu og de forrige Dage, 


*) Fru L. Kellermann, fød Broager. 
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Å 
ztaaer au i Borneenglenes Flok, alvorlig og rolig. 
du jeg de Loffer forſt feer og Piet, det livlige forte, 
Ren nu dets ſtillere Glands huusmoderlig Kappe vil ſtjule. 
djenfodt, blomſtrer ungdommeligt Liv forynget omkring og — 
alv rullet hen er et Liv. — O! fælfomt omſtifter dog Alting! 
langt fra ben fædrene SØ, I den fremmede Stad du nu ſidder 
—tille i Børnenes Kreds og taler med fremmede Tunge, 
Sysler huusmoderlig her og bevæget fun tænfer paa Hjemmet, 
Raar, fom idag, fra Barndommens Land dig en Reiſende hilſer. 
Nuntre, henflygtede Jomfru! hvi er du faa flille dog vorden? 
Stille blev Moderens Caritas⸗Fryd; o! men Jomfruens Glæder 
Flygted; — dog hvor de henfoer, du fpørger til Venner og 

Frarnder. 
Soſtrene mindes dig end, o! men Brødrenes Dine blev lukte; 
hennerne vidt er i Verden adſtilt, og paa Øen hiin favre, +) 
hvor de har dandſet med dig, er, ſom vort, deres Fodſpor 
| udflettet. 
Stjuler i Diet en Taare fi ig hiſt? dog lykſalig det fmiler — 
unde bortfarende Gjeft dig fun Veemod bringe i Hufet? 
Bort da fra lyffeligt Tag, hvor Dagen dig flille henruller, 
Dvor big ved vanlige Dont nu bet Svundne flyer ſom en 
| Vaardrom! 
Meer du nu længes ef bid, hvor dog Venner og Frender er 
borte: 
Swiler hiin Barndommens venlige Ø end ffjønt i det Fjerne, 
Dog fun ſom fmilende Liig af en fjær Veninde den ligger: 
Blomſter paa Baaren er ſtroet; o! men Sjælens Fugl er 
; henflagret. 
Bedre i fremmede Stad nu fortrolig og ſtille at færdes, 
Medens bet gienfodte Liv big med friffe Ungdom omblomſter! 





*) Falſter. 
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Favner til Afſted du mig, ſom Barnet fra forrige Dage 
Hil dig! du ſtille lykſalige Viv! — Nu Poſthornet falder. 


Hamborg. 
(April 1818) 





Rigdommens Stad mig ſynes et Biſtade trangt, ſom indſlu 
Virkſomt geffæftige Folk, mens bet fun ſamler til Bo; 

Surren er mig deres Sang, og Terten: „Geſchäfte zu maden! 
Kommer en Sommerfugl hid, fnart han i Kuben forgaaer. 
Bien al re er værd — fad travl ham fun ſamle og brumle 
Men vil han ſtikke iblandt, doer han i daarlige Harm. 
Konftværfer ſog ikke her, med mindre du med dem vil handle 
Bil du alene dem fee, blev de vift folgte igaar *). 


9 Opholdet i Hamborg var ikke paa den Tid behageligt 
Danſke, mod hvem Hamborgerne ikke vare venligt ſtemte, ſid 
Staden havde været beſat og ilde behandlet af de Franſtt, 
hvilken Ulykke de tildels beffyldte de Danffe for af have fore 
anlediget. Der fortalteg den Anecdot, der, ſtjondt uhjemlet, bes 
tegner denne Stemning, at en danſt Officeer en Tid lang, 
uden at tage Notits deraf, hver Middag havde fect en Hans 
feater i Herberget underholde Gjefterne ved at lade fin Sund, 
fom han beftandig kaldte „der Däne⸗, gjøre Konfter ; da der 
danſte Officeer, ſom ſaadan, tilſidſt Mev nødt til at tage fg 
deraf, ſtal han en Dag, efter rolig at have feet paa Huu⸗ 
dens Fardigheder, pludfelig have reift fig, md en Piſtol i hur 
Haand, og nødt den overmodige Hanfeater til af gjøre famme 
Konſter fom hang Hund, ved at fpringe frem og tilbage ove 
den ene fremſtrakte Piftol, hvorefter Officeren høflig ſtal Have 
leveret Hanſeateren den anden Piſtol og tilbudt Gam alvorlig 
og siebliflig Satisfaction, ſom dog iffe blev modtaget. Til 
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tes og presſes end her vel ofte bet hjemſyge Hjerte, 

it det dog aander og glad her i et Konſtens Aſyl: 

er i Fiesco jeg feer paa Wrede, Jacobi og Kühne, 

tjont, Milder Hauptmann! din Sang dover den brummende 
Larm. +) 


— — 


Denne Antipathie mod de Danffe i Hamborg markede jeg dog 
ikke ſynderlig; men den overveiende Handelsinteresfe og de 
beſtandige Spørgsmaal om ⸗Gechhaäfte madens fedede mig. 
Jeg var paa 3 Steder, hvor man efter Reiſebsgerne ſtulde 
forefinde private Malerifamlinger; men paa de 2 Steder 
fif jeg til Svar: „ſie find verkaufte — det Zdie Sted, hos 
en Kjøbmand Janfen, ſaae jeg dog en vakker lille Samling. 
+) Den Fremmede bedsvedes naſten af den idelige Klokke— 
… Hang i Hamborg og af et Sangvpvark, ſom ledſagede hvert 
Timeſlag. Det hamborgfte Theater havde udmærkede Konſt⸗ 
, nere: jeg faae en ung ſmuk Skueſpiller Jacobi, der med 
i megen Kraft og Holdning gav Fiesco; den gamle Re⸗ 
publikaner i Stylfet blev mefterlig udført af Kühne, en 
Stuefpiller, der i Kraft lunde ſammenlignes med vor Rige. 
Jeg hørte den fortrinlige Tenorſanger Gerſtäcker i Syns 
geſtykket Lodoiska, hvori den berømte berlinffe Sangerinde 
Milder Hauptmann gav Øjefterolle. Hun var meget 
hoi og fvær og havde intet Ovindeligt i fit Spil og i fit 
Væfen; men hendes Sang var af ftor og gribende Virkning. 
Blandt de hamborgſke Sluefpillerinder var Mademoiſelle 
Wrede den beromteſte, hun henrev faavel ved Skjonhed 
ſom ved Konſt, dog favnede jeg . Følelfe i hendes Spil, 
og hun fyntes mig for lidet at funne ſtjule Konften, hvor 
Den flulde tiltale Sindet. Det daværende hamborgſte 
Theater var ikke ſmukt og ſyntes heller ikke ſtort. For: 
fcenen var decoreret med Büſter af Goethe, Schiller, 
Ifland og Schroeder. Sfuefpillerne vare fortræffelig 
orberedte, og man hørte aldrig Souffleuren. Fegtninger og 


Romanzer, Cange og Eventyrbigte. IV. 2 


. sø 
— —— — — — — — 


— 
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Fred nu omvifter os mildt, mens Bylivets Støv vi 4 
Vandre til Ottenfee ud, dvæle ved fufende Lind, 
Som i fortrolige Ovel omfufer den flumrende Barde, 
Hviffende fagte dit Navn, Verdensforloſerens Skjald! 
„Hvor de faa ftille dog nu i Herren de Salige hvile!» 
Bæver din Kemperoſt her, nordiffe Ven!“) ved hans G 


— — 0 00h— — 


alt Sligt gif raffere og bedre end hos os. Decoration 
ſtiftede med mere Lethed, og Tilſtuerne kededes ikke ved I 
Ophold mellem Acterne; ſaaſnart Orcheſtret havde ſoi 
maatte Dakket ſtrar gaae op; men Orcheſtret fod uden 
. langt tilbage for vores. 


+) Provſt Frederik Smidt, der var min Meifefælle 
Kjøbenhavn til Neapel, var en elffværdig aldrende M 
der uden at gjøre Fordring paa noget betydeligt Navn i 
poetiſte Litteratur, Dog i Stilhed bevarede en varm po 
Folelſe for alt Skjont og Edelt faavel i Konſten fom i 
turen og Menneſkelivet. Han funde ofte ſynes aldeles 
og proſaiſt i Væfen og Adfærd; men naar han oplivedes 
ſelſtabelig Kreds eller i en Situation, der vaklte hans Fol 
udbrød han ofte pludfelig i en Sang, der greb ind i S 
ningen; det ſamme var Tilfældet, "naar ban fatte fig 
Klaveret og begyndte at nynne, halvt brummende, paa e 
fine egne valkre Compoſitioner; Den vorende Folelſe brød 
gjerne frem paa en ganfie egen rørende Maade, og man 
fede, det var en poetiſt Natur, Der ſtjulte fig under d 
jævne corpulente Skikkelſe. En Eftermiddag gif jeg 
ham fra. Hamborg til Altona og Derfra til Ottenfee, 
vi beføgte Klopftods Grav. Den ligger ligefor Kirked 
under en ftor ſmuk Lind. Der hviler Mesſiadens Di 
ved fin Huftrucg Sides Paa hang Monument faaer 
ſmuk qvindelig Figur med et Kors i hoire Arm, ſom 
paa en Urne; den anden Arm er med et begeiftret U 
vendt mod Himlen. Si læfte Indføriften : 
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lle fra Graven vi gane. — Snart Elbens Sneffe 08 
vugger. 
i jeg en ingen førend feer; brog han fra Huus og fra Hjem? 
ille han flirrer mod skal — fee! der flaner nu hoit paa 
. Altanen 


„Saat von Gott gefået dem Tage der Garben gu 
reifen.“ 
«Bei ſeiner Meta und bei ſeinem Kinde ruhet Friederich 
Gottlieb Klopſtock. Er ward geboren d. 2 Juli 1724. 
Er ſtarb d. 14 Marts 1803. 
Deutſche! nahet mit Ehrfurcht und mit Liebe der Huͤlle 
Eures groͤßten Dichters! Nahet, Ihr Chriſten, mit Wehmuth 
und mit Wonne der Ruheſtätte des heiligen Sängers, deſſen 
Geſang, Leben und Tod Jeſum Chriſtum prieß. Er fang 
. den Menfden menſchlich den Ewigen, den Mittler 
Gottes. Unten am Throne liegt ſein großer Lohn ihm, eine 
goldne heilige Schale vol Chriſtenthränen.“ 


Skjondt Indffriften virkede for Lidet ved at ſige for Meget, 
og jeg ikke kunde iſtemme fuperlative Udtryk ſom »des heiligen 
1 Gångers,” Eures größten Dichters⸗, medens jeg aldrig 
havde kunnet leſe hans berømte Mesſiade til Ende, havde 
jeg dog fect Flugten og Hoiheden i hang Begeiſtring. Jeg 
ftod nu veemodig og andægtig, funde jeg gjerne fige, ved den 
fromme Digters Grav, og det var virfelig fom hans Aand 
var mig nær, da Smidt, der havde fjendt ham perfonlig, 
smed dyb dæmpet Stemme iſtemte Digterens egen Gravfang: 


Wie fle fo ſanft ruhn alle die Seligen, 

Zu deren Wohnplatz jeg meine Seele ſchleicht! 
Wie ſie ſo ſanſt ruhen in den Graͤbern 

Tief zur Verweſung hinabgeſunken. 


Und nicht mehr weinen dort, wo die Klage flieht, 
Und nicht mehr lachen hier, wo die Freude flieht, 
Und unter traurigen Cypreſſen, 

Bis fle der Engel hervorruft, ſchlummern. 


2* 
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Skjonne med viftende Slor, Taarer i kjerlige Blik. 
Toende Smaaengle jeg feer af herlige Qvinde omfavnet: 
„Moder! af, Søftre! Farvel | — ti med din Smerte, min Sje 
Fremmed var ei mig bet Suk: vel Fjender jeg Af 
. | . Smerte. 
Kjærlig tilbage jeg feer. Staden nu ſynes mig fhjøn: 
Kjærlighed boer bog og der! — tilgiv, om bet Liv jeg 
kjendte, 
Som jeg-faa flygtig har feet! — Kjærlighed boer dog og ber? 


Wenn einſt aud künftig, gleich wie der Roſe Pracht 
Hinabgeſunken, modernd zum Aſchenkrug, 
Früh oder ſpäte Staub zum Staube 
Meine Gebeine begraben liegen — 


Dort ging im Mondſchein, ruhiger Schwermuth voll, 
Ein Freund vorüber, warm wie die Sympathie, 
Und weihete dann meiner Aſche, 

Wenn ſie's verdiente, noch eine Zähre — 


Und ſeufzte leiſe, das Blick auf's Grab geſenkt, 
Mit leiſer Wehmuth, teif aus dem Buſen: ach! 
Wie er ſo ſanft ruht — ich vernehm es 
Såufelnd umgab ihn dafür mein Schatten. 


* 


— 


Allerede i Gamborg havde jeg Hjemvee; derfor ſaae jeg 
ogſaa Staden i faa taaget et Lys. Fr. Schmidt gif 
. dtfe hedre. „Hvor man dog: er nogle Narre!“ ſagde 
en Dag, da vi fade ud over Elben, og han pludfelig 
Hiemvee ved at fee en Egn, ſom lignede hang Hjem ( 
i Norge) — „Vi reife Verden rundt for at finde 
vi langt nemmere. funde have, uden at gjøre et Skridt. 
Det unge Menneffe, hvis Affledsfcene med Moder og 

ved Elbbroen, ligeſom befriende i et Billede udenfor mig, 


Saarburg. 





emmed mig fynes alt Luften, og fjernt fan jeg Smaa: 
bjerge ſtimte; 
erkt fremfiraaler fra Tordenens Sky det varmere Sollys. 
fartglæden foer hen; men lifligt hin Skjonne paa Gvalen 
ted romantiſte Luftning mig til med Stjerneſlorfligen. 
aden i fremmede Dragt paa Stavnen jeg tog for en 
Pilgrim; 
e jeg nu ſynes til Egne henført, ſom malte jeg ſtued; 
andſen paa Ruderne hiſt, og Slagſtyggen her over Muren 
æder ben haſtig bortilende Gjeſt, ſom bekjendt og dog 
fremmed. 
Uforklarlig, mig ofte fredſalige Straale gjenlyfer, 
mt af et Livs Lykſalighedsblink, der forlængft er bortfaret. 
ſom en Luftning bortflyer og let fom en Luftning gjen⸗ 
. kommer 
ets bet ſtjonneſte Glimt fra det Land, hvor Anelſen bygger. ) 


ſpeilede mig min egen nylig fmertelig oplevede Afffed ved 
Toldboden i Kjøbenhavn, var en gøttingff Student Eden, 
der havde beføgt fin Familie i Gamborg og nu vendte tilbage 
til Univerfitetet. Han fluttede fig venligt til og og blev vor 
Ledſager til Gøttingen. 
D Elbfarten fra Hamborg fil Haarburg var det Skjonneſte, jeg 
— hidtil paa denne Reiſe havde oplevet. Milde Foraarsluft: 
| minger førte og forbi de grønne Elbbredder og Wilhelmsburg; 
jo nærmere vi kom Haarburg, jo ſmukkere bleve Udfigterne. 
Den ufædvanfige Midſommervarme fidft i April og et frap: 
pant Tordenveir gav det Hele en magiſt Belysning. 
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Paa Lyneborg Hede. 





Gold vorder ſandige Vei, og ſeent gaaer nu Reiſen 
Heden; 
Stundom dog lyſtige Sang forter det langſomme Døgn. 


Stirrer med Dine af Glas her en Voxmand paa 
Karmen; 

Bleg og med Dedningeblik? — Nat han ei maled, ei Dag 

Livløfe Hedenatur! har her i et Menneſtebilled 

Synlig bin haabloſe Aand fulgt os paa odeſte Vei? 

Fremmede Konfiner det er — i fin Ork han feer efter M 

Mt i den ſmaalige Trang fluffes Begeiftringens Ild. — 


Nager dig dybeſte Sorg? forfager du haablos i Konften? 
Graane dig Lofferne alt, førend du Krandſen har naaet? 
Stir bog mod Jorden et faa, løft opad bet fredloſe Mie! 
See over Heden og haab! Jorden bag Orknen er gren.”) 


*) Jeg erindrer ikke at have feet noget mørfere Billede af 
forulykkede Konſtnerliv, end hiin Skikkelſe, ſom over 
20 Timer ſad ſtum og ſtirrende ligeoverfor mig i R 
vognen paa Lyneborg Hede. Af hans faa Yttringer 
erfarede jeg, at han var en Protraitmaler paa henved 
Aar, der nu føgte Livsophold ſom Tegnelarer, uden 
om nogenſinde at kunne overvinde Materien, ſom ban f 
det, med Henſyn paa fin Konſt, fom han med Liden 
havde elffet, men for feent var kommen til at dyrke. 
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ler, hvor Mathilde har futfet, i Skyggen ben Reiſende 
bvæler, 

ber i veemodige Lund flile paa Gravmælets Krands, i 

indes hvor haftig paa Jord dog Smerten fom Glæden 
henveires, 

øger i ſtovede Slot Spor af hiin Indiges Fod. 

mme Gemakkerne ſtaae, og Vinden nu gjennem dem vifter; 

d her i Hallen et Suk? hoiſted en førgende Aand? 

ed, du henflygtede Sjæl! har ei Diademet du fundet, 

om et Dæmonernes Magt hyller i Sørgeffor meer? ”) 


Hannover. 
(27ve April). 


— — 


flygtning fra Feernes himmelffe Land, du jomfruelig ſtjonne, 

Railøvbefrandfede Vaar! her flyver bu alt os imede: 

wor jeg imorgen ffal gane, bu alt har udftrøet dine Blomſter — 

skynd dig nu og til min Elffedes Hjem og ſiig du far 
mødt mig 


- 





») Dronning Mathildes Monument i Slotshaven i Celle er af 
grovt Marmor og foreftiler to quindelige Figurer, den ene 
med en Cypresfefrandé, Den anden med et Barn paa Armen. 
3 Slotskapellet ſaae jeg flere Malerier, hvoriblandt en Nadver 
af Lucag Kranach. Jeg befaae Tugthuſet og Daare, Ans 
ſtalten, hvor jeg blev hilfet med en ubyre Mængde Forban: 
delfer af en Raſende, der holdt mig for en Franſtmand og 
endelig Derfor vilde ſonderrive mig. 
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Her! — Bring den eenſomme Brud de lifligſte Blomfier, ? 
eter! 

Ci af min Haand hun den ferſte Fiol iaar ſtal modtage — 
Bring hende tufinte un, og udaand i Duften fortrolig 
Hvad jeg i Walmodens yndige Lund har betroet dig iafte 
Lad paa din Sommerfuglflugt bet Nattergalchor dig ledfag 
Gom big omtoner med floitende Sang! — Over Kirfebel 
træers 

Nylig udfoldede Krands jeg nu feer hvor i Duft du henflyver 
Bring bisfe Sfovduer med dig, og lad dem i Beogelu 
| bygge, 

Hiſt, hvor min Elſtede gaaer! og mal i de glødende Slyer 
Bjerget ſom her i det Fjerne jeg feer! — og naar Billedet gled 
Die og Sjæl — faa lav lonlige Roſt, ſom her den mig tryller 
Sjunge den venlige Sang: „forglem mig ef i din Glæde 
Sjung om min Kjærlighed, liflige Vaar, mens du iler mø 
Norden! 9 

Her ved Mufeerne nu og ved Leibnitzes Minde jeg ſtandſer; 
Men hvor du vandred igaar, i dit Spor jeg henruller imorgen. "I 


— — 


*) J Walmodens Habe ved Hannover overraſkedes vi af 2 
pludſelig heelt udfoldede Foraarspragt. En ſtjult Sangerine 
fuldendte Tryllerit. I Walmodens Maleriſamling fandt 
endeel gode Copier af den italienſte Skoles Meſtervarker mf 
af flere antike Statuer i formindſtet Størrelfe. Der fane 
gode Orginaler af Albrecht Dürer og van Did. Leti 
nitzes Monument i Hannover beftaaer af hans colosfsk 
Bryftbillede i et Slags aabent Tempel i graſt Stil må 
den ſimple Overſtrift: Genio Leibnitzii. — 
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ligdoin nedregner fra Sky og om Biergenes Kanter det lyner; 
ſtjon er den ftigende Vet; ofte maa Hjulffoen ned. 

ſtolte Ruiner jeg hiſt af Riddernes Borge nu ſtuer: 
ſardenberg, Heltenes Borg, Plesſen vi fare forbi 

lær er nu Burſchernes Stad; her alt vi to Flygtninge møde: 
arceret truer dem ſtrengt 9 — de Philiſternes Fred? 


lermere boglærde Stad, her en ridderlig Hær fra Duellen 

Had fig udfoner med Sang, ſtjuler dog blodige Saar. 

hfter dem Kamp nu med os? maaſtee vi Philifterne ligne — 

> Tal Dem til Rette, Hr. Burſch! er et dit Hoven bemoſt? 

bio bem bit Xresord paa, at flet ingen Fur du er mere, 

har ef Philiſtere med, fun Philiſtranter maaſtee. — 

"tjent nu vor Svoger fun Fred, J hoeilerde gottingſte 
Kæmper ! 

her J endnu ikke lert, Molle at ſtjielne fra Helt? +) 


| 

— —— 

ir) Fra Hannover til Göttingen reiſte vi gjennem ſmukke Bjerg: 

rr egne. Vi fjørte over Hafenberg og havde fra Bjergs 

" mafen en fortræffelig Udſigt. Ned ad Bjerget gik jeg ad en 

Gangſti. Ofte ſaae man Bjergflotte og gamle Borgruiner 

' paa SBjergffraaningerne mellem de lyfegrønne Zræcr, og i 

Dalene grægfede talrige Hjorde; Hyrden med Stav og Hund 
ſavnedes ikke i Det idylliffe Maleri. Burg der Helden, 
faavelfom Hardenberg og Plesſen, hvis Mavne med de 
gamle RiddersSfægter have bevaret fig, ere ſtjonne Borg⸗ 
ruiner. Smaafloderne Leine og Ruhme flyde yndigt 
gjennem de grønne Dale. En halv Miil fra Goͤttingen blev 
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Gøttingen. 
(d. 3die Mat 1818.) 














Underlig hoglærde Stad, du tydſte Regents i det Store! 
Længe du fængfler mig ei bag Auditoriers Muur. 


vor Reiſevogn omringet af en Flok beruſede gåttingffe Bur 
fer til Het. De havde drukket Forlig efter en Dud, 
En af dem, den haardeſt Blesferede formodentlig, havde 
Stykke engelſt Plaſter paa Kinden. De fil iſinde ind 
ungdommelige Kraftfylde af sve deres Mod paa vor Poſt⸗ 
farl og hang Heſte, og der var nar kommet ſlemme SKlams 
merier ud deraf; men vor fydffe Reifcfælle, den unge Student 
Eden, ſom til Lykke ikke længer var Fuchs« eller hvad 
falde „»Rus⸗ men »alter Burſch« eller „bemooſtes Haupt,» 
gav fig i denne fin Værdighed filfjende, og paa ban 
Wresord, at han virkelig var „alter Butſch⸗ lode de ver 
Kudſt fare i Fred. Havde de Drevet det videre, havde 
Student maattet udfordre dem allefammen og vi maaſſet 
maattet forfvare os mod denne Krigshær med vore Para 
plyer. Han ffammede fig for os paa fine Kammerateré 
Vegne, og jeg maatte tilftane, at hvis det var allevegne, 
fom det ſyntes mig at være i Kiel og her, var det jukt 
ikke Humanitet, man fulde lære ved de tydſte Univerfiteter i 
Aaret 1818. En vild, raa og halv foldateragtig Svirebro⸗ 
dertone fynteg mig endnu dengang at være den herſtende. 
J deres gammeltydſte Dragter med Huggerter og lange be⸗ 
duftede Tobaks-Piber droge de i tatſſuttede Svarme Nat 
og Dag gjennem Gaderne med Huien, Flöoiten og ſfrigende 
Sang, fom neppe engang beruſede Haandvarkſvende paa en 
Markedsdag i vore Smaafjøbfteder. Jeg maatte imidlertid 
indrømme, at blandt 1200 Studenter i en lille Stad kunde 
100 Galninger let tage Wren fra dem Alle, og af det Lidet, 
jeg endnu havde feet fil dem, var det Uret at fælde nogen 
almindelig Dom. Efter vor Students Sigende vare gjen: 
fidige „Prellerier⸗ og Drillerier den almindelige Tone mellen 
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Verden min Hørefal blev; dit Bogſtov mig ei flal begrave; 
Ci bag hiin Sfy af Tobak Viisdommens Himmel jeg feer. 
Gik jeg, en hvidkoftet Burſch, og ſamled end under Kabudſen 
Allehaand Viisdom mig her, Lidt jeg til vet dog fane: 
Det ſidder her ef paa Bænk og ſiirlig Collegier ſtriver; 
Frit bet omflyver og glad: Frihed med Lyſt det fun naaer. 
Længe af Verden jeg Stranden fun fane og de Træer paa 
Volden. 
Mured jeg inde mig her, fane jeg et Volden engang — 
Sang jeg tilſidſt og paa Græff, derfor blev jeg ingen Hos 
i | meros, 
Derfor ei heller Homer Göttingen har freqventeert. 


Saa mig undffyldende, her i Lerdommens Stad jeg indtræder. 
Gang her ei mangler og Klang; Tonen dog glæder mig ei: 
Ikke Begeiſtringens Roſt, den livlige, er det ſom ſtoier, 
Doſige Haandvarkerlyſt hoiroſtet driver forbi. 

Fremmed den Reiſende bli'er; fortrolig fig Ingen fam nærmer: 
Hvo der et pasſer fin Bog, pasfer fun Pibe og Glas; 


Studenter og Borgere, ſom alle kaldtes „Philiſtere⸗ (Phili⸗ 
ſtranter kaldtes alle Embedsmænd eller forhenværende Stus 
denter, Der vare gaacde over i andre Stillinger, Profesſo⸗ 
rerne iffe undtagne). En Miils Vei fra Göttingen traf 
vi 2 Göttingerburſcher i Vertshuſet. De vare emigrerede, 
fordi de havde pryglet nogle Borgere og kedede fig ved Stads⸗ 
arreften i Ferierne; nu maatte de om nogle Dage være i 
Staden igjen og gaae i Carcer, ellers vilde de blive relegerte. 
Visſe Ord medførte altid Udfordring; Det almindeligſte var 
»Dummer Junge!» og det ubetydeligfte var den Yttring: 
udas ift fonderbar!: Lieber Kerl!“ var derimod Stikordet 
til godt fortroligt Kammeratſtab. 
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Finder man underligt Sligt, man maa fig til Toekamp 
udrufte : 

Det er et krigeriſt Folk, fom ei paa Spog fig forſtaaer.*) 

Hoflige Hofraader dog modtage den Fremmede gjeftfrie ; 

Damer i Theeasſemblee pyntelig ſidde paa Rad. 

Kommer en Burſch der iblandt, til artige Hofmand forvandlet, 

Staaer han med Haanden paa Ryg, ſeer paa de pyntede Been. 


Glæver mig Skallen ef her, den raa, ſom ſelv den polerte, 
Kjernen jeg ærer, hvor dyb, kraftig og ſtjon den er ſtjult. 
Mangen for dybt bog er fljult, og ſoger jeg Käſtner og 
Heine, 
Kinder blandt Grave jeg fun Stenen med hæderligt Navn. 


Roſen i Vinduet hiſt endnu vel blomfirer en Sommer, 

Og naar den blomfirer et meer, lever endnu den i Sang; 

Ak! men den Sfjønne er død, fom fro den har plantet og 
pleiet; 

Stjalden er ogåfaret ben, ſom os him Roſe beſang.**) 


*) Hvad jeg allerede paa Veien til Göttingen troede at have iagt: 
taget med Henſyn paa den da herffende Tone i det tydffe 
Studenterliv, fandt Bekraftelſe i hvad jeg under mit forte 
Ophold i denne Univerfitetsftad havde! Leilighed til at erfare. 


*5) Den Junge faa tidlig døde Schulze, hvis ſmukke Digt 
„den fortryllede Roſe“ bar bevaret bang Navn og flød i noie 
Forbindelſe med hang Kjærlighedslip, blev meget omtalt og 
favnet. Blandt Profesſorerne i Göttingen gjorde jeg Be⸗ 
kjendtſtab med Orientaliſten Hofraad Tüchſen og Profesfor 
Welcker, en færledes vakker Lerd, ſom forſtod Danſt og 
kiendte vor nyere poetiſte Litteratur. Hos Hofraad Tid: 
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Snart flyver Aanden fra Jord, o! grib den før den hen⸗ 
— farer! 
Sjung, mens du gløder, o Sjæl! ton, før du brifter, o Stræng! 
længe paa iilſomme Flugt forſtummed den hjemløfe Flygtning — 
Tonende Kjærlighedsjut! flyv nu mod Hjemmet i Sang! 


Forlad mig ei! 





Forlad mig ef, du Troſter i min Sjæl, 
Du Himmelblink fra Livets Solevæld! 
Du Glimt af Gud og af hans Herlighed, 
Som lyfte over mig og gav mig Fred — 
Forlad mig ei, du Aand fra Gud! 

Død, evig Død, hvor bu er fluffet ud! 


Forlad mig ei, bu Mandens ſterke Røft! 
Ton dybt form Orgeltoner i mit Bryſt! 
Oplos min Sjæl i Xolsharpeklang, 

Og fving den over Stjernerne i Sang! 
Forlad mig et, bu Roſt fra Gud! 

Ton fra min Sjæl Guds Fred i Verden ud! 


fen var det, jeg ſaae det Rofentræ i Vinduet, fom havde 
foranlediget Schulzes ſmukke Priisdigt »den fortryllede 
Roſe.“ Den unge Digter havde været forlovet med hans 
nu ligeledes afdøde Datter, og boet ligeoverfor hende. 
Schulzes efterladte ſtorre epiſte Digt Cecilia⸗ var da endnu 
ikke udkommet. 


⸗ 
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Forlad mig ei, du Livets Maaneglauds! 

Du Gjenffin af Forklartes Seierskrands! 
Du Stjemeblomft fra Mandens Paradiié, 
Gom toner Gud foreente Hjerters Priis! — 
Forlad mig ef, min Kjærlighed ! 

Kun i dit ſtille Lys er Liv og Fred. 


Forlad mig ef, du, ſom jeg felv forlod, 

Du Aanders Samfund, ſom min Roſt forſtod! 
Du ſtille Hjem, hvor mine Elſtte gaae, 
Kjærminder groe, og danſte Hjerter flaae! — 
Forlad mig et, mit Fædreland ! 

Bliv i min Sjæl! og du mig følge fan. 


Jeg er bønført — jeg har hoad jeg forlob: 
De følge mig, de ſom min Sjæl forftod, 

Og Kjærligheden lever i mit Bryft, 

Og Aanden boer ber, hæver hoit fin Roſt — 
Flyv, Gjenlyd, flyv fra Leines Bred, . 

Til Danmar flyv — fjung om min Kjærlighed! 


Frankfürt am Mayn. 
Co. 8de Mai 1818.) 





J Diligenſens rullende Grav tre Døgn jeg har vaaget; 
Ud fra dens gloende Ovn idag jeg mod Königſtein ſtued: 
Odenwald ſtimted jeg glad; bid var det jo Emma henflygted — 
Der end blomſtrer Eginhards Slægt i Kjarlighedslunden 
Søvn jeg behøver nu ei; og ſtjonnere fan jeg ei drømme, 
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Hd paa den duftende Sti, hvor jeg gaaer paa Frugiblom⸗ 
ftertæpper : 

ornheim qvæger det hvilende Blik; trindt om Staden, ben 
gamle, 

dainen omſlynger med Lyſt den unge Natur. Her er lifligt! 

er ſtal jeg fee paa den livsglade Vaar mellem Alderdoms⸗ 
. minder 

il jeg med Randſel og Stav udvandrer paa herlige Rbinfart. *) 


*) Reiſen fra Gåttingen til Frankfurt am Mayn med Diligen⸗ 
ſen gif uden Ophold fort Mat og Dag, hvorfor vi fun 
flygtig ſaae Casfel under den ſtore Menneffevrimmel og de 
mange prægtige Optog, der juft fandt Sted ved Hertugens 
Bryllup. Det ſmukke Wilhelmshöhe ſaae vi derfor ogſaa 
fun i Fraftand, hvor det ſage ud ſom et Feeſlot, der ſvavede 
høit i Luften. Jo nærmere man kom Frankfurt, jo rigere 
og yppigere udfoldede fig den herlige Natur i digfe Egne. 
Rugen ftod allerede i Ar her i de førfte Dage af Mat, 
og Biinftoftene vare i Udbrud. Fra Fricdberg fjørte 

. man fom gjennem de ffjønnefte Haver mellem lutter blom⸗ 

ſtrende Frugttræer. Ved Giesſen feer man ſtjonne Borgs 
ruiner paa Bjergene. Vi kom forbi den Valplads, hvor 

- Marffalt Broglio ſlog de Allierede i Syvaarsfrigen, og 
fane den Sfov, Eginhard og Emma ſagdes at være 
flygtede til og hvis Navn Odenwald (9: O! du Wald) 
udledes af Eginhards Udbrud: »O! du Wald, der uns aufnabm!» 
Skoven og Godſet, ſom Keiſer Carl ſtjenkede de Elſtende, 
tilhørte endnu en Efterkommer af Eginhard og Emma, 
faavidt jeg erindrer, en Greve af Erback. Sjergfæftningen 

. Kåonigftein, fom man feer i Fraftand, var en Ruin. 
Ben blev af de Franffe fprængt i Luften. i Revolutions: 
frigen, hvorved adffilige Franſtmend felv fprang i Luften. 
Da jeg, ſtrar efter Ankomſten til Frantfurt, til Fods vilde 
opføge Kånigfteins Ruiner, forvildede jeg mig til den fmuffe 
Landsby Bornheim og fom til Frankfurt igjen gjennem en 
anden Stadsport, uden at fjende Staden rigtig igjen. 
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— Aldrig forglemmer jeg Bliffet, ſom her faa dybt mig 
væged, 

Lindners Ophelia⸗Blik! ſtjont har du ſmeltet min Sjæl. 

Stein! med glødende Ord din Hamlet herlig os gjeſted, 

Stevned den varslende Aand, ryſtede Sjælen og foandt — 

Billeder, ſom et forgaae! paa Reiſen I flal mig ledfage: 

Kom, Ariadne !++) brag med, ſtjon fom paa Tigerens Ryg! 
Saa har Konftneren fun og Guden**s) viſt fordum di 
ſtuet, 

Men et Helten,“*se) ſom big, blind paa hans Magib 
forlod. 









ge mm SE — — 


*) J hvor hoi Grad Aand og inderlig Folefe gjennem 8 
og Stemme i den mimiſte Konſt fan erftatte Manglen 
et betydende Ydre, ſaae jeg ved en Foreftiling af Samlet 
Frankfurt, hvorved en Demoiſelle Lindner, ſom Opbeli 
mod al Forventning, henrev os. En Skueſpiller Stein 
Leipzig gav Hamlet, ſom Gieſterolle, med ID og Kra 
Hvad deres Navne forreften gjælde eller Have gjældet i de 
mimiſte Konſts Hiſtorie, er mig ubekjendt. 


**) Tanneckers Ariadne paa Tigeren er med Rette beromt font 
et af den nyere Skulpturs Meſtervarker; det fandtes tilliges 
med ſamme Konſtners collosſale Bryſtbillede af Schilltt 1 
Bethmanns lille ſmagfulde Konſtſamling. 

25) Bacchus. 


*sxxx) Theſeus. 
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Kroningsſtaden. 
(Frankfurt den IOode Mat 1818.) 





Bær hilfet du gamle fribaarne Stad, 
Hvor fordum i Kreds de Mægtige fad 


Og keiſed til Herre for Folf og Land . 
Thuiſtons dygtigſte Riddersmand! 


End hæver du dig over Mainens Bred, 
Men feer veemodig i Bølgen ned. 


Dit gamle Aafyn bu fjender igjen; 
Men Herligheden er faret hen. 


Nu ſtaaer kun i ſtovede Billedbog 
Din Keiſerkroning, dit Fyrftetog. 


Der fidde de Herrer end ſtrunk til Heft, 
Som længft var Føde ved Ormefeſt. 


Der ride de raſt i Skarlagen rød, 
Som rede de bort fra Tid og fra Død. 


Der ſtander endnu den Biſtop ftor, 
Og Keiſeren kneler i hoien Chor. 


Guldkronen ſidder ſaa faſt ham der, 
Som ſtulde han aldrig tabe den meer. 


Nomanzer, Gange og Eventyrdigte. IV. 2 
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Rigsæblet fan holder i Haanden faft; 
Men Wblet faldt dog, og Grenen braft. 


Klenoderne ligge i Skrinet nu; 
Dem kommer ſtundom en Fremmed ihun: 


Den gyldne Bulle han ſtirrer paa, 
Guldſpiir og Krone han løfte maa. 


Den Fremmede vender fig bort igjen 


Og tumler lyſtig i Verden hen. 


Men du faner faft alvorlig og tro, 
Du gamle Stad med din Kæmpebro! 


Med dunkle Taarne i Luften blaa, 
Du ſynes mig fer ſom en Olding flaae. 


Af Ruſt fortært er din Ridderpragt: 
Forftenet haver dig Tidens Magt; 


Og nu er du vorden en Bautaſteen, 
Som graaner paa Heltenes Dodningbeen. 


Men trindt om din dode udſlukte Glands 
Naturen ſlynger ſin ſoulmende Krands. 


J Mailuft fjunge de Vagtler ſmaa, 
Paa Tæpper af Frugtblomſter Elſtende gaae. 


Hiſt Flaaderne glide paa Mainens Strom; 
Her gaaer en Fremmed i fælfom Drøm. 





Frankfurt am Mayn. 35 


Han drømmer om den forgangne Tid, 
Veed felv et hvor han er fommen hid. 


Et Paradiis han omfring fig feer, 
Ei Hjertet veed hvad det ønffer meer — 


Og dog han Sukket ei dæmpe fan: 
Han er dog et 1 fit Fædreland. 


Hiftoppe mod Nord der ligger en Ø; 
Der fidder nu ene mit Hjertes Mo. 


En Flygtning gaaer jeg ved Mainens Bred: 
Mod Hjemmet flygter min Kjærlighed. 


— Farvel, bu gamle fribaarne Stad, 
Hvor fordum i Kreds de Magtige fan! 


Farvel, du Olding med Isſen graa! 
Dit Billed tidt for min Sjal ſtal ſtaae. 


En Bautaſteen med fin Blomſterkrands, 
Du peger paa Verdens udflufte Glands — 


Paa Blomſterne, fom faa brat forgaae, 
Og bem, fom evig paany fremftaae. 


Den Fremmede vandrer i Verden ben — 
De døde Tider opſtaae igjen. 


Det Gamle flygter, bet Nye forgaaer, 


Til cen Dag vorder ſom tufind Aar. 
3* 
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Sæt fort nu Staven, dn Vandringsmand! 
Du vandrer til et forjættet Land. 


Tag med dig Frø af be Blomſter ſmaa, 
Som atter om tuſind Aar flal opftaae! 


Eet Frø du bringe i Hjertet med, 
Som Rod fan fæfte i Evighed! 


Og ſynker al Verdens Herlighed hen, 
Over Stjerner føg den forklart igjen ! 


Main. 
(Den 135e Mat 1818.) 





Det var en lyftelig Fart! For Flodſnekken Heſte man ſp 
Kommer fan Vinden og Strømmen dertil, det tredobbelt gl 
Saadan at Hjøre til Skibs man et i vort Norden er vant 
Muntert var Torveſtibs⸗Selſtabets blandede Kreds. 
affondred 
Fiint fig den dannede Skjonne med Schillers Theater i Haa 
Her blandt de brægende Faar fig Bønderne lyſtelig leired; 
Men i fortrolige Krog for Tærnen Jægeren nynned. 
Her Marketenterens Bod — og der Lotterifpillet lokker 
Harpe og Haffebræt falder til Dands. For de landlige Sfjø 
Lyftige Smagherrer raſt fig dreie paa Hælen og floite; 
Stadige Borgermand taus bevogter blufærdige Datter. 
Mangin Hiftorie fljult har begyndt at udvikles: alt ſynes 
Dif og her lonlige Smiil at forſtaae hvad de flygtige 


—X 
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alvt fun har røbet, Men pludſelig nyftiftet Stat fig oploſer, 
iz fra det ſtandſede Skib bortiler Enhver med fin Vadſak. 


lamle ærværdige Mainz! iaften du os ba hufer. 

orſt hiin Ruin vi dog fee, Værfet fra Romernes Tid! +) 

fort det end ſtager i fit Fald, og Magtens Gjenfærd end 
fufer, 

vor under Ornens Klo Verdensbefæmperne ſtod. 


» Domfirfen fee vi endnu før den gamle Stad vi forlade! 
rauenlobs Gravſteen os her nævner en lykkelig Skjald: 
zijonheden priſte han tro og æred den herlige Ovinde, 
Jerfor til Graven ham bar Fruers og Jomfruers Haand — 
krlige Heinrich! ei du forgjeves har levet og digtet: 
oner end iffe din Gang meer gjennem Verden fom før, 
Slaae end de Hjerter ef meer, og tindre nu iffe de Dine, 
Musfer et mere den Kind, fom "dig opflammed til Ovad; 
stenen gjemmer dog Navnet end tro, fom de Skjonne dig ſtjenked, 
fer paa Kiſten endnu Krandſen, dig Hjerterne gav. 
eirherrer flod ved din Grav, og bit Liv har Fyrfter mis⸗ 
undt dig: 
ho vilde gjerne ei døe, ſank han ſaalunde i Muld! 
MI dig, du kjcerlige Skjald! fra Muldet du har dig udſounget, 
jjunger blandt Engle viſt nu — her du alt om dem har dremt: 
Yad dig var Skjonneſt og Helligft paa Jord, lykſalig bu 
prifte, 
Derfor du falig vift nu evige SHjønhed fan fee. 


* — Trofafte Sveitzer har ondt ved bort fra den Grav os at 
drage: i 





;” Vandledningen. 
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„Fyrſter ber hvile dog med, Meget er her end at ſee!“ 
Underet høre vi nu om Fravffmandens tufinde Oxer, 
Dem i gen enefte Nat Englen i Templet far knuuſt. 
Vievandskarret vi fee, ſom den ſvenſte Rytter har haanet, 
Vandende Heften deri; evig til Minde det nu Ek 
Staaer forbandet og ført, og aldrig det mere ſtal væde 
Pigens uffyldige Barm fromt med Velfignelfens Tegn. 





i 
i 


Gaae vi fra Domfirfen ud, og har Galleriet vi fluet, 
End jeg opføger dit Guns, fære mærkværdige Fauſt! | 
Tryg der nu Borgeren boer, din Mand ven Nat ham df 
ffræmmer; 

Niklende klogt, han udleer Pagten med Afgrundens Drot. - 
Sad Mephiftopheles felv til Bord her med ham foal 

Aften, É 
Tryg han vift rafte ham Haand, tog ham for lyftige Ven. > 
Oplyſt Alverden nu er, og Dæmonen ei længer vi frygte — 
tet opdaged ham ei, om han paa Naſen 08 fad. 


Tillegsbemerkning. 


Flodreiſen med Mainzſtibet fra Frankfurt tå Mainz fork 
Höchſt og Hochheim var ſardeles ſmuk. De gigant 
Ruiner af en romerſt Vandledning, fom findes ved Salbaqh 
en lille Spadſeretour fra. Mainz, vare et interesſant Shu 
Denne Vandledning blev opført af en Legion Romere, fol 
under Titus havde været med ved Erobringen og Forftyrrelfen ål 
Jerufa'yn. Jeg fane ogſaa her den formeentlig ſtorſte Saml; 
af mige SMindesmarker, man har nogenſteds udenfor Italie 
Stadige Bo af St. Stephans⸗Taarnet overfeer man hele då 
Mangen Hiſtorie neum og feer Hvorledes Rhinen og Mainet 
Hiſt og her lonligt. Faufts gamle Huus er en Mærfelighe, 


— — 
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gen Reifende gjerne lader ubeſeet. J Billedgalleriet lagde 
g ifær Marke til Le Bruns Tullia, der vil Høre over fin 
aders Liig, medens de mere humane Hefte ſteile, men fynes 
reddes for hendes vilde Blik, idet de fee fig tilbage. Her 
udes mærfelige Orginaler af Alb. Dürer, Jordaens, Ru⸗ 
eng og begge Caraccierne. Napoleon har fljenfet Byen 
enne Maleriſamling. De Franfle have ellers iffe efterladt fig 
ubefalende Minder i Mainz. J Domkirken har de rafet 
andaliſt mod Konftværfer og Helligdomme, ſlaaet Næfer af 
jelgene og felv iffe ſparet Crucifirer, Grave og Altere. I Res 
plutionsfrigen gjorde de Kirken til Stald. Ved Siden af det 
andlyſte Vievandskar, ſom Guſtav Adolphs Folk ſtal fave 
anhelliget, ſtaaer et andet Vievandskar til Brug ved Gudstje⸗ 
eſten. Kirken er flor og prægtig; den har 11 Altere, og en 
lampe brænder der Dag og Nat. Den gamle Minnefanger 
deinrich Frauenlob ligger begravet i Korsgangen. Hans 
liigſteen er bleven fønderhugget af de Franffe; men fang 
Bryftbillede feer) man endnu paa en Sandſteen i Muren. 
Dan har et ærligt tydſt Anfigt med glat nedhængende Haar. 
3 et gammelt Båbrelief feer man Damerne bære ham til Gra⸗ 
ben; be have ogſaa fat en Krone paa hang Hoved, og paa 
hang Liigbør i MPasrelieffet ligge 3 Kroner. Om hans Bil 
lede ſtaaer megett læfeligt: Heinricus Frowenlob, dem 
Øvtt genadt, ſanno Domini 1318, Af Malerier ſaae jeg 
intet Betydeligt i! Domfirfen. Det bedſte var en Altertavle 
med Marias Hinhmelfart, men fom var gjennemboret af de 


Franſte. 
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Ingelheim. 


— ——— 


Vandreſvendenes lyftige Liv faa tidt jeg lovpriſte; 
Forſt jeg det proved igaar: med og med Randfel 
Sanne vaded 
Øjennem en Syndflod, og trang var Arken vi naade 
Aften. 
Stalden har tjent os til Herberg inat; idag følger Lyllen 
Med os. Ingelheim! venlige Stad! i big faner Sola. 


Her hvor ben herlige Carl, den ftore, ben mægtige, boede, 
Støtter nu fattige Vraa fine Vægge til ſtyrtede Slots 
Eenlige Soile af Hallen fun ſtaaer, hvor Roͤderen fordum 
Strunf mellem Damerne flod, og glad Troubadourt 

bluoſed. 
Geden nu der gnaver Gras, hvor Keiſeren fordum Kr 
| thronet; 

Her liden Emma engang gik Fyrſter forbi, nens hun laſted 
Frygtſom blufærdige BUE til ham, ſom i Hallen ſtod nederf, 
Ventende Timen, naar Maanen flod høit og pan Sloßs— 

. taarnet ffinned: 
Da hun modtog ham hift henne, hvor eenſomme Jomfrubot 
ſtanded; 


*) Med Provſt Fredrik Schmidt foretog jeg denne Fodvandru⸗ 
fom en Udflugt fra Frankfurt, ſom vi venste tilbage til ober 
adene. 
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æ* i lykſalige Eginhards Favn forglemte Prindſesſen 
iggryets ſpeidende Blik og Sneens forraadende Fugle — 
ſt over Snee paa jomfrugelig Ryg hiin Morgen hun bar ham. 
Her er hiint Elffovseventyr ſteet: her Barnet end nævner 
tonet, fom floi over Rhin med Sang til de fjernefte Lande. 


T var det Hildegard fad, hiin Keiſerens deilige Dronning, 
edens ben mægtige Carl henfoer til Seir i det Fjerne; 
r hun forfulgtes i eenſomme Hal af den glødende Taland %), 
engsled i fønligt Gemaf dog ſnild den forræderffe Vogter, 
M hun med Glæde fornam det Budſtab: Keiſeren kommer! 
bi gav hun Slangen ba fri? hvi glemte hun, høi i fin Glæde, 
t felv den Rene fan doe for Tungens fortærende Giftſtrom! 
ift gik Foræderen fræk fin mægtige Broder imode, 
tjeended den Helliges Navn og forblinded Seirherrens Øine, 
ryppende lumfi i Hjemkomſtens Kalk Bagvaffelfens Edder. 
iſt red Keiſeren, bleg af Harm og af Oval. Her intreen han 
ſild, men Forbandelſens Ord, hvor trofaft Kjærlighed vented. 
ift gif med Bodlen ilon til Rhinen den dødsdømte Dronning; 
Ren du var nær i den Deiliges Blik, Uſtyldigheds Engel! 
bødlen veg for hiint Blik, og under din Vinge gif, ſorgfuld, 
stille, i Orkenen ud, fom Hagar, den vordende Moder. 
som Genoveva, i Hulen hun fad, hvor den Spæde hun fødte: 
kovens de vildefte Dyr ærbøbvig den Herlige tjente ; 
inden kom glad med nærende Mælk, naar ved Korſet i Hulen 
Dronningen fnæled — og fee! de ſvandt, de Provelſens Dage — 
Stjernen gjenlyfte, fom længe var fljult: i Hulen lod Jagthorn — 
deiſeren ſtod der og blegned, og Jagtſpydet ſank ham af 
Haanden, 


*) Carl den) Stores Broder, hvem Keiſeren i fin Fraværelfe 
havde betroet Keiſerindens og Borgens Bevogtning. 
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Og mens den ſneehvide Hind ved Dronningens Skjod f 
et Friſted, 

Græed Keiſer Carl ved den Helliges Fod, og før Hildeg 
Bonner 

Skaaned han Slangen, ſom veg og hoisled: huſt, vi 
Brodre! 


Der alt Dette er ſteet. — Nu ved yndige Lyſtſted vi ſtandſe 
"| Kunde fra Svalen vi hiſt herlige Rhindal nu fee! 
Aaben ſtaaer Gange og Huus; ad Trappen vi freidig opflige, 
Gaae gjennem Glasdoren ind, ftudfe ved venlige Syn: 
Stille med Rammen paa Skjod de Sfjønne Her ſidde 
trolig, 
Sysle med fvanefvid Haand yndigt i Aftenens Glands. 
Længe jeg ſtued dig ei, du ſtille, du hjemlige Glæve! 
Underlig rører du mig, her i det fremmede Land; 
Gjenfeer jeg Soſtrene fer imellem de ffjønne Veninder? 
Skimter jeg hende nu her, fom er mig fjæret — af nei, 
Studſende paa os de fee: de Reiſende Fjende de ille; 
Venlig de undſtylde dog pludſeligt Gieſtebeſog, 
Viſe ad Trappen os op til Faderen og td Altanen; 
Rysgjerrig efter og feer hun med den yndigſte Roſt. 
Hoit vi paa Svalen nu ſtaae, og hoflig 08 Faderen vifer 
Rhinens ben herlige Dal, nævner og mangent et Navr, 
Spørger hvad Land vi er fra, og hvorhen vi nu vandre i 
Verden, 
Undres ved vidtloftig Gang, giver os Raad med paa Vei. 
Stadens markvœrdige Sagn den Gamle forglemmer ei heller — 
Ingelheims Kirke vi fee: „der de ſtion Emma begrov= — 
„Nei, det Ludmilla fo var — i Seligenſtadt ligger Emma — 
Klinger forneden en Roſt, røber hün lyttende Ms; 
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er har hun hittet i Løn og hørt hvad de Fremmede taled, 
e Fun længer ei fan; Hjertet fig alt har forraadt: 
nmas Hiftorie hun veed bedre end Fader og Moder, 
ertil ei tie hun fan, om fun end rodmer ilon. 

Rig uſtyldige Roſt! i Øret du længe mig Finger; 

nært gaae de Fremmede bort, hilfe de Skjonne paany. 

- Aldrig jeg feer dem igjen; imorgen paa Rhinen jeg glider. 
rat, liig rullende Strøm, verler den Reiſendes Lyft. 


i Tillægsbemærfning. 

J Kirfen i Ingelheim feer man en Steen med en 
hugget qvindelig Figur, ſom enten ſtal foreftile Carl den 
Stores Datter Ludmilla eller hans Gemalinde, den berømte 
lykkelige Hildegard. Folketraditionen fortæller om hende, at . 
a hun, paa Grund af Keiſerens Halvbroder Talands falffe 
zeſtyldning, ſtulde være drufnet i Rhinen, undveg hun, men 
fev fiden røbet og fulde have Dinene udftufne; dog hun 
ndveg after paa en vidunderlig Maade og kom til Rom. 
Jun helbredede fiden ved fin Lægefonft fin Dødsfjende, Taland, 
fer at han forſt havde ffriftet fin Synd, Sagnet om hende 
igner det om den hellige Genoveva. Tilſidſt blev hun rets 
ærdiggjort for Keiſer Carl og forenet med ham igjen og gif 
a i Forbon for Taland, ſom Keiſeren vilde lade henrette. 
Saavel med Henſyn paa dette Sagn fom paa Eginhardts og 
Emmas Kjærlighedshiftorie er Byen og Egnen rig paa locale 
Minder. 
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Nhinfart fra Weinhemi. 





J Morgenrode vi gange 
Til Rhinens Vover ned; 

Paa Baaden klinger der Sange, 
Det ringer fra Bred til Bred. 


Til Morgenmesſe det ringer 
J Byerne fjernt og nær; 


Smaafugl udſlaaer fine Vinger 


Og fjunger i Morgenſtjœr. 


Som Fuglen maa jeg nu ſynge 
Og juble i højen Sky. 

Mens Rhinens Bolger os gynge, 
Jeg feer over Dal og By. 


Hiſthenne Borgen nu ftander, 
Der alt de Skjonne opſtaae 

Og flette om hvide Pander 
Guldlokker med Hænder ſmaa. 


J Solen Vinduet blinfer, 
Til Rhinen flue de ned; 
Farvel den Fremmede vinfer, 
Og lander paa fjerne Bred. 


— Af Borge der er faa mange, 
Af Skjonne der end er fler; 

Bi vil til dem Ale gange, 
Saavidt fom vort Øie feer. 


V 
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Paa Bjerget ſtaae Ranker grønne; 
De glæde os paa vor Sti. 

J Dalen fmile de Sfjønne; 
Vt gaae bem med Sang forbi. 


Som Rhinen i Dal fig flynger 
Og brufer fra By til By, 
"Paa Flugten den Reiſende ſynger, 
Er fri fom Fugl under Sky. 


Winkeln >”). 


Feſtlig paa morgenlys Vei fra Kirken hiſt Mesſen udtoner. 
Li nu, du muntre verdslige Sang! hvor de dybere Roſter 
dalde, vi træde nu ind! lad paa Vet os BVelfignelfen følge ! 
Men hvi er Sfaren vel fort, ſom fnæler med Fafler og 

| | Bonkrands? 
liigkiſten fee vi nu forſt. Det er Sjælemesfer, de fjunge: 
Bel! vore Døde paa livlige Vei vi ogſaa vil mindes. 


-— Lys er Kirken og ffjen, og over Hoialteret fvæver 
Bylden, med Verdens Frelfer paa Arm, den hellige Jomfru — 


*) En bille ſmuk Flekke ved Rhinen. Paa Veien herfra til Rüdes—⸗ 
heim langs med Rhinen, gjennem Geißenheim og forbi 
Johannisberg, overſeer man en ſtor Deel af den hers 
lige Rhindal og hav de meft henrivende Udfigter, ifær naar 
man fan beftige det høiefte Punkt i VBjergffoven Nie der 
wald, 3 Miil fra Rüdesheim. 
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Hvorfor nedknæele vi ei? hoi ſtaae vi ſom Hedninger op 
Her, ſom vort Hferte var Jis, mens dybt bog i Sjælen 
… brænber? 
— Billeder dyrke vi ei. Nu vel, faa nedboi dig i Aanden, 
Fremmede Sjæl, for uſynlige Aand! — fer fvæver ben oøl 
Over os. — Bort! de fremmede Mænd med Støv og 
Randſel 
Drage, forſtyrrende her, fra Altret den Bedendes Lysblil. 
Stille nu frem ad ſmilende Vei! de hellige Toner 
Fjiernt vi end høre paa Stien, hvor ſtjont i Dalen fig 5 
Herlige Rhin. Paa Veien os tidt Kapellerne ſtandſe. 
Fromt er Folket viſt her, og velſignet det Land, hvor 
bygge. 
Geisſenheim blomſtrer i Dal, og Johannisberg⸗Ranlken 
gronnes. 
Skjonneſt glæder os nu Ruinen af Bromſernes Biergſlot. 


Nüdesheim. 
(Den I6de Mat 1818.) 





Livrig, munter og let, af fyrige Bjergaand opløftet, 

, Stjønt af hang Ranfer omfnoet, høit over Rhinen vi faar. 

Mosbegroet hæver fig hift ved Floden det ældgamle Vagt 

taarn; 

Ligefor Bjerget vi fee: Rocuskapellet der ſtaaer. 

Herligt paa grønne Ruin, hvor Bromſernes Ridderflægt 6 

End paa den halvfjunfne Borg boer der en ridderlig Drot. 

End i Sommer og Vaar her Fruer og Jomfruer ſidde; 
Bingen og Hattos Taarn her de fra Svalen fan fee. 
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Dt viſt klinger i Ovel til Harpen Sagnet, hünt gamle, 
m Den udſlettede Slægt. Lanken, ſom underfuld braft, 
uſten der hænger endnu; o! finger den ei i Kapellet, 
pergang Gifelas Navn toner paa Bromſernes Borg? 
alsjernet fee vi, fom Ridderen bar engang i fin Treldom, 
gens be vældige Horn minde om underligt. Sagn. 

ift i et Billed af Malm den lænfede Ridder end ftander, 
om Blandt de Vantro fan flod. Vaabnet hænger end her; 
Uierne gjemmer det fro, og Rammen endnu os bevarer 
Acegtens alvorlige Træf. Sengen i Hallen end ſtaaer, 

tor i gammeldags Pragt og med Bibel⸗Billeder fmyffet. 
er lad i ſtovede Hal Sagnet opleve i Sang! 


Ridderloftet. 


— —— 


Det var Ridder Hr. Brømfer, 
Han drog til det hellige Land: 

„J Rüdesheim fødder min Dotter fro, 
Vel Borgen hun vogte kan.“ 


Og det var liden Gifela, 
Hun fad faa ene paa Borg; 
Men tænkte hun paa fin. Hjertensfjær, 
Forglemte hun al fin Sorg. 


Gan drager nu med Hr. Brømfer 
Til Kamp i fremmede Land; 

Den bebfte Svend i Hr. Bromfers Hær 
Er Giſelas Fæftemant. 
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Men det veed Ingen i Verden; 
Saa ſtille den Svend drog ud, 

Naar Guldſporen klirrer paa Ridderens Fod, 
Saa beiler han forft om fin Brud. 


Og bet var Ridder Hr. Bromſer, 
Sam frelſte den Svend faa tro; 

Nu klirred Guldſporen paa Ridderens Fod, 
Men aldrig hans Sjæl blev fro. 


J Lænfer laane Ridder Or. Bromſer 
it i de Vantroes Vold; 

Forgjeves ſtred ved det Fangetaarn 
Den unge Ridder ſaa bold. 


Og fror den gamle fr. Bromſer 
3 Taarnet ter, hvor han lage: 
Hois atter jeg kommer til Rüdesheim, 
To Kloſtre faa ſtal der ſtaae. 


«Og i det ene flal fåte 
Min Petter, faa reen og tro, 

Og priſe Gabs Moder ſom Himmelbrud, 
Ger atter han feer mig fro.« 


Der Riderer faa meme foærge, 
Rratt Lenfen af Haaud og Fed; 
Wed Scier bor vandreh fl Rhinens Brød 
Og for ker Gida ſted. 


„Da ber ta mx, mm Kar Detter! 
Na et ta aa biunnmelke, 


* 


sene AE 4 
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Det har jeg fvoret i Lænfer og Baand 
Og lovet den hoieſte Gud.« 


Da blegned den Jomfrues Kinder, 

Da blev hun faa ſorrigfuld: N 
„Alk, før jeg ſtal foige min Hjertenstjær, 

Jeg ganger i forten Muld.“ 


Op foer gamle Hr. Bromſer, 
— Han var en Kæmpe faa vild — 
J Stormen fufte hans hvide Haar, 
Hans Dine brændte ſom Ild: 


„Forbandet faa flal du un være, 
gorbandet til evig Tid — 

Forbandet være den Mand paa Gord, 
Som fætter til Ovinde Lid! 


„Forbandet være ben Time, 
Da mig en Dotter blev fød! 
En Meeneder ffal jeg i Graven gaae 
Og faaer et Fred i min Ded.“ 


, Dg bet var liden Gifela, 
Hun hører fin Faders Ord; 
Hvert Ord blev til en Djævel fort, 
Som op af Helvede: foer. 


Med Ugle: og Flaggermuusvinger 
De hoirvle fig om hendes Haar; 
J Natten den ravneforte 
Paa Svalen den Jomfru ſtaaer. 


Romanger, Sange og Eventyrbigte. IV. 4 
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3 os nu, venlige Strøm! — til Rocusbjerget hiſtovre 
mer de Reiſendes Hi. Rorkarlen fjunger faa fro, 
ar os mangen en Borg og mangent Sagn v$ fortæller ; 
; Eg levende Røft lever det Liv, ber foer hen.  - 


Tillægsbemærfning. 


g Den gamle Ridderborg Rüdesheim var forſt et romerft 
el og ſiden Bromſernes Ridderborg. Det var den ſtjon⸗ 
Ruin, jeg hidtil havde feet. Den daværende Beſidder 
+ Ingelheim havde ved Jernbroer fra Muur til Muur 

Muinen beſtigelig og, uden at betage den det Mindſte af 

. zromantiffe Skikkelſe, endogſaa gjort den beboelig. Han 

agte felv med fin Familie nogle Maaneder der om Som: 

… M Fra de høie græsbegroede Muurtinder overfeer man 
Rhindalen; paa den modſatte Rhinbred ſeer man Bin: 

. dg St. Rocusbjerget med fit Kapel og under en ſtummel 

Aloft midt i Rhinen feer man det berygtede Hattos Taarn 

om Mufetaarnet. Den ubarmhjertige Biſtop Hatto, ber i 

angersnod lod de Fattige, der bade ham om Brød, inde⸗ 

. se ét fin Lade, og glædede fig over af være bleven fri for 

ned bet Udraab: „hor nu hvor Mufene pibe!” ſtal, efter 
et, til Straf for fin Gruſomhed, være bleven forfulgt af 
så og flygtet fra fin Borg Ehrenfels til hünt Taarn, der 

i ligeoverfor Ehrenfels, men der være indhentet og fortæret 

uſene. J det gamle Borgkapel faae jeg Bromſernes Fa⸗ 
Portraiter, Mand og Huſtru tilſammen paa hvert Maleri. 
Brømfer, om hvem Sagnet fortælles, har Aarstallet 1363 
fit Billede; hans Baabenmærfe var 6 Liller, Marr fore: 
alle de i Sagnet omtalte Mindesmarker om hang Fan: 
mb i Palæftina. Hvad der udgives for en Dragetunge 
Sværdet af en Svardfiſt. 


4* 
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Dybt bruſer Rhinen dernede 
Ved Hattotaarnet ſaa ſort. 
Forbandelſen hyler i Stormens Flugt, 
Brat hvirvles hun med den fort. 


Og det var gamle Hr. Bromſer, 
Stod bleg her 1 Morgenrod — 
Hiſtovre ved Hattos det førte Taarn 

Laae liden Giſela død. 


Har du nu Fred i din Grav? du vilde, ufalige Sæmpe! 
Selv bu forbanded din Slægt — fee! den af Jorden forf 
Selv af Forbandelfen ramt, du fad her i Hallen forften 
Kloſteret hæved fig er; Blod havde Eden ei løg. 
Klager der lød under Jord, og den Helliges Billed ud 
Maatte paa Dreng Horn minde dig højt om din Co; 
Trende Gange bet kom fra Marfen med Hyrden og Hj 
Trende Gange til Leg laae bet for Hyrdernes Børn. 
Nu dog i helligt Kapel fig Kloftret ") over det hocelver 
Er nu Forbandelfen løft? har hine Sjæle nu Fred? 
Fredelig ſtander nu her i Aftenſolen Ruinen, 

Stille blev Ridderens Borg: Mos der paa Taarnet nu 
Sfjønt over Jomfruburet fig Vedbendranferne flynge; 
Ei liden Gifela meer græder i Rhinſtrommen hiſt x+), 


— — — 


*) Noth Gottes. 

1%) Sagnet om Ridder Bromſer og Giſela har jeg paa 
reiſen behandlet dramatiſt i Wien 1819. Dette Digt 
derløftet) er optaget i mine ſamlede dramatiſte Digte 5te 


Minegnen. Rüdesheim. i 51 


z os nu, venlige Strøm! — til Rocusbjerget hiſtovre 
laer de Reiſendes Hu. Rorkarlen fjunger faa fro, 

er os mangen en Borg og mangent Sagn os fortæller ; 
Ft levende Roſt lever det Liv, der foer hen. 


Tillægsbemærfning. 


"Den gamle Ridderborg Rüdesheim var førft et romerſt 
Hel og ſiden Bromſernes Ridderborg. Det var den ſtjon⸗ 
le, Ruin, jeg hidtil havde feet. Den daværende Beſidder 
ev Ingelheim havde ved Jernbroer fra Muur til Muur 
tt Ruinen beftigelig og, uden at betage den det Mindſte af 
' romantiſte Stiffelfe, endogſaa gjort den beboelig. Han 
kagte felv med fin Familie nogle Maaneder der om Som: 

. Fra de høre græsbegroede Muurtinder overfeer man 
Rhindalen; paa den modſatte Rhinbred ſeerman Bin: 
tog St. Roeusbjerget med fit Kapel og under en ſtummel 
hettoft midt i Rhinen feer man det berygtede Hattos Taarn 
w Muſetaarnet. Den ubarmbjertige Biſtop Hatto, der i 
bungerenod lod de Fattige, der bade ham om Brød, inde⸗ 
eude i fin Lade, og glædede fig over af være bleven fri for 
kh med det Udraab: „hor nu hvor Muſene pibe!“ ſtal, efter 
lynet, til Straf for fin Gruſomhed, være bleven forfulgt af 
nus og flygtet fra fin Borg Ehrenfels til hiint Taarn, der 
ger ligeoverfor Ehrenfels, men der være indhentet og fortæret 
Muſene. I bet gamle Borgfapel fane jeg Bromſernes Fas 
lie⸗Portraiter, Mand og Huſtru tilſammen paa hvert Maleri. 
m Brømfer, om hvem Sagnet fortælles, har Aarstallet 1363 
der fit Billede; hans Vaabenmarke var 6 Liller, Man fore 
£ alle de i Sagnet omtalte Mindesmærfer om hans Fan: 
iſtab i Palæftina. Hvad der udgives for en Dragetunge 
"Sværdet af en Svardfiſt. 


4* 
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St. Hocus. 


— — 


St. Rocus var fig en Pilgrimsmand, 
Han fom fra fremmede Lande; 

Den Peſttrold rafte i Rhinens Land, 
Mod ham kunde Ingen beftande. 


Med giftige Aande ven Trolomand foer 
Dver Bjerg og blommede Dale, 

Da blegned Mo og da blaaned Noer, 
Brat Ridder og Svend ſank i Dvale. 


Men det var St. Rocus, han var ei feen, 
Den Peſttrold monne han tvinge: 

Paa Bjerget opbar fan faa flor en Steen, 
Som løftet af Englevinge. 


Og da paa Stenen Kapellet ſtod, 
Den giftige Trold var ſoundet; 

Ret aldrig vi glemme den Pilegrim god, 
Som haver Uhyret bundet. 


Men kommer en Fjende til Rhinens Bred, 
Og et Kapellet han ærer, 

Da bringer han Peft og Fordærvelje med, 
Da Edder og Gift ham fortærer. 


De Galler har bet fornummet med Sfræf: 
— Ret aldrig vet ganger af Minde — 

St. Rocus haaned den Hær faa frek, 
Men blegned for giftige Vinde. 


Rhinegnene. 33 
Bodfærdig uddrog de ved Falkelſtin, 
Og bad hvor St. Rocus ſtanded, 
Og brat bortſuſed den giftige Vind; 
Men Fjenden flyede af Landet. 


Kapellet end flander paa Bjerget hiſt, 
Der from den Fremmede hviler, 

Og karſt han lommer til Hjemmet forviſt, 
Hvor fro fam Bruden gjenfmiler *). 


flinke Rorkarl, hav Taf! din Sundhedshelgen til re, 
ſriſt fra St. Rocus Kapel ud over Verden vt fee! 
Zundhed feer jeg dog mindſt, hvor fyldigt Livslyſten bølger 
landsforterende Glod, ffjult under glindfende Hud. 

heſt og giftige Luft med Gru fun frygtes; dog værre 
Jverfundhedens Peſt rafer 1 Aandernes Land. 

Rævnes Livet fun fundt, hvor dybt det ei røres og flræber, 
Mens vet, udhulet og tomt, leer i fin kalkede Grav — 
Bunflig bevare os ba for Sundhedspeſten St. Rocus! 
hoethe, Germanernes Zeus, her ham et Offer har bragt: 
Atertavlen jo hiſt han from til Kapellet har offret; 

krygted dog ſundeſte Skjald lonlig hiin Karſthedens Pen? 


*) St. Rocus' Kapel blev forſt bygget i Peſtens Tid 1666 
af cen Vilgrim Rocus; da han lagde den førfte Steen til 
Kapellet figeg Peften at være ophørt. 1795 blev Kapellet 
Ødelagt af de Franſte; men der kom Peſt iblandt dem og de 
giorde nu felv Procesſioner til den hellige Kocus. 1814 er 
Kapellet opbygget igjen og der ſteer andægtige Valfarter dertil. 
En af vore Rorkarle vidfte god Beſted med alle Folfefagnene 

i Egunuen og fortalte dem ærligt og trehjertigt. 
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— Herlig paa Bjergets Tind vi her ved Kapellet har hoi 
Saae fra Borg og til Borg hen over brufende Rhin; 
Solen gif over dem ned; end blinfe de ſtolte Ruiner 
Vrægtigt i Maaneſtin her, minde om Riddernes Tid. 
Sagte paa ſtjoldblanke Flod fra Bred til Bred vi henglide; 
Skjont til Romanzias Lund vugger os rullende Strøm ; 
Rolig i ftjernelys Nat paa Baaden Rorkarlen fjunger, 
Peger paa Brødrenes %) hift, nævner og mærfeligt Sagn. 





Sterufels og Liebenſtein. 





Hiſioppe to Borge jeg ſtuer, 
Hoit flod de paa Fjeld over Rhin; 
Græs groer nu paa Liebenſteins Buer 
Og Mosſet pan. Sternfels Ruin. 


Paa Sternfels fang der paa Svalen 
Den favreſte Jomfru engang; 
Fra Liebenftein red gjennem Dalen 
En Ridder faa bleg, naar hun fang. 


Til Skyggen i Borgelund føger 
Den Ridder faa ſtille og tro; 
Paa Sternfels med Jomfruen fpøger 
Den Broder faa lyftig og fro. 


") Saaledes benævnes almindelig de to Borgruiner, hvortil dd 
følgende Sagn flutter fig. 


8 
ko 


Rhinegnene. Sternfels og Liebenſtein. 


DOg glad fan ſtjon Jomfruen feſter: 
Hun ſidder med gyldene Ring; 
Mens Myklegaard lyſtig han gieſter, 

Hun taus gaaer i Hallen omkring. 


Paa Klippen i fædrene Bolig 
Staaer Broderen, flille og tro, 
Bevogter ben Jomfru faa trolig; 
—— Men aldrig hans Hjerte har Ro. 


Til Sternfels med græflandfle Frille 
Hjemdrager hiin Brudgom igjen, 

Da Wegner den Broder, faa ftille, 
Og fafter ham Staalhandſten hen. 


„For mig flal et Broderblod rinde!“ 
— Høj Bruden imellem dem flager — 
„Hos Gud ſtal en Soſter J findel, 
Taus Bruden til Kloſteret gaaer. 


Bag Gitteret Bonperler trille; 
Hiin Ridder er lyſtig paa Borg; 
Men Broderen, trofaſt og ſtille, 
Paa Liebenſtein ſtjuler ſin Sorg. 


Fra Sternfels en) Midnat med Harme 
Vildtblusſende Ridder nedſeer: 

Paa Rhinen i Jægereng Arme 
Paa Flugten ham Frillen udleer. 


„For Glands jeg Klenodet har givet — 
Bag Gitteret ſorger min Brud; 
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Kan Broden udſones med Livet?“ 
Vildt farer i Natten han ub. 


Da fynfer til knuſede Hjerte 
Den Broder ham, flille og fro: 
Bær hilfet nu, Broder i Smerte! 
Du fandt dog i Glæden ei Ro. 


Den Jomfru, vi elſted, til re, 
Paa eenlige Borge vi døe! 

Hvor Ingen ſtal Brudeblus bære, 
Gjenfee vi den berligfe Mes. 


Hiſt Brødrenes Borge jeg fluer; 
Men Ingen nu mere der boer: 

Udfluft er de mægtige Luer, 
Og Slægten udflettet af Jord *). 


Rhinfart fra Bingen til Coblenz. 


— ——— 


Hoormed fortorned vi big, du viinlovkrandſede Flodmand! 
Gamle ærværdige Rhin! Fornam du et ofte vor Hoiſang? 


*) Om Brødrene paa Sternfels og Liebenſtein fortalte vor Ror⸗ 
farl 08 ogſaa et andet Sagn. Den ene havde efter Denne 
Tradition været blind og blev bedraget af fin Broder, da 
de ftiftede deres Fædrenearv; men Gud var med den Blinde, 
og det gif ham vel; endogſaa denne Verden 6Goder blere 


ham til Deel, medens den uredelige Brodere døde i Land 
flygtighed. 
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dt du bog ryfted dit Skeg og flog dine fraadende Bølger, 
me bu i Stormen mod Klipperne fvang det Hvirvlende 
Flodſtib. 
ed, mellem Fjelde og Skjær i Skybrudsmulm bu os 
kaſted 
loſomt frem og forbi de herlige Borge; de hang os 
it over Hovedet tidt, ſom Ornereder, paa Fjeldfant; 
en paa Læben, i ftormende Flugt, ſorſtummed vort Fryd⸗ 
raab. 
ig I Stormen jeg faae paa Fjeldborg Sæmper fig reiſe: 
pærdet i Ridderens Haand i Taageſty blinked. Endnu ei 
mpeaanden foer hen: endnu den ſtolt fra Ruinen 
indes den herlige Tid, da Barden i Hoienloft priſte 
rſalsheltenes Daad og Kampen, Verden nu haaner, 
en ſom opflammed engang hver Sjæl, ſom hoieſt opfvang fig. 
angen Daad, fom er glemt, og mangen Sang, fom for: 
ſtummed, 
ufed paa Stormvinger hen, ſom Aanden fra herligſte Daadtid. 
r har oplevet det Alt, du gamle bruſende Flodmand! 
: bet forlyfter dig nu, at mindes, det Alt er henveiret — 
erfor du ryfter dit Sfæg og ſlaaer dine fraadende Bølger, 
zar fig opløfter fra Riddernes Borg Forgangenheds⸗Roſten. 
ufe) nu ogſaa ben hen, forgjeves dog ei du dig rørte, 
mfende Rhin! — bu var barſt, dog et du var ſtum i vin 
Vildhed. 
zergang mod Snekken Hvirvelen flog mød tordnende Stemme, 
sabte du til dine Sønner og fpurgte: „ſover J atter? 
zoer Germanerens Kraft i Grav under Ridderens Borge 
gruus f (47 
led dig, du Gamle! endnu er Livet omfring dig ei udſlukt: 
kult det et rører fig blot i Rankens gjærende Saftſtrem; 
ybt bet gjærer i Aanden endnu, ben gamle, gjenfødte, 
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Som fra Dal over Bjerg henſuſer, en vorende Kamperr. 
Glæd dig, du Gamle! — endnu der rører fig om dine S 
Kraft og ridderlig Aand og Tro og hellig Begeiftring : 
Provelſens knugende Kors har væffet de ſlumrende Helte, 
Og i Forbandelfens Spør opvorer Velſignelſens Livstræ 
„Gid bu bebubed mig Mer, end Haab og Glimt om 
kommer! — 

Mumler den Gamle i Brændingens Skum og ryſter fin 

| , krands, 
Bærer den Fremmede dog ſormildet til yndige Flodbred. 


Coblenz. 


Aftenglands ſpiller paa Stab og pan Flod. Fra H 
gets Svale 
Seer jeg mad klippehoi Bred, feer paa den flydende Bro 
Hiſt voxer Ehrenbreitſtein: der dundrer ben tomrende Ha 
Snart fig oplofter igjen, klippefaſt, mægtige Borg. 
Ruſt til Kampen dig fun, Germania! byg dig fun Borge 
Byg bem paa Klippernes Pynt, trofaft ſom Fieldrodens G 
Frugtbart er Tidernes Skjød; dog bet er med Drager 
ſpangert — 
Eengang kommer den Tid, Dragernes Ingel forgader. 


— Hisſet Moſel og Rhin, ſom Foſtbrodre favnes. 
hvor de 
Rulle forenede hen, dobbelt er Brødrenes Kraft: 
Naar ſtal Germaniens Liv ſaalunde forenet henrulle? 
Samler forſt Evigheds Hav ſmaalig udſtyklede Strøm? 
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ør ſtal i Tidernes Land, Thuislon ! bit Confluens findes? 
ridig er Strommenes Gang, Eenhedens Havdyb er fjernt. — 


Eenſomt fra Verden adſtilt, et Kloſter hiſt blinker paa Den; 

juler ſom Flygtning fig her Fromhed i helligt Aſyl? 

i har det Hellige Fred, for knuuſt er Beſpottelſens Pande! 

rolende ſtander end her Korſet, ſom vidner derom. 

F vanhellige Haand afſindig har Frelſeren truet: 

wttende Galler hiſt fvang ſeiersſtolt Sværd mod fans 
Bryſt; 

In for den Helliges Blik nedſtyrted knuſet paa Fjeldgrund 

imlende Spotter med Gru, blegned paa blodige Steen.“ 

É for mærfværdige Sagn, bu Fremmede, ſom mig her 
følger! 

wig i Kronikens Skrift, kender du Fjærlig mit Nord, 

toner de Herliges Navn, ſom fordum dets re forfyndte, 

inter i Tidernes Mulm funklende Nordlys endnu. 

d du mig varslebe Sandt! gid Sfy vore Nordlys ei ſlukke! 

laget er Norden og fold; flille dog luer og dybt 

let fra Ftedrenes Grav — og Korfet paa Kæmpernes Høje 

ler hver Julenat end, væffer den ſlumrende Aand. 


Tillægsbemærining. 

Tiden tillod ikke at udſtrekke Reiſen i Rhinegnene læn; 
end til Coblenz og Neuwied, hvorfra vi gif over Ems 
Nasſau til Badene og over Bjergflien tilbage til Frants 
kf. Ben Coblenz befteg jeg Ehrenbreitſteins Ruiner, hvor⸗ 
a denne ſterke Bjergfæftning da juſt paany blev opført. 
et var en fvimlende ſteil og temmelig anftrængende Van 
ing, men fom rigelig lonnede fig. Paa en Spadſeretour 
ugs med Rhinen gjorde jeg tilfældigvis Bekjendtſtab med en 
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oſterrigſt Hr. v. Stromberg, ſom med megen Forekommer 
blev min Cicerone; han vifte mig det forrige Nonnefioj 
paa en lille Rhins og et Carthäuſerkloſter, ſom juſt da he 
omdannet til en Fæftning. Ved dette Kloſter vifte han 
bet mærfværbdige Crucifir, paa hvis Fodſtykke en Franfima 
1794 i frivol Kaadhed fprang op for at hugge Hovedet 
Chriſtusbilledet. Min catholſte Ledſager faae et utvivlſomt I 
rafel i den viſtnok ligeſaa mærkelige, ſom pſychologiſt 
klarlige Nemeſis, der traf hiin Helligdomsforhaauer, idet 
ſtyrtede hovedkulds ned paa Fjeldgrunden og brak Halfen y 
ſtedet. Det var mig, ſom Danſt, færdeles interesſaut 
denne godmodige og velvillige Øfterriger at finde et ikle af 
deligt Kjendſtab til Danmarks Hiſtorie og en varm Ded 
gelfe for Nationen. I den file Fabrikby Neuwied opholdt å 
mig fun fort. Kunſtfliden fyntes mig der, i fin blot paa 
gerligt Erhverv udgaaende Retning, at udøve en proſaiſtO 
vægt ſaavet med Henſyn paa Religion fom paa Konſt og 
hoiere Interesfer, og Fordrageligheden her mellem alle & 
gionspartier fyntes mig Indifferentisme. Man falbod Sm 
tobaksdaaſer, prydede med Billeder af den hellige Nadver, 
Landſtabsmalerier med virkelige Uhre og barnagtige Kloftef 
i de malede Taarne. — Veien langs med Lahnen fra E 
til Nasſau gaaer gjennem en dyb fortryllende Fjelddal. 
disſe Egne havde jeg Leilighed til at bemerle bet Mislige 
ben lovtvungne Forening af Lutheraner og Reformeerte, 
ber fandtes Lutheraner, der mm flet iffe mere kom i Så 
men toge Sacramenterne hjemme og erflærede, at de he 
vilde være catholſte end reformeerte. Fra Schwalbach fi 
toge vi en Vandring til be ſmukle og mærfelige Borgrui 
Hohenſtein og Adolphseck. 
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| Hohenſftein. 
|) i (ved Schwalbach.) 





Runtert fra Dal over Bjerg, fra Flod til Flod vi har 
| vandret; 
fmen omflynged vor Sti, flangeglat, yndig, dog vild%). — 
agiſt nu ſtolte Ruin til ſteile Fjeldpynt os drager; 

ybt fra mosbegroet Muur fvimler i Dybet vort Blik. 
jeſtmild qvæger os her i Ridderſalen, den grønne, 

bit under himmelhvalt Tag, Forſtmanden, gammel og graa. 
ren vi fee her endnu, hvor Borgkapellet har flandet; 

IR i forhexede Taarn læenkede Fanger forfvandt. 

figer en Fremmed did op, tilbage han Veien ei finder: 
belſomt vildes hans Fod, fangen paa Taarnet han ſtaaer. 
zerſalen fig hvælver end hiſt, omranket af Vedbend; 
lægtige Ridderflægt her bygged med, Ørn under Sky. 
doiſom Den Reiſende ftiger nu hid, hvor Borgherren fordum 
vang fig paa Gangeren raſt; bleg flod den Fangne da her. 
roſted maaſtee da et Blik fra Fruerfalen den Bundne? 

iſte hans Lænfe ved Mat lonlig en filfeblød Haand? 

laae han paa Flugten maaſtee tilbage ” til Taarnet med 
Længfel, 
jinſted fig lenket igjen nær, hos den herlige Mo? 
- D havde Murene Roſt, vift Meget de kunde mig fige, 
vad i Aarhundreders Flugt længft er henfaret og glemt; 
hube et Dieblik fun det gamle Liv fig her røre, 

krige Skikkelſer vift fane jeg, hvor nu der er tomt — 
Me Dog fore de fen, og Sagnrøften nævner dem ilke; 
Mus, ſom forſtenede Sphinx, ſtaaer fun Ruinen paa Fjeld. 





*) Vi ſaae i Nasſau ſorgelige Spor af en nylig ophørt 
Dverfvømmelfe. 
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Adolphseck. 





















Her, hvor kun ſtyriede Ringmuur Grændfen betegner 
Borgen, 
Mens i den ſloifede Hal Bonden nu graver og faaer, 
Her dog lever i Sagnet liflig et Kjærlighedsbilled, 
Dg vover Dalborgens Gruus toner de Elffendes Navn. - 
Her det romantiffe Adolphseck ſtod. Her Adolph 
| . Rasfan 
Stød ved Imaginas Haand — hun, fom i Klo 
Skjul 
Læged ben ſaarede Helt og udførte ham frelſt fra ha 
Fjender 
Giennem den lønlige Gang. — Her blev Novitfen 
Brud. 
Her paa lykſalig Kjerlighedsborg i den eenſomme Fjeld 
Klynged Imaginas Sjæl faft fig til Seirherrens Lo. 
Herfra fulgte hun Helten ilsn i Ridderfvends-Pantfret 
Til hun, nedtynget paa Val, bares til Kloſteret hiſt. 
Der opfoer hun i Natten med Gru. Fra blodige Valp 
Jammervarslende kom Feltherrens trofafte Hund. 
Bleg paa dæmrende Vet hun fulgte den varslende Leder, 
Standfed paa Vaabnenes Mark. Taus var nu Heltenes 
Ravnen ſtreg fun paa Liig, og under hendoende Vagtblus 
Blegt, med blodige Lok, fongeligt Aaſyn fun fane. 
Der, hvor den trofafte Hund ved Herrens Fødder fig le 
Stille fun ſank til hans Bryft, kysſed hans blodige Kind; 
Stille fun fulgte hans Liig i Glandſen af Svendenes F 
Did fil de Frommes Aſyl. Stille hun flod ved Hans 
Læben hun-aabned ej meer til Ord og til jorviffe Næring 
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3 fra den Elſtedes Grav floi med st Smiil hendes Sjæl. 
Fem Aarhundreder alt: foer hen over ſtyrtede Borgmuur; 
set, ſom rørte fig her, aander endnu her iløn, 

g hvor Imagina fad, hvor Adolph af Nasſau har hvilet, 
amler den Reiſende nu Blomſter i Keiſerens Hal. 


Tillægsbemærfning. 
Det var i en Feide med Biſtoppen af Strasburg, at den 

le Brev Adolph af Nasfau, ber fra 1291 til 1297 var 
bb Keiſer, blev bragt faaret til det Nonnekloſter, hvor den 
onne Imagina var Novitſe, og hvor han blev helbredet af 
udes ſtjonne Haand og forelſtede fig i hende, uden at vide, 
n hun havde aflagt Klofterløftet endnu, og om han var 'elflet 
jen; bet faae han førft, da hun en Nat traadte ind til fam 
; førte ham gjennem den underfordiffe Løngang ud af 
loſtret, der var omringet af hans Fjender, Fra den Stund 
re de nadſtillelige. Hun blev hans Dronning og levede. 
Eelig med ham paa Adolphseck i den ſtille eenſomme Fjeld⸗ 
i Ilke langt fra Worms ved Flaklen Gellheim flod den 
ben Juli 1298 det Slag, hvortil Adolph af Nasſau drog, 
a Imagina fulgte ham i Krigerruſtning, og det var Kloſteret 
lofenthal, hvor hun blev bragt hen og hvor fan befover” 
ende at blive, da Ruſtningen nedtyngede den fine jomfruelige 
Zkabning. Her var bet, Fyrſtens troe Hund kom til hende 
atten efter Slaget, hvori Adolph var falden for Keiſer 
llbrechts Sværd, og herfra fulgte hun Hunden til Valplad⸗ 
m og til hans Liig. J det ſamme Klofter blev Adolph af 
dasſau begravet, og her var det, Imagina en Morgen blev 
unden død paa hang Grav, da hun efter hang Død ingen 
ivsnæering meer havde taget. Keiſer Albrecht af Oſterrig, 
Wwolphs uforfonlige Fjende, odelagte Adolphseck, hvor ter nu 
indes en Sæbmarf mellem Reſterne af Ringmuren. 


— — — — — 
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Paa Veien fra Schwalbach til Wis 














Suart er nu Valfarten endt blandt Rhinens de herlige Bor 
Gnart vi ſidſtegang nu ſtue den mægtige Flod. 
Schlangenbads eenſomme Dal har venlig Vandreren qv 
gro med gjenfodte Lio hilſer jeg rige Natur. 
Rauenthals blommede Sti til Bibericks Slotte os fører; 
Rhindalen fryder os end prægtig i Aftenens Glands. 
Der i „ſachſiſte Hof” i ſtore Kurſal os møder 

Broget Brønvgjeftefværm — fer gaaer det lyfteligt til: 
Guld og Sundhed og Liv paa Spil de Fremmede fætte; 
Lokker juft Spillet os ei, vel! faa fan vi fee til. 


Saae vi paa Sværmen os træt, i Stilhed hit vi os 
Hvor og om Sonnenbergs Borg minder den grønne Rui 
Stien er eenſom og fijøn; mon Jægeren flyder i G 
— Net, bag Sfiven vi gane, høre det rammende Skud. 
Atter vi maae der forbi; dog Faren os Veien forſtjonner: 
Skjod man end paa os tilmaals, Centret ei rammes faa 
Mange Eventyr et der endnu paa Reiſen os mødte, 
Noies maae vi med Sligt, er det end noget modernt: 
Eventyret er flet: ei klasſiſt, end mindre romantiſt. 

Af det romantiſte Liv ſaae vi fun faldne Ruin; 
Ridderen fee vi nu fun helt tam i Borgermandskjolen: 
Landfen nu. blev til en Stof, Brynien til Knaphullebaand; 
Elſteren fee vi ei meer fin Skjonne fra Borgen at føre: 
Sligt fun i Bøger nu ffeer og under flet Politie; 

Et engang Roveren meer og møder i Skoven og piber, 
Kalder fin ſteggede Hær, raaber fit: „Liv eller Pung!s 
Dog han fan komme endnu — derover vi et os beklage! 
Velſtland venter os jo, Konſtens romantiſte Land. 
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Tillxgsbemerkning. 

Schlangenbad ſtal have fit Navn af fine mangfol⸗ 
je Slanger, fom dog iffe ere giftige, men ofte faa tamme, 
be krybe omfring i Huſene, ſom Huusdyr, og ſnoe fig om 
halvnogne Børn. Badene i Schlangenbad anſees ſom 
ide for Bryſtſvage og ſom et Skjonhedemiddel for Huden, 
orfor de tfær ere meget føgte af Damer. Man bruger det 
rme Bad, fom bet fommer af Kilden, med 22 Graders 
arme. Over Rauenthal, Schierſtein og det yndige 
iberich gif vi ml Wisbaden, hvorfra vt gjorde en Ud⸗ 
udring til Sonnenbergs herlige Rum; her ffal ogſaa 
»olph af Nasfau have boet med Imagina. £Længer end til 
isbaden lønner det fig iffe at reiſe tilfods. Her var ſaa⸗ 
ses Rhinreiſen endt. Vi toge Vogn tilbage til Frankfurt 
reiſte derfra over Darmſtadt til Heidelberg. Bil: 
galleriet I Darmſtadt var inddeelt efter de forſtjellige Konſt⸗ 
fer. J hvad jeg her fane af den nye tydſte Skole troede 
; at bemærfe en Stræben efter at forene den nederlandſte 
foles Naturſandhed med den hoiere italienſte Skoles Ideali⸗ 
. Navnene Smith, Fiedler, Schonberg og See—⸗ 
z vare mig tilforn ubekjendte. Den Forftnævnte erindrede 
rt vor Kratenfteins Stub, og Lysvirfningen i Seekaz's Mas 
ter forefom mig ifær mærkelig. Paa enfelte udmarkede 
tyffer nær af Rembrandt, Hannibal Carracei og 
uzzi detto Fiori, var denne Samling vift mere talrig 
d betydende; hvad her fandtes af den franffe Skole, fandt 
z tjærdeleshed ſmagloſt. J Lyſthaven »Herrengarten« vifte 

vogeſiſte Bjerge fig prægtigt i det Fjerne i Aftenroden. 


— —— — — — 


hud 


Rontanger, Gange og Eventyrdigte. IV. [5 
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ører til Himlen du os, du frugttræblomfirende Bjerg 
Stolt vover duftende Sti fig løfter i Sfy Melibocus; 
Fredeligt er her og fljønt. Dog bid fra Odenwald fang 
Varſler om Krig, hvergang den var nær. J Natten forn 
Hyrden fra underfuld Sfov med Gru de kommende H 
Bulder og Gny, og Germanen ſtod mork paa blo 
Bjergpei. 
Ti nu, du varſlende Skov! lad Blomſtret til Frugt 
udfolde! 
Truer Dæmonen i Sky — Tad fjernt Fordærveren bo 


Hif jeg et Tempe uu feer: i Fjelddalen bugter fig yndi 
Neckarens Strøm, og om Bjergfoden yppigt Ranlerne ſnoe 
Hoit over Dal og Flod, paa Fjeld flager Bjerga 

„Kongſftol,“ 
Hiſt „det hellige Bjerg,“ her Byen og Fieldſlot⸗Ruinen. 
Neckarens yndigſte Stan! du ſtrax henriver og fængfler 
Svimlende Gjeft; du drager ham mægtig til dig fra Bj 


Der ved den rullende Flod, de mægtige Fjelde for Die, 
Lønlig omſuuſt af Fædrenes Aand, med voxende Binger, 
Hæver fig Kraftens gjenfødte Ørn. Her dvæler jeg gi 
Der ei Vidſtabs gjærende Liv i det unge Thuifkon 
Huier i Sly; her rører fig Aanden ei ſom en Vildmand. 
Klart og flille, toner mig her den ædlere Tidsaands 
Roſt til Hjerte og Sjæl, og reen ſom djærv er dens 
. mig. 
Stene røre den vil, fom fordum Tracerens Harpe, 
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de fig løfte fan id Muur og trofaſte Fjeldborg — 

ugſelomure dog ei og Tvangsherreborge — nei Domen, 

rlig, mægtig og flor, jeg feer paa Længflernes Kyſtlaud: 

HbifE hæver ben fig med tuſind Taarne, dog rolig 

fer den ſtjont, ſom Skovenes Tag, fin Hvælving mod 
Himlen. 

ed udganger derfra og Tro og hellige Frihed, 

g den Salvedes Spiir er Sandheds evige Lovbog. 

: Er bet en flygtig Drøm, ſtal aldrig Varket fuldendes ? 

ik i Aarhundreders Lob bar Slægter Stene til Domen; 

len ven ſtyrted, ſom babelſte Taarn, i Tidernes Blodſtrom, 

s Forvirrelſens Hand har adſtilt Hjerter og Sjæle. 


ig om ſtyrtede Slot ß ig Vedbendrankerne flynge; 

stolt i Niſcherne flaae de gamle Herrer. Alvorlig 

jtirre be ud gjennem dunkle Lov; med forftenede Miner, 

eldt paa det muntre Liv de fæ nu med Dodningeblikke. 

kempeaander dog liig, de ſtore Billeder ſtande 

zaa deres Storheds Grav; men paa Herlighedens Ruiner 

eger den unge Natur, ſom et Barn paa Armen af Kronos, 

dg tilhyller hans Rynfer og Sfæg med buftenbe Slomfter, 

, — — 

| Tillægsbemærining. . 

Veien til Heidelberg over den berømte Bjergvet, ſom 

delukkende faldes die Bergſtraße,“ er ifær fortryllende om 

joraaret, naar Frugttræ⸗Alleerne ſtaae i Blomſter. Sagnet 

mm Krigsvarſlet fra Odenwald hørte vi ſom Folketradition i 

lisſe Egne. Under et Ophold af 11 Dage i Heidelberg, 

hvor baade Stedet og Menneffene. i hoi Grad interesferede 

mig, gjorde jeg perſonligt Befjendtifab med ben gamle Johan 

Heinrich Voſs og ben ba unge Naturretsdotent Profesſor 

Welcker, i hvem jeg fandt en gledende enthuſiaſtiſt Repræ⸗ 
3* 





— 
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ſentant for ben efter Befrielſeskrigen valte Folkeaand i 
land. De ſtatsborgerlige Ideer, ber dog ſiden i det » 
Tydſtland⸗ udviklede fig i mange forvildende Retni 
fremtraadte hos ham med en ſaadan Sandhed, Inderli 
og dyb Tilfluttelfe til det hiſtoriſte Folkeliv og den 
hele Middelalderen udviklede religioſe Bevidſthed, at de 
i den flarpefte Contraft til den Mand, der ſiden vilde b 
et nyt Folfeliv og en ny Frihedens Verden paa de heelt 
flettede Ruiner af atten Aarhundreders hiſtoriſte og aand 
Liv i Europa. Jeg fandt i Welcker et ſjeldent Menneſte 
udmærfede Kundſtaber og med et ſaadant Liv i fine mund 
Meddelelſer, af han paa en Spadſeretour aldeles kunde 
min Opmarkſomhed ved en Udvifling af et Problem i N 
retten. Med fit firenge Fagftudium forbandt han et al 
Blik og varm Begeiftring for. Konft, fom for Natur og 
denſtabelighed i enhver Retning. Ved en ung holfte 
Student Kobbe blev jeg indført i „Burſchenſchaft“ og 
fjendt med bet heidelbergſte Studenterliv. Jeg fandt To 
her meget humanere og elffværdigere end i Göttingen. 

Mand, fom her fan tydelig ſporedes og overalt mere 
mindre funklede og gjærede hos den ædlere Deel af den ty 
Nation, ſyntes mig at love ſaare Meget, iffe alene for Ty 
lands, men for hele Europas Fremtid. Aarene 1818. 
1819 vare i visſe Henfeender en mærkelig bevæget Ti 
Tydſtland. Den ſtore Grundvold for Menneſtelykſalighed og 
aandelig Udvikling — chriſtelig Borgerfrihed, under Lov 
fornuftig Regjering, ſikkret for al Vilkaarlighed, denne Klipp 
hvorpaa de beruſede Franffmænd havde ſtrandet, ſyntes 
gang de befindigere Tydſtere med dyb Alvor og ſtille Kr 
men med ſtore Barfler for Øie, at ville bygge paa. Bay 
Exempel havde. vaft Senfation, og man haabede en rolig » 
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lig Fremſtriden af de Reformer, Tidsaanden fordrede, i en 
Hrevolutionair, alle Magter omfattende Kjærlighed. 
Jegg ſaae i Heidelberg et gammelt Vertshuus „zum Rit⸗ 
St. Georg,“ hvor Götz von Berlichingen og Morten 
her have logeret. Den gamle Slotsruin, hvorom Matthis⸗ 
har ſtrevet den bekjendte Elegie, virkede bog mere op: 
lende end elegiſt paa min Stemning. Den grønne Epheu 
: de gamle Ruiner er et ſmukt Syn; Naturen vil fjærlig 
vverſlore den morke Forgœengelighed. Paa be uhyre klippe⸗ 
ige Mure flader hiſt og her endnu en gammel Ridder og 
efte udhugget af Steen; men Sværdet er faldet af Heltens 
and og han ſtirrer alvorlig og mork ud i den rige Natur 
nunem det dunkelgronne Epheuløv. »Er ſchaut zur Erde 
bd ſchaut zum Himmel — da droben ift Raum fir Ahnen 
d Enkel.“ J Maanelys og i den ſtille ſtiernelyſe Foraarsnat 
Ruinen fig ifær ſtorartet og romantiſt ud. 

| . 


Ruinen. 





Borge ſig reiſe, 
Straale og kneiſe 
Mægtig mod Sky; 
Herrer ber gange, 
Glindſe og prange 
Stolt med de Magtiges Ry. 


Fort rulle Tider — 
Rolig henglider 
Stjiernen bag Sky, 
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Synes faa lille, 
Simfer dog fiille, 
Medens Aarhundreder flyve. 


Glandſen er omme, 
Hallerne tomme — 
Herrerne gane ber ef mer; 
Stjernen, faa rolig, 
Blinker fortrolig, 
Og paa Ruinen nedſeer. 


Borgen er falden, 
Aaben ſtaaer Hallen, 
Luftig og gren; 
Blomfleromflynget, 
Vedbendomklynget, 
Smiler dog Løvfalen ſtjon. 


Evig gienkommer 

Blomſtrende Sommer, 
Gloder ſom før; 

Rolig end blinker 

Stjernen og vinker: 
Livet og Aanden ef doer. — 





Heidelbergerfadet. 








Fremmede! her fan bu fee „det ſtore gigantiſte“ Viinfer, 
Som har oploftet engang Helte, det ſlog under Bord. 
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zeier dog vandt de tilſidſt, og tømt har de Fadet til Bunden; 
sige Hofnar endnu vogter paa Seirens Trophe. 

ynes han ogſaa af Zræ og meget for død til at fpabfe, 
Wag fun i Livstraaden hiſt — fee! han big gjæffer endnu, 
ifter ſtalkagtig dig Jet med Revehalen om Munden, 

Rens du fra Storheden gaaer, fom ber var Ingenting i. 


Gammeltydſt Konſi.“) 


— — — 


Drogermanigte Konſt! om big jeg i Norden et brømte: 
fjernt over Alpetind ud fane jeg mod Konſternes Land. 
der jeg forbauſet nu feer en Himmelbue af Farver 
Dver Thuiſtons Lund fvælve fig herlig og flor. 
Seiersbuen jeg feer, opbygget af Glorieſtraaler: 

Stille gjennem den drog Aandsheroernes Tog. 

Der ei Helten med Spyd paa Himmelporten har banfet : 
Yrenen fra Livets Træ gav ham en Engel i Haand; 
Ind i Himlen han fang, og Grenen blev til en Penſel, 
Som med Farver af Lys fængfled det himmelſte Syn. 


Fremmerſt jeg fluer nu big blandt Konſtens herlige Fadre, 
Bamle trofafte Eyk! dig de ſom Mefter har fulgt, 

Alle de Konſtens Drotter I Syd, fom med Lysbilledkroner 
Bet til Udodelighed gjennem Aarhundreder fandt. 
Himmeldronningens Liv med aandigt Blik du har fluet; 


v) See Tillægsbemærfningen Side 72—74. 





79 Reiſelyre. Forſte Deel. 













Gør i ſalige Stund, ſtued Schorel hendes Død; 
Hämmelings herlige Aand felv Frelſerens Billed har gre 
Com han paa Verdens Kyſt gjennemfaae Himmel og Jord 
Syndens dybeſte Rod i Hjertets ben lonligſte Afſtrog 
Skuer det Blik her endnu; blegner end Synderens Kind, 
Bæver tilbage hver Fod, ſom ſtod paa Forvildelſens Veie, 
Blikket dog, Hærligt, ſom firengt, hæver den Sjæl, vet nebflog 
Kjærlighevsbommer! fa faa med Guddomsro tu har ſtuet, 
Veiet men Naavdevægt, høi, Slagternes Slethed og Broſt. 
Aldrig gif jordiffe Oval forſtyrrende over bet Aaſyn, 
Aldrig krampagtig gif fer Glæden 1 Latter forbi. 

Ci fom en Smertens Søn du blod vil af Menneffer y 
Gud og dog Menneſteſon, ſamler du Himmel og Jord: 
Saadan viſt har de dig feet! de Vidner, ſom dig forky 
Og paa din Guddom trygt fværge de funde og døe; 
Salig hoo dig har feet! — bet Pie, ſom Hart dig har fla 
Det har Faderen feet") — følg mig, bu himmelffe Syn! 


Tillexgsbemerkning. 

J Brødrene Boifarées uffatteerlige Samling, ſom 1818 
fandtes i Heidelberg, og ſom Eierne felv med Forekommenhed 
vifte os, fil jeg en ſtor Xrbodighed for den gamle neder⸗ 
landſte Konſtſtole, ſom ogſaa kaldes den gammeltydffe og fon 
Johan van Eyk (der døde 1441) ſtaaer i Spidſen for. 
Har han iffe, ſom man har paaftaaet, været Oliema⸗ 
riets Opfinder, og vil man iffe indrømme ham og fans 
Stole nogen væfenlig Indflydelſe paa Raphael og alle te 
ſtorſte italienſte Meftere, maa man dog i høi Grad beundre 
disſe tidligere Herover i Konſten. Baade i Henſeende til Ops 
findelfe og Behandling ſtaae de ſom høje digteriſte Mander, 


") See Joh C. 14. 


nm 
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ofte forbandt det Hoicſte og Xdleſte med ben inberligfte 
fur og Sandhed. Deres Billeder have bevaret en Glauds, 
agt og Friſthed, ſom forbaufer og henriver. Canova ſtal, 
me at have feet Raphael og hang ſtore Jævninger, have 
net ydmyg for disſe gamle Meftere. Af Johan van 
E fane jeg Marias Bebudelſe. Den hellige Jomfru 
ex fin Morgenben. De lange Haar flagre om hendes: 
uldre. Paa Solfiraalerne fvæver Helligaandsduen hen over 
nes Hoved. En hvid Lillie flaner ved hendes Sides hun 
ader det fromme, barnligrene Aaſyn mod den bebudende Ens 
i, ber ſtaaer for hende i Morgenroden. Det andet Hoved⸗ 
lede, vi her faae af denne Mefter, var de hellige tre 
ongers Tilbedelſe. Maria ſidder med Barnet paa fit 
Hed i ſtille Moderſalighed. En af de hellige tre Konger 
eler for Barnet; den anden ſtaaer i andagtsfuld Beffuelfe: 
ug Knæ bøier fig allerede til Tilbedelfe; Kongen af Mor: 
ad flaaer fjerneft og fynes endnu i Kamp mellem flolt 
elvfolelſe og Reſignation. Selv Oxen løfter fit Hoved fra 
rybben og ſtirrer forbauſet paa bet hellige Syn, medens 
Het æder rolig fort i flegmatiſt Dyriſthed. J et tredie Bil⸗ 
be af Johan van. Eyk ſtaaer Maria med Barnet i Templet 
r Simeon og Anna (efter Luc. Ev. C. 2 V. 33.) Hendes 
aſyn er blegere; hun fynes at forudføle Simeons Spaa⸗ 
mm: „Et Sværd ſtal gjennemftinge dit Bryſt.“ Af Schorel 
ae vi Marias Død. Det har været Alterbilled i et ops 
evet Kloſter. Efter Legenden blev Maria i fin Dodsſtund 
mynget, fom en barnlig forflaret Jomfru, og ſaaledes ligger 
un her, omringet af de førgende Apoftler. Johannes flager 
ende nærmeft; han griber Voxkerten, ſom er falden af hen⸗ 
es Haand, og er ſtærkeſt bevæget. Ligeoverfor ham kneler 
Jetrus i Biſpedragt. (Det Hele har catholſt kirkelig Coſtume.) 
zed den forklarede Marias Fodder ſidder Paulus med fol: 
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dede Hænder. Doden og Sorgen er høi og forklaret; 
Varelſet hæver fig til Tempel og Dodsſengen til Him 
bronningens Throne. Paa to mindre Floimalerier, ſom 
til venne Altertavle, har, efter den Tids Slik, ben R 
familie, der gav Maleriet til Kloſteret, ladet fig afmale, 
lende for bet hellige Syn. Paa ben ene Side mæler 
og Søn, hver med fin Sfytshelgen bag ved fig, ſom 
nende lægger Haand paa deres Hoveder. Faber og Ses 
St, Georg og Gt. Dionyſius (med bet halve Hoved). 

ben anden Side har Ridderfruen til Slkytshelgeninde 
Chriſtina med Molleſtenen, og Datteren far St. Judula, 
Lygten til Attribut, hvorpaa en lille Djævel floder og 
blæfe Lyfet ud. St. Indula havde nemlig, efter Legend 
gierrig Mand og gjorde vel mod de Fattige og S 
Londom og om Natten, hvilket Demonen vil hindre eller 
bende i Ulykke for. 

Hämmelings berømte Chriſtushoved ſynes malet 
ben Typus, ſom findes paa de ælbfte Billeder af 
kledet og ſom flal være det Grundrids, ber tillægget 
Lucas. Det fvarer i Form og Udtryk til ben mærfelige 
fhrivelfe over Chriſtus, ſom findes i Proconful L 
Brev til det romerffe Senat. Det gjør et fort og ? 
Indtryk, og man erindrer bet ſtore Udſagn: Jeg er Livet 
Veien og Sandheden!” 
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Manheim.“) 


L 





LE 


ßnorretbyggede Stad! du brofteentavlede Schakbrat! 

hine Tragedie dit, rimet ſymmetriſt med Kalt! 

ihed favner du ei: din Heros, feer jeg, er Slottet: 

kolt bet, ſom Nikongen, ſtaaer, midt i fin Huuskeglerad. 
hobe Naturen ei rigt med Livs⸗Poeſie dig befolfet 

ig big med Skjonne opfyldt; ſpildt var din Orden og Pragt, 
om et forſtenet Syftem, paa Den, ber aldrig i Verden 
kev mathematiſte Blik udmaalte Skjonhedens Form. 


ſer nu i Konſtens Paulun jeg. hundrede Skjonheder ſtuer — 
wo er vel Helten, ſom hiſt mægtigft bog fængfler min Sjæl? 
Kh gjennem Ruden han feer og læfer i Midnattens Stjerner, 
Reng over Verden han feer tauſe NRodvendigheds Gang — 
hiedland! ja det er dig: ſaalunde har Skjalden dig fluet, 

Da i din Nat han dig fane, medens din Stjerne henfoer. 
fremmed du vandrer nu her: ſom Gieſt dit Billed henfarer; 
folfet jubler: Esſlſair! — Tødfiland! din Talma jeg ſaae. 


| 

1*) Fra Heidelberg gjorde vi Udflugter til Neckarſteineck 
øg den gamle Borgruin Schwalbenneſt, faavelfom til 
Manheim og Worms. Manheimg alt for regelmæsfige 
Form, med Slottet, fom en Centralfol, hvortil alle Gaderne 
ere Radier, har noget færdeleg trættende for Øiet. Her var 
jeg faa heldig af ſee Tydſklands dengang ſtorſte tragiffe 
Stuefpiller Eslair fra Stuttgard, der gav Schillers Val: 
fenftein, ſom Gjefterolle, og af Det begeiftrede Publicum 
Mev fremfaldt efter at han paa Scenen var falden () 
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Worms. 


Gamle trofaſte Worms! til dig har os Rhingubben ba 
End engang du fornam vor Jubel, du herlige Flodmand! 
Viſte os ſtolt den Eng, hvor Sigurd har fæmpet med Fa 












Her en ftørre Kempe bog flod. Om en Slangebetvinger 
Sjunge Aarhundreder her et flørre Drapa: her var bet 
Luther for Keiſeren flod; paa Veien hid han et ſtandſed, 
Saae fra hver Steen paa Tag end Djævle paa ham 
haanloe. 
Er før Afgrundens Hære og mindre for Jorderigs Magter 
Stjælved hiin Sandhedens Helt: med ham var den evige Sen 
Aanden vifte ham Vei: Hart lyſte den over hans Hoved, 
Lyned fra Læberne ham med Ordets flammende Slagfvært, 
Helten ſtager her endnu: — hoit Tempelhallen omfvælver 
Dette Aafyn, hvormed han djærv lhar vidnet: „her flaaer jeg 
Anderledes fan jeg det ei — Gud hjælpe mig! — Amen! 
Mægtige Amen gjentoner endnu med Folkenes Roſter, 
Og maar for Orgelets Storm fig Tonehavet oplofter, 
Hæver paa dybe Strøm mod Himlen de foulmende Sjæle— 
Lyfer Billedet fromt, fom toned Pfalmen fra Læben: 
Gud er faa faft en Borg! Han hjalp og evig han hjælper. 


Tillægsbemærfning. 

En Slette ved Rhinen ikke langt fra Worms betegnes 
af et endnu bevaret Local⸗Sagn, ſom Skuepladſen for den bø 
rømte Sigurd Fafnerbanes Dragefamp. Dette Sagr 
fremmer mærfelig overeens med Eddaſangenes og Sagaernes 
Hentydninger til Rhinegnene, hvor Talen er om Fafnersflatter, 
dette Nordens gyldne Skind, ſom ogſaa tilſidſt efter Volfunge⸗ 
flægtens Undergang ſiges at være nedfænfet i Rhinen. Det 
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Aeri, jeg fane i en Kirke i Worms og ſom fremſtillede 
ther for Keiferen paa Rigsdagen i Worms 1521, var 
et af Seekatz. 


Stuttgard. 


fte var Veien os Maal, men hvad den os leded til — Biting; 
r Dog uventede Skat fandt jeg blandt Glimmer og Prunk. 
w fig en Engel engang forvildet til Slottet i Stuttgard? 
taaer ben forftenet nu her, fold, i den glindfende Sal? 
ws vented man her, den lille ſtalkagtige Afgud; 

bg dog Konfineren fane — Meer, end Olympen har feet, 
g af Stenen udſprang en Lyfets Engel paa Jorden, 
emmed vel og uffendt her i den glindfende Hal. 

fk i Varkſtedet nu fig ſtille Konſtneren ſtjuler, 

er, hvor herlig og flor Schiller af Stenen udſeer; 

ernt paa Tigerens Ryg har alt Ariadne mig nævnet 
keſteren, ædel og reen, Frænde til Thorvaldſens Aand. 


er jeg ffuer og big, hvis venlige »Sang fra det Fjerne» 
gſaa i Norden gjenflang; gammel bu ftaaer nu og graa: 
elv Ruinerne liig, hvorom hans veemodige Lyre 

fang ved Neckarens Bred, Matthiſon ſtaaer ved fir Grav, 
ig med ffjælvende Haand velfigner Oldingen rolig 

lordens Søn, fom henſeer raſtlos mod glødende Syd. 


Tillegsbemerkning. 


Den beromte Billedhugger Tanneckers Amor er vift 
en markeligſte Konſtſtat, der findes paa det med Koſtbarhe⸗ 
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der overlæsfede Slot i Stuttgard. Denne Amor er si 
ifte i Aand og Udtryk antik, men upaatvivlelig noget I 
Hoiere, og faner juft derved i den ſtarpeſte Modfætni 
bet yppige Liv, der ſtal have herſtet paa Slottet i dets 
rige Befidders Tid. — Denne Contraft ſtal den ædle Kon 
felv tværtimod Beſtillingens Henſigt, have tilſigtet. T 
opholdt fig i Stuttgard; jeg traf ham dog ilke perſo 
men jeg forlod hang Atelier med et dybt Indtryk af Aa 
i hang Varker. 

Matthiſon horer vel iffe til de Digtere, ſom jeg 
trinlig fympathiferer med, idet han mere er Landſtabs 
end Menneffemaler i Poeſien. Det perſonlige Bekjen 
med ben gamle Digter var mig dog ligeſaa kjœert, ſom 
tagelfen af ham var venlig. En af hans ſmukkeſte S 
ntied aus der Jerne” havde jeg overfat paa Danſt; bet 
noiede ham at fee den i det fremmede Sprog , hvoraf 
fun forſtod nogle faa Ord. Han meddelte mig fin 
biographie. J et tildeels lærd Dameſelſtab, Hvori han 
førte mig, hørte jeg med Forundring en Anſtuelſe af Ko 
livets Forhold til Borgerlivet, der ifærdeleshed forefom 
philiftros fra unge qvindelige Læber. Den lod her til 
være en Gjenflang af den Tone, der følger med Ov 
af ben ſtatsborgerlige Idee og ſom formodentlig med 
Seier i vor Tid vil udbrede fig. Borgerlivet betragtedes 
alene fom det enefte fande og ret naturlige, men ti 
fom bet vigtigfte og hoieſte; hvorimod Konſtnerlivet 
ſtuedes fom en forvoxet Anomalie i Maturen, der fun m 
taales, ſom et vanffabt Træ, der undertiden bar velf 
gende Frugter. Konſtneren var enten flet Borger 
maadelig Konſtner — meente man — og jo hoiere beg 
jo mindre ſand menneffelig: felv i den meſt . fordring 
Reſignation maatte han betragte fig ſelv ſom et Særfyn 
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dog ſaaledes altid en Fremmed blandt naturlige konſt⸗ 


i Menneſter (I) — Jeg ſaae i denne Reflexion Tegnet 
en nærforeftaaende proſaiſt Fremtid. 


Knibis.*) 





tolt ganer Veien mod Sly; i Schwartzwald ſoimler mit 
Øie: 
ft va Knibis jeg ſtaaer. Seer jeg en Verdens Ruin? 
Titanernes ØOfenfærd engang fra Dybet med Hevnlyf, 
e de knuſe den Jord, Himmelſtormhæren har tabt? 
— * de Fjeld imod Fjeld og knuſte de Jordklodens 
Knokler? 
hved alt Bjergene fer? aabned alt Chaos paany 
fr over Jorden fit Svælg? men ſtandſed da brat og forſtened 
vsØdelæggelfens Vark, ramt af et Tordenbuds Lyn? 
Ooer chaotiſte Dyb paa Graneſtammer henſvimler, 
tudſende, Vandreren fer; Radſlen dog hæver hang Sjæl. 
n mod den ſtore Natur er Konſtens Kampevark fmaaligt: 
— Münſter jeg feer, ſporger dog vantro derom; 
t giennemſigtige Taarn i fjerne Stad jeg ei kjender: 
'vinfel Pindeverksleg tyffes mig mægtige Dom. 


” Knibis er et af de høiefte Punkter paa Schwartzwald⸗ 

Bjergene og frembyder Nedſigter i Fjelddalene og de dybde - 
Afgrunde, der i Vildhed og Storhed neppe mange Steder 
vpvertraffes i Schweitzʒz. 
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Straßborg. 
(D. 14de Juni 1818.) 





Narved ſtudſer jeg nu og Kæmpetaarnet beundrer, 
Som Aarhundreders Kraft far for Aartuſinder reiſt. 
Slægt har ſtolet paa Slægt, og trygt har Fæbrene 6 
Her paa den Aand, fom i Arv følger til Børnenes 
Samme Fromhed og Tro maa Spiret fjærlig fuldende, 
Som har Grundftenen lagt — evig da Kirken ſtal ſtaae. 
Hil big, trofafte Old, ſom tryg det Store begyndte, 
Ubekymret, om felv aldrig du ſaae det fuldendt! 
Hvad der Stort fhal opftaae, maa hvile paa Tider 
Slægter, 
Og hvad Sefler har bygt, ſelv naar det flyrter — er 
















Straßborgs Münſter end ftaaer; men — Gaafeleverpofei 
Nu fordunfler dens Priis, glæder dog Verden langt m 
Bar fun Kirken opbygt af Bagværk eller Poſteier, 
Viſt man med dens Rival nu ben forffrev til Paris. 


Blandet er Tonen alt her, og høflig her alt Germanen 
For den Fremmedes Lyſt offrer fin foftbare Dag. 

Kun Polituren er franſt; men tydſt er dog Hjertet og Si 
Bel maa det lille Paris hue taknemmelig Gieſt. 
Men naar Børn gaae i Seng, tillukkes alt Straßbo 
i Porten; 
Nys fab eenſomme Brud fer ved fit Bryllup forladt, 
Mens ved den lukkede Port fig Brudgommen jamred faa f 
Ak! i ſpermende Drøm, glemte han, Kloffen var ni. 
Glemmer for Stjernernes Lys romantiſte Elſter fin Lyg 
Bringes i Vagten han her. Det er den nye Romantik. 
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& . sk 

xſchallens Gravmonument i Kirken gjerne jeg flytted: 

bre Dødens Triumf veg nu for Haabet om Liv. 

odſer bu Døden med Stolthed, og ſtiger du rolig i 
Graven, | 

de prunkende Rong! gjør du til Altar din Grav, 

ler Dog udødelig dig ved Eftermelet i Verden — 

is dig en Bautaſteen! men fra det Hellige fjern! 


Tillxgsbemaerkning. 

Naar man feer Straßborgs Münſter i Fraſtand, venter 
n iffe hvad man feer og beundrer i dens Nerhed. Paa 
te ſtore Middelaldersvcerk, der har gjort Erwin af Steins 
chs Navn udødeligt, har der under hele Landets Medvirk⸗ 
ig været bygget t halvfjerdehundrede Aar fra 1015—1365. 
m Begeiftring, der ſaaledes gjennem Aarhundreder far 
iget fort paa den ſtore Idee, maa gribe Enhver, der be: 
gter det. J philiſtrss Contraft til det Storartede i bette 
losſale Mindesmarke og bets Beromthed flod mig Nutidens 
feresfe for den her nævnte væmmelige Straßborger⸗In⸗ 
hrie. . 

Uagtet Straßborg omtrent er halvt faa flor ſom Kjobenhavn 
ſtreber at tilegne fig pariſiſt Politur og franſte Sæder, var 
Ren her bøg endnu 1818 næften ſmaakjobſtedsagtig jævn, 
det frie muntre Liv meget indffrænfet af et pedantiſt Pos 

æfen, ber udentvivl hidrorte fra Stadens militaire Com⸗ 
ado. 
Det ſtore berømte Marmormonument i den lutherſte 
Re over den franſte Marſchal Grev Mori af Sachſen er 
ſerdiget mellem Aarene 1756—1776 af den berømtefte 
uſte Billedhugger i det 18d0e Aarhundrede, Jean Baptiſte 
galle. Det imponerer, og indeholder meget Fortræffeligt; 


emanzer, Sange og Eventyrdigte. IV. 
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bog Hovedideen pg ben hele Anordning characteriſerer Ti 
hvortil det hører, Helten nedſtiger uforfærdet i Graven 
feer Døden modig i dens Beenradanfigt, medens Gol 
græder og det perſonificerede Frankrig vil holde fin Helt i 
bage. Denne Kraftens trodſige Nedſtigen I Graven er 
gelig: Bliktet hæves iffe opad, og ingen Udodelighedsg 
finner og imode bag Kiſtelaaget og den grinende Ven 
Marſchallens Monument indtager Alterets Plads i Kich 
Alteret ſtaaer, ſom et ubetydeligt Bord, nedenfor og forført 
ganffe for det ſtolte Gravmæle, hvorpaa Doden dog & 
lig er Seierherren. 


Afſtikkerfart.“) 





Hoor gaaer nu Reiſen hen? — til Sveitzerlandets Fie 
Til Guldorangens Hjem, hvor Livets Kilder qvælde. — 
„Hvad nytter hoi Natur og Konſt? du blier et viis, 
Gif du til Himlen felv — men var ef i Paris. 

Kun fem Louis! og fee, med Deligenſen flyver 

Du til Palais royal, og da du iffe lyver, 

Ifald du ſiger flolt: nu har jeg Verden feet.» 

Velan, jeg flyver ſtrax — jeg er der — det er ſteet. 





— — — — 


*) Reiſen fra Straßborg til Paris lage udenfor min ovå 
lige Reiſeplan. Uagtet ingen aandelig Sympathie hendreg 
i Denne Retning, greb jeg dog Leiligheden til et fort å 
fjendtffab med denne den moderne Civiliſations Horch 
En hed Maaueds Ophold i Paris var imidlertid itte i 
til af overvinde den Ulyſt, hvormed jeg ſaae det val 
Liv, fom i poetiſt Henſeende endnu 1818 intet Element 
optaget i fig af den Romantik, der ſiden faa mæ 
fremtraadte i den franffe Literatur. 


Paris. 
G Juni og Juli 1818.) 





pm Vognen var en Sty, ſom Heſtene var Vinde, 
a gik det Dag og Nat, og hid jeg kom iblinde. 
biſlionen, med Giganteſtsvler paa, | 
b Pudder og med Pidſt, i Støvet jeg fun fane. . 
Iyvende Gallop jeg hørte ham fun ſmelde 

fine Gangere paa hofligt Franſt udſtjelde: 
oltrons! sacre Dieu — allez donc, s'il vous plaåit!” 
; troer, Champagnens Skum oplived Folk og Fæ. 
Barrieren ind! — hvor ffal vi nu logere? 
liél de Dannemark — ja vel, her maa det være! 
patriotiſt Sind, iblandt fan meget Frauſt, 
; aldrig hjemme blier, hvis Hjemmet er er dauſt. 


Paa Boulevarderne Pariſerlivet ſtoier; 
n hele By har travlt; hvormed? man fig fornoier! 
; mærfer jeg det, ja — det er en flor Idee: 
Verden famlet — tænf, og ſamlet for at lee! 
glindſende Boutik, med Væggene af Speile, 
sg overalt fun feer, og ſynes fnart at feile 
en fortryllet Sø, hvor Bølge, Sum og Strøm 
pyntelige Folk, fom more fig i Drøm. 
Men ſeer jeg iffe feil, jeg Fjender Alting noie; 
Maaleſtokken fig udvider for mit Øie, 
jr bet Mindre ſaae jeg overalt Paris, 
man paa fmuffe Folk vedborlig fatte Priis. 
—* nu jeg ſtuer til det Billed 
Verdens Uniform, ſom hvert et Land har ſtillet 


6" 
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Ti Mønfter for fin Pli, og hvor man feer fig galt, 
Er vet fun flet Copie — men her Originalt. 

Kom hid, Europa, kom, med dine Hovedftæder, 

Med dit moderne Sving og dine fine Sæder, , 

Og ſpeil dig i Paris! hun dog er. Moder til 

Hver Stad, fom ei er frank, men det fun ſynes vil. 
Her ſtal du fee hvordan man til et Lyfthuus bygger 
En Stad beqvem og net og Borgeren betrygger 

Kor Kedſomhedens Oval, ved mangen ædel Konſt, 
Hvorved han Tid og Liv et giver hen omfonfl. 

Der flal du Monſtre fee for Herrer og Madammer, 
Hvorfor med Rette fig Copiers Vrimmel flammer; 
Her ſtal du fee Genie for Alt hvad der er net, 

Og at forgjeves du fun efteraber bet: 
Saaledes bør man gane, faaleded bør man kiore, 
Saadan man tale bør, og fanden fee og høre — . 
Kom, Wien! fom, Berlin! kom, Kjebenhave og Thye! 
See Idealet her for en moderne By!>+) 


9 Skjondt ſaaledes det ydre Liv i Paris fun i m 
Maaleſtok ſyntes at vife mig hvad den efterabende Ci 
tion allevegne har optaget, . ſaae jeg dog allerede ber 
paafaldende ſtorre Livlighed, der characteriſerer De 
Nationers offentlige Forlyſtelſer fornemmelig blandt de 
tre Follefværme i deres Tivoli og ved Lys under 
Himmel om Sommeraftnerne i de offentlige vindſtillt 
Paa Udflugterne til St. Cloud og Verſaille, til Re 
lile Bolig i det nydelige Montmerench og tif Mal 
fane jeg undertiden ogſaa de muntre Landfelf bevæge fig 
og yndigt under Dands i det Grønne. 










— — — I 
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vo ledſager os her? vær hilſet, grandſtende Landsmand!*) 
ger du Stjernen nu her, ſom dig hendrager mod Oſt? 
ile + By-Gværmens Larm mod Sandhedslyſet du ſtirrer; 
t fan dog Alvor og boe. —**) Alvorsſpor jeg og feer: 
k, vor nynnende nu. den pene Smaaherre tripper, 

od alvorlig engang blodrode Kongeſchaffot. 

ber fælge de nu, hvor Kongeblodet har rundet, 

; hvor Ornen bortfloi, matte nu Lillierne ſtaae. 


oltere Fugl ret aldrig ſi ig ſvang fra Romas Trophæer, 

fo fra Keiſerens Haand og Tuilleriernes Borg. 
Corinth og Athen be Konſtens Sfatte har etet, 

om under Slotstaget hift undrende Verden har feet. 
agtens ſeirende Haand fra Konſtens evige Himmel 

find Stjerner nedrev — her de har ſtinnet til Pomp — 
fat bøg fvandt de; form konſtige Lyn, de glimted og flyede; 
muft i Keiſerens Hal, Dromthronen flyrted — i Blød. 
pbt ydmyget, nu ſtaaer den ſtore Skueplads⸗Dronning: 
ækklet faldt, før endnu Verdenstriumfen var endt. 

ger hun kjcek havde laant af Romas Seiersgudinde, 


? Drientaliften og Theologen Dr. Lemming. 


*) Dr. Lemmings Ophold i Paris havde fornemmelig et als 

Wvorligt Studium. af de orientale Sprog og Literaturer 

til Henſigt. Det var hang Haab ſaaledes ad Forſtningens 

"Bet af komme til den Klarhed, han endnu ſom Theolog og 
critiſt Dogmatiker fyntes at favne, (See Digtet til ham 
Side 88.) Medens han med Fuer fortfatte disſe Studier, 
Døde han det følgende Aar 1819 under fit Ophold i 
Madrid. Han var en ædel, fandbedstjærlig Videnſkabs⸗ 
mand, bvig tidlige Tab ikke alene hang narmeſte Venner 
maae e beflage. 
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Soaved pan Jordkloden alt og efter Stjernerne greb. 
Nu i den felvfamme Ham en Anden fortfætter Spillet; 
Prima Donna, Varig, trøfter fig med et bon mot. 
Munter leger hun enduu, og glimrer ei meer fun 
Dronning, 
Elfferinde dog end ſpiller hun ſtuffende ſtjont. 
Sidder i Logen hun nu en Stund og fun Scenen betr 
Tuſind Tilbedere dog trylles af malede Kind. 
Stolt af fin clasfiffe Nang blandt Konſtens evige Modre, 
Seer hun pan gamle Kothurn Helten i fiirlige Takt, 
Seer ham end døe med Effect og raaber fornøiet: da 
Og i opklappede Helt hun fig udødelig feer. +) 


+) Bet var fom Pariferne under Ludvig den 18de, efterat 
ſtore Verdensberſtertid var endt, vilde overdøve deres 
og glemme deres Admygelſe ved Opfriſtelſen af en tidå 
Glimmertids Konfttrophæer, der dog for flænge ſiden 
tabt deres Glands i det gvrige Europas HOine. Ens 
chineſiſt Afſondring fandt endnu Eted i deres ffjønne 
ratur, der, uagtet Den aandrige Stael Holſteins Vink em 
nyopdaget poetiſt Verden, ſyntes at have kryſtaliſeret 
de gamle ſaakaldte klasſiſte Former Den ældre fr 
Tragoedie ſtod endnu i Paris i uroklket Anſeelſe; men 
Talmas beundrede Spil, ſom Nero i Racines Britau 
cus, kunde ikke forfone mig dermed. Den hule Hoitideli 
og uſande Pathos i en pralende Declamation gjorde 
en ſlappende og paa mig næften comiſt Virkning. år 
manden ſelv blev heller ikke bevæget derved; men har 
pede og hoppede af Glæde, naar de ſiirlige Alerandri 
bleve konſtrigtigt declamerede. 
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Eor Taaren af, Madam! Hvis J for Alvor græder! 
r dette Talmas Roſt? net, fee! en Gud fremtræder; 
rt er Apollo felv, med Hatten under Arm! 

im buffer for Paris og flaaer fig for fin Barm) 
Endnu engang, Madam! lad ingen Taare rinde! 
aaſandt jeg er en Gud! J er, maſoi, Gudinde: 

bs Ever blomſtrer end reen clasſiſt Poeſie, 

lens hvert et andet Land er fuldt af Barbari. 

jend intet andet Sprog! læg ingen andre Sfrifter! 

lent fande Konft er franſt — alt Fremmed ben forgifter. 
eg taled ſordum græff; længft var jeg ſtum og død; 
Ben Eders Skjod, Madam, modern mig har gienfod: 
in er jeg Eders Søn, og Konſten ei creperer — 
s evig Tid Apol nu i Paris logerer.“ 


avo!“ — flingrer et Naab af tufinde Stemmer — „De taler 
get fornuftigt, Monfieur! Bravo, Apol! De har Ret.⸗ 

| — — 

rolig giemmer Paris i Malm felv hele Parnasſet: ) 

Der med fronet Paryk fravle Poeter om Kap; 

hverſt Voltaire her faner, ham følger ſiirlig Racine, 

ommer Corneille med, Verden fan noies med dem. 
angforordningen her i evigt Malm er indprentet — 

kk behøver man meer Slagsmaal derom, fom hos 98). 


har pariſiſt Parnas faa lidt ſom Kothurnen mig hævet, 
et pariſiſte Sok morer dog hjemſyge Gjeft. ' 
kidt hvad den klappende Hob igaar har hoieſt beundret, 


*) Saavidt erindres, var det paa det ſtore kongelige Bibliothek 
dette ſmaglsſe Konſtſtykke med ſin latterlige DigtersRangftige 
foreviſtes. 
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den idag lyſtig i Spasparodie. i 

Slig Alſidtgghed flet i Norden vi alt efterabe: 

Her den fun Der paa fin Plads, her, hvor dog Alting er 6 
Der fan Cherubl er i Luft med letfærdige Gratier daudſe: 
Himmel fom Helvand er her Leg fun og Slueſpillyſt. 


Mat de Dødes Rige mig aafner: 
Dedninghoveders Rad Tet giennem Kerternes Blus; 
Ikle taler Guds Ord om 
Bife Hedningers Oro trøfter Ni! 
Mens det begravne Paris fig 
Over den fore Grav dandſer 





Og Pragtpaladſer ſtjulte der min Himmål- 


Du øined rolig over Hobens Stimmel 
J Morgenætfer gyldne Øer foomme ; 

Du kunde flille midt ; Larmen drømme 
Om Trylleftjernerne paa Oſtens Himmel. ( 


O, gid be big, ſom Oſtens Viſe, lede 
Paa vildſom Vei fif Himmelbarnets Bredt, 
At du fan Livets lufte Bog opluffe! — 
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Forſt trolig, Ven! jeg fjunge vil og bede, 
At vi paa adſtilt Vei eet Lys maae møde, 
Og evig i dets Straaler ſammenglode. 


* — * 


mfk jeg vorder vel ei, blev ogſaa Jeg graa mellem 
Franſte. 

t feg med Fordomme hid? gaaer jeg med Fordom nu bort? 

ligt beffuer jeg ffjævt, hvad aldrig vil tykkes mig lige; 

md⸗Antipoder i Aand aldrig fan ſamles i Tid. 

ghedsluftning maa førft fra gamle Stade os løfte, 

end Modſigelſens Klang finder fin Grundharmonie. 

ud bog tffe for Alt hvad glimrede Frauſt gjennem Tiden, 

mter jeg ofte hvad hid mægtig Normannen hendrog: 

Troubadourers Old romantiſt end Tonen mig fryder, 

ftal hin venlige Klang tro mig ledſage til Nord. 

ben nu fremmed end her, og ſynes den glemt og fors 
ſtummet, 

' bog Hang den engang — her den end rører min Sjæl. 


' Geoffroi Fudel,”) 





Der flov en Borg i Franken, 
Omkrandſet af en ſtjon Natur ; 

Der fad Geoffroi Rudel engang, 
Den høie Troubadour. 


See Histoire litteraire des Troubadours å Paris MDCCLXXIV 
Tome premier pag. 85. 
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Saamangen Voldsmand blegned, 
Naar Ridderen fin Landſe ſvang; 
Saamangen Mø fig glæded 
Naar Troubadouren fang. 


Han fang om Riddertroſtab, 
Om Hjertets Paradiis, 

Om Korſets Kraft og Helligdom 
Og til de Skjonnes Priis. 


Men Ingen af de Skjonne, 
Som lytted til hans Minneſang, 
Ham rørte til den Elſtov, 
Hvorom fang Harpe fang. 


Da kom fra Palæftina 
Saamangen Pilgrimsmand; 
De taled om bet fjerne, 
Det underfulde Land. 


Men intet Skjont de prifte 
Paa hele denne Verdens Ø 

Saa høit ſom Melifende, 
Den høre Fyrſtemo. 


„J Tripoli hun vandrer 
J fine Fædres gamle Borg; 
Og hvor den Cfjønne aander, 
Der flygter Nød og Sorg. 


Hun fangen Pilgrim loſer 
Af Sarazenens Lænfe ud, 
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Og faaret Fjende pleier hun, 
Alt for ben fjære Gud. 


J hendes høie Sale 
Der toner hellig Sang; 
J hendes Rofenhaver 
Det lufter født ſom Harpeklang. 


Der fvæver fen den Fromme, 
Heelt underfuld at fee, 

Reen ſom en Himlens Engel, 
Livſalig ſom en Luftens Fee. 


De gyldne Loffer flagre 
Om morgenrøde Kind; 
Og Ætherøiet fluer 
Som i Guds Himmel ind. 
Den Fremmede ſtaaer ſtille 
Og ſeer den hoie Mo — 
Og glemmer hende aldrig 
Paa Land og vilden Sø. 


Saa lød om Melifende 

De Pilegrimmes høje Priis; 
Saa talte felve Gubben, 

Hvis Lof var graa -fom Jis. 


Og Troubadouren hørte bet, 
Og ſaae fun bende nu; 
Til Meliſendes Verden 
Stod Heltens Sind og Hu. 
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Det rene Jowmfrubilled, 
Med Luefarver malt, 

Som et Gudsord opflammed ham, 
Af Himmelroſt udtalt, 


Det var, fom bet opløfte 
En Gaade i hans Sjæl, 
Og fom hint Billed ſpeiled fig 
J Livets dybe Veld. 


Og et han funde dvæle: 

Hans Sjæl er havde Raft og Ro 
Paa gamle Borg i Franken 

Han funde meer ei boe. 


Om Melifende toned 
Saa længfelfuld hans Harpeklang; 
Naar Fugl flor bort mod Pften, 
Han ſukked og han fang: 


„Jeg elffer ben Mo, mit Øie aldrig fane, 
Som jeg aldrig funde min Kjærlighed fige, 
Aldrig mit Hjertes Længfet tilſtaae, 
Og aldrig ſporge: elffer du mig tillige? 
Men jeg veed det — Ingen fan ligne hende 
Af alle Sfjønne paa Verdens Ø, 
Det være fig Chriſtenmo eller fortøjet Jodinde, 
Eller dig, Sarazenens blusſende Mo! 


„Hver Nat jeg indblunder med hendes Billed for Die: 
J Hjerte og Sjæl jeg hende fun ſeer; 


v . 
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J fortryllende Drøm hun ſynes fig over mig boie; 
Men jeg vaagner — opg Billedet er der ei merr. 

Jeg aabner fun Diet, for at fee og Fjende, 

At aldrig mit Øde fan flue hende. 

Jeg mindes, hun boer i det fremmede Land, 
— Imellem os Bjerge og bølgende Strand; 
Men lav Bjerget fig hæve! — lad Bølgerne flyve! 

— Jeg ſtal dem gjennembryde. 


„Maa Lyokken et følge ben Riddersmand, 
Hvem Kjærlighed leder? | 

Hun ſtal fee mig hiſt paa den fremmede Straud, 
Hun ſom mit Hierte tilbeder. 

Hun ſtal ſee mig komme med Pilgrimsſtav, 

Med Muslingekappe, fra: vildene Hav; 
O! mon for vor Frelſers Shyld hun da er 
Vil lindre den Fremmede Sorgen, 

Vil qvæge den Pilgrim paa eenſom Ver, 

Og unde ham Huusly paa Borgen? 


„Nei, ftor nok var min Lyffe endda, 
Bar jeg Fange hos Sarazenen hiſt, 
Nær ved de Steder, hvor hun er fra, 
Og høvr du var fra, du hellige Chriſt! 
O! bring du mig did —"didhen til hendes Haver, 
Til hine Sale, hvor nu hun gaaer! 
Lad mig fee hende, før de mit Støv begraver, 
For mit Hjerte et mere ſlaaer! 


„Velan! jeg gaaer — jeg ei engang fan døe, 
gør hun veed hvortil min Elffov mig tvang: 
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Min Sang ſtal big ſige det, fjerne Mo! 

Dig Tolken ſtal ſjunge den Fremmedes Sang — 
Og rores da ei dit Hierte derved, 

O! da maa jeg troe, at ved min Vugge 
Jeg viet blev til Elendighed, 

Og fordømt til evig at ſukke.“ 


Saa fang nu Troubadouren, 
Og gif med Pilgrimsſtav 
Til Snekken med fin Harpe, 
Foer over vilben Hav — 


Saae alle Berdens Riger 
Og Herligheder flye, 

Og ſang om Meliſende, 
Og ſaae i vilden Sky. 


Hver Nat han flod paa Dæffet ” 
Med Harpen i fin Arm, 

Med Taaren i fit Øie, 
Med Flammen i fin Barm. 


Naar Snekken floi fom Fuglen, 
Den ſyntes ham dog flille ſtaae; 
Tilbage ſyntes troloſt 
De Bolger ham at gaae. 


Tilſidſt dog Diet ſtuer 
Den morgenlandſte Kyſt; 
Men, af! fortært af Længfel 
Er Troubadourens Bryſt. 
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Ved Tripoli gaaer Snekken 
For fulde Seil i Havn — 

Bleg fynfer Troubadouren 
J fine Svendes Favn. 


De Svende taus opbære 
Det Liig paa fremmed Strand; 
De fromme Tempelherrer 
Modtage det paa Stand. 


Og Tidender flur gange 
Til Melifendes Borg 

Om Ridderen, fom døde 
Af Kjærlighed og Sorg. 


Hun hører det med Taarer, 
. Det rører hende underlig: 

Slig Kjærlighed, hun troede, 
Var ei paa Jorderig. 


„Hvo døde før af Længfel 
Til Den, hans Øie aldrig ſage?“ 
Hun iler til den Pilgrim: | 
Hans Liig hun flue maa. 


Og fee! — endnu han aander, 
Hun breder ud fin hvide Arm 

Og tryffer ham med Taarer 
Til hoie Jomfrubarm. 


Da ſlaaer han op ſit Die 
Og feer den fljønne Fyrſtems: 
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„Hav Taf, o Chriſt!« — fan jubler — 
„Hav Tak! nu fan jeg doe — 


„Du gav mig hvad jeg onſted: 
Den Elſtede mit Øie feer — 
Nu er ber ei i Verden 
Hvad jeg fan onſte meer.” 


Og Troubadouren boied 

Sit Hoved mod den Skjonnes Barm, 
Opgav fin Aand og døde 

J Meliſendes Arm. 


De Tempelherrer vied 
Den Pilegrim en Grav. 
Den fljønne Melifende 
En Mindeſteen fam gav. 


Saa gif hun til det Klofter, 
Git aldrig meer i Verden ud, 
Sad til fin ſidſte Time, 

En ſtille Himmelbrud. 
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lommer dog aldrig ben Tid, da Troubadouren gienfodes, 
Da i bet livlige Folk atter fig rører hans Aand? 
Btirrer den aldrig nu meer imod Melifende med Lengſel? 
Im hendes Herlighed dog ſtundom en Pilegrim fang; 
Men be henflagre i Tomhedens Lyft de Sommerfuglfjæle, 
se fun ad Sværmereng Drøm, gribe fun hvad dem er vift. 
feged en Fenelon et forlængft bøg ſtille mod Øften? 
5tod ei Martyrernes Sfjald +) from ved den hellige Grav? 
heged et nylig en Aand") forgjeves, imens den henflyede, 
Bidt over Havdyb og Bjerg mod det romantiffe Land? 
Men Meliſendes Aand Pucellens Beundrer ei ſtimter: 
Addrig i Vid⸗Nymphens Favn Elfferen døde af Savn; 
Ran et af Længfel efter den Glands, ſom Diet et ſtued, 
Sjælen fprænge fit Baand — Manden et flimter fin Brud ”""). 


— 


") Chateaubriand. 
7) Stasl⸗Holſtein. 


Fa) Det var ikke blot Savnet af den romantiffe Aand i den da 
endnu ſtagnerende franſte Poefie, men tillige Averſionen for den 
fra Revolutionstiden udbredte rationaliſtiſte Fladhed i den her⸗ 
ſtende Livsanſtuelſe, der midt i det moderne Paris drog mit Blik 
tilbage til Troubadourernes Tid. J Billedet af hiin romans 
tiffe Melifende faae jeg Symbolet paa den Aand og den 
Skjonhed, de franffe Middelalders-Digtere dog havde fadet 
fig henrive af, og ſom vel ogſaa engang igjen kunde begeiftre 
en nycre Slægt og fremkalde en ny ra i Ansgars og Trous 
badourernes Fædreland. 


— 


—RBX 
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Baſel og Omegn. 
(Juti 1818.) 


(| 













„Har du Paris nu alt feet ?u— Cen Maaned jeg hiſt har 
Hvad paa en Time faft her Nordboens Hjerte har glem 
Dig jeg forglemmer dog et, du Erkeengel med Sværdet 
Brat for dit himmelffe Blik Afgrundens Drage forgaa 
Himmeldronning! ſelv du i Støvglimmerftaven var hj 
Stille ved Vuggen du flod, moderlig from, hos de S 
Og han af Vuggen udſteg i Moderarmen den Herre, 
Som paa et Sodomas Grav evige Jorfal har bygt. 
Rafael! — bin var den Aand, fom Engle kunde nedkalde 
Trindt over viden Jord: ”felv hvor den fremmede Sjæl 
Neppe Gudbilledet fane for Verdensranglerne trindt bet, 
Dine Engle mig fro Lyshimmelthronen har viift 9. 


— Ruſt dig nu, Vandrer! glad, til Sommergangen 
Fjeldet! 
Linnedkjortelen paa! Alpeſtav lyſtig i Haand! 
Jurabjergene hiſt alt vinke dig med deres Borge; 
Habsburgs mægtige Huus ef er nedſtyrtet endnu. 
Rudolphs herlige Hal end Vedbendranker omkrandſe; 
Der imorgen ved Gry fee vi den ſtigende Sol! ++) 


V & 

— — — — 

+) Det ſtore Billedgallerie i Paris favnede vel 1818 alle de 
erobrede Konſtſkatte, Napoleon der havde ſamlet, men det inde 
holdt desuagtet en Kor Rigdom og blandt andre nogle d 
Rafaels Hovedbilleder. Den nye franffe Skoles Mefirre, 
navnlig David, gjorde jeg ogſaa her forſt Bekjendtſtab 22. 

**) Fra det gamle Bjergflot Habsburg paa Jura har mar d 
ſtort SQjweitserpanoramal for Oie. I Horizonten feer au 
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,. Holbeins Dodningedands nu førft den Fremmede føger ); 
en forfildig han fom; Dandfen er ude; dog ner, 

fer moderne fun nu t nye Coſtume bortdandſer 

tet ved Dødens Haand, Beenraden favner man ei. 


* 


Hiſt paradiſiſte Lund om ældgamle Ridderſal gronnes ++), 


er 


flaaer Ridderens Ham rolig med Landſen i Haand. 


skjønt i Gravhulen hift fraoven Lysſtraalen falder — 
xraven fprænges, pg lys udgaaer den Skjonne til Liv. 
stille Kjærlighed her ved Konſt forherliger Savnet, 

ig den Fremmede felv flille bevegeserved. | 


*) 


Den hvide ffinnende Jomfru og Montblanc med den hele ſtore 
Ræffe af Sneebjerge; dybt nedenunder i Bjergdalen ligger 
Kloſteret Königsfelden. 

Zen berømte Maler og Billedffærer fang Holbein har en 
Tidlang levet i Baſel, hvor endeel af hang Arbeider findes. 
Den barofvilde phantaſtiſte „Dodedands“, Der ogfaa er bes 
kjendt af Folkepoeſien fra Reformationstiden, findeg der nu 
fun enfelte Levninger af; men Stadsbibliotheket eier de oris 


ginale Haandtegninger. 


Paa Reiſen fra Baſel til Schafhauſen foretoge vi en Udflugt 
til det høie Albis og til Arlesheim, hvor en herlig ſtov⸗ 
begroet Fjeldegn ved ſaare liden Konft er bleven til ct lille fils 
ſyneladende Paradiis. Den rige Befidder af dette herlige 
Sted var en Hr. v. Andland; ligefom vi prifte ham lykſa⸗ 
lig, traadte vi juft ind i en mork Grotte, ſom kaldtes Grav: 
hulen, og faae der et Gravminde over en Babina v. 


—Amdland, udentvivl den nys lykſaligpriſte Eiers Kone. 


Dypbere inde i Grotten hævede en ſmuk qvindelig Marmor: 
flillelfe fig af en Grav med Axmene udftrafte mod Solftraa- 
lerne, ſom gjennembrøde Gravhulen. Denne ſmulkke Opſtan⸗ 
delſesidee formildede det ffærende Indtryk, Døden her gjorde 
midt i den rigefte og ffjennefte Natur. 

. 78 
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— Hiſt paa Ruinen der boer en Søn jo af wertherſte? 
Over romantiffe Grav blomfirer nu virkeligt Liv 7). 
Floitende møder mig fer i Skoven uhyggelig Jæger; 
Steengammel er han og graa — bitter han ſjunger og I 


Den gamle Sægers Sang. 
EB C 


J mine unge Dage 
Jeg kunde aldrig jage 
For Hjerteforg og Hiertelyſt; 
Nu Smerten er forvunden, 
” Nu Lyften er forfvunden — 
Ci bæver Flinten ved mit Bryft. 


Tidt lod jeg Armen ſynke 
Og maatte Hinden ynfe, 
Som føgte Sfovens Konge glad. 

Naar Hjort nu Hinden falder, 
J Buffen fnart han falder; 
Jeg lokker ham med Floiteblad. 


— 


*) Paa det romantiffe Angenſtein beſsgte vi den Hr. v. K 
ner, hvig noie Slægtffab md Originalen til hiin v 
berømte Romanheltinde paaſtodes; han boede færdeles 
med fin Familie paa den interesfante Ruin, og vi f 
her et koſtbart Bibliothek og en udmarket Kobberfamling. 





Angenſtein. 


Mig Ven og Broder døbe, 
Mig Verden tyktes øde, 
Jeg haabed næfte Dag af døe. 

Nu ſukker jeg et mere, 

Kan iffe tabe Flere, 


Og blev dog gran paa Verdens 32. 


Saa gaaer det med bem Alle; 

Lad Træets Blomſter falde! 
Det ſtaaer dog grønt til Vintertid. 

Lad Skovens Konge ſynke! 

Lad Hinden flye og klynke! — 
Ad Aare leger hun med Kid. 


Lav Dine kun fig luffe! 
Lad unge Hjerter ſukke! 
Lan græede Brud paa eenlig Sti! 


Den Sorg paa Jord et findes, 


Som et fan overvindes, 
Ad Aare — ér den Graad forbi. 


Min Brud Taae bleg pan Baare, 


Jeg flod med hede Taare 

Og ønffed mig i Jordens Skjod; 
For Vinteren var founden, 
Gik Jægeren i Lunden 

Og fang om Kinden, fom var rød. 


Den Jæger vild bortflyede, 
"Den Skjonne Lunden ſtyede — 


Hun græd fra Gry til Sol gif ned. 
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Moy Vaar hun gif til Dandſen, 
Fro bar hun Brudekrandſen: 
Men — def var ingen Jæger med. 


End ſynger gamle Jæger 
Og tømmer friſt fit Bæger; 

Men nu ad Sorg og Fryd han leer. 
Hvad er det Alt tilfammen ! 
Uvfluffes maa bog Flammen, 

Og hvad der fvandt, fom aldrig meer. 


Hjertehaanende Klang! dæmoniff du her mig forfølger, 
Vildt krampagtigt bu leer, dræber den barnlige Fryd: 
Selv paa livfalige Vei mig Tungſindsravnen omfufer; 
Stærk er dog Tonernes Magt, mægtig er Aandernes Kamp ”). 


— — — — 


Forſtenelſen. 
(Ved Rhinfaldet.) 





Siig, hor ſtaaer du faa taus, ſremmede Vandrer, her? 
Her hvor Naturen felv taler med Kamperoſt, 

Hvor blandt ſtyrtede Fjelde 
Strømmen tordner i Dybet ned — | 







*) Hvor afhængigt Indtrykket felv af de flørfte og meſt opisk 
tende Naturſcener er af den fubjective Stemning, Hvori de 
tilfeldigviis opfattes, erfarede jeg fornemmelig ved Synet d 
erbinfaldet ved Søaffhaufen, hvortil de to følgende Digte ere 
nyttede 
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ztaager du flagen af Sfræf? har den ſtore Natur 

Red fin mægtige Roſt fyldt med Radſel din Sjæl? 
Hvad, du fmiler jo rolig, 

old fom Fjeldet, hvorpaa du ſtaaer. 


Seer du, hører du ei? ryfter dig et det Syn? 

ar big en Ovinde født og du bæver ei her? 
Troer du Herren i Himlen, 

Ig du fnæler ei for ham her! 


— Mægtig er Herrens Arm, det fornemmer jeg grant, 

Den har flaget min Sjæl og forvandlet til Steen, 
Kold ſom Fjeldet i Strømmen, 

djertet, fom brændte før mit Bryft. 


Intet føler jeg her — Tad den ſtummende Flod 

Tordne i Dybet ned! — lad det truende Fjeld, 
Styrte og rulle med Strømmen! 

— Steen og Vand er mig Fjeld og Strøm. 


Stort er Intet mig nu, dynged du Bjerg paa Bjerg, 
Med Titanernes Kraft, mægtig rige Natur! 

Liden dog du mig tyktes, 
Verden blev mig en udflutt Glod. 


Elſter jeg dig ei meer, lad mig da hade dig, 
Midt i din ſtorſte Pragt, folde døbe Natur! 

Du har jø intet Hjerte, - 
Hvor fan Hjerter da for dig ſlaage? 
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Staaer i Aartuſinder ei du rolig og kold, 

Seer med det famme Smiil Slægters Jubel og Oval, 
Leer et Bjergftrømmen evig, 

Om en Verden i Dybet ſank? 


Hade lad mig dig, ja, hade til Trods dig nu 

For den folende Sværm, ſom dig beundrer her 
Og ophører til Himlen 

Underværfet, hvorved jeg leer. 


— Stille, ſtille, min Sjæl, leer du Naturen ud? 

Haaner du Herrens Værft? griber Dæmonen dig? — 
Dybet lærer din Latter, 

Morket glædes over din Sang. 


Dybet glæder fig — fa, Englen har mig forladt, 

Græder over mig nu fjernt i eenſomme Hjem; 
Der min Elffede fødder, 

Taus med Taaren paa blege Kind. 


Og feg græder døg ei, flaaer med iisnende Ro 

Ved ben flyrtende Flod, og misunder det Lov, 
Som nedhvirvled i Sfummet, 

Og ſaae aldrig Daglyfet meer. 


— Du, hvis Roſt jeg fornam før i viftende Siv, 

Lavt i eenſomme Dal, ved den ſpeilblanke Sø, 
Men for hvis Tordenſtemme 

Dalens Søn paa Fjeldet er døv! — 
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um, fom fyldte min Sjæl med unævnslig Fryd, 

ed et Kjærligheds Væld, undtemmelig dybt! 
Frels, du Sjælenes Herre! 

els min Sjæl, før her den forgager! 


melt i forftenet Bryſt Hjertets iisnende Strøm! 

pft døbsflumrende Aand! — Lad ben vaagne med Oval! 
Lad den vaagne med Jammer! 

val er bedre, end evig Død. 


Oplosningen. 





Himmel! du har mig bonhort: 

Englen ſendte du mig, 

Som Forſtenelſen ſmelted, 
Losned Forbandelſens Trolddomsbaand, 
Og Damonernes Muur om mit Hjerte. 


Himmel! dit Sendebud kom, 
Kom bog ei, fom jeg bad, 
Med det flammende Glavind, 
Og med Forfærdelfens Lyn i Haand, 
For at væffe med Qval mig til Livet. . 


Stille den Himmelſte kom, 
Kom med Veemod og Fred, 
Kom med Længfelens Taarer, 
Med Forbarmelſens Serafſmiil, 
Og med Palmen fra Paradiishaven. 


Je Breildgr. Følk Ird. 


Blyer nu for evig, Dæmoner, flyer! — 
Nu har Himmelens Lys mig omfraalet. 


End engang vi udgaae, bet mægtige Rhinfald at flue! 
Ei vet larmende Dyb meer flal forvirre min Sjæl. 

El ved Afgrunden meer jeg ſvimlende Staven ſtal tabe, 
Hvolrolens lokkende Roſt ei ſtal nedkalde mig meer. 
— Her, hvor i rolige Nat nu Fuldmaanen ſtinner i Stre 
Smiler med Veemod og Fred mildt til Dybenes Kamp, 
Drommer du, nordiſte Ven"), om Landet, hvor du har hjemme: 
Dovred Klipper du feer, Sarpen du hører nu her — 
Drom fun didhen dig en Stund, hvor mægtig Leerfosſen brufe, 
Og Hvor den blinde Brud %") ene har vandret pan Fjeld! 
Her ſtal det nordiſte Qvad om Kjærligheden og minde, 
Som over Afgrunden gaaer, blind — mod Himmelens Port: 










- em + …«=— 


sy) 8. Schmidt. 
Mb) Det norſte Sagn, ſem Liigheden i Dem ſtore Sjergfosnatar | 
fremtuldte Eriudringen om, blev mig af mix Rcifefælle 3 
derik Ecmidt mundtlig meddeelt ſaaledes, ſom han fm i R 
ARN heart det af Aimrer. Til denre Traditien (latter 
den falgerde Saug 
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Den blinde Brud paa Fjeldet. 
(Et Sandſagn fra Tellemarken.) 





Hoo er du, fælfomme Slikkelſe big, 
Med bet hvide flyvende Haar? 
Mellem Afgrunde træver din Fod faa vift, 
Paa Fieldryggens Kant du gaaer, 

Hvor Leerfosſen brufer i Dybet. 


Siig, er du et Menneffe eller en Aand? 
Er vet dig, graaherdede Mø? 

Du vafler — ræf mig din blege Haand! 
Du vil dog ei flyrte og døe, 

Hvor Leerfosſen brufer i Dybet? 


»Gvo ræffer mig Haand paa den gamle Sti? 
"Min Hjertensfjær jeg et feer — 

Kun alt for tryg gaaer jeg Døden forbi; 
Men den Stund fommer et meer, 

Da vi mødes, hyvor Leerfosſen brufer. 


„Siig, blinker endnu de Stjerner ſmaa? 
De blinkede Ale faa fro, 

Dengang jeg lærte i Mørke at gane 

Til Liv over Dodens Bro — 

Da jeg faae ham, hvor Leerfosſen brufer. 


„Hvo møder mig nu paa den bratte Vet? 
Ak, net, vet er ikke hans Aand; 
Og var det ham felv, jeg fane ham dog ei — 
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Hvad vil du mig, fremmede Haand! 
Lad mig ene, hvor Leerfosſen brufer! 


„Du drager et meer mig i Bygden ind, 
Hvor hang Fader, den rige Mand, fad. 
Under vildene Sfy fjer i Maaneffin 

Var den fattige Mo fun glad, 

Naar vi mødtes, hvor Leerfosſen brufer. 


„Her hørte vi ikke den Doendes Roſt, 
Forbandelſen hørte of ei: 

Min Hjertensfjær tryfte mig til fit Bryſt; 
Men forbandet var Brudgommens Vei, 
Hvor Leerfosſen brufer i Dybet. 


„Forbandelſen drev ham i Verden ud; 

Med Stormen hans Sjæl foer hen. 

Paa Brudgommen venter den gamle Brud; 
Men aldrig han fommer igjen, En 
Hvor Leerfosſen brufer i Dybet. 


„Mine Loffer var gule — nu er de jo graa — 
De flagred hver Nat om fans Kind; 

Mine Pine engang var lyfe og blaage — 

Nu haver jeg grædt mig blind ; 

Men Fosſen min Graad har bortſtyllet. 


„Lad mig gaae! fer gif jeg halvhundred Aar — 
Jeg Fjender den Vei faa vel: 

blinde jeg tryg mellem Grave gaaer; 

Det qvæger endnu min Sjæl, 

Naar jeg hører hvor Leerfosſen brufer. 
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„Men kommer du atter hid om et Aar, 
Saa feer du mig vift et meer, 

Og fvæver en Mo her med iisgraat Haar, 
Saa er bet min Aand du feer — 

Hvor Leerfosſen brufer i Dybet.“ 


Paa Veien til Zürich. 





Hollenderen >”). 
Mort er bog Eders Nord, og Tungfind fjunger i Taagen 
Hiſt paa Slette og Fjeld. Hvor jeg kom fra er der Sjelsro: 
Er i mit frugtbare Land henſtranter Sjærlighedslivet 
golfomt i Maaneſtin⸗— „Der ſundt det trives og fyldigt: 
Elfferen "tænder jo der fin Pibe, naar han fortvivler, 
Snart uddamper han let, ſom en Sky, Fortvivlelſen.“ — 
„Rigtig! 
Dog vi ogſaa har Sang, og kjck Fantafien fan ogſaa 
Bygge Pauluner fig der, hvor rolig Livsglæden trives.“ 


*) J Selſtab med fre andre Reiſende, en Hollænder og fo Tyd⸗ 
flere, reiſte vi fra Schaffhauſen til Zürich ſidſt i Juli 1818. Hol⸗ 
fænderen var en ung lærd Videnſtabsmand, der ſiden blev 
Profesſor ved et Univerfitet i fit Fædreland. Den Punkt—⸗ 
lighed, hvormed han førte fin Reifejournal, var ofte Øjens 
ſtand for vor Spog. Saavel heri, ſom i den herffende 
Mening om hang Fædreland profaiffe Natur, fandt ban fig 
med godmodig Refignatign, medens han med Rolighed føgte 

- at bibringe os interesfantere Foreftilinger om fit Fædreland og 
, OM det nye poetiffe Liv, der ogfaa i det 19de Aarhundredes 
førfte Decennier havde bevæget fig i den hollandſte Literatur. 
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Saa i Karmen os nu vor Reifefælle opumntrer, 
Og lovpriſer fit Land, men Tydſteren ſynger parodiſt: 


„Saae dn det Land, hvor het Salaten groer, 
Hvor Guleroden voxer næveftor, 

Kartoflen ftaaer paa flad og demmet Grund, 
Hver Mand er tyf, hver Kone cirkelrund — 
Saae du det Land, didhen o gak, 

Og fværm og brøm i Sfyen af Tobak!“ 


Ei den ſtjemtende Sang vor Nederlænder bekymrer: 
Selv han ſmiler derved; Viſen, tilſtaager fan, er ſand; 
Landet han elffer dog høit: — der blomſtrer ſtjont Hyacintfen, 
Der ſlaaer, ærligt og tro, Hjertet i trindefte Barm. 
Did ſtaaer atter hans Hu, naar her han Alting har fluet 
Og, ſom erobrede Sfat, ordenlig optegnet Alt. | 
Hiſt han ved Rhinfaldet nys hver Buff og Steen har beffrevel,; 
Reiſebeſtrivelſens Lyſt reifer han egentlig for; | 
Alt, hvad han føler, maa ſtrax optegnes, før det gaaer over. 
Nu han glæder fig ret, ivrig ftatiftiff, til Sveitz. | 
Ofte faft ængftelig travl, den Skriver fun parodierer | 
Reiſelivet, naar juſt hoieſt han priſer dets Lyſt. | 
Selv Forberedelfens Flid ham tidt Overraſtelſen ſparer, 
Og hvor fortrydes han ffal, forud han veed paa en Fri; | 
Benlig han taaler den Spog, ſom godmodig prøver hans 
| ' Jævafind, 
Mens af fit Lands Poeſie Proven han tryg tager frem. 


— —— —— — — 


Paa Veien til Zürick. 111 


Eloe. 
(Efter deu hollandſte Digter Bellamy.) . 


— — 


„Vi haver en Soſter paa Jorderig fundet!“ 
Saa fang to Smaaengle, henryfte af Fryd, 
Og faa floi de fjungende ind i Guds Himmel, 
Floi ſtrax dog tilbage til Jorden igjen. 

Nu fvang hendes vingede Brødre fig med dem, 
Og Himmelen længtes det Under at fee; 
De floi fom paa Lynets de flammende Vinger, 
J Elmenes Sfygger paa Jorden de ſtod. 


Der ſtued de Cloe: ſom Morgenen liflig, 
Henſmeltet i Andagt hun fnæled for Gud; 
Som Morgenens Draaber paa barnlige Rofe, 
Randt falige Taarer den Sfjønne paa Kind. 
Nu opflog hun Øiet og ſtued mod oven, 
Som ſaae hun Gud Herren i hellige Buſt. 
„Vi blive, o Fader, hos Cloe i Buſten!“ 
Saa raabte nu alle Smaaenglene fro. 


Da ryſted Alfaderen Elmenes Toppe, 

Mens Vinden foer gjennem bet ſuſende Lov; 
Og Englene hørte hvad Faderen taled: 

De bar mod det Høle den bedende Mo. 

„Vi haver en Soſter paa Jorderig fundet!” 
Sang alle Smaaengle og jubled af Fryd, 

Og fan fløt de fjungende ind 1 Guds Himmel 
Og — bar for Guds Throne den bedende Mo. 
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Alpereiſe +). 


Udvandring fra Zürick. 
(Den 30te Juli 1818.) 





Alpevandrer! affted, afſted! 
Bjergſtoen paa bin Fod! 
Taagen ruller i Dalen ned: 
Morgenſtunden er god. 
Morgenroden har Guld paa Kind, 
Gloder paa Bjergetoppe; 
Hyrden alt ſtaaer paa Albis Tind, 
Sjunger bag Sly deroppe. 














*) Til Fodreifen gjennem Schweitz udruftede vi os i Sim 
Ebels Beſkrivelſe forſomte vi iffe af modtage; Den fynes i 
lertid, ſom Reiſehaandbog, indrettet til en Reiſe paa flere 
Forfatteren, Dr. Chel, der levede i Zürick, gjennemfaae 
Reiſeplan og forfynede os med mange Underretninger 
gode Raad. I Aarau havde vi feet Reinhards Schwei 
zerkoſtümer, en betydelig Ræfte af Oliemalerier; alle Anſigt 
ere virkelige Portraiter, hoiſt interesſante og characteriſtiſfe. 
Zürick faae vi den gamle Ges ners idylliſte Landſtabs 
rier i Vandfarve; hang Enke levede endnu, og haus 
var en god Landffabsmaler. I Selſtab med hiin 
lærde Hollænder og 2 unge Kjøbmænd fra Stuttgard, 
og Günther, en munter Reifefælle (fom for Spog Taldte 
Peregrinus Feuerlein), ſamt med en Fører og en Barer, fo 
toge vi denne Fodreiſe. 
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Karavanen er ruſtet alt: 
Forud Barerne gaae; 

Foreren har de Reiſende kaldt; 
Snart vil Solen opſtaae. 

Apeſtaven i Haanden nu! 
Langs med Søn vi gange, 

Sjunge Alle med freidig Hu 
Lyſtige Alpeſange. 


Schweitzerlivet. 


— — 


J Sveitzerlandet, ja der er et Lio: 
J Dalen flaner Hytten fan flille, 
FiSøen vifter det grønne Siv, 
Under Klippen Bølgerne trille, 
, Paa grønne Bred ligger By hos By, 
| Imellem dem Baadene foomme; 
Paa Bierget hænger ben hvide Sky, 
I Der brufe de ſterke Stromme. 


;— Dg Bjergluften hæver bet frie Bryſt, 
| Det vifter fra fjerne Sfove: 
Hiſtoppe er Liv, hiftoppe er Lyft, 
f Over Dal og ſpillende Vove! 
Den Fremmede vandrer faa reifefro, 
Hoit Alpeſtokken han ſvinger: 
Hiſtop, hiſtop, hvor Hyrderne boe, 
Hvor Hjorden med Klokkerne ringer! 
lomanger, Gange og Eventyrdigte. IV, 8 
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Hvad fjunger den Hyrde paa hoie Fjield? 
Hvad fjunger vel Pigen t Dalen? 

De fjunge om deres ſtærke Tell, 
Saa det runger i Klippeſalen. 

Det Klinger fra Bjerg, fra Dal og fra Sø; 
Hoit Gemfen paa Oletferen %) ſpringer, 
Der „jodler“ +) ben Jæger og hilfer fa Mo, 

Og fig raſt over Jiskloften fvinger. 


Lavinen nedtordner under hans Fod 
Og ruller med Strømmen fra Fieldet; 

J Afgrunden flyrter den vilde Flod; 
Det ringer fra Bjergkapellet. 

Den Fremmede fætter paa Steen fig ned: 
Under Foden brænder ham Saalen; 

Den Smaadreng fommer med hoppende Ged 
Og ræffer ham Nidliffaalen **). 


Og raſt det ganger mod Bjergetop. 
J Dybet den Svindeltrold vinfer — 

Den venlige Bjergalf hviffer: herop! 
Det fufer hvor Alpfneen blinker. 

Ved Sennhytten 7) rødfindet Bjergms flager, 
Gun Alperoſerne -bringer ; 

Med fremmede Blomſt den Reiſende gaaer 
Og Hatten paa Bjergtoppen fvinger. 


*) Jisbraen. 
**) Den tyrolſte Strubeſang. 
***) „Nidlis kaldes Gedemalken. 
t) Sateren. 
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Reiſeſelſtabet. 


— — c 


Jan gif og fang vi, glade, ved Züricks ſtille So; 

og floi et Suk tilbage mod Hjemmet til min Mo: 
en blanke Sø mig minded om Sijolunds ſtille Lg; 
Boven Hytter ſpeiled fig rundtom den grønne Kyſt H. 
Baaden vi nedftege og gled med flille Sang 

mover blanfe Flade; i Bølgen Aaren flang; 

Seilet lufted Vinden; paa Sand hift Baade laae, 
er Fiſterpigen ſmilende paa Reiſetoget fane. 

g vel hun maatte fmile: det var heelt fært at fee — 
bé naar vi paa hverandre fane, vi maatte Alle lee. 
st Legem var vi Alle, og Hver et Ledemod: 

bad ef den Ene funde, den Anden vel forftod. ' 
il Hoved vi udnævned vor norſte Præſtemand ””):; 

an førte Regnſtabsbogen og havde bedſt Forftand ; 

ig maar han fun et glemte Alt, hvad han havde med, 
et Hoved fang heel lyftelig og tumled raſt afſted. 

f Been vi havde tvende: det ene løb og ffrev””"), 

et andet 7) ſprang og jodled og Skriveri nedrev. 

o vakre RNetfefæller var ellerg begge To: 

r. Peregrinus Feuerlein var altid reiſefro; 

an vilde Reiſen nyde med ganſte Sjæl og Krop. 

ren Skriver raabte fledfe: „det maa man tegne op! 
let mane vi er forſomme! — bas ift das Wahre nit.” 





”) Paa Vandringen langs med Søen gjennem Ellenberg 
til Obermeylen. 

) Frederik Schmidt. 

) Hollenderen, fre Pag. 109. 

1) Günther (Peregrinus Feuerlein). 

| . 8 
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Den Skriver ſtrev den hele Belt — og ſaae fun ganſte 
Bort Reiſeſelſtabs Mave var ſaare tynd og let: 

Hr. Schil vi dertil kaared; thi han blev aldrig mæt. 
Hang Blik var majeſtætiſt og romerſt Næfen var. 

(3 Stuttgart paa fit Contrafei hon romerff Toga bar.) 
Mod Røvere han havde en vis Antipathie: 

Saaſnart om Sligt der taltes, hans Madlyſt var forbi; 
Han reiſte fig og ſagde: „J Herrer, uden Spas! 

Hvis flige Karle komme, bet bliver ef ved Fjas: 

Der hjælper ingen Vaaben, der hjælper ingen Snak, 
Hvad nytter det at tele og klamres med det Pal? 

Jeg lægger mig paa Maven og luffer Diet til — 

En halv Snees Louisdorer jeg ſtrax aftælle vil; 

Hvo vil faa farrig være og fpare paa lidt Guld? 

Det nytter ei at ſlagtes og have Pungen fuld. 

Vi ſtrax capitulere — den Sag er foleflar.« 

Hr. Peregrinus Feuerlein af famme Mening var: 

„Ti, tyve Louisdorer! — ja derſom bet er Alt, 

Da veed jeg dag, et lyſtigt Liv er ei for dyrt betalt.“ 
„Men Wren, fjære Venner! — „Hvad re er ber vet, 
At flane en flaffels Tyv ihjel, fom gjerne flutter Fred? 
Nei med Hr. Schil jeg holder: hans Politik er god — 
Mit Hjerte ogſaa er før blødt; jeg gidder ei feet Blod. 


Saaledes Been og Mave paa Krigen var beredt; 
Men over ſtjonne Sveitzerland laane dybe Fred udbredt. 
Naturen ofte fyntes Hr. Schil for „temperert“; 

Dog fjøbte han Profpefter, fom godt var colorert. 
Det fmuffe Ovæg paa Marfen han ynded fremfor Alt, 
Og naar han ſaae en dygtig Ko, han ønffed, der var 
Til Pine jeg blev kaaret: jeg fulde for os fee, 

Jeg ſtulde for og græde, jeg ſtulde for os lee; 


& 
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Øen mangengang, naar Kroppen var allerbedſt iſtand, 
aar alle Lemmer jubled, lob Dinene i Band”). 
Sentimentalffe Pine til flig en lyſtig Krop 

)og meeſt pudfeerligt nd fig tog udi den ganſte Trop. 


Øe trende Teller. 


— — 


Fra By til By vi ſeiled, ſprang ofte fro i Land; 

in gif vt gjennem Skoven i Middagsſolens Brand **). 
J Bondehuſet fad jeg ved lange Fyrrebord, 

bog Kroniken fra Hylden og ſanded Bondens' Ord: 
Im Heltene han taled, om Tell og Winkelried, 

Dg vifte mig i Bogen de Sagn fra gammel Tid. 

J Træfnit hang paa Væggen tre djærve Riddersmend: 
„Dem fjender bu vel? Fremmede! bem feer du ſuart igjen: 
J hver en fattig Hytte i høie Sweitzerland 

De trende ſtore Teller **) endnu du flue fan, 

Dg kommer du til Rütli, faa feer du hvor de ſtod 


*) Dette er dog ilfe at forftaae i egentlig Forftand, men er 
fun ſpogende henkaſtet, for at betegne den Folelſens Over» 
vægt, jeg ofte i hiin Periode maatte høre ilde for. Det 
Indfald med Reiſeſelſkabets Betegnelfe fom Lemmer af en 
Perſon gav iøvrigt Anledning til megen Munterhed og god: 
modig Spas med Perfonlighederne. 

45) Ved Waͤderſchwühl. 

4) Saaledes kaldes Sweitzerne ofte med ect Navn de fre Ho— 
vedmænd i Frihedsforbundet; Bilhelm Tel, Werner Stauf⸗ 
facher og Walther Fürſt. 


118 Reiſelyre. Forſte Deel. 


Paa Klippen Nytaardnatten og ſvor ved Herrens Blod. 
End, ſiger man, de, ſtaae der hver hellig Nytaarsuat, 
Da retfer fig af Dybet den vilde Fibn”) faa brat. 
Paa Klippen Stormen fufer i hoide Heltehaar, 

Tre Gange dybt i Fjeldet hver Kempe Sværdet ſlaaer, 
Og ſlumrer Sweitzerkraften, den vaagner flur igjen — 
Endnu er Kæmpeaanden et ganſte faret hen.“ 


„Siig, ſaae du ſelv, o Gubbe! paa Fieldet, høit og brat, 
De Kampeaander raadflaae i underfulde Nat?« 


„Nei, naar en Mand det ſtuer, ſom er af Ovinde fod, 
Han vandrer fom et Øjenfærd paa Fjeldet til fin Død: 
Dan Intet meer fan mindes, veed et hvor han kom di, 
Men drømmer om de Kæmper og om den gamle Tid.⸗ 


— Dog her jeg fidder ene; jeg Staven gribe maa; 
De Retfefæller falde: i Baaden alt de gaae; 

Bed Søen under Fjeldet de ſprang fra kjole Bad. 
Farvel, du brave Gamle! nu maae vi flilles ab. 


En liden Ø hift ligger i ftille Zürifsſo, 

Der hviler jo en Riddersmand forladt paa grønne Ø. 
En Gravhoi, Ufnau hæver fig med de Blomſter ſmaa, 
J Kampens ſtille Have en Stund vi flille ſtaae. 


+) Under dette Mavn perſonificerer Schweitſeren den vilde, sit 
pludſelig fremhvirvlende Storm mellem Fjeldene. 
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Ufnan"). 





Hoo nævner os den Riddersmand, 
Som her fin Grav har fundet? 

Han fom fra fjerne Schwaberland, 
Til Hvile Helten ſtunded. 


Han havde ſtridt faa brav en Strid: 
Er Natten ham forfærded ; 

Han gjorde lyft i morke Tid 
Med Svøben og med Sværdet. 


For Morten Luther talte fan; 
Med Sværd i Haand og Tunge, 
Og Ret beholdt den Riddersmand 
Mod Gamle og mod Unge. & 


J mangen Kamp han vel beftod, 
Naar Fjenden for ham ftanded ; 
Men fad den fam i Kjod og Blod, 

Blev Helten overmandet. 


Og fredlos drog den Riddersmand 
J Verden ud faa ene. 

Paa liden D, t fremmed Land, 
Nu hvile Heltens Bene. 


nm Ulrich af Hutten endte her fit mærkelige og uftadige Liv 
1523. Paa Stedet felv ſynes nu Erindringen udflettet om 
denne Reformationstidens ridderlige Kæmpe, Satiriker og ris 
hedshelt, der felv forteredes af den Sadernes Gift, han med 

. Liv og Aand bekampede. 
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Gan eter ingen Bautaſteen 
Og intet Seiersminde; 

Den djærve Ulrich Huttens Been 
Kan Ingen mere finde. 


Hans Grav dog grøn i Søen flaaer 
Dg tidt en Fremmed minder 
Om Cftermælet, ſom forgaaer, 
Og Seiren, ſom forfoinder. 


Nu heiſer atter Seilet og fjunger fro igjen! 

Henover grønne Grave gaaer Livet lyſtig hen. 

Hvi ſidder taus i Baaden den lille Harpems? 

Hvi ruller Taaren ſtille ned i den dybe So? 

Siig, leger du med Harpen og har et freidigt Mod? 
Mon dem, dit Hjerte havde fjær, i Hjemmet du forlod? >) 







Liden Sarpepiges Klage. 





Faderlos og moderlos, af Brodrene forladt — 
Alle Smaaſoſtre i Graven nedſat — 

Ale tilfammen i Hungersqval dod — 

Tungere Taare paa Jorden ei flød. 


+) Blandt vort Reiſeſelſtab over Juriderføen fra Ufnau befamt 
fig en lille Schweitzerpige, der drog om for at ernære & 
med fin Harpe, Hendes 8 Søffende vare 1817 omfomm 
i en Hungersnsd. 1818 fporedes der dog ingen Mangd 
i Schweitz, og man ſaae fordetmeſte glade Anſigter overalt. 
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Frændeles og vennelss i Verden om at gane — 
Sjunge, mens Taarer i Dinene ſtaae — 
Smile med Summer og fjunge for Bred — 
Tungere Taare paa Jorden et flød. 


Harpeklang og Glæbdesfang ved fremmed Dør og Bord — 
Ingen, fom hører de bævende Ord — 

Ingen, fom veed hvorfor Kinden er rød — 

Tungere Taare pan Jorden ei flød. 


Spogende og fmilende med ftille krenket Sind — 
Klappes af fremmede Herre paa Kind — 

Betle om Livet og onſte fig dod — 

Tungere Taare paa Jorden et flød. 


f, Gud t Himlen trøfte, hvem vi et trøfte fan! 

aa Sø valfarter Sorgen med Glæden fom paa Land. 
jak fort, du blege Billed, gak Huus og Slot forbi! 
Ovel vi vil dig følge paa ftille Pilgrimsſti ”). 


il Eneboerkloſtret er Veien ſteil og trang; 
aa Ezel vafler modig ben gamle Pilgrims Gang; 





+) Fra Phäffikon gif vi om Aftenen over Bjerget Ezel til 
Klofteret Maria Einſideln, ledſaget af hiin lille Harpe: 
fpillerinde og en gammel Pilgrim. Kloſteret er et ftort Palads, 
færdeles rigt og prægtigt; tif det undergjsrende Mariabilled, 
Der figes af være indviet af Englene, foretages endnu hyppige 

WValfarter. J Kirken hænge mange Ex-voto - Billeder (felv 

;— fra de nyefte Tider, og forfynede med Havne og Marstal) 

der foreſtille de formeentlig mirakulsſe Begivenheder, der 
af de bonhorte Pilgrimme tilffrives den hellige Jomfrues 
Forbøn. 
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Foroven boer Maria, den Himmeldronning huld, 
Hun hører fjerne Bønner og frelſer underfuld. 
Men vil fun og modtage den glade Reifegjeft, 
Der over Bjerget ſtiger, ſom til en lyſtig Feſt? 
Han vandrer ei nedboiet, med Roſenkrands t Haand, 
Og tæller Hjertets Bønner paa røde Perlebaand; 
Dog fromt ham ogſaa ſtemmer den underlige Gang 
Mens han i Hjertet nynmer fin frille Aftenfang. 


Aftenſang paa Bierget. 
| (Ver Maria Cinfibeln.) 





Jeg gif fra Sø og dybe Dal: 

Jeg føgte Bjerg og Klippeſal; 
Den Gang var hot, den Vei var laug; 
Jeg ſtaaer paa Bjerget førftegang. 


Saa underfuldt er her at-gaae: 
Det er ſom flal jeg Himlen naae — 
Forneden ligger Dal og By; 
Jeg vandrer over hoien Sky. 


Hiſtoppe toner hellig Klang — 

Did ſtunder de Bonhortes Gang; 
Den Pilgrim onſter mig Gudsfred; 
Han bringer fælfomt Billed ”) med. 


*) Ex-voto. 





Alpereiſe. 123 


Et Under paa bet Billed ſtaaer: 
Henover Grave Døden gaaer, 
Han løfer alle Sjæles Baand; 
En Engel ſtandſer Kæmpens Haand. 


Den blege Mø af Graven flaaer 
Og Diet fro mod Himlen flager ; 
Forneden hendes Hjertensfjær 
Gudsmoder feer i Morgenffjær. 


For hende der han fnæler from, 
Gaaer nu til hendes Helligdom 
Og hænger under Taffefang 
Sit Billed i den Kirkegang. 


Jeg følger den Bonhortes Fjed: ' 
deg ogſaa har et Billed med! 

Et Under og med mig er fleet: 

Min Sjæl har Himlens Engle feet. 


De ſtod for mig paa Land, paa So, 
De fang om min forladte Mø: 
„Hun græder et — hun blegner et — 

" Hun følger dig paa fremmed Vei.” 


Jeg maa det fljønne Under troe, 
"Jeg aauder let, jeg ſtiger frø: 
Hvor de Bonhorte fnæle ned, 
Jeg bringer hendes Billed med. 





124 Reiſelyre. Fotſte Deel. 


Hun græder ei — fun blegner ei — 

Hun folger mig paa høie Bei — 
Hiſt aabner hun mig, reen og from, 
Engang den ſtore Helligdom. 


J Skoven gaaer jeg ene, og Natten falder paa: 

J Maaneſtinnet hvide de Birkeſtammer ſtaae. 

Hiin Pilgrim er forſounden paa ubeffendte Sti; 

Kun Flaggermuſen furrer mig viftende forbi, 

Et Eventyr mig tykkes den underlige Gang: 

Til Eneboerkloſtret er Veien meer et lang — 

Did gaaer med Stav i Haanden en fremmed Vandringsmand 
Hvordan han did er kommen, han neppe mindes fan. 

Det er fom han i Drømme har vanfet Verden om — 
Nu væffer ham i Natten den Kloſterklokke from; 

De Toner vel fan Fjender; men hvor er det han ſtaaer? 
Paa ubekjendte Stier han fom til Hjemmet gaaer; 

Det Klinger for hans Øren, fom gamle Venners Roſt: 
Hvor tumled du faa længe om? kom atter til vort Bryf! 
Dog det er ogfaa Drømme: mig fjender Ingen ber, 

Og be, fom paa mig falde, veed neppe Hvo jeg er; 
Men bet veed Gud i Himlen og Englen, han mig gav — 
O, følg du mig i Dal, paa Bjerg og gjennem Nat og Gru 
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tedbgang i Alpdalen fra Maria Cinfideln. 
(Den Ifte Auguft 1818,) 





Ma Pilgrimsbrev, 
Som de Fromme ſtrev, 
Med Kors og med Baand, 
Og med Stav i Haand — 
Fra Kloſtret afſted, 
Gjennem Alpdalen ned 
Ganger aarle den fremmede Sfare. 


Nu Kapellet forbi 
Løber krumme Sti; 
Mellem Fjeld og Fjeld 
Ruller Bakken fnel. 
Over Skranten brat, 
Over Bro, mellem Krat, 
Gaaer i Bjergffyggen fremmede Skare. 


Er vet Børn be Smaa, 
Som hiſtoppe gane? 
Paa det fteile Bjerg 
Synes Hyrden Dværg. 
Veæk med Sang ham op! 
Lad fra Alpetop 
Zone høit de tidlige Sange!) 


+) J den herlige Alpdal hørte vi Kuhreihn og Alpejodeln fra 
Bjergene. Vor Reifefælle Günther kunde fynge med disſe 
underlige jublende Strubetoner og fatte Hyrderne rundtom 
os i Bevægelfe; thi naar En ſynger, fvarer en Anden gjerne 
langt borte. . 
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Alpehyrdens Sang. 


Paa Alperne vore de Roſer røde, 

Og dem har liden Babli fjær; 
Men om jeg og for de Roſer døde, 

Liden Babli fom dog et Hyrden nær. 
Hver Løverdag Aften, naar Klokken ringer, 

Jeg til Bablis Kammer de Roſer bringer. 
Til Alpeblomſten faa født hun ſmiler; 

Men feer et Hyrden, ſom taus bortiler. 
Paa Alperne voxe de Roſer rode, 

Og dem har liden Babli kjer. 


Paa Alperne vore de Roſer hvide, 

Og dem har eenſom Hyrde kjer: 
Naar liden Babli mig ei fan lide, 

Dog de hvide Roſer er Hjertet nær. 
Hver Søndag Morgen, naar Kloffen ringer, 

Jeg til Herrens Moder de Roſer bringer ; 
Til Alpeblomſten faa fromt hun ſmiler, 

Og let om Hjertet til Fjelds jeg iler. 
Paa Alperne voxe de Roſer hvide, 

Og bem har eenſom Hyrde Fjær. 


Med Tyrolerklang 
Toner Alpeſang — 
Sjunger fremmed Hyrde hiſtoppe? 
Er vet Flygtnings Roſt, 
Som fra ſorgfuldt Bryſt 
Toner eenſomt paa Bjergetoppe? 
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Jeg Hyrben ei feer, 
Han et flager meer; 
Wen giv Agt, giv Agt! 
Nu er Sangen vaft, 
Klinger nær, klinger fjern over Dalen: 
Det er Kuhreihnsklang“! 
Mellem Verelfang 
Toner Hornet fra Klippefalen. 


Subreibn. 


— — 


Forſte Hyrde. 
Ma Alp er min Lyft! paa Bjerget er Glæde 
Det Klinger fra Fjeld — bet foarer dernede. 
Hør Bjerget har Tunge, . 
Den Tunge har Roſt, 
Og Malmet fan fjunge 
Fra Fijeldebryſt. 


Med Sangklokker ringer til Mesſe min Hjord, 
Og Hyrden lovpriſer, i Sangfuglchor, 

Fra Kapellet af Fjelde, 

J Skyernes Favn — 

Den himmelſte Hyrdes 

Velſignede Navn. 


Anden Dyrde. 
Bag Sly over Jord, 
Paa Alpernes Toppe, 
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En Konge, heroppe 
Hos Ornen jeg boer. 





Blandt Hjorden jeg hoit mit Scepter fvinger — 
Mig adlyder en Hær, naar min Alpeluur klinger. 
See, min Throne blev Klippen — ben ſtager i Ro — 
Og min Trofaft vogter fin Konge faa tro. 


— Bag Sfy over Jord, 
Paa Alpernes Toppe, 
En Konge, heroppe 

Hos Ornen jeg boer. 


Tredie Hyrde. 
Lad Sneeſtridet tordne i Alpdalen ned! 
Lad Bjiergtrolden rafe! — jeg ſjunger i Fred. 
Vildt Strommen nedknuſer 
De Graner fra Fjeld; 
Naar Bjergftrømmen brufer, 
Forlyſtes min Sjel. 


Dernede forſvinder den ſmilende Jord, 
Hiſtoppe udvides den Himmel faa flor. 
Der af Himle er mange, 
Hvert Hjerte har fin: 
Min Hjord er min Herres — 
Hyrdinden er min. 


Men fort gjennem Skoven! 
Lad klinge foroven! 
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Lad klinge de Sange! 

Lad Hyrderne gange! 

Lad ſjunge med Fred 

Hvo ei maa afſted! 

Men vi maagae afſted. 

Gjennem Alpdalen ned! 

Over Haggen op! 

Over Fjeldetop! 

Paa den bratte Sti, 
Det ſteile, det ſtaldede Mythen forbi! 
Stig freidig, du fremmede Skare! 


Hiſt ligger med ſine Tage rode 
Mellem Buffene Schwütz, den venlige By: 
Der qvæge vi os i Hvile og Ly, 
Mens Middagsſtraalerne gløde ! 
— Men flaffet er Hvilen i fremmed By; 
Snart gange de Reiſende ud paany, 

Og munter afſted, 

Imod Soen ned! 

J Baaden alt Rorkarlen ſjunger. 


Sang om Goldau og Gremitten paa 
Schwanau. 


— — 


Hiſt i den lille Lauerzerſo 

Staaer Schwanau, den eenſomme Klippes; 
Der ſad den Eneboer ſaa ſtille, 

Saae Bolgen nede om Klippen ſpille, 


Romanzer, Sange og Eventyrbigte, IV, 9 
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Saae taus den Fremmede ſeile forbi. 

Hiſtoppe gik Hyrden paa bratte Sti; 

Den Gamle ſaae hen over Sø og Fjeld — 
Han fad der ved Gry, han fad der ved Ovel. 
— Fred være med alle be Døde! 


Naar Dandsſtalmeien i Goldau klang, 

Saa fælfomt den Gamle paa Øen fang: 

Det var fom han kunde t Himlen fine, 

Han ſyntes at varsle, han ſyntes at true. 

Paa mørfe Rofsbjerg pegeb fan op, | 
Og Stenen rulled fra Bjergetop; | 
Men hvergang be Piger i Goldau qvad, | 
Den Gamle fnæled paa Øen og bød: 

Fred være med alle de Døde! | 


Kor Gubben fig forfed den Hyrdemo: 

Han flod ſom et Gjenferd paa eenſom Ø; 
Naar Hyrden i Dalen hans Sange hørte, 
Det var, ſom Bjerget fig over ham rørte; 
Og hvergang i Goldau et Barn blev fed, 
Paa Øen de fælfomme Sange lød; 

Men hvergang i Dalen de Liigklokker fang, 
Saa glad den Gamle paa Øen fang: 

Fred være med alle be Dede! 


En Morgen det ringed i Goldaus By, 

Pilatus flod i fin Taageſty, 

Paa grønne Rigi alt Solen funkled; 

Men morke Rofsbjerg Dalen fordunkled. | 
Saa høit ben Gamle paa Øen fang; 

Men hoiere Glæden i Goldau flang. 
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Til Kirke gange nu Brudgom og Brud, 
Gaae aldrig mere af Kirken ud — 
Fred være med alle be Døde! 


Og Ingen leved i Goldaus By, 

Som ſaae det kommende Morgengry; 

Og der de Klokker holdt op at kime, 

Da flog for Goldau den ſidſte Time: 
Fra Roſsbjerg droned det underfuld, 

Og Goldau laae under Bjergemuld; 

Saa taus der blev i den ſamme Stund: 
Der græd et Barn, ber gjøgde ei Hund — 
Fred være med alle de Døde! 


En Steenhob flager nu, hvor Goldau laae; 
Over Kirfefpiret de Muler gane. 

Ved Klippesen nu Baaden lander ; 

Men Gubben er mere paa Klippen ſtander. 
Sort Søen ſoulmed, da Goldau fvanbt, 

De Bølger høit over Schwanau randt; 

Men fjernt ſtod Gubben med Pilgrimsſtav — 
Fra Rofsbjerg han fang over Goldaus Grav: 
Fred være med alle de Døde! 
ed Eremittens Hytte paa liden Klippes 
taaer nu i Aftenfolen en venlig Sveitzermo; 
t Menneſtet er ene, hun mener et er godt — 
'et ſiger fuft et Leben, det mener Diet blot. 


2) Det var i Aaret 1806, at Byen Goldau med alle fine 
Indvaanere i 5 Minuter blev begravet af et Bjergffred fra 
Roſsbjerg, der flaaer mørt og truende over det eenſomme 


Herberg paa Byens Grav. F 


132 Reiſelyre. Forſte Deel. 


De unge Reiſegjeſter modtager hun faa glad. 
Og vifer dem i Hytten hvor Eremitten fab. 
Her boer hun med fin Fader, den gamle Tommermand, 
Gaaer ene nu paa Øen, mens Gubben er iland. 

Paa Klippens Pynt vi flige — den Svimle fnæle maa 
„Ved Vindvet under Taget man fifrere fan ſtage!“ 
Til Vindvet under Taget, i venligt Ledebaand, 

Jezg gaaer ad ſuevre Trappe, ved liden Roſslis Haand. 
Fra Jomfruburet fee vi ud over ſtille Sø, p 

Ved Siden ſtaaer og firiffer den ſtionne Sveitzeru; 
J Aftenrøden gløder den friffe Roſenkind, | 
De brune Loffer flagre for Søens lette Vind. 

De Retfefæller falde, ombord jeg dem alt feer, 

Farvel, du liden Roſsli! dig feer jeg aldrig meer. 






gra Øen Baaden fvømmer; paa Klippen Møen flader; 
Fra Panden hun bortvifter de lange Silkehaar; 

Med hvide Haand hun vinfer; de Fremmede bortflye — 
Det fjerne Billed glindfer i Aftnens gyldne Sky. i 


Saaledes fane jeg ofte, i Billed eller Drøm, | 
En Mo paa eenſom Klippe midt i den dunkle Strøm, 

Jeg Ariadne mindes paa Naxos Klippeftrand — | 
Men Billedet forfvinder — fort, Drømmer! flig i Lamb! 






Hvor her er tauft og øde! — Du ſtaager hvor Goldau! 
Blandt ſtore Klippemasſer vi over Byen gaae. 

Et eenſomt Herberg ligger dog mellem Steen og Gruus; 
Sig til Kapellet helder det lille Gjeftehuus ; 

Foroven truer Roſsbjerg end fom en Troldmand fort. 
Den Fremmede udhviler og vandrer fnarlig fort. 
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g trygt vi her vil ſſumre paa Graven, mork og flor: 
a ſtore Grave flumre vi overalt paa Jord. 

ar Morgenroden vælfer os af ben forte Blund, 

a grønne Rigi flige vi med lyſe Morgenſtund. 


Set ſonderlemmede Selſkab. 
(Den 2den Xuguft 1818.) 


— — 


Men hvordan er dette fat? 

Sov vi uden Been inat 7) ? 
Hovedet har Hatten paa, 

Maven færdig er at gaae, 
Dinene ei blunde mer; 

Men dog ingen Been jeg feer. 
De har et havt Hvilefred ? 

De ſprang alt inat afſted? 
Skriveren med Bogen gik, 

Feuerlein han med ſig fik, 
Og ſaa gik det lyſtig op. 

Uden Hoved, uden Krop, 
Uden Dine — tænfe de 

Solens Opgang hiſt at fee. 
Mu de alt paa Rigi flaae; 

Men lad Taagen førft bortgaae! 





+) Hentydninger til Spøgen med Reiſeſelſkabet, betragtet ſom 
Lemmer af een Perſon (fee Side 115). Hollænderen og 
Ginther havde nemlig befteget Rigi om Natten, 
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Og lad Diet komme med! 

Saa kan vi ſee Sol gaae ned; 
Op, jeg haaber, ſtander den 

Dog imorgen vel igjen. 


Nu, hvor gaaer det? — „ſom det fan: 
Med al Salomons Forftand, 
Men det bedfte Falkeblik, 
Uden mindſte Slags Kolik, 
Gaaer det, ſom man fatter let, 
Uden Been dog ſaare ſlet.“ 


Faſtende at vandre langt, 


Er Hr. Schil en Smule trangt, 
Og den Stigen, mener han, 
Sjelden fig betale fan: 


aBijerget er dog vvenpaa, 


Naar vi ſelv deroppe ſtaae, 
Ei engang ſaa hoit ſom vi; 

Bjerge ſtal man gaae forbi: 
Langtfra har de bedſt Geſtalt, 

Eller og "naar de er malt; 


Men nu gaaer man førft fig træt, 


Og — var man endogſaa mæt, — 
Gladen er bog „temperert“, 

Naar man førft er halv crepert.” 
Ya, deris Hr. Schil har Ret: 

Halvdod, nyver man fun flet; 
Liv og Lyſt og munter Gang 

Maae vi mane frem med Sang. 
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Opmuntring. 


Stiger! lad et Modet falde! 
Vil du mod det Hoie hige, 
Maa du ſtræbe raſt og flige: 
Hoieſt, hoieſt vil dog Alle. 


Hoo fan Biergets Tinde flue 
Og i Dalen rolig dvæle? 
Opad hige alle Sjæle, 

Alle mane for Dybet grue. 


Kuglen raſt i Sfy fig fvinger; 
Opad flirrer Blomſtens Pie: 
Gjerne fløj den mod det Høle, . 
" Havde ben fom Fuglen Vinger. 


Opad Jordens Aande foæver: 
Taagen flyver mod det Fjerne; 
Bølgen føger Sfy og Stjerne; 
Flammen høit mod Solen bæver. 


Alle Elementer hige: 

Alt, hvad aander, opad firæber; 
Sneglen fig til Træet klaber, 
Bil mod grønne Krone flige. 


Dalens Søn! du træg et hvile! 
Hoit fra Fjeld til Fjeld du vanke! 
Hoiere den frie Tanfe 

Over Fjeld og Sky lab fle! 
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Let er Luften i det Heie: 

Taagen under Foden fvæver — 
Bjergets Aande Bryftet hæver — 
Lyftig, Fod! og munter, Øie! 


Alt for fnart fun Foden flandfer ; 
Himmelſtigen fnart forfvinder; 
Jorden faft fin Flygtning binder 
Og med Blomſter "Fangen krandſer. 


Skjon er Blomſten i det Høle, 
Skjonnere dog vide Fjerne — 
Over Bjerg og Sly og Stjerne 
Sving dig, Sjæl, og foiml, o Die! 


Tidt trættes dog den Bandrer paa Rigis høre Sti, 
Da ſtandſer ham et helligt Syn; han gaaer det et førk: 
Smaa Billeder han fluer, af fromme Haand henſat, 
Hvor Stien til Kapellet fig hæver ſteil og brat. 
Afbildet der henganger, af Korſet boiet ned, 

Til Golgatha den Herre, fom for os Doden fed. 
Tolv Gange fnæler, beder den blege Pilgrimsmand, 
Og gif han felv til Doden, han freidig vandre fan. 
Den Reiſende ſtaaer ſtille: han fliger fun for Lyf, 
Hvor Pilegrimmen ſukker, med Korſet paa fit Bryſt. 
Den Reiſende fig tyffes en Pilegrim, fom han: 
Guds Herlighed at flue, han gaaer t fremmed Land, 
Og kommer et fra oven BVelfignelfe og Trøft, 
Forgjeves i det Fjerne han føger fremmed Lyſt. 


, &red med den Haand, fom fatte de fromme Tavler ber! 
De ogſaa mig har ſtyrket. — Kapellet alt er nær. 
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gr toner Mesfefangen for liden Menighed . 

æftyr bem iffe,-Fremmede, gak fort, og bed du med! 

- Nu har vi overvundet: be ſidſte Skridt vi gaae; 

ed Hytten hift i Taagen de Reiſefaller ſtaae. 

Dad ei den. Skriver flued han tegner trolig op: 
Taagen fjunger Feuerlein nu høit paa Rigis Top: 


" —— Lygtemanden. 





En Lygtemand en Nat gik ud 
For Eventyr at finde; 

Han loe ad Taage, loe ad Slud 
Og kolde Nattevinde. 


Han hopped friſk og vever om: 
Kun Lyftighed han føgte; 

Wen hvor den Lygtemand faa kom, 
Man troede vift, det ſpogte. 


Paa Rigi laane et Gjeftehuus: 
Forinden Lyſet brændte; 

Der Hyrder fad, med Biin i Kruus, 
Og knap hverandre kjendte. 


Om Spogelſer de talte juft; 
Men nu var Ingen bange: 

En Aand, de meente, var et Puſt, 
Og de var Karle lange. 


Den Lygtemand fprang til dem ind: 
Han hen ad Bordet dandſed; 
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De Gieſter KE fan fromt et Sind 
Og fræffe Tunge ſtandſed. 


Hver Hyrde til fin Helgen bad, - 
Og Ingen fane til Kruſet; 
Den Lygtemand i Kruſet fad 
Og drak fig halv bernfet. 


Saa raved han ad Bordet hen 
Og tumled fra be Fromme. 

Hver Gieſt greb til fit Kruus igjen; 
Men Krufene var tomme. 


Den Lygtemand fprang med fin Ruus 
Paa Rigi om ſaa længe, 


. Dg ba han fom fil Staffels Huus, 


Git alle Foli i Senge. 


Skjon Marly ſlukte Lyſet juſt; 
Men flux det atter brændte; 
Saafnart det var paany udpuſt, 
Den Lygtemand det tændte. 


Stjøn Marly tog ſin lille Sfo 
Og vævre Flamme fluffed ; 
Men nu hun havde ingen Ro, 

" Hun intet Die lukked. 


Hun følte fig faa Iuevarm ' 
Fra Foden og til Panden: 

En Flamme fad i Marlys Barm, 
Og det var — Lygtemanden. 
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aa fjungende, Hr. Feuerlein ſprang om i Kjolen graa: 
et var fom man en Bjergtrold i Taagen dandſe fane. 
Staffels Huus modtager ſtjon Marly os faa mild: 
et var fom hendes Kind var rød af Lygtemandens Ild. 


dod Ovel vi ſtaae paa Kulmen, den høie Rigitop; 
id ſtiger mangen Fremmed fra fjerne Lande op. 
ed Tungemaal adſtilte, adſtilt ved Land og Hav, 
laturen os foreente og ſamme Fryd os gav: 

Jet var, ſom flod vi Alle for Herrens Aaſyn ber, 
)g nærmere mod Himlen, var Hjerte Hjerte nær. 

ig Solen fane neddale, faa underfuld, faa ſtjon, 
aus flod vi hos hverandre og fryded os ilon; 

Ja toned høit en Stemme, faa reent, faa dybt ben Hang, 
)g Ale rørt iftemte den hoitidsfulde Sang. 

zor værfte Fjende funde vi flutte i vor Favn; 

Ren mangent Hjerte føled f ſtorſte Fryd et Savn. 
vo høit paa Jorden ftanded og fane i Himlen ind, 
or ham gif mangent Lys vift op i ſtille dybe Sind. 


— Du Himmelbarm, 
Omhvaelvende Bjerge og Dale! 

Omfavnet af Guddommens Arm, 
Du høit fan om Kjærlighed tale, 


Den vide Jord 
Er Hjertet, ſom ſoulmer og ſukker 
J Barmen, grændfeløg flor, 
Som over al Verden fig luffer. — 
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Med ubefjendte Shjonne vi fleg af Kulmen ned, ( 
Og holdt dem under Armen, naar de paa Sfrænten gled; i 
. Bed Staffel vi adſtiltes og aldrig meer dem faae. ( 
Hr. Peregrinus Fenerlein i Græsfet ſorgfuld laae. i 


Gam var det, fom paa Kulmen os rørte med fin Sang; | 
Nu nynned han fan vild en Gang og op af Græsſet ſprang 
. . ] 


Sægeren. 





„En ſukkende Hyrde det var jeg ifjor — 
Nu er jeg faa lyſtig en Jæger, 

Og ingenfteds bygger og boer jeg paa Gord, 
Selv i Herberget et ved mit Bæger. 


Stjøn Anna jeg favned alene ifjor; 

Sit Bryllup hun holdt med en Anden. 
Nu favner jeg alle Smaapiger paa Jord; 
Men for Ingen jeg gaaer fra Forftanden. 


. 
— — ED FEE — SEN NEP 


Med tufind jeg gantes; men Ingen jeg troer: | 
Kun flaffet Smaablomſten mig qvæger. | 
En ſukkende Hyrde det var jeg tfjor; 

Men nu er jeg faa lyflig en Jæger.” 






Den Lyøftighed mig tykkes meer forrigfuld end glad; 

Den Galning drog faa dybt et Suk, idet han loe og qva 
Hr. Schil til Nadver falder de Herrer „uden Spas», 
Paa Rigis Sundhed tommer hver Alpemand fit Glas. 
— Kun fort er Natteblunden: før Gry ſtaae Alle op, 
Og rave alt i Morke paany til Kulmens Top. 
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Rev Huen over Øret, med Reiſekapper paa, 

5om i det høje Norden paa folde Dug vi gaae. 

or norſte Provſt fig ſoober i Kappen tryg og glad; 
Rem grufom Sfjæbne fliller fur Provſt og Kappe ad: 
orvexlingen beklager en Fremmed med et Buf, 
udſoober fig og hører ei norſte Hijerteſuk. 

jog fnarlig glemmes Kulden og alle Sørger ſmaa: 
oit over Jordens Taager i Himmelglands vi ſtaae; 
zneebjergene alt lue gylone Morgenrod — 

du ſtiger Morgenſolen — en Verden er gjenfod. 


Morgenſang 
paa Rigi. 
(d. 3die Auguſt 1818.) 





Hoad vil du, Hjerte! 
Med al din Lyſt? 
Siig, vil du flyve 
Ud af mit Bryft! 


Vil du big hvirvle 
Paa Bjiergets Vind 
Med Ørnevinger 

J Solen ind? 


Derinde gløder 

Uriels Liv: 

Hver Straale gjemmer 
Et Guddomsbliv. 
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Hvor Straalen falder, 
Staae Berdner frem — 
Livsglæder vrimle 

J alle dem. 


Hiſt blinker Søen, 
Der rodmer Dal; 
Sneebjerget taarner 
Sin Demanthal. 


Forneden flyve 
De Svaneffyer ; 
Solenglen ſmiler 
J tuſind Byer. 


Han favner Himmel 
Og Hav og Ford 
J Flammefappen 
Af Straaleflor. 


Al Verden rummer 
Hans Kappe, bred, 
Af Lyſets ſtore 
Alkjcœrlighed. 


O Hierte! flyv kun 
Ud af mit Bryſt, 
Og ſmelt i Livets 
Og Lyſets Lyſt! 
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nd blinfer Sø dernede; end rodmer Dal og By; 

Led Taagehatten kneiſer Pilatus i fin Sky. 

Jer Trolddomsſyner ſpoge, naar Natten falder paa; 
ed Gry maa Trolddomsbjerget om Lys og Glæde ſpaae: 
aar forteft det fig hyller i ſtumle Taage ind, 

Dalen gane be Reiſende fan glad i Solens Skin.*) 


Nedgang fra Nigi 
(gjennem „Hohle Gasſen“ forbi Tells Kapel til Küsnacht). 





Fra Rigi nedſtiger 
Den Alpemand; 
Tidt Foden glider 
Ved Styrtnings⸗Rand. 
Med Alpeſtaven, 
Fra Klippegraven 
Han leer og ſpringer — 
Og raſt fig fvinger 
Til Skyggen i Heltenes Land. 


Ved Küsnacht ſig ſlynger 
Den hule Sti; 

Der Hørden ſynger 
Saa flolt, faa fri: 

Hiſt ved Kapellet 
Er Geßler fældet; 

Hvor Dodspilen runged, 





x8) Folketradition, grundet paa Jagttagelfe af Veirligets omvendte 
Forhold til Pilatus-Bjergets Skyomgivning. 
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Er Livet udſprunget — 
Vort Frihedstræ gaaer du forbi. 


Og, fee! der ſtander 
Den gamle Sfrift”) 
Og vidner og fander 
Hiin Storbedrift. 
Her Friheden vinfer, 
Her Livsfaften blinfer — 
J Sfyggen vi tømme 
De luende Strømme! 
For Trellen hver Draabe bliv Gift! 


Tells Minde. 





Med gronne Blad paa ſorte Hat, 
J Heltetræets Skygge 
Har ſig den gamle Hyrde ſat — 
Han ſmiler ved fin Krykke; 
Han peger paa den gamle Skrift 
Om „Grieslers“ Fald og Tell's Bedrift, 
Og Gubbens Kinder glode. 


*) „Hier ift Griesler's (Geßler's) Hochmuth vom Thaͤl erſchehet 
Und der Schweitzer edle Freiheit entſproſſen. 
Wie lang wird aber ſolche währen? 
Nod lang, wenn wir die Alte måren. » 
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De Reiſende han ſtandſe ſeer, 
Forſtaaer et hvad de fige; 

Wen Bliffets Ild ham fryder meer, 
Eno Ord og Gang tillige. 

De vinfe ham med Rankens Saft; 
Han reiſer fig med Ungdomskraft 

Og fulde Bæger tømmer. 


Hoit leve Bjergets djærve Mand, 
Hvem ingen Lænfe tvinger! 
Hoit leve ſtolte Sweitzerland, 
Hvor Helteqpad end klinger! 
Hoit leve du, o ſtærke Tell! 
Hvor Frihed boer i Hyrdens Sjæl, 
Der lever Helten evig. 


Vierwaldftådterføen. 


0 nem] 


J Sol, paa Bjerg, i Dale, 
Igennem Skygger fvale! . 
Sæt fremad Stav og Fod! 
HBoor Helteſpor vi finde, 
Et lidet Blad os minde 
Om Stedet, vi forlod ! 


Fra Byen ned til Søen 
Kapellet flaaer pan Øen — 
Det glide vi forbi. 
Romanger, Sange og Eventyrdigte. IV. 10 
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Naar vide Fohn) fig hæver, 
Naar Baad og Slipper bæver, 
Boer Haab og Troſt deri. 


Naar Sneffen Bølgen furer, 
Bag Klippen Trolden lurer 
Og venter paa fit Rov; 
Tilflører Sky Kapellet, 
Da hyler det fra Fjeldet, 
Da bruſer Gø og Skov. ? 


Paa Stormens Ørnevinger 
Den vilde Trold fig fvinger 
Henover falffe Sø — 
Til Bjerg fig Bølgen højner; 
Men Hvo Kapellet +") piner, 
Skal ei pan Dybet døe. 


En Jomfru boer derinde: 

Gun fan Dæmoner binde 
Og tæmme med et Ord; 

En Krands hun haver vundet, 
Med den hun faft har bundet 

Til Himlen mørfe Jord. 


— Lan Dybet da true! 
Lad Fohn fig fun hæve! 
Lav brufe, lad bære 


*) Bjergftormaanden. 
**) St. Maria hellige. 
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Den bundløfe Sø! 
Fra Gneffen vi flue 

Den himmelſte Skjonne: 
Kapellet jeg viner 

Paa Øen, den grønne; 
Er Graven fig høiner, 

Ci Dybet os rører: 
Til Kyſten os fører 

Den himmelſte Mo. 


Aften i Lucern. 





Guldſtraaler ſpille, 
Funkle i Sky 

Over den ſtille 
Venlige By. 


Kempernes Dage 
Mindes vi her, 

Løfte og drage | 
Heltenes Sværd. 


Fredelig hvile 
Rufte i Hal 
Blodige Pile, 
Fundne paa Val. 


Støvbyllet, ſtander, 
Glindſer endnu, 


(I 
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Heltenes Banner, 
Fjendernes Gru. 


Trodſig mig ſtandſer 
Staalflædte Haand — 
Staaer der i Pantfer 
Ridderens Aand? 


Saadan i Hallen 
Vanked han om; 

Helten er falden, 
Brynien er tom. 


Sempack har flnet 
Kempen engang: 

Tom han et trued, 
Huult han ei klang. 


Marv var forinden, 
Been i hans Arm — 

Nu ſuſer Vinden 
Gjennem hans Barm. 


Fremmede fomme, 
Fremmede gade; 


Koempen, den tomme, 


Stirre de paa. 


Udenfor ſpille 
Straaler i Sky 

Over den ſtille, 
Venlige By. 








Alpereiſe, 


Kirken fig hæver 
Hoit paa vor Gang; 
Tordnende bæver 
Orgelets Klang, 


Dybere brufer 
Bjergſtrommen et; 

Freden omſuſer 
Roſenrod Vet. 


Luften er file, 
Gløder I Ovel; 
Fijernt ſtaaer det vilde 
Jiskronte Fjeld. 


Rigi 08 vinter, 
Hilſer paany; 

Sneebjerget blinker 

— Hvidt i fin Sky. 


Hiſt har jeg ſanlet 
Alpklokker ſmaa; 

Der har jeg vanket, 
Did ſtal jeg gane! 


Dæmrende falder i 
Mulm over Jord; 

Længfelen Falder — 
Glæden henfoer. 
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Vidt over Jorden 
Stirrer jeg ud — 

Hvor er mit Norden? 
Hvor er min Brud? 


Stjernerne funkle; 
Ovellen er tys; 

Hiſt i det Dunkle 
Skinner et Lys. 


Saadan nu flammer 
Lyfet og hiſt, 

Og i fit Kammer 
Sidder hun vift. 


Blink nu, min Stjerne, 
Til hende fro! 

Bring fra det Fjerne 
Budfkab faa tro! 


Siig, at du lued 
Nys hvor jeg gif! 

Siig hvad du flued 
Her i mit Blik! 


Og naar hun fluffer 
Lyſet tilſidſt, 
Siig, jeg da lukler 

Diet forviſt — 


Drommer om hende, 
Drommer til Gry, 
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Til mig de Svende 
Væffe paany. 


Raſt jeg da vanter 
Lyftelig hen — 

Snart vore Tanfer 
Modes igjen! 


Morgenvandring 
fra Lucern. 
(d. Ade Auguſt 1818). 


— — 


fra Lucern flynger Stien fig gjennem grønne Eng, 
er boltrer fig den muntre Bæf i buntet Blomſterſeng. 
aa Stien gane i Rakke de Reiſende faa fro, 

lagefter huier Felix*) med Peter ”+), ſtærk og tro, 

'e bære Reiſebyrden og fjunge dog faa glad; 

zed Kilden tidt i Skyggen de trætte blandt os fad. 
ig Læderbægret gav dem med blanke Druefaft, 

)g over Bjerget ſteg de paany med Lyft og Kraft. 
laar Felir feer paa Engen den Sweigermø, ſaa bly, 
Ja fpringer han med Byrden og huier høit i Sly. 
faa ſteile Sfrænt vor Fører gaaer foran med fin Stav: 
Ibfpredte Hob han ſamler, ret fom en Hyrde brav. 

; lette Linnedkjortel og med Kamaſter paa, 

zi tvende Skandinaver blandt Tydfkerne der gaae; 


*) Bareren. 
3) Bor Forer, der tillige hjalp til, ſom Barer. 
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Naar Danſt vi til dem tale, bet klinger dem heelt fært; 
Dog Peregrinus Feuerlein tre danſte Ord har lært, 

Og om „den lille Træffugl- +) han med os fjunge fan, 
Men ſtudſer, naar vi fjunge om fjerde Chriſtian: 

Hvordan han flod ved Maften, da Gothens Hjerne brag — 
Det klinger for Germanen ſom Nordenſtorme faft. 

Det fjunge vi, naar Søen opſpulmer høit og vild; 

Men hilfer og i Dalen ven Sweigermø, faa mild, 

Saa nynner Caravanen paa ſpraglet Blomſterſti 

Om Gladens Fugl, fom fommer fnårt og flyver ſnart forbi. 





Vexlende Glæde. 





De Fugle fan fomme! . 
De Fugle lav flyg! 
Naar Frygten er omme, 
De qoidre i Sly. 


De Viger lad ſmile! 

De Viger lad gaae! 
Naar raft vi bortile, 

De dvæle, de fane 


De fee fig tilbage, 
Med Smiil og med Vink, 
Og fjernt vi medtage 
" De venlige Blink. 


*) Lær mig, o lille Trakfugl, du, 20. 
(See Ohlenſchlagers Digtninger 2der Deel Pag. 241.) 
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De Fremmede fomme, 

De Fremmede gaae; 
Naar Netfen er omme, 

Bi fee — hvad vi fang: 


J Dalen den grønue, 
aa morgenrod Sti, 
Gaae ſmilende Skjonne 
Os atter forbi. 


Lad flye hvad der kommer! 
Fortryl og far hen! 

Fly, venlige Sommer! 
Kom venlig igjen! 


Og fre vi et mere 

Det Bjerg og ben By, 
Saa er der fo flere, 

Til dem vil vi tye. 


Maa Alt her end fvinde 
. Dvad tryller os meſt — 
Vt Hjemmet vel finde, 
Og der er dog bedſt. 


Hurra! faa gaaer det muntert igjennem fremmed Laud; 
Hvor lyſteligſt os tykkes, en Stund vi bvæle for: 

Fra Winkel over Soen til Rösloch fare vi; 

Der brufer ftærfe Meelbach pan vilde Klippeſti. 

J Dragehulen lurer Uhyret nu ef mær; 


j 
i" 
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Men Dragekampen mindes jeg og ſtumle Hule feer. 
Hvor Kraft og Mod har hjemme, er en Herafles fod — 
Om Winkelried hiin Gamle er Sagnet ef uddod. 


N 


Gamle Winkelried og Dragen. 





Ved Rösloch fig hvclver den Gule fan for; 
| Forinden den giftige Drage boer. 


J flammende Svælg, paa blodige Tand 
Den ſpidded faa tidt baade Qvinde og Mand. 


Som Fieldblus luer dens Blik hver Nat; 
J Bjerget den vogter en foftelig Skat. 


Hoo fælder, hov fælder den Drage faa flor? 
Hvo mægter at hæve den Sfat fra Jord? 


Uhyret fan fluge den dygtigſte Mand; 
Men Sfatten fan frelfe det ganſte Land. 


Saa mangen flolt Ridder med lyſteligt Mod 
Har farvet den Hule alt med fit Blod. 


Men Dragen fig ftræffer, fan tryg, faa faft, 
Hvor Ridderens Pantfer og Bryſtbeen braſt. 


Endnu fig opreiſer en Kempe flærf: 
Ham lyfter at ove det Manddomsvark. 
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Hans Lokker er hvide ſom Grimſelens Snee; 
Men Ingen ſtal vet paa hans Gjerning fee. 


J Staalet ſtander han, flor og ſtærk; 
Som Gletſcheren glindfer fang Pantferfærf. 


Tolv Sønner fan hos den Riddersmand; 
De Elleve blødte paa Dragens Tand. 


Hver var fig en Rivder, faa ftærf, faa bold — 
Den Tolvte leger paa Gulv me Skjold. 


Og Gubben fig retfer fra Granebord : 
„Gaaer Helvedflangen igjen paa Jord? 


" Dog har han den halve Verden nu flugt, 
Med gamle Winkelried faner han et Bugt.” 


Den liden Dreng hører fin Faders Ord: 
„Lad ligge den Drage, til jeg blier flor! 


„Saa flal jeg nok knuge ham Bugen faa, 
At alle be Brødre han flippe os maa.⸗ 


Den Gamle fmiler i vildene Harm 
Og trylker Sønnen til Kæmpebarm: 


„De Brødre feer du ret aldrig meer, 
Og Helved haver enn Drager fler. 


„Naar du engang bliver ſtark og flor, 
Du fæmye flal med be ſtorſte paa Jord.“ 
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Ved Rbsloch dundrer Gangerens Hov, 
Det gungrer i Fjeld, bet gungrer i Skov. 


J Hulen fig reiſer Dragen til Strid — 
Derude ſtaaer gamle Hr. Winkelried. 


— „Saa har nu bu iiſgraa Kæmpe et Re, 
Vil i Dragebng hos de Somer boe? 


„Vil Skatten hæve, ſom Ingen ſaae, 
Som i hundred Mar under Fjeldet lage?» — 


Den Gamle fvoarer med breden Sværd; 
J Hulen begynder en drabelig Færd. 





J Meelbach ruller bet Drageblod; 
Sort ryger i Flammen ben giftige Flod. 


„Gak, Kæmpe! og gjør mig ei længer Meen! 
Saa giver jeg dig dine Sonners Been. 


„Og lader bu nu mig bløde i Fred, 
Jeg giver dig Skatten fra Bjerget med.» 


Uhyret mæler det ſidſte Ord — 
J flammende Giftſvclg Sværdet nedfoer. 


J Afgrunden vælter fig Dragen brat, 
Og Kæmpen hæver ben gamle Sfat. 


Det er ei Sølv og det er ei Guld: 
En Jernlandſe er det, faa underfuld. 


bh 
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Wed Landſen ganger ben Kæmpe ſtark; 
Fuldendt faa har han vet Mandbomsværf, 


Og løvet være den Riddersmand! 
Nu har han befriet bet ganffe Land. 


Hvor Landſen flynges med frie Haand, 
Der knuſes Lænfe, ver brifter Baand. 


J Arv ben ganger fra Søn tdl Sun, 
Og tidt den runger i Ledingsdron. 


Den runget har gjennem fjerne Tid; 
Ved Sempach fvang den en Winkelried. 


Og ber han favned £ blodig Dyſt 
De hundred Spyd i fit Heltebryſt — 


J Broderhaanden end Landſen klang, 
Og Friheden over hang Liig fig fvang. 


— J Kampen flyrter den ſtorſte Mand; 
Men Landſen frelfør det Sweiherland. 


Ret aldrig den brifter og fynfer i Jord, 
Mens Kraft og Frihed paa Klippen boer. 


Fra Dragehulen gade vi mod Stanz og Ruock frem — 


Træhuſet hiſt med Svalen var Winkelrieders Hjem. 
Rapellet her i Skoven afbilder barnlig from 


— — DSE 
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Marias liden Bolig, ſom til Loretto kom: 

„Did Himlens Engle bar den; her bygged ſtille Tro 
Den underfulde Bolig, hvor Skovens Fugle boe.“ 
Den Pilegrim indtræder i liden Hytte, glad, 

Og tænfer fig hvorlunde ben Himmeldronning fab: 
„Der vugged hun paa Skjodet i Stuen, fmal og lav, 
Den Herre, ſom og Alle en ſtorre Bolig gav — 

Her fnælende Johannes Velfignelfen modtog; 

J Krøgen gamle Joſeph hiſt udlagde Herrens Bog-— 
De Reifefæller ſmile: Hvo fan det Sagn vel troe? 
Jeg bvæler end en liden Stund og hører det dog fro. 
— Paa Viermaldftådterføen vi tumles om igjen: 

Til Gerſaus lille Republik nu glider Baaden ben; 

Bi fee be tvende Næfer i Klippen, hoi og flor: 
„Derfra Bjergtroldens Fnyfen i Storme tidt udfoer.“ 
Paa Stien hiſt til Brunnen ſtaaer under Fjeldetind 
Det forte Korg og væffer til Alvor lette Sind: 
Om Korſet ganger Sagnet heelt fælfomt over Land — 
Til fjerne Kyſt det toner fra vilde Klippeſtrand. 





De trende Gaader. 


— —— 


Den gader gaaer under. Fjeldet hen: 

— Den Smaabreng græder faa ſaare — 
„Ret aldrig feer du din Moder igfen, 

Og blev faa til Blod din Taare. 


„Og flal jeg nævne min Søn dig meer, 
Tre Gange du maa mig ſvare — 
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Ret aldrig mere du Lyſet ſeer, 
Kan ei du min Nat opklare. 


„Hoad Seng i Verden er mere blød, ' 
End Dunet i Barnets Vugge? 

— „Alk, Fader! det er min Moders Skjød — 
Hvi maa hun nu ene ſukle?“ ' 


„Men hvor er Hvilen bog mere ſod, 
End felv i Moderens Arme?“ 

— Ak, Fader! det er vel i Gravens Skjod, 
Hvis et du big vil forbarme.“ 


n»Men hvad er haardere end bet Fjeld, 
Som fort herover os ſtander?“ 

— „Ak, bet er Faderens Hjerte vel, 
Naar Moderen han forbander. 


»Selv far du fældet din Dodsdom nu: 
En Slange til Verden dig fødte —“ 
J Barnehfertet med fælfom Gru 
Den Fader Staalet indſtodte. 


— Hiſt Korfet ſtaaer under forten Fjeld, 
Tre Gaader det fan befvare; 

Men Gaaden i Menneffets mørfe Sjæl 
Skal Dommedagen opklare. 


— D — — — 
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Rütly. *) 





Fra Gerſau fvommer Baaden mod Ritlys Klippeſtrand: 
Deroppe ad os vinker en ſelſom gammel Mand; 

Han Blomſter har i Haanden — han ſtager paa Fijeldets Tind; 
De hvide Loffer flagre for Bjergets folde Vind. 

Han fyringer om paa Klippen, han fynger, og fan leer 
Og raaber til den Fremmede, ſom han ved Klippen feer: 
„Velkommen, Forbundsbroder! du ædle fvorne Mand! 
Kom hid! her vore Blomſter endnu paa Dybets Rant; 
Dem har jeg til dig fanfet j fidfte Nytaarsnat, 

Da dandſed ned fra Fjeldet min yngfte Datter brat. 

Tre Døttre ned er ſprunget — jeg fyringer er endnu; 
Jeg fommer end med Glæde den fore Nat ihu, 

Da udaf førre Klippe de trende Kilder ſprang, 

Mens Kæmperne mod Stjernerne den ſtore Landſe fvang. 
Her fvor de trende Kæmper den dyre Frihedspagt. 

Nu troer man, de er døde og under Muldet lagt; 

Men det veed jeg dog bedre, — Velkommen, brave Ben! 
Velkommen, Forbundsbroder! nu er jeg glad igjen.” 


Med Studfen vi fornemme den underlige Roſt 
Og flige op til Gubben fra ſteile Klippekyſt. 


*) Kaldes af Almuen Grütly; hev var det de 3 ſtore Sme: 
fere Nytaarsnat 1308 mødtes paa det vilde Fjeld og fore 
der Ed, der grundede Schweitz's Frihed og Forbund. Samme 
Nat, figer Sagnet, udfprang af Fjeldet de tre Herlige Kilde, 
Der endnu flyde, Det her ffildrede Møde med den gank 
affindige Mand, der boede paa Rütly 1818, er aldeles 

factiſt. Det radſomt Vilde i denne Scene er mig fæ 
glemmeligt. 
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vor Kemperne har flandet, der leder han os hen — 

an ræffer os tre Blomſter Hver — og taler vildt igjen: 
Det var en Mandag Morgen, for Sol bag Fjeld opſtod, 
Ja ſvor de her vev Herrens Blod, og Eden koſted Blod. 
det er vel længe ſiden — lad fee, nu ber Jeg boer, 

eg veed ef felv hvorlenge; men var det ei ifjor? 

Fly — fulfer han og græder — „nu veed jeg Intet meer; . 
wer Dag til mine Døttre fra Klippen jeg nedſeer. 
de kunde mig fortælle hvordan det Alt gif til — 
zaa tidt jeg paa dem Falder; men ef de fvare vil. 
de har det godt dernede — det fan jeg nok forftaae — 
Ren deres gamle Fader faa ene her maa gaae. 

let, nu jeg gjør dem Uret! faa eenſom er jeg et: 

jer komme Forbundsbrodre tidt, og jeg dem vifer Vei. 
om!“ — leer han nu og fpringer — „J Kilderne ſtal fee — 
; af bem alle drikke maae — de rinde alle tre.“ 


U 


De underfulde Kilder faa taus vi oſe af — 

Det fvimler for mit Die: mig Gubben Skaalen gav. 
jaa blege Kind jeg ſtirrer og paa bet vilde Blik: 

Jet var ſom gamle Syner ham gjennem Sjælen gif. 
Red Blomſterne i Haanden ad Fjeldet vi nedgaae; 
ha Baaden fee vi Gubben endnu deroppe ſtage. 


— Far hen, far hen, 
Du fælfomme Billed! 

Gange hiſt be døve Kemper igien? 
Hvo var du, Gamle, bleg og forvildet? 


Med de flagrende Haar 
Paa Fieldet du ſtaaer, 
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Og paa Forbundsbrodrene kalder; 
J Dybet giengjalder 

Din Roſt fra Fjeldet, det vilde — 
Var du ſelv en Aand? 

Har en Dodninghaand 
Raft mig Skaalen fra Kæmpernes Kilde? 


Ja fom en Dedning ganger 
Hvo de Henfarne ſaae: 

Hvo Aanders Puſt undfanger, 
Kan her i Drøm fun gade. 


Saa brøm i Fred, du Gamle! 
Drøm til du vaagner hiſt! 

Huſt Blomſter fun at ſamle! 
Og glem hoad du har vidſt! 


Et Fjeldſtrid hiſt ev ſtyrtet; her trende Kors jeg feer: 
Der en Tyran er fældet, hans Navn ei nævnes meer; 
Men Stenen hift ved Kyſten end nævnes ſtolt og fro, 
Saalænge frie Hyrder i Klippelandet boe: 

Tells Platten kaldes Stedet, hvor Helten ſprang ilaud, 
Mens Dybets Magter fraaded ved vilde Klippeſtrand. 
Her frie Fod han fatte paa Stenen, tro og ſterk, 

Og faft paa Klippegrunden ſtod Heltens Keempevert. 
Ved Altdorph end vi ſtue, i venlig Aftenrod, | 
Den lille Byt) hvor Klippens ben ſtorſte Søn blev for; | 





*) Bürgeln, Vilhelm Tells Fodeby. 
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Og her, hvor Pilen hvined, ſom baaren af en Aand, 
Henover Sønnens Loffer fra fiffre Faderhaand, 

Der gode Aander fvæve — her hvile vi til Gry, 

Dg drømme om de Billeder, ſom komme og ſom flye! 


Efter en Dagvandring 


fra Altdorph til Urſerenthal ved St. Gotthard. +) 
i (d. Ste Auguſt 1818.) 





Stille Morgengang paa Fjeldet! 
Maleriſte Reiſefſtare! 

Hoie Sti ved Klippevaldet! 
Sfjønne, ſom derover fare, 

Baarne af den ſikkre Mule! — 
Dybe Strøm i forte Hule! 


+) Paa denne Fodreiſe kom vi tilfældig i Selſtab med en Fyrſt⸗ 
inde af Hohenzollern og to yngre Damer, hendes adops 
terede Børn. En aldrende General og en ung Grev 
Stolberg fulgte med dem. To af Damerne flifedes beftans 
Dig med af ride, medeng Den tredie gik. Denne hele Ca: 
ravane, fom vi faaledes forenede udgjorde, var en interes— 
fant Decoration paa de romantiffe Bjergftier. Jeg blev 
ofte tilbage eller gif forud for at komme udaf Scenen og 
fee det maleriſte Tog, ſom med fine mangfoldige Grupperinger 
over Broerne og ved de herlige Vandfald gav Landffabet . 
Munterhed og Liv. Zwing Uri, Pfaffenſprung og 
Teufelsberüche vare fre markelige Punkter paa denne in: 
teresſante Vandring. Naturen bliver groteffere og vildere jo 
meer man nærmer fig St. Gotthard. 


11= 
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Blomſter, ſom med Strømmen rinde! 
Borgruiner, ſom forfvinde! 

Klippetaarn, ſom ſynes rave 
Og Beundreren begrave! 

Bilde, nøgne Radſelsſtier! 
Djævelsbrø, hvor Tordnen tier, 


Studſende ved Dybets Stemme! 


Dødens Svælg, hvor Nat har hiemme! 


" Lyfe Dal bag Gravens Hule! 


— Skal bog Aftenfløret ffjule 
Alt hvad Dagen herligt fluer? 

Ei vens Tryllelygte luer — 
Og, adſplittet og forvildet, 

Flygter, ſom et magiſt Billed, 
Hvad jeg horte, hvad jeg ſtued — 

Eller var bet Alt tilſammen, 
Billedet i Himmelrammen, 

Broen, hvor de Skjonne grued, 
Skaren, underlig og broget, 
Og mig felv i Reiſetoget, 
Blandt be Fremmede paa Stien — 
Var det alt fun Phantaſien, 
Som har malt med friffe Toner, 

Og oplivet med Perfoner 
Maleriet, ſom forfvinder, 

Mens jeg Krandfen til det binder? 


Underlig + Reiſelivet 
Scenen verler og henfarer, 
Og hvad Sfjønt fig aabenbarer, 
Er i Nuets Vold hengivet. 
Fort paa Diebliklets Vinger 
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Trylleriet fig borffvinger ; 
Standſer Vandreren en Stund, 

Synes han at drømme fun. 
— Luk nu glad big, trætte Øie! 

Friſt imorgen ſtal du fee 
Borgene af evig Snee 

Hiſt paa Grimſels Kæmpehoie. 


Fieldvandring 


fra Andermat til Hoſpitiet paa Grimſel.*) 
(d. Gte Auguſt 1818.) 





Aarle paa Vei! 
Hoit og ugjeftfrit er Fjeldet ; 
Er Nat vover Bjerget fremvældet, 
Herberget finder du et. 
Reiſebrod med, 
Og Rankens ſtyrkende Saft! 
Styrter en Fremmed paa Sneefjeldet ned, 
Seer fan ingen Urt med qvægende Kraft. 
Men herlig at ffue 
Er Gletſchernes evige Pragt: 
Stor er Lyfets og Farvernes Magt — 
Giennem isbjerget Himlene lue. 


*) En lang og overanftrengende Dagvandring, men ſom er 
nødvendig for at man fan naae det enefte Herberg, det ſaa⸗ 
kaldte Hofpitie, inden man overfaldes af Natten i den ødefte 
og vildefte Fieldnatur. 
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Jishimlen 
(ved Rhone⸗Gletſcher)⸗ 





Hoor Rhonens Vald udftrømmer 
Af evig Alpeſnee, 
Den Vandrer ſtaaer og drommer 
J Himlen ind at -fee: 
En Borg af Jisfryftaller 
Sig hvælver, hør og Hår, 
Med lyſe Azurhaller, 
Paa Soilerne af Glar. 


Her Regnbufarver ſpille 
Med Diamanters Glands, 
Og Solverdraaber trille 
Fra Kapitelers Krands. 
Blandt ſtinnende Arkader 
Gaaer Strommen frem med Magt 
Og bruſende forlader 
Sin Vugges Himmelpragt. 


Den Fremmede ſtaaer ſtille, 


Kan ei med Strommen gaae; 
Saa ſtjont de Farver ſpille 
J Domen, hør og blaa; 
Saa underfuldt det bruſer 
Fra diamantne Hal; 
Som Aandepuſt det ſuſer 
J Himlen af Kryſtal. 


⁊ 
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Hvad rører fig derinde? 
Siig, boer en Gubdom her? 
Maa Livet et forfvinde 
J folde Farveffjær ? 
Hvad brager mig faa mægtig 
Til Borgen af Kryftal? 
Hvi glindfer du faa prægtig, 
Du Hare Stjernehal! Å 


Du fan dog et oplade 
En Himmelport for mig 
Og mig i Straaler bade 
Fra Lyſets Himmerig: 
Din Farveglands forfoinder, 
Naar i din Hal jeg ftaaer — 
En Grav jeg der fun finder — 
Og iigner og forgaaer. 


— Farvel, J Tryllehaller! 
Du Himmelborg, ſaa klar, 
Med Buer af Kryſtaller 
Paa Soilerne af Glar! 
En flørre Borg jeg ſtuer, 
En Dom, faa høj og flør: 
Dens lyſe Tempelbuer 
Omſpænde viden Jord. 


Der Verdensſtromme bruſe 
Med dyb og evig Klang — 
Der Englevinger ſuſe 
Til Morgenftjerners Gang; 
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Der alle Farver ſpille 
Og tabe fig i Cen, 
Der alle Taarer trille 
J Kilden, dyb og reen. 


Det Væld dog ei udgqvælder 
Af folde Binteriis : 
Til evigt Liv fremvælder 
Det i Guds Paradiis: 
Der løfes ſtal min Tunge 
J Domen, azurblaa — 
Der høit min Sjæl ſtal fjunge 
Hvad her jeg dunkelt faae. 


J Billed alt jeg fluer 
Ind i Guds Stjernefal, 

Og Himlens Lys gienluer 
Fra folde Jiskryſtal; 

Det Sjælen giennemſtrommer — 
Snart Billedet forgaaer, 

— Om Himlen ei jeg drømmer: 
Jeg for Guds Throne flaaer. 


aa 
Grimfel. 


— — 


Bie bog er dine Fjelde og golde, 
Du iiskronte Kæmpe blandt Bjerge! 
Luer Liv under Stenen, den folde? 
Boer i Fjeldets Hal, mellem Gnomer og Dværge, 
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Mægtige Trolde? 
Eller vandrer min Fod 
Over Liget, det flore, 
Hvor Livet Naturens Hjerte forlød, 
Og Opholdelſens Aander henfore? 
— Paa Jordens Beenrad jeg gaaer: 
Paa dens Kempeknokler, forſtenet af Xlde, 
Ingen Livets Spire fremſtaaer, 
Ingen Fugl fin Vinge udflager — 
Der er taus mellem Dødens Fjelde. +) 


Gemfejægeren.”" 


— — 
ø 


Seer vu hin den Kloft, faa flor, 
J kryſtalne Fjeld? 

Adftilt fra den vide Jord, 
Flygted hift en Sjæl. 


Driſtig Gemfejæger ſtod 
Paa fin Gletiſcher faſt; i 
Bjerget revned ved hans Fod — 
Fjeldets Pantſer braſt. 


mg 


*) Den enefte Lyd, man hører i denne Naturforſtening paa den 
evige Snee mellem de gigantiffe Urfjelde, er de vilde Bjerg: 
ſtrsmmes Nedtordnen i Fjeld⸗Orkenens Afgrunde. 


**) Blandt flere Minder om forulykkede Gemfejægere feer man 
paa Grimſelen en uhyre Fieldkloft, hvortil dette Jægerfagn 
flutter fig. 
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Her er Liv, og hiſt er Død: 
Knuuſt er Livets Bro; 
Paa ben bjærve Jægers Rød 
Seer en Ben, faa fro. 


Gemſen Frnuuft £ Kløften foer — 
Styrteftrømmen leer: 

Paa den hele vide Jord 
Er ei Frelfe meer. 


Roſten flyver hid og bid: 
„See! faa høit jeg kom! 

Bring en Sjæleførger hid! 
Lav ham bede from! 


„See! jeg ſtaaer, hvor Ingen flod, 
Sprang fra Verden bort — 

Springet fofter Liv og Blod — 
Her jeg tover kort. 


„Dybet et mig favne ſtal, 
Ei den guſtne Sot: 

Friſt, med lyſtig Jegerknald, 
Gaaer jeg fra mit Slot.” — 


Jageren ſtaaer høit paa Fjeld, 
Horer Præftens Roſt; 
Riflen knalder — og hang Sjæl 
Flyer fra frie Bryſt. 
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Sfytsaanden. *) 





Uſynlig om mig fvæver 
En Aand, ſom har mig fjær: 
Mildt Luften om mig bæver 
Hvergang den er mig nær. 


Og hvisle mig Dæmoner 
J Blund paa Dybets Rant, 
En Roſt med føde Toner 
Opoakker mig paaſtand. 


Paa Grimſels Klippehoie 

Blandt Afgrundsfvælg jeg laae; 
Jeg luffer modigt Øie, 

Og ſaae de Gnomer ſmaa. 


De ſprang fra Fjeldets Side, 
De red paa Gemſeryg; 

Paa Gletſcheren, den hvide, 
goer Sfaren, fort og flyg. 


Men underfuldt at flue 
Var det kryſtalne Slot; 


ry En velgjørende Bjergluftning, fom jeg halvt i Drømme tog 
for Aandepuſtet af et levende Vaſen, reddede virkelig mit 
Liv i Denne Orken, ved pludfelig at væffe mig, da jeg af 
Træthed var falden i Blund under en Klippe, adftilt fra Føreren 
og det øvrige Selffab, medens de beſaae Rhone⸗Gletſcher 
fra en anden Side. Et Oiebliks længer Blund vilde paa 
dette Sted medført Den visfe Undergang. 
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Der flod i Guſdets Lur 
Den rige Bjiergets Drot. 


Vel tufind gyldne Slotte 

… Den Gnome peged paa; 
J Fieldets dunkle Grotte 

. Den favre Biergmo laae. 


Som Alpeſneen blinked 
Den Skjonnes Blik og Kind; 
Hun ſmiled og hun vinked — 
Dog gik jeg ei derind. 


Da vrededes de Gnomer 

Paa Fjeldet, hvor jeg laae: 
For blendende Fantomer 

Jeg Dødens Haand ei ſaae. 


Dog fra de Huler forte 

Kom krumme Beenradhaand; 
Den Forer var alt borte, 

Og nær var Nattens Aand. 


Da hørte jeg bet Klinge 
J Luften underlig, 

Og fljult med luftig Vinge 
Min Engel vafte mig. 


«Stat op! de paa big falde — 
Gak Nattes Aand forbi!“ 

— Larngſt ſogte de mig Alle 
Paa fjerne Klippeſti. 
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Jeg Frelſens Sti har fundet 
Ved en uſynlig Haand; 
Demoners Hær er foundet — 

Hav Taf, du gode Aand! 


Aarfaldet 
ved Sanded. ”) 





Over Kæmpefjeldet 
Til Flammevaldet, 
Hvor fra Afgrundens Sluſe 
De Regnbu⸗Elve frembruſe! 
— Her Ilddrager fvomme 
J fæmpende Strømme: 
De rafe, de gløde, 
De hoisle, de ſuſe, 
Mens mod Klippen be fnufe 
De fraadende Struber og bløde! 


Er bet Dybets Magter, 
Hvis Kamp jeg betragter 
Med Lyſets ſtraalende Hære? 

De bruſe, be gjære, 





) Paa Veien fra Grimfel til Meyringen ſaae jeg dette Vand⸗ 
fald i al dets Pragt i Solffin. De flammende Regnbue⸗ 
farver i det brufende Dyb var et forunderlig ſtjont Syn. 
Man. maatte lægge fig plat ned pan Klippeſpidſen og ſtrakke 
Hovedet ud over Afgrunden for at fee Det. 
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De glode, be ſyde 
J Hjertet, hvorfra de udflyde: 
Fra bet Hjertekammer, 
Hvælvet af Fjelde — 
Fra Jordklodens Pulſe fremvælde 
Til Kamp de ſtrommende Flammer. 


Det ſvimlende Øie 
Stirrer ned i fælfomme Drømme: 
Hvor de Ilddrager ſvomme 
J fæmpende Stromme, 
. Kommer Lys og Glands fra det Høre. 
Over Dybet jeg fluer 
En Seierskrone for Kampen: 
Over Afgrunden Solſtraalen luer, 
Og i Støvregn-Dampen 
Glindſe Pagtens evige Buer. 


Aften ved Grindelwald. 
(d. 9%e Auguft 1818.) 





Blandt Meyringens Hyrder os glæded Hvilens Dag: 
Ved Grindenwald vi høre Lavinens Tordenbrag. 

. Paa Fjeld nu ffinner Maanen i dybe Klippedal, 

J Natten toner Sangen — mod høie Stjernehal ”) 


>) Naar undertiden, ſom her, den ſtore fortryllende &j 
blev mig til et Fangſel, ſom med uoverftigelige KM 
adftilte mig fra Hjemmet og Alt, Hvad jeg i Boden 
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Hatten har vi Blomſter fra Furcas Alpefjeld; 
n Fremmede de følge med Alpelivets Sjæl. 
frifte Alperoſer end blomſtre i min Haand; 
m Fremmede de følge med Fjeldnaturens Aand! 


Alperoſerne. 


Alperoſe, ſtjon og rød! 

Hoit du ſtaaer paa Biergetinde, 
Blusſer glad + Morgenglod, 

Leger med de muntre Vinde, 
Seer faa friſt, faa livofro, ned 

Til al Verdens Herlighed. 


Alperoſe, rød og fjøn! i 
. Følg i Verden mig faa vide! 
Folg med Glæde Dalens Søn!. 
gro med Strømmen hiſt vi glide! 
Herligheden, ſom du ſaae, 
Skal vi der tilſammen naae. 


Alperoſe, hellig hvid! 

Hoieſt du paa Bjerget flander: 
Fra dit Fjeld du feer ei did, 

Hvor fig Farvevrimlen blander; 
Mellem Blomſter himmelblaae, 

Seer du fun Guds Stjerner ſmaa. 


— fjæreft,. fang Günther og Schmidt en Choral eller »Fågers 
Abendlied,“ og de dybe Toner favnede aldrig deres opløftende 
' øg befriende Virkning. 
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Sjelden big en Vandrer naaer; 
Fjernt din glade Soſter luer; 
Over hoieſt Sky du ſtaaer, 
Dag og Nat bu Stjerner fluer. 
Blegner Jordens Glands dig hift, 
Salig er bin Himmel vift. 


Alperoſe, hellig hoid! 
Blege Engel i bet Høre! | | 
Følg mig ſtille falig did, | 
Hvor ei blendes meer mit Pie! 
Hvor blandt Soſtre himmelblaae 
Stjerner Dag og Nat du faae! 


Himmelroſe, bleg, men ſtjon! 
| Er du mig paa Jord forlade, 
Selv naar gladeft Dalens Søn 
Gaaer med Søfteren den glade! | 
Roſe hvid, og Roſe rød! 
Folg mig gjennem Liv og Død! 


Paa Veien til Lauterbrunnen. 


See! hiſt ſtaaer Jomfrubjerget faa høit faa hot i Så 
Vil ftolt fra Munkefjeldet mod Himlens Stjerner flye; 
Paa Bjergene henpeger vor Fører fra fin SU | 
SDg ſynger, mens vi vandre det flolte Syn forbi: 


*) Fe. flefte Sagn, man hører i Schweitz, flutte fig til 
gerlivet eller til de ſtore Naturphoenomener. Det 
mythiffe Sagn, der knytter fig fil Udſeendet af de to 
Bjerge: »Munken⸗ og Jomfruen“, og til deres 
ſamſtemmende Mavne; blev mundtlig meddeelt mig df 
Fører og meddeles her i en fri Behandling. 


— 





Alpereiſe. 


Munken og Jomfruen. 





, Kampen ganger i Verden om: 
Kollen han knuger i Haand; 
Verden ham tykkes liden og tom, 

Jorden et Liig uden Aand. 


Kempen feer paa Heltenes Id, 
Leer i vildene Sky; 

Heltene æffer han ud til Strid — 
Heltene døe eller flye. 


Kampen er ham en Børneleg ; 
Seiren glæder ham ei; 

Fjeldet, ſom høit over Skyen ſteg, 
Er ham en Tue paa Vei. 


Verden vil han et mere fee, 
Tramper i Kloftret ind, 
Lærer at bede — uden at lee, 

Dæmpyer det vilde Sind. 


— 3 Kloſtret ſidder ben Munk, faa flor, 
Og ſtirrer paa Bibelblad; 

Udenfor paa den gronne Jord 
Dandfer en Mo faa glad. 


- Munfen feer af fin Celle ud; 
Sfjøn er Jomfruens Gang: 
„Aldrig fane jeg en Me faa prud — 
Nu er mig Cellen for trang.” 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. IV. 12 
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Biblen kaſter til Jord han ned, 
Blikket ruller han vild — 
Munken fværger faa dyr en Ed 

Alt i ſin Elſtovsild: 


„Fanger jeg ikke den Jomfru hovid 
Og trykker til Kempebarm, 

Saa vil jeg ſtande til evig Tid 
Forſtenet med udbredt Arm. 


„Forer den Jordens Sfat jeg ef bort, 
For hvem jeg med Himlen brød, 

Gid her jeg ſtande, ſom Fjelbet fort, 
Kold, fom ben evige Død!” 


Jomfruen ganger i Bjerget ind; 
— Bjerget var hvidt ſom Snee — 
Mørk, faner Munken paa Fjeldets Tind: 
Jomfruen fan han ef fee. 


Bjergmøen ſidder, fan hvid, faa reen, 
Dybt under evige Snee. 

Munken fynfer i Fjeldets Steen — 
Kjeldet er fort at fee. 

— Jomfruen kaldes bet Bjerg endnu, 
Munken det morfe Fjeld, 

Bandreren feer paa Munken med Gru; 
Jomfruen glæder hans Sjæl. 
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- Jomfruen ſtander, faa høi, fan hoid: 
Sfyen er om hendes Barm. 
Sort, flager Munken til evig Tid, 
Forſtenet, med udbredt Arm. 


Mellem Lauterbrunnen og Juterlachen. 





Fed Lauterbrunnen hænger fra Fjeldet hvide Sky: 
sføvbælfen”) der nedftraaler i høje Graners Ly. 

Jen Fremmede henvandrer; tidt flandfe maa hans Gang: 
aa Stien hift ved Stenen en Roſt i Bakken fang. 
wad her i gamle Dage en Aftenftund er feet, - 

aa Stenen tidt med Studſen den Reiſende har feet. 
vad Tiden har frembraget og atter lagt. i Muld 

; Graven den tilhyller med Blomſter yndefuld, 

)g Daaden, fom forfærded hver Dalens Mo engang, 
Baklens Rislen toner, ſom ſtjult Balladeſang. 


Friherrerne af Nothenlu. 





Mooſet voxer paa Stenen endnu, 
Og Bæffen ruller fra Fjeld; 

Her ſtod Friherren af Rothenlu 
Engang faa ene ved Ovel. 


— 


*) Staubbach. 
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J Stenen riſted han Rütlys Navn, 
J Bæften faldt Dugperler ſmaa; 
Fra Klippen varsled den heſe Ravn: — 
Mod Grindenwald Ridderen fane. 


„Og kommer fjon Rütly igjen i Ovel, 
Inat hun vorder min Viv, 

Skal ſaa jeg ſige al Verden Farvel! 
Og ſtal det ſaa koſte mit Liv! 


„For Gods og Guld har jeg ingen Sorg: 
Fri gaaer jeg af Landet ud — 

Lab Broderen eie min Klippeborg ! 
Jeg eter den ſtjonne Brub.= 


— Ret aldrig her by favner mix Brud: 
J denne Stund hun er ded⸗ — 
Den Droter triner af Baſten ud 
Med Daggerten, blauk og red. 


våd Hekeoch venter dig Broden ax, 
Saa vedig han tig ferlede — 

Der man Herre af KRechenin 
Saar Nag paa Carmen i Blod. 


Sa Serve barer a Fred paa Jer: 
ner Tag dag ae Samte dreg, 
Faa Syria fenmder tet Breedereck, 
De Sune Snasår hur fee. 
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De flolte Herrer af Rothenlu 
Ei meer her mødes ved Ovel; 
Faa Stenen flander det Navn endnu 
Og Bakken ruller fra Fjeld %). 


Fra Jnterlachen til Bern. 


Fra Interlachen gaae vi til Unterſeen ned; 

Paa Thunerſoen glide vi fan ſtille hen i Fred. 
Beatushulen fee vi; men der ei fidder meer 

Bed Korfet fromme Helgen og over Søen feer; 
Beatus er henfaret, og vi henfare med — — 

Paa Stien fnart udflettes den Alpevandrers Fjed. 
De Reiſende henrulle i Støvet fom en Sfy, 
Tilbage flirrer Blikket; men Synerne bortflye. 

J Bern vi atter flue bet travle Kjobſtedsliv; 

Bed Murthen vente Heltene paa Dommedagens: Bliv! 
De under Valen flumre, mens over dem henflyer 
Det muntre Liv med Fuglene i Aftenrødens Skyer. ++) 


+) Paa Stenen lyder Indfiriften faaledes:  . 


„Hier ward der Freiherr von Rothenlu von ſeinem Bruder ers 
ſchlagen. Der heimathloſe Mörder, in Bann, Acht und 


Verſchweifelung, ſchloß in fernem Auslande ſeinen einſt mächti⸗ 
gen Stamm.“ 
Det er mellem Lauterbrunnen og Interlachen denne Minde⸗ 


ſteen findes, og Sagnet lever her i Traditionen. Forreſten 
ere Gagn og Minder fra Middelalderen her fjeldne. De 


flefte hiftorife Sagn angaae Tell og Frihedskampen. 
**) Alpereiſen tilfods endte ved Thunerføen. Efter en herlig 
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* . * 
Adſtilt er Caravanen: ei huier Felix meer 
Bed flærfe Peters Side, og efter Møen fer; 
Med trofaft Sind de ginge faa taus i Dalen ned, 
Saar efter os tilbage og vinkede og græd: 
Saa langt vi vandred ſammen; de nødig os forlod. 
Vor Sfriver over Gotthard alt fatte Stav og Fod. 
De lyftige Germaner i Varmen fig Har fat ; 
Til Afſted ſynger Feuerlein og ſvinger end fin Hat: 


Lyffevandrerne.”) 





Tre Svende ginge i Verden om, 
Alt for deres Lykle at finde; 

En Aften de til et Bjergſlot kom: 
Der var ſaa lyſteligt inde. 


Seilads paa denne Sø, hvor man i Fraſtand feer Den re: 
mantifte Beatusgrotte, reiſte vi til Vogns til Bern. VAD an 
Malerindftiling der faae jeg, at det fornemmelig var Lan 


ſtabsmaleriet, der dyrkedes, og Landets egen flore Mat, 


der begeiſtrede Konſtnerne. J Bern var der blandt Andre 
tre Familier König, Lori og Rieter, hyvori baade 
gader og Søn, og hos Königs tre. Dottre, vare Land: 
ſtabsmalere. I Hindelbant faae vi et berømt Gravmæle af 
den preufiffe Billedhugger Nahl over en ung ſmuk Kort, 


v der haver fig til Opftandelfen med fit Barn gjennem da 


fprængte Grav. (fun var dSdD med fit førfte Barn å 
Daaffeaften.) Monumentet er viſtnok mefterligt, men udfen 
i Sandſteen. 

t) Bor Reifefælle Günthers humoriftiffe Lune, der ofte betrag: 
tede Livet og Lykken fom en Drom eller et Eventyr, ei 
denne lille Sang betegnet. 
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Det Slot var bygget af roden Guld, 
Og var med Demanter taklet; 
Af Gulvet hæved fig underfuld 
Et Bord, faa foftelig dælfet. 


De Svende floge tå Ro fig glad, 
Det monne tilpas bem komme: 

Paauy fig føldte det gyldne Fad, 
Og et blev Flafferne tomme. 


Tre gyldne Døre dem aabne flod: 
Der ſtanded tre Silfefenge. 

De Svende udftrafte den Tange Fod; 
Dog ſlumred de et ret længe. 


De fane i Hallen, den gyldne, ſtaae 
Saa deilige Jomfruer trende; 
Hver Svend havde Cen, han tænfte paa, 
Og fee! det var netop hende. 


Hver Svend opfoer fin Skjonne imod, 
De ſmiled og — fort var Lyklen: 
Paa fløvede Vei de Svende ſtod 
Med Stav, og Randſel paa Ryggen. 


Men Bjerg og Slot de ei mere ſaae, 
Og et de Jomfruer trende; 

De Svende nu om 1 Verden gane, 
Bil gange til Verdens Ende. 
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Der finde de dog det Slot maaſtee — 
Dog ofte det Plads har byttet — 

Og der maaſtee de Jomfruer tre, 
Ifald de fun et er flyttet. 


Lanfanne, Genf og dens Omegn. 





Ved Genferſoens Bredder Lauſanne ſmiler fro. 
Lykſalig Hvo nn kunde fig hvile her i Ro, 

Og lavde Livet ſtille med Kjærlighed og Lyſt 

Udfylde Verdenen, vi faae, og Savnet i vort Bryſt! 


— I Staden hift ved Søen engang en Digter fad, 

Han elffeb og han digted, men var dog fjelden glad. 

Boer Gladen et forinden, foruden boer den et — 
Rousfeau! feg fluer her din Aand, men følger et bin Va 
J Genf end Barnet Fjender det Huus, hvor du blev fed; 
Men Ingen fjender Stedet, hvor Fred dit Hjerte nød. 


Hift hviler dog et Hjerte, fom Verden ſporger om; 
Voltaires Hjerte Ingen fane, ber ef til Fernei fom. 
Paris omgjøgler Støvet af fine ſtorſte Mænd ; 

Men over flille Genferfø foer deres Aander hen. 


— Hvad hindrer her min Glæde? hvad flandfer her un 
Gang? 

" Hvi fan jeg et ved Søen gaae ſtille hen med Sang? 

Der rige Herremure har ſparret ſtjonne Sti: 
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tilbageftøbt, den Fremmede Paladfet gaaer forbi. 

U Herlighed paa Jorden er deelt og fliftet ud; 

J Sfyen ſtaaer bog Bjerget frit og trodſer Herrebud: 

Det ingen Muur fan ſtjule: ſtolt glindfer paa min Vei 
Nontblane i al fin Herlighed; det ſtjuler Natten et. 

Om Bjergets hvide Hoved ſtaaer lyſe Straalefrands ; 

Der Nattens Dronning hviler fig og fmiler højt i Glands. 
Bed ſtjonneſt Bjerg jeg ſtandſer.) Min Alpegang er endt. 
Mod Velffland flirrer Piet: did er min Hu nu vendt. 

J livligſt Reiſeglede dog Tonen trænger ind, 

Zom buffer op fra Dybet i alvorsfulde Sind — 

Raar Sommerfuglefjælen henflagrer, friff og let, 

Det Suk, Alverden ſtjuler, endnu dog har fin Ret. 


Sen fremmede Blomſt. 





va 


En Blomſt jeg ſoger i fremmed Land 
paa Bjerg og vildene Fjeld; 

Ur, hois jeg den Blomſt et finde fan, 
Jeg faner ei Ro i min Sjæl. 





*) Den berømte Chamonni⸗Dal, nedenfor Gletſcherne af Mont⸗ 
blanc, ſaae jeg Degværre i Taage og Regn; men Mont: 
blanc ſelb med dets uhyre Sneetoppe ſaae jeg Dog ofte i de 
herligſte Belysninger baade i Solffin og Maanelys; fra en 
Altan i den lille By Sallendje var Maanelysvirkningen 
ifær fortryllende. 


I 
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Der lever Inger i Berden ber, 
Som fan mig fige bens Ravn; 

Og om den dafter fjern efler nær, 

Det figer mig ei mit Savn. 


Saamange Blomſter jeg ſaae paa Jord; 
Men den kun ſtued jeg et, 

Og ud i den vide Verden jeg foer, 
Gif ene paa fremmed Bei. 


Hvi har jeg hende forlabt ! 
Hos fjende var mig Guds Engle nær; 
Men om Blomſten jeg dromte hver Rat. 


Jeg havde ei Raft, jeg havde ei Ro: 


Jeg maatte i Verden ud; 
Men aldrig vorder mit Hjerte fro 
Saa langt fra min Ungdoms Brud. 


Og dog jeg vanfer i Verden om, 
Over Fjeld og vildere Strom; 
Men Fieldet er koldt, og Verden tom, 
Og Blomſten er vel en Drøm. 


Af blomftrer den iffe paa Jorderig, 
Hvi gif jeg faa træt mig her? 
Der fmiler dog ingen Blomſt for mig 

Saa langt fra min Hiertenskjcr. 


| 
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Den fremmede Blomſt jeg bog finde mag, 
Og bringer jeg den ei hjem — 

Saa vil vi Begge tilfammen gaae 
Hvor Herren leder os frem. 


Men finde vi et den Blomſt paa Jord, 
Gaa følg mig, min Sjalebrud! 
Saa føge vi den i Stjernernes Spor 

J Himmelhaugen hos Gub. 


nover Genferſoen foer veemodsfulde Sang, 

a toned det fra Bjergene ſom Xolsharpers Klang, 

g over Simplon") viften faa underfuld en Luft: 

ed ubekjendte Luftning kom fremmed Blomſterduft. 

et lysnede for Diet, det Hang for Sjæl og Sande, 
et var fom Himlen favned nu Jorden i fin Glands; 


g Ford og Himmel dandfed, ſom Brudgom og fom Brud: 


mrevet Sjælen tumled i Drommehvirvlen ud — 
ubefjendte Toner henover Søen fang 
1 Roft, jeg fyntes Fjende; heelt frydefuldt den ſang. 


ry J Genf og ved Montblanc havde vi taget Afſked med det 
herlige Schweitz og vendte nu Bliffet mod Italien, hvortil 
vi valgte Veien over det paa fore maleriſte Udfigter faa 
uendelig rige Simplon. 


— ——— 
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Seſperiden. 


— — 


Heſperia vifter 
Med Vinger af Luft, 
Paa Sltyer af Roſer, 
Med Klader af Duft. 


Fra Bjergene vifter 
Den fremmede Mo 

Med evige Palmer 
Fra falige D. 


Det toner fra Himmel, 
Det klinger fra Jord, 

Det lufter fra Landet, 
Hvor Liostræet groer: 


Hvor Guldeblet blinker 
Paa ſalige D, 

Med Livsblomſten vinker 
Heſperiſte Mo. 
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Veturinfart. 


(Fra Genf over Simplon til Milano.) | 
Sidſt i Auguſt 1818, 





Keiſtland, er bu alt nær? jeg hører alt dine Toner: 
Runter velſt Veturin klogt vi har fledført os til. 

jan maa nu føre og did og førge for Alting paa Veien: 
musly og dagligt Brød forgløs vi fordre af ham. 
Ddanffen er tre Mand ſtærk i Vei⸗Kolonien, ſom flytter ; 
Signor Zotti med os vogter den engelffe Mig. 1 


ivligt med Tegn og halvgale Ord fig Glæden udtaler ; 
Snart dog et førgeligt Syn afbryder Latter og Spog: 
Rhonens mægtige Strøm har Sfov og Byer bortſtyllet, 

dg hvor Strømmen henfoer, Enfer nu førgende gane. **) 
Taus den Reifende ſtager og flirrer paa Gravene trindt fig — 
Saa ved fin ſtandſede Ark Noah paa Ararat ſtod: 

Døden gif hen over Jord med Flod⸗Ddelæggelſens Stromme; 
Dog, hvor Duen kom fra, Olieffoven er grøn. 


*) Mit Reiſeſelſtab beftod, foruden Provſt Fred. Schmidt, af 
Major Rothe fra Kjøbenhavn, ſom jeg traf i Genf, og en 
aldrende italienſt Profesſor Zotti, der ledſagede en engelſt 
Miß Farhill med Sammerjomfru, Converſationsſproget var 
flet Franſt. 


==) Bed Martigny fane vi de rædfomme Spor af denne Over⸗ 
ſpommelſe. 






190 Reiſelyre. Førfte Ded. 


Hiſt er der Glæde og Liv. — Faer hen, du før 
. Biller! 
Bag hint vældige Bjerg blomſtrer et Coen endnu. 


| 
Seer jeg fra Rigi paany bet herlige Alpeland trindt mig? | 
Magtige Simplon! paa dig ruller jeg høit over Sky. 
Har en Udødeligs Haand paa big lagt Broen til Himlen? 
. Nævn, os den Valdiges Navn! han var Giganterne lig: | 
Fielde her han Har fprængt og høit over Skyerne bygget 
Sæmpeveien, ſom ſtolt Stjernerne Baner vil naae. 
— Fiernt dog Stjernerne ſtaae: en Himmelſtige opbygger 
Kun en Engel for Den, ſom over Stjernerne feer. 
Himmelbroen fun her til Jordklodens Paradiis fører — 
Saligt vet Øie dog var, ſom har dets Herlighed feet! 


— Ruller fra Bjerg⸗Skyen ned i Paradiislandet alt Karmen! 
Hiſt var der Vinter og Snee — her dufter Sommer &% 
| — Hoſt. 
Ranken ſlynger fig her om Almen i frodige Krandſe, 
Olieſtoven ſtaaer lys, Sølvfronen blinfer i Sol; 
Under Platanernes Tag gaaer velſte Charis med Geden, 
Nynner en Kjærlighedsfang og paa de Fremmede fer. | 
Mulen paa Fjeldftien gaaer, forfigtig, med Barnet i Kurven; 
Rolig, til Klofterets Taarn, graaffægget Broder henſeer. 
Viingaardsmanden er fro: han leer og Druen os ræffer — 
Talen os klinger fom Sang — Bliffet os glindſe ſom Ih 


7) Napoleons Bjergvei over Simplon hører viſtnok til den yet 
—— ftørfte og meſt forbauſende Foretagender i de 
etning. 
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Domo deOsſolas Pragt omfmiler den ſtudſende Nordbo — 
benryit fer han fig om, aander fortryllende Luft. 





J Luftninger, milde ! 

J Dufte, ſom ſvomme, 
Huſoalende ſtille, 

Paa Lyſets de bævende Stromme! 


J Dale, faa grønne! 
J Floder! J Søer! 


J Feeflotte, ſtjonne, 
Paa eders lykſalige Øer! 


J Bjerge, ſom kneiſe 

Mod Sfy og mod Stjerne i 
Og Altre opretfe 

Af himmelblaa Duft i det Fierne! 


J Toner, ſom klinge 
Fra Bjerg og fra Stromme! 
"| Tilbage I bringe 
Til Livet ve henfarne Drømme. 


Jeg Feernes Rige 
Paa Forden nu fluer, 
Kan et det udſige — 
Men ftandfer, fortryllet, og luer. 





— 
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* | ” gk 
Stor er vor Glæde; men vi flager tang vor 
Ledſager?*) 
Tredive Taageaars Slor ſtjulte ham Myrthernes Land. 
Paradiſet end ſtaaer, ſom her det har ſmilet til Barnet, 
Fremmed er Slægten, ſom nu boer i Platanernes Ly. 
Stille med graanende Lok, en Fremmed nu felv i fit E 
Standſer fortryllet han her, græder dog taus i fin Fryd. 














— Til boromæiffe Øer paa ſpeilblanke So%+) vi henglide 
Liflige Moders! +) du — glæver dog hoieſt min Sjæl. 
Mignon! her var det Land, hvorom bu fan længfel 
brømte: 
Her gjennem dunkle døv gloder Orangen ſom Guld; 
Stille Myrthen Her ſtaaer, og høit her Lauren fig hæver” 
Bærer en Luftning din Aand hid fra Ideernes Land? 
Taus i elyfiffe Fred jeg feer Heſperidernes Have, 
Studſer med undrende Blik, fjender faſt Jorden et meer. 
Al dens Herligheds Glands fra tufind fremmede Zoner 
Hid til lykſalige Ø fynes af Engle. henført. 
Deilig i Soens Kryftal du ſpeiler dig, Jsola bella! 
Seer du din konſtige Pragt? ſynes du ſelv, du er ſtjen? 
Yudig, ſom ſmyklede Mo, dog forfængelig, ſmiler den Favre 
Skjionnere, Moderen her ſmiler og veed det ei felv. 
Slumred end Cypria hiſt, hvor flolt, med de grønne 
rasſer, 
Over Arcadernes Pragt hæver fig glimrende Slot, 


*) Sign. Zotti, der fra fin tidlige Ungdom Havde opholdt fø 
England. 

+) Lago Maggiore. 
x%%) Jsola Madre, 
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Per vilde Caritas helt i ſtille Fylde fig hvile, 
Trykke Naturens Børn fjærligt til moderligt Bryſt. 


— Synke mod Soſpeilets Dyb alt hiſt de lykſalige Per? 
Eller maae felv vi nu flye — Lyklen, hvor ſtjonneſt den buer ? 
kdenet har vi forladt, og grufomt i Ceſto Calende 

Af paradififfe Drøm væffer os plumpt Politie. 

Berdslig Jammer og Nod med Pasfeil og fjætterffe Bøger 
Rammer med truende Haand adſplittet Vei⸗Colonie. 

hvo, ber er Contraband her, faner ikle Milano at flue; 
Leſto, du gruſomme By! fnart jeg afryfter dit Støv. 
Srændfebevogternes Net maae de velffe Love forfvare! 
Skjonhed fun føge vi her — hvad kommer Retten og ved? 
Bar nu lun Roveren hængt, ſvm fer igaar Aftes har myrdet, 
Prifte paa Veien vi dog Retten heel troſtig inat —“ 

Sikkreſt ev Veien juft der, hvor Stimanden nyligft er flygtet, 
Derpaa vi fiole nu trygt! — Spanding gjør Veien piquant. 


Dowmkirken i Milano.”) 


— — — 


Dettige Marmorbjerg, til herligfte Tempel udhvælvet ! 
Store gothiffe Dem! mægtig du løfter min Sjæl. 


+) Hvad der meft forbaufede mig i. Milano var den føre go: - 
thiſte Domkirke; det var den ftørfte, jeg havde ſeet: Straf: 
borger-Münſter og. Notre-Dame⸗Kirken i Maris ere iffe nær 
faa ftore og imponerende; næft St. Peders⸗Kirken i Kom 
ér Den ogſaa den ftørfte i Italien. Jeg talte ikke Taarnene ; 
men der ſtal være over 150; fil den gverfte Taarnſpids fti: 
RNomanzer, Sange og Evrentyrdigte. IV. , 13 


id 


— 
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Sank Milano i Gruns, og du ſtod alene paa Graven, 
Saae mit Die kun dig, Staden jeg ſavned viſt ei. 
Pellegrini har, flor ſom, Buonarotti, opbygget 
Tanke⸗Domen for Gud — Sefler forſt Legem den gav. 
Storværfet voxed endnu, da fluft var Ideens Begeiſtring: 
Verdensbetvingeren felv ſtudſed og bygged derpaa. 
Taarneſtoven nu ſtor om Helligdommen alt ſtygger — 
Traadte fra ſtorſte Daad mægtigfte Herffer herind, 

Liden vift følte han fig, og dybt ydmyget fan fnæled, 
Boied den ſtolte Sjæl, folte den Størfie var nær 


Konſtblik. 
(Milano.) 





F orlad mig ei, du ſtore Aand, hvis Vinge 
Har hiſt omſuſet mig i Domens Hal! 


ger man 500 Trappetrin. Kirken er af Marmor fra 
øverft fil nederft og er udvendig prydet med en ſtor Mængde 
Billedftøtter (man paaftaaer 10,000.) Den berømte Pelle 
grini har lagt Planen til Dette Kempevark; i flere hans 
drede Aar er der arbeidet derpaa. Napoleon har ladet et 
ſtor Deel deraf opføre; men endnu er der Arbcide for frøs 
mende Slægter tilbage. Naar man træder ind i det 
Kirke, behøver man iffe at være CatholiÉ for at føle Ir 
til at knele: Indtrykket af Storheden og Hoitideligheden et 
overvældende. J Kirken findes mange gode Malerier 
andre Konſtverker. Martyren St. Bartholomæus”s bers 
Billedftøtte gjør dog, midt imellem alt det Store og Etjs 
her, et ffærende og afſtyeligt Indtryk: Han er fremſtillet fladt 
og med fin Hud paa Ryggen. Uden Henſyn paa nm 
Enfelthed er imidlertid Totalindtrykket af denne Kirke 
ftørfte, jeg fan tænfe mig af nogen Bygning. 
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Jeg hører Trylletoner mig omklinge — 
Jeg gjennem Tonehavet vandre flal; 
Jeg Engle feer i Farveglands fig fvinge 
J Kloftercellen og i Fyrſteſal; 
Men underlig fra Hedenoldets Dage 
See blege Guders Billeder tilbage. 
Hiſt toner Orgelet, og Folket beder — 
Paa Muren ſtaae end Bacchus og Apol; 
Nysgferrig Fremmed her fun dem opleder, 
Og Alteret forbi han vandrer fold. 
Hoit prifer han de gamle Herligheder 
Og Guddomsſporene fra fvundne Old. 
Bed helligt Meſterverk hiſt Hoben fnæler — 
Der væbner Kjenderen fit Blik og dvæler. 


De fljønne Billedlys er ei forfoundne, . 

Som fordum flod for fromme Konfinerfjæl ; 
O! bedre, var et Kilderne udrundne, 

Som Billed⸗Glandſen bar fra Lyſets Væld! 
De rulled hen, og er ei meer gjenfundne: 

Nu leder Længflen over Hav og Field - 
Om Konſtens Land — og fubler: det er fundet! 
Hvor Varket ef med Aanden alt er ſoundet. 


Af Jorden flal hvert Mefterværk dog fvinde: 
Alt ſmuldrer hiſt Da Vincis Nadverbord; 
Her Mofaifforftenelfen vil binde 
Wed ſmaalig Flid en Genius til Ford. %) 


| 7 Leonardo da Vincis bersmte Cena, al fresco, paa en 
Muur i et Kloſter⸗-Refectorium i Milano, er næften aldeles 


13* 
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Vil Verden i fig ſelv det Store finde, 
Lad den forgylde Aandens Jorde⸗Spor! 
Men aldrig Hal det Store den gjenføbe, 
Hvor Dode fun begrave deres. Døde. 


— — — — — 


Ufuldendt Triumfbue.-) 
| (Ved Milano.) 


— — 


Vandred der giennem vor Tid, med Magten fra Rome 
Jernold, 
Keempeſterk Aand? — Hiſt Amphitheatret**x) vidned 
Hoihed. 
Stolt har Erobrerens Haand fin Seiersbue her hvælvet — 
Knuſte dog Himmelens Lyn i Fedſlen Hovmodens Storvær? 
Alt fom en Nutids Ruin, blev Seiersbuen til Gravſteen, 
Medens lombardiſte Konſt den ſmykked med herlige Krandſe.“ 
Halvfuldendt nu flager under Skuur det flolte Triumftog. 
Sæmypen, med Verdenskuglen i Haand, ſom Liig ligger udfraft. 
„Arme Djævel!” har, kaad, med Cul her Pogen fuldendet 
Heltens Gravftrift; dog flor i Faldet ſtremmer Giganten. | 
| | 


ødelagt; en Copie var nylig udarbeidet i Moſaik 29 kt/ 
til Wien; 8 Mennefter havde daglig i 8 Mar arbeidt 
derpaa. 


*) Napoleons. 
*) Et ufuldendt Kampeverk af Napolcon. 
Fer) 4 lombardiſke Billedhuggeres Basrelieffer. 


Milano. 197 


konlig paa ſtolte Ruin af ſtore Bautaſteen ſidder 
Nemeſis her endnu, med Krouer under fin Fodſaal. 
BVerdens Stolthed forgaager, og Herligheden henfarer — 
Taus den Fremmede flader, og Synet ryfter ham tragiſt. 


Mailandſke Scener. 





Corſo. 


Er det et Liigtog jeg feer? den ſtore Karmenes Rekke 

Ruller hoitidelig frem, rører fig neppe — men fee! 

Smyffet med Flitter og Fjær, de yppige Mailænderinder 

Smile fra Karmene fro — hilſe med Vink og med Blik; 

Rigt over fyldige Barm de kulſorte Lokler nedrulle, 

Diet med Onyrens Glands udlyner Livslyſt og IP; 

— Det Promenaden fan er: til Vogns her de Skjonne 
ſpadſere; 

Frit du nu paa dem kan ſee: Andet ei komme de for. 


Theatret alla scala. 


Gar man da Skueſpilhuus og Bors forenet i Mailand? 
Hæver til dobbelte Med her fig den mægtige Hal? 

Eller opfører maaffee man tvende Styffer paa eengang, 

Eet paa Scenen i Sang, eet paa Parterret med Snaf? 
Dobbelte Lyſt jeg da her med Ret bør dobbelt paaffjønne; 
Hører iaften jeg vel lidt af en Opera fun, 

Sele Maaneden ud de ſamme Bifer her fynges, 

Og med den ſamme Ballet ſamler man Alterne ſtjont. 





Cd 


198 Reiſelyre. Forſte Deel. 






Giver man Slutningen forſt, ſaa faae vi Begyndelſen 
Doer der en Hovedperſon — Styffet gaaer fort uden fam 
Morer et Spillet dig? vel! — i Logen hiſt holdes Selſta 
Der du ved Pharaobord vente fan til det er Tid 

Herligt Bravourtremulant at røres ved, eller høre 
Skjonne hoie Sentents i en beundret Replik. 


Marionet⸗Theatret. 


Vil bu med Sydfolfet lee, faa "følg bet, naar man fra | 

Kirken 

Strommer med Aflad her ud! — Munter ved Domfirfens 

Dør 

Strax Pulcinel og Bajaz med ſtjelmſt Arlechino os hilſe, 

Og ved den Fjællebod-Leg Mesſen man horer beqvemt. 

Ei forarges det barnlige Sind, ſom Dieblikslivet 

Snart henriver til Graad, fnart til letſindige Spas: 

Munken har ryftet dem nys med Nævfel for Afgrundens 
Flammer; 

Lungerne ryſter dem nu, troſtende, brave Bajaz. 


Sidſte Aften i Milano. 
(D. 3die September 1818.) 





' Lette, fydlige Liv! ef hev du ſtal Nordboen fængfle. 

Stod der end hift paa Altanen idag en Eventyrdronning, 

Tabte fun Smaablomſten ned, og blinfed hun venligt m 
Diet — 
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PElogamle Verdens Dronning, til big flaaer min Hu bog, 
o Roma! 

Du forſt holder mig faſt. — Her ſi dſte Nat jeg nu hoiler, 

Mindes i eenſomme Ro hvad Skjonneſt jeg fane i Milano.) 


*) Af det meget Sfjønne og Interesſante, feg ſaae i Milano, 
vil jeg her blandt Andet erindre Moſaikfabriken: det er for⸗ 
træffelige Ting, man der frembringer, men med utroligt Ar: 
beide; det er iffe Steen, men et Slags Compofition, man 
bruger Dertil. Guido Renis berømte Ecce homo, hvortil 
jeg havde feet Originalen i Paris, faae jeg her i Moſaik 
næften ligeſaa ſtieon, ſom Originalen, (den var at erholde 
for en Priis af 90 Lovisd'orer). J det Ambroſianſke 
Bibliothek findeg flere fortrinlige Malerier af Lucas af Leiden 
og Giulio Romano. Raphaels ftore udførte Tegning til 
hang + Stole af Athen» bevares ogſaa her. Blandt Manus 
ſcripterne forevifteg en Virgil med Anmarkninger, ſtrevne 
af Petrarca; foran havde han noterer hvilken Dag det var, 
han førfte Gang ſage Laura i Kirken, og hvilfen Dag hun 
var dod, og filføiet, at fra den Time var al Glade uddød 
for ham i Verden. I Palazzo di Brera findes en udmar⸗ 
ket Samling af gamle italienſte Meſtere. Det deiligſte 
Jeſusbarn, jeg har feet, findes der i en hellig Familie af 
Pompeo Battoni, og en Hagar af Guercino da Cento, ſom 
vift Ingen fan ſee længe paa uden dybt at bevæges, I 2 
Kirler, fom før have været Bacchus⸗ og Apollo⸗Templer, feer 
man endnu Soiler og Basrelief med Baccanalier og Sligt fra 
det romerffe Hedenold, ſom ſtikker underligt af til de ſenere 
chriſtelige Malerier og andre Konſtvarker, hvoriblandt flere 
Altertavler af Leonardo da Vincis Sføle og en Adam 
og Eva i fortræffelige Marmorbilleder ifær ere mærkelige. 
J Lechis Palads findes to Magdalener af Titian, hvoraf 
den ene ifær udtrykker ſmeltende Anger i den meſt ſpulmende 
og verdenslyftne Ungdoms: og Legemsfylde, og, ſom Contraft 
dertil, et file uſtyldigt Madonnahoved af Raphael, ſom bliver 
ffjønnere og ffjønnere jo længere man fer derpaa; over Ud⸗ 
trykket i dieſe to quindelige Billeder glemte jeg næften alle de 
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Mange herlige Billeder ſvandt; eet blev i mit Øie, 
Er dog af Raphael malt, og et af Allegri henaandet: 
Skjenhedsengelens Fald har ukjendte Meſter her viiſt mig. 


. ! 
Englefaldet. 


Hiſt flager han vaklende paa Himlens Kand — 
End er han ei i Nattens Dyb nedftyrtet ; 
Endnu ei heelt forladt af Lyſets Glands, 
Den Stolte mellem ſig og Herren valger: 
Sig ſelo han være vil, udloſt fra Gud — 
Den Tante ſtyrter ham af Livet ud. 
Alt flammer over ham Cherubens Sværd — 
J Faldet Skjonhedsenglen fig forvandler: 
Halv guddomsføjon og halv Uhyre alt, 

Han mellem Himmel og Gehenna famfer. 
De lange, fromt udſlagne Englehaar 

Sig frufe vildt og ſtridigt om bang Pande; 
Den fljønne Fod alt Dyrets Klo er lig, 
Og Lysſerafens ſtore Vingepar 

Daewmoniſt fig ſom Flaggermuſens ſpidſer. 
End ſtaae to Lyſets Engle ved hans Side: 
Deeltagende de paa den Faldne ſee; 

Wen Brodens Tanke, ſom de et har tankt, 
Kan ei de Renes Himmelro forſtyrre. 

Den Ene ſynes mig en ſalig Quvinde, 

Hun peger opad, fom hun fige oil: 

Een Tanfe fun paa Gud! og du er frelſt — 


— — 


andre: begge ſynes de at ville forklares, Det ene i Taarer 
def andet i uendelig Reenhed; med Henſyn til Idee e 
Compoſition, lagde jeg iſer Marke til det i følgende Digt. 
beſtrevne. 
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Eet Suk om Naade! — og du er benaadet. 
Den Anden ſtaaer med Haanden paa ſit Bryſt 
Og fluer, ſtille, taus, ned i det Svælg, 

Som dybt fig aabner for ben Faldnes Fod. 
Cheruben felv, ſom Flammefværdet hæver 

Og rede ftaaer at knuſe den Fordemte, 
Uvftræffer énd en Haand, fom for at gribe 
Og frelfe den Forbandede; men — nei, 

Han vil et frelſes — vee! nu ingen Engel 

J Himlen — ingen Gud nu fan — faer hen! 


Dunkle Billed! faer hen! forftyr nu ei mine Drømme! 
Over den fremmede Stad Natten henglider faa klar. 
Hiſt Mandolinens fittrende Stræng ved Vinduet klinger — 
Sydlige Kjcrlighedsſang glæder i Natten min Sjæl. 


Serenade, ”) . 


Tys! det er mørft og ſilde — 
Dyb er nu Stadens Blunt; 

Hiſt brænder Lygten ftille 
gromt for Madonna fun. 


Har du alt Hiet lukket? 
Skjonne! flumrer du hiſt? 
Lampen du ei har ſlukket, 
Hører min Sang dog viſt. 





") Melodie: Tu sei quel dolce fuoco Kc. Terten cr frit 
Micteret af Tonerne, Situationen og Stemningen. 
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Ene i Nat jeg ſtirter 
Op til de Ruder ſmaa; 

Ak, men ei Ruden klirrer, 
Tegnet end er jeg fane. 


Diet et lonligt blinfed 
Hift paa Karmenes Sti; 
Er liden Haand mig vinked, 
Ei du rulled forbi. 


Ene jeg fuffer herude — 
Salig dog bort jeg gif, 
Modte fra flare Rude 
Hiſt mig et Elſtovsblik. 





Ci det var Drøm — Serenadens Klang dernede jeg horte; 
Men Hvi flandfed faa brat fjærlighedstonende Roſt? 
Dempet mumler det nu; paa Gaden der ringler en Kloffe: 
Munke, med Hætter om Kind, drage med Fakler forbi. 
See! under hellige Shærm Monſtranſen med Hoftien bæres 
Hen til en Doendes Seng — Salven, den ſidſte, var med — 
Alt for den flygtende Sjæl paa Veien viſt Brødrene bede; 
Hiſt forfoandt de, hvor nys Strængen ved Vinduet Hang. 
Gjælder det hende maaffee, for hvem hine Strænge fig rørte! 
. Kom hun til Vinduet ei? hørte fun lonlige Roſt? 
Ligger hun blegnet dog nu, har alt Sakramentet paa Leben, 
Medens i Midnatten, taus, Elfferen udenfor flaaer? 
— Toner endnu der en Klang? bet er mig ſom Str 
briſte — 
Braft der er et Hjerte nu med? file! — Alt er un tauſt. 


| 
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oergang et Pulsſlag flaaer, et Liv jo af Verden bortfarer, 
g for hver Kjerlighedsklang flygter en elffende Aand — 
tille, du anende Sjæl! om Jorderigs Sorg du ei drømme! 
rom fun om Himlenes Ro! glad bu ſtal vaagne til Liv. 


t 


Parma. 


Her ſeer jeg forſtegang i Farveglod, 
Correggio! din Genius ſig boltre: 
Her, ſvommende i Livets rige Fylde 
Og yppig Glands fra alle Jordens Blomſter, 
Din Barneengel titter munter ind 
Ad Himlens Port — og Herligheden ſeer, 
Som Jorden ſaae, da Lyſet hos os boede. 
Hiſt har Cheruberne afbildet det 
Paa Himmelgrund med Morgenrodens Guld, 
Med Stjerneglands og Negnbufarveftraaler ; 
&jernt Barneenglen, med det muntre Blik 
Fra Jordens Paradis, fan fro det fee, 
Og bringer os en Afglands dog tilbage. 
Hiin Jomfrumoder han med Barnet fane, 
Som Helgenen ved Englens Haand tilbeder, 
" Hvor Magdalena fysfer Barnets Fod, 
Omflagret af de gyldne Silkelokker. 
Og hift han Flugten til XX gypten fane — 
Her ſorged Ovinderne ved Herrens Liig — 
Der Martyrblodet om fans Guddom vidned. 
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— Alt ſtiuler Natten mig den Farvekrands, 
Som her dit Navn, Correggio, omſtraaler; 
Selv Natten dog forherliget du fane, 

Og Blended dig end ſtundom Farveſpillet 

Af det Forgængelige — evig glimted 

Dog Guddomslyfet i din Regnbuſty, 

Selv naar den ſtundom braſt, ſom Sabeboblen. 
Hiſt ſtaaer dit Billed end, men ei ſom for 
Jeg ſaae i Norden det, af Skjalden malet 
Med Aandens Farver i begeiſtret Ord: 

Som her du ſtaaer, i hoi og trodſig Kraft, 
Med frufet Lof om flor, men knudret Pande, 
Og med det lange Bildmandsflæg, faalunde 
Buonarottis Ord din Sjæl et knuſte; 

Men ſaadan flod for Raphael du vift, 

Dg vidned rolig: jeg er ogſaa Maler ! 

Du var det, ja; bog før du vidſte bet, 

Du ſaae vift, barnlig from, hvad fer du maled, 
Og ſtjonnere fane nordift Skjald din Aand, 
End folde Steen dit Aafyn her afbilded. 


Reggio. 


— e —— 


Rig er dog Velſtland paa Konſt: faſt aldrig en Stad 
ſaa liden, 
Minder den har jo fra Hederens Tid og fra Konſtens H 
andens Blomſterold ſvandt; men vidt adſpredt over & 
Giemmes end mangent et Blad med friffe levende Farver. 
Her flov Blomſten i Flor! faa mangen Stab fig end rof 
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bynes ren er flor, naar ni man fun fludfer ved Mavnet. 
ser Arioſto blev fod! hvad, fødtes her flet Ingen ſiden? 
zode Borgere vel og brave Folk, fom er glemte. — 

— Bragte hver liden By kun cen Arioſto til Verden, 

jødte hvert Hundredeaar Urbino Raphael atter, 

fr for Træer tilfidſt man Laurbærſtoven opdages ; 

ziiſt blev der førget for, den et groer helt ind i Himlen. 


— Fer er Feſtdag og Fryd; i fin Sondagskledning er Byen: 
Sfjønne ſmykkede Moer vife til Kirken mig Vei. 

derligt toner det der; paa Altret Lyfene flamme, 

5tor er Blomſternes Pragt: fod blev Maria idag! 
dimmeldronningens eft er ſtijon dog og venlig at ſtue — 
landens hellige Brud! dode dit Minde i Nord? 

Nindes vor Lutfer vi dog hvert Hundredaar end med Glæde — 
Bift han knœler, hvor hun over ham flyver i Glands. 


bd 


== Bologna. 


3J Staden her, med de tuſind Arcader, 

De ffæve Taarne og de dunkle Gader, 

Med Signor Vincen;o") til Cicerone, 

eg mindes Fauſt og hans Folgeſvends Tone: 
J de ſtorſte Hufe han er befjendt, 

Og hid med Signor Sangvinetti fendt, 

For ved Stadens Sader og velſt Politur 





»*) En Italiener, der reiſte fom et Slags Hopmeſter mod en 
ung Herre, og fom tilfældig blev vor Rcifefælle i nogle 
Dage. ” 
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At lade ſin ſtille Ven holde Cuur 

Og til livsglad Verdensmand fig uddanne. 

— Hiſt ved Gittret fangne Rovere bande; 
„Man har lagt Beſlag paa de Herrers Perſon, 
For at node dem til — at gaae af med Penſion. 
Hvi flulve man ogſaa de Tappre hænge? 

Ti Helte fan Landet dog altid tronge.“ 

— Hvor fører mig Signor Vincenzo hen? 

J Paladſet hiſt alt fin unge Ven 

Kor ſtjonne Marcheſa han preſenterer, 

Og ſit Reiſeſelſtab introducerer. 

Mig tytkes Tonen ſardeles fri, 

Og mangent Ord mig farer forbi, 

Som fynes fig et for Marcheſer at ſtikke; 
Men det Fine i Sproget forftaaer jeg end iffe, 
"Dg derfor bet flinger maaffee lidt plat. 

Man beder os lægge Stilet*) og Hat, 

Og af Døren indfvæve, med røde Kinder 

Og tindrende Blik, et Par Dandferinder. 
Snart i Paladſets glimrende Sal ' 
Jeg fynes at fee et Palais Royal. 

Det Fine i Sproget paany gientages, 

Og med Miner og ſtjonne Gebærder ledſages; 
Signora er næften alt for galant — 

Til ſaamegen Hoflighed er man et vant 










+) Jeg havde forfynet mig med en lille fün Dollkeſtok fer 
paafommende Tilfælde dog iffe af være aldeles vaabe 
For Reiſende anſaaes imidlertid et ſaadant Vaaben 
mere farligt end betryggende, da Roverne altid ere 
bevæbnede og behandle ſtedſe, naar de have Magten, enhr 
Bevæbnet værft. 


Bologna. 207 


Hiſtoppe i mit barbariſte Nord. 

Nu er jeg kommen paa rette Spor, 
Og uden flere fiirlige Taler 

J vet glatte Palads jeg mig anbefaler. 


— Fra Kirfe til Kirke ve Reiſende gane 

Og fee paa Helgner og Engle ſmaa, 

Med Bag og Fiol har der en Mefter 

J Himlen malt et complet Orcheſter.) 

Dog tier Kuppelcapellet vift 

For ben fromme Santa Cecilia ++) hiſt, 

Som forklaret i himmelſt Tonehav fvommer, 
Mens her man om Verdens Lyft fun drømmer. 


Satita Cecilia. ' 


Spring fønder, fjælne Floite, med bin Lyſt! 

Ti, bløde Luth, med dine Loffetoner ! 

Brift, gyldne Stræng, ſom ſmelte vil min Sjæl! 
Knuus eders Harper, alle Verdens Barder! 

See, paa Ruinerne af Verdensglædens 

De ſprunkne Toneror og bruſtne Strænge, 

Men Foven paa den flore fnufte Sangbund 

Af denne Verdens tomme Glædesharpe, 

Staaer hør, med Orglets Reft 1 ſjunkne Haand, 

Den himmelffe Cecilia — og lytter 

Til Cherubimers Saligheders Toner. 


1) Kuppelen i St. Domenito⸗-Kirken i Bologna er malt af 


Guido Reni og foreftiller St. Domenico, der bæres til Him. 
len af Engle til Jeſus og Maria. Englene muficere pau 
allehaande moderne Inſtrumenter. 

**) Raphaels. 


— 
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Al Verdens Tonekonſt flyer, ſom en Drom 
Om Harmonie, med tuſind Mislyd blandet; 
Selv Aandens Tonepuft i Orglets Malm 
Forſtummer for de dybe Aandetoner, 

.— Gom fun forflarte Sjæle fan fornemme, 

” Dg Himlens Engle fun udfjunge far. 
Ei meer din fjælne Brudefang, o Jord, 
Er mer din Elſtovs føde Efterflang 
Af Himmelkjcrlighedens Salighed 
Den høre, rene Jomfrufjæl neddrager: I 
Som Sangens Cherub over Jord hun flyer; 
Men naar en Sjæl i hellig Andagt ſmelter, 
Og lytter til en bedre Verdens Toner, 
Hun over Stjerner Himmelorglet rører — 
Og lærer Jorden hørte Engles Sang. 


—— — 








Livorno. 
(D. låvre September 1818). 





Der, hvor Rigdom og Guld fra tufind Havne henfvsmme, 
Søger jeg Plutus*) dag blandt Armenier, Graker oq 
Tyrker. 
Finder jeg ham kun idag, imorgen jeg vender ham Rygg 
Hilſende Konſtens blomſtrende Stad "+) — men tys, hvad v 
bette? 
Længe ſavnede Roſt af mægtige Ven fra mit Norden 
Toner paa fremmede Kyſt, og hoit ſonlmer Sjælen ved — H 








”) Reiſekasſen var nemlig udtømt, og Creditivet led paa 
Handelshuus i Livorno. 
+) Florenz. 
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Middelhavet. 
” ' (Seet i Livorno.) 


Hvad bhviffer, hvad fufer, 
Som Stemmer fra Hjemmet, i fremmede Land? 
Som Kilder det risler, ſom Strømme det brufer, 
Det toner fom rullende Bølger mod Strand. 


Jeg horer din Stemme, 
Jeg fjender dit Tungemaal, mægtige Hav! 
Saaledes du fang ved min Vugge derhjemme, 
Saa fang du om Kyſten ved Fæbdrenes Grav. 


Saalunde du taled 
Om Kamp og om Seier, om Seier og Død, 
Naar Dannebrogskorſet i Bølgen fig maled, 
Og Bølgen fig hæved 1 flammende Glod. 


Saa fufed din Stemme, 
Saa ſoulmed bu, Hav, ved min fædrene Kyſt, 
Naar Bruden fad flille ved Krandſen derhjemme, 
Og Brudgommen blusſed i herlige Dyſt. 


Saa hyoiſted din Vove 

J maanelys Nat ved den eenſomme Strand, 
Naar Aandepuſt vifted i Dannemarks Skove, 
Naar Heltene faldt for mit Fædreneland. 


Jeg hører, jeg fluer, 
Jeg fjender dig atter, du Heltenes Grav! 
Du Kampernes Bugge! du Speil, ſom gjenluer 
Af Himmelens Stjerner! — du evige Hav! 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. IV. 14 
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Du dybe, Su Hare, 
Du herlige Jorden ombolgende Vælo! 
Paa big feer jeg Suekken mod Stjernerne fare — 
Med Fuglen paa Dybet henflyver min Sjæl. 


Saa underligt drømmer 
Det anende Hjerte, hvergang jeg dig feer : 
Til grændfeløft Fjerne min Længfel henſvommer — 
Min Kjærlighed fuffer pan Jorden ei meer. 


— O, du har forummet 
Hvad aldrig min Læbe paa Jord har udfagt; 
Mit Blik du forftod, naar min Tunge forftummed. 
Med Brufen du fvoared, og ſvnlmed med Magt. 


Ja fan maa det være! 
Sun du fan udtordne det, mægtige Hav! 
Du evig maa brufe og røres og gjære: 
Din Barm er en Afgrund — din Himmel en Grav. 


Men aaben er Graven, 
Og Afgrunden røres med underfuldt Liv: 
J Dybet er Spirer fra Paradiishaven, 
De gjære, de vente det evige: Bliv! 


— Ti flille, tr ſtille, 
Stir iffe forlænge i Dybet, min Sjæl! 
Lad Afgrunden tale! fad Bølgerne trille! 
Lad Stjernerne ſpeide bet grundloſe Veld! 
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Men jeg vil mig glæbe, 
. Og fee big og juble, bu herlige Hav! 
Jeg hører dig atter min Buggefang quede — 
” Din Brnfen indlulle mig født i min. Grav! 


Brus høit, mens jeg fjunger! 
Forkynd mig hvad Løndom i Dybet er gjemt! 
Nei, ton hvad mig. dybeft 1 Hjertet gjenrunger! 
Mit Fedelands Priis har bog Havet et glemt? 


Du ſtolt har gjenfufet 
Hvad Codan har jublet paa Heltenes Bet — 
Du Bølge, fom ved deres Bautafteen bruſed! 
" Siig, fane du paa Kyſten min Elffedbe ei? 


Forſtod jeg dig? Vove! 
Du fjunger 1 Syden om Bogenes Strand! 
Du drømmer om Suſen af Dannemarks Skove! 
Du bringer mig Bud fra mit Fædreneland ! 


Florenz. 
(D. 27de September 1818.) 


— — 


Der, i | den konſtrige Stad, ved hvert et Fodtrin jeg ſtudſer: 
ziſt faner høje Palads, her Domen og Taarnet af Mormor. 
drongeportene fluer jeg der"), de verdensberømte, 


*) Til Baptiſteriet. 
14* 
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„Himmelportene⸗ kjek Michel Angelo nævned dem. San 
Laane t hiint Ord: med herlige Konſt afbilde be Livets 
Evige Bei, og til Fryd ved Livsindvielſens Kilde 
Aabne de Børnefjfælene Vei, ſom Himmerigsporte. 
— Gift om æfdgammelt Slot ſtaae Konſtens evige K 
Buonarottis Daad ſelv Gadedrengen beundrer ; | 
Tidt ved Johan af Bolognas Værk ſtaaer Betleren 


aben os Konſthallen ſtaaer; paa Trappen dog ſtandſer 
Foden — 
Hilſer, ſom Kijerlighedegud, her Oldtidens Genius venlig 
Fremmede Gjeſt? hvi ſtaaer han faa bly, fom en Page, 
Trappen? 
Inderſt i Fee⸗Borgen Moderen boer, hiin Skjonhedens Dro 
Hos Apollino hun ſeer paa Atlethernes Kamp; dog, fo 
Staaer Tryllerinden, forvandlet til Steen, med ſin B 
af Guder, 
Hvor, med Farver af Lys, nu den evige Livsdronning thro 


Salige Engle her om forklarede Helgener ſvcve, 

Som for Aarhundreder alt de ſtod for Raphaels Øie. 

Døberen feer jeg, hiin Orkenens Roſt; dog Streng 
flumrer, 

Skjult i drømmende Blik: han indftirrer i Himlen og I 

Mefterens evige Navn i Himmellysfiriften foroven, 

Stille forventeude ham, hvis Lys han før Solen har 


— Ci fan Sangen i glødende Ord de Billeder male, 

Som henrive mig fer: blev end hvert Navn til et Dra 
Med hvert Billed, fom fer i udødelig Glorie luer — 
Dog fun fattigt Konſt⸗Catalog blev de luende Skrifttegn. 
Ci en Raphael blot jeg feer i hans hellige Reeuhed, 
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ig i hans ſtore Spor den høie Gjulios Seirflugt — 
traalehavet et blot, hvor Allegris Genius foommer, 

'g hvor din Kempeaand, o Buonarotti! har vandret — 
ift Guercino og her Del Sarto hilſer mig venlig, 

der i yppige Glands lioslyſtne Titian flammer. | 
dog, fra fin Himmel dalende her, fig Konſten forvilded — 
zierne tilbage jeg feer, hvor barnlig den ſmiler i Buggen. 
serlige Perugin! i dig har din Raphael flumret, 

zamle Francia! du flod ham nær, med de graanende Loffer ; 
Ig da du over dig fane i Lys med den evige Ungdom 
Neſterens Flugt, du boied dit Hoved og priſte ham falig. 


sift i Kloſteret fljule fig nu, af Verden forglemte, 

konſtens Fædre. Den vrantne Kjender feer deres Feil fun — 

fanden fluer han ei ſom reen trohjertig udtaler 

Bammeldags Bardomsſind fra de flille Helgeners Guldgrund. 

Hiſt fra nedfaldet Bræt en deilig Engel end ſmiler, 

Der fra ſmuldrende Muur Patriarkers hellige Sfare 

Id af, Limbus end gaaer — det ſtore Fengſel er faldet; 

Rnuuft af ſtyrtede Port og dybt nedtrykt under Korfet, 

Fraader Afgrundens Drot, mens Fadreſtaren uddrager 

Frelft med den Herre, hvis Haand til Himlen Jorden oplofted. 

ſtirkens ſtore Triumf hiin Meſter og fane. Nu jeg hører 

Forſt, Simon Memmi, bit Navn og ſporger nu om dine 
grænder. 

Petrus, ſom hiſt paa Skibet jeg feer — de hellige Luer 

Doer Apoftlerne her — Opflandelfens Herre i Lysglands — 

Gimmelfart-Underet hiſt — Hvo voved dog Sligt at afbilde? 

gem Aarhundreders Luft har løsnet Meſternes Navntræk, 

Mangent Billevs Farver oploſt, ſom fordum har luet 

Skjiont til Guds Herligheds Priis; med fjærlig Andagt dog ofte, 

Hid ærbødig vandrer endnu. den eenſomme Konſtner, 
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Søger paa dunkle Muur de ſtore Træf at gjenfinde, 

Som fra trohjertigt Old end rørende faler til Sindet 
Aaſyn fluer jeg her, ſom nu der i Verden ef findes — 
Net fan, fjærlige Haand, fremdrag dem nu atter til Lyfe 






Mange vanbred ei did til de gamle romantiſte Fædre, 
Oldtidens clasſiſte Verk ærer dog Kjenderen meft. 


Niobegrubben. 


— Hiſt i den prægtige Sal forftenet end Niobe ſtander; 
Stor, ſom paa clasſiſt Cothurn, Stjæbnetropfæen her ſtaatt: 
Knuſet, trodſende Sjæl dog her i fin Storhed fortvivler, 
Kæmper mod Guderne ſtolt, fri fun, mens den forgager. 
Som Laocoon et med Slangen Niobe fæmyer, 

Faſt med uſynlige Ring knuger den dog hendes Sjæl. 
Hvo fiod martret ſom du i Tiden, frydloſe Moder! 

End blandt Sonnernes Liig feer bu den figtende Pal — 
Dig forvandled til Steen engang dog forbarmende Guder, 
Gruſom Konft har igjen vaft dig til marterfuldt Liv; 
Saa on i Sekler alt flod, faa ſtal du til Dommedag ſtande — 
Hvo ef Frelferen ſaae, evig forftener ſom bu. 


*) Hiſtoriemaler Lund har i Gjennemtegninger uddraget mangt 
af disſe herlige Billeder fra Forglemmelſen. De mærfeligtt 
ere af Giotto, Bruncino, Tedeo Gaddi og Orgagne 
Den Sidſtnævntes Paradiis og Helvede bevares i Klofterd 
St, Maria Novella. , i 
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* * 
Rig paa evige Kouft, og med yppig verlende Unde, 
Blomſtrer i frødig Natur Stædernes herligſte Blomſt. 
Roſen levende her pan Jomfrukinder og gløder; 
Dog ſom Lillien bleg, favreſte Dvinde ber figner: 
Er med funklende Blik eller yppigt ſoulmende Former, 
Smiler hiin ſtille Mo — ſneehvid er Laben og taus 
Indigſt Ovindelighed bøg Sjælen ber maa beundre, 
Elſter i renefte Form ſamlet bet Sfjønnes Idee. 


Den medicæiffe Venus. 


Hvi rører du dig ef, du rene Billed! | 
Stager i bin Skjonhedsro du tryllebundet? 
Har bet Fuldendte i big ſelv du fundet, 

Og har ei Meer herudenfor dig villet? 

Saa har en mægtig Genius fremftillet 

Hvad et Maturen i fit Fald har kunnet! 

J tuſind Skikkelſer een Tanke blunded, 

Hovo ſamled her, hvad Verden vidt adftilled? 
Gud tænfte: Qvinde — og af Mandens Side 
Udſprang Gudbilledet engang paa Jorden, 

Det ſvandt — og aldrig meer fuldendt fig rørte; 
Men fee, i Marmorbilledet, bint hvide, 
Dets rene Omrids her gjenfødt er vorden — 
Fra Himlen Konſten det tilbageforte. 


Men tans du flaner dog, Stfønne! fold og ſtille; 
Er bu en Larve fun af det Forſvundne? 

Er Guddomsſpeilets Omrids fun gjenfundne? 
Kan Livets Farver meer deri ef ſpille? 

O, hvis en Guddom dig oplive vilde! 

Bar disſe Læber ilke evig bundne! 
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Staaer, beundrende, her ben fremmede Konſtner fra Norden, 
Seer han de Varker, ſom længft forbauſed en Verden — indtræder 
Hiſt han i Kirken og feer paa Grave de herlige Navne, 
Som, fra Konſtheroernes Old, henfloi over Jorden — 
Reiſende Haandværfsfvend han i Konſtens Rige fig tylles, 
Etaaer, ydmyget og arm, i al den Glands og den Rigdom; 
Dog med glødende Sjæl og Fjærligt Sind han fig futter 
Faſt til det Store med Lyſt; om Kraft han beder og Mod ål 
Djærv, paa dunklere Vet, fin Gjerning fro at fuldende — 
Hiſt han et Billed nu feer, og kraftig det flyrfer hans Billie. 
| 


Qvintus Mesſis. 


Det var dit Aaſyn da, du brave Svend, 
Gom i Antwerpen i din Esſe flod 
Og hamred trolig, mens du lonlig gloded, 
Som Staalet under Hamren paa din Ambolt. 
Jeg fer dig i bit forte Værffled end: 
Det haarde Malm fig bøjer for din Tang, 
J Flammen bet fin Sfiltelfe omffifter, 
Gaaer fnart fra Haand til Haand i Verden om, 
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Et gavnligt Redffab for Nodtorftigheden; 
Men mangengang det er ſom Malmet ſukker 
Fordi bet ef et Helgenbilled blev, 

Som kunde Herren prife for fin Mefter ; 

Og naar du Kirkeklokkens Malmertunge 

Til hellig Klang bereder, ringer det 

Kor dine Øren, ſom den taler til dig: 

„Jeg falder Sjælene til Herrens Huus, 

Naar du ſtoer Hefte ved din dunkle Esſe.“ 
Dog er bu ofte ved bin Gjerning fro, 

Og blues et, fordi den ſynes ringe; 

Men ei bu for de flærfe Drømme rafter. 

Det er ſom Heſtens halofuldendte Sko 

Vil lobe fort, ſom Noglen ſig vil rore 

J konſtig Laas, for Varket er fuldendt, 

Som Stemmer jamre i det kolde Malm: 
„Befri og! løg vor Fængfel med din Hammer!“ 
Og Svenden vandre maa til dunfle Esſe 

Ved Midnatstid, naar Verden om ham flumrer ; 
Snart Blæfebælgen fufer for hans Øre, 

Og Gnifterne ven Nat hang Lok omfunfle; 
Da er han ofte underlig tilmode: 

Det er fom Stormen leger med hans Sjæl, 
Mens Himlens Stjerner dandfe om hans Tinding 
Og hvirvle funflende hans Blik forbi — 

Det er fom Hamren fynger i hans Haand 

En fælfom Sang, ſom ſelv han maa iſtemme, 
Og ſom af Jernets Glød i røde Funker 

En Aandehar udfpringer og ham falder. 

Da vorder Esſen ham en Kifte fort, 

Hvorpaa ved Midnat vafte Dodning banfer — 
Vild ſtyrter han af ſorte Hule ud, 
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Og under Stjernehimlens ſtore Tag 

Han i den vide Verden maa udvandre. 

Der gaaer en Engel fljult au ved fans Side 
Og lever fam til ſtille Verlkſted ind, 

Hvor gamle Dürer fødder med fin Penſel, 

Og Mefter Lucas rolig paa ham feer. 

Et Lyg oprinder Hart for Svendens Blik: 

En Billedverden fam imode ſtraaler. 

Nu feer han Aanderne, fom paa ham kaldte — 
Han griber Penflen, drømmer Nat og Dag 
Om Himmeldronninger og lyfe Engle; 

Men Haanden ſynker, og hans Sjæl forfager, 
Mens ſonderknuuſt for Mefterne fan flager. 
„Forſag et, Ingling!“ — toner Meſterſtemmen — 
„Din fromme Stræben far Guds Engle feet; 
Men — Konften gaaer til Himlen over Jorden: 
See forſt Gudbilledet i Speilet her, 

For Aafyn du til Aaſyn det vil fine!” 


Ved Stien hiſt paa Fjeldet 
Den unge Konſtner dvæler: 
gor Himlens Dronning fnæler 
En Me ved Biergkapellet; 
Den Vandrer gloder ſtille, 
Vil Trylleſynet paa ſin Vei afbilde. 


Wen Haand vg Griffel bæver — 
Den Skjomne bly er foundet ; 
Dog — Veien har han fundet, 
Hvor Haabets Mo henfvæver: 
J fremmed Stad han fluer 
Over Dag det file Blik, hvorfor han luer. 
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J Hallen hos ben Skjonne 
Er Konſtneren velkommen; 
Men ſtreng er Faderdommen: 
Han Meſteren vil lonne 
Med Kjaerlighed og Lykke — 
Men Proven vorde maa et Meſterſtykke. 


„Har ei du dig forvildet 
Fra Esſen og din Hammer — 
Afbild hvorfor du flammer! 
Kan ei et jordiſt Billed 
Du af din Sjæl fremtage — 
Det Himmelſte du aldrig vil fremdrage.” 


— Den Elffer ſidder ſtille 
Med Penfelen i Haanden: 
Hvad ſtjont han feer + Aauden 
Skal Farverne afbilde; 
Han drommer og han beder — 
En Engel ham til Mefterffabet leder. 


Og fee! — en Morgen kommer 
Han glad med ſtjonne Billed; 
J Hal det ſtaaer opſtillet, 
Forbauſer ſtrenge Dommer. 
Fra Rammen Englen ſmiler, 
Og — Konſtnerbruden ved hans Hjerte boller. +) 


⸗ 


*) At det var Kjærlighed, der gjorde Ovintus Megſis til Konft- 
ner, ere hang Biographer enige om. Faderen til hang EL 
fede vilde iffe give ham hende til Brud før han var er; 
fjendt for en god Maler. Efter en anden Beretning ſtal 
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Den dobbelte Lampe. 
(Sidſte Rat i Florenz.) 


Klart i den eenſomme Nat og ſtille du lyſer, o Lampe! 
Dobbelt er Flammernes Lys, Lysflamme⸗Kilden er een: 
Kommer et voldſomme Vind og fluffer cen Flamme for Tiden, 
Blusſe tilſammen de vil, indtil de begge bortflye. 

Saa, min Kjærligheds Brud, foreent vore Sjæle flal flamme: 
Evig er Kilden og een, hvoraf de begge udflod; 

Ol men fan fan og paa Jord vort Livslys flamme forenet? 
Det den Herre fun veed, fom over Stormen har Magt: 
Sender et Aandepuft han og fluffer een Flamme i Lamper, 
Eenſom da og forladt, brænder den anden til Dag. 

— Kort eller længe, o Gud, lad Luerne brænde tilſammen! 
See, er ben eng udbrændt, bæver ben anden og flyer. 

O, men naar Lampen er fluft, modtag da de bævende Flammer: 
Hæv bem forklaret, foreent — evig, i evige Lys! 


Arezzo. 
(Petrarcas Fødeby.) 





Nu gaaer Reiſen til Rom. Paa Veien fun ſtakket vi væl; 

Her i Petrarcas By hvile vi glad dog en Stnud, 

See paa Stad og paa Dom, — Bag Kirfen, eenſom 83 
. ſtille, 





"Faderen have gjort det til Betingelſe, at Han ſtulde 
fin Elſtedes Portrait uden at fee hende, til Beriis 
paa hans Kjærlighed og paa hans Konſt. 
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Bynged i gammeldags Huus Vuggen big, Kjerligheds⸗Skjald! 
Selv du fra Muren endnu fortæller den fremmede Vandrer 
Hvordan fer du engang blev + Landflygtighed fod. 

Har dig alt Verden forffudt, før Verdenslyfet bu ſtued — 
Gav dig for Elffov og Sang Jorden fun Taarer og Savn — 
Gjerne den rofer fig nu faavel af din Grav, fom din Bugge, 
Krandſer din Smerte med Lyft, pryder fig følt med dit Navn. 


Dog under Himlens lykkeligſte Stjerne - 
Det Pie Lyſet fane, ſom flille foommed 
J Elffovstaaren, til bets Ild henſtrommed, 
Oploſt i Straalekilden fra det Fjerne; 


Og til fin Død det Hjerte ſukked gjerne, 

Som i fin Sorg om Kjærlighed dog drommed, 
Mens Savnet høit paa Tonebølger. fvømmed 
Og flagred gjennem Natten til fin Stjerne. 


I Sang henbaved dine Elſtovsſukke 

Fra Land til Land, du Lauras ſtille Sanger! 
End efter Sekler fremmed Elfker ganger 

Og priſer big lykſalig ved din Vugge; 


— Lad Jordens Taager alle Stjerner ſlukke! 
Den ſtjonneſte paa Himlen evig pranger. 


Peruggia. 


Tutt Vünhoſtglæder nu Valfarten ſtandſe, 
Mens hen ad Veien med Druer vi dandſe; 
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Med tragicomiſt Deklamation 

Gaaer foran vor lyſtige velſte Perſon 1); 

Fra Karmen toner Romerens Sang, 

Og paa langſomme Muler Bjældernes Klang. 
Ei Veturinen juſt Reiſen forcerer, 

Og dog vor Bajaz ham nobiliterer: 

Som Cavaliere Raimondo han 

Paa Mulen fig feer ſom en Herre af Stand; 

Ved Ovel han foder til Bords ved vor Side, 

Og paa Bryftet ham ſtinner Stjernen, den hoide, 

Af Poſtpapiir dannet Fonftig med Sar — 

Excellencer vorde vi Alle ber ftrar. 

Til Afverling rafer man, naar man et fynger: 

Raimondo med Fardighed Kampeſteen flynger — 

Det ſanded en Xſeldriver idag ; | 

Med og Andre han farer desværre 1 Mag, ! 

Ak, derfor os ſtjuler alt dunkle Mat 

Peruginos herlige Billedſtat. | 

Dog hvad jeg har feet, forglemmer jeg er, | 

Om ogſaa imorgen paa middagshed Vei 

Voltaire igjen + Vognen mig briller 

Og en halv Skok Tragedier med mig fpiller, 

Naar paa Overfladen af rolig Sjæl 

For Tidsfordriv han flaaer Helte ihjel. 





*) Et nyt tilfældigt Reifefelgab havde nu ſamme Veturin (58 
vi, Deriblandt var en Romer (ſom vi erfarede var Leietjent) 
og hang Kone, ſamt en ung lyſtig Italiener, der ofte må 
rede os ved humoriſtiſke Bajazſcener, hvori vor Veturin Kø 
mondo med ironiſt Lune tog Deck, medens Den aldre: 
Romerinde fang erotiffe Sange, og undertiden hele Reifdt 
ſtabet ſteg ud og blandede fig i de muntre Biinfofspn 
paa Veien. 


ør 


Peruggia. Spolttto. 


Bor Romerinde ei lider de Bøger, 
Hun ſynger gjerne og leer og ſpoger; 
For ti Aar ſiden hun dermed viſt 
Erobred Hførtet paa Romeren hiſt; 
Nu maa Hr. Gemalen fin Lykke priſe, 


Naar for Andre hun ſynger den gamle Viſe. 


Med ſtor Reſpelt paa det Par jeg ſeer, 
Om end det ſig lidt plebeüſt teer: 
Fra Heltefolket de dog nedſtamme, 
Og Roma var deres ſtore Amme. 





Spoletto. 


— — 


Tre Døgn fun endnu, faa er jeg i Rom; 
Hvis nu jeg alligevel aldrig der kom? 

J trende Døgn fan man døe og begraves. 
Imedens nu her vort Cena tillaves, 

Jeg utaalmodig paa Kortet feer, 

Og af ⸗Miglier⸗ ſynes mig er der et fleer, 
End fra Veſterport til Korsøer, hvis ille 
Jeg Veien maaler med Sypmiils⸗Blikle. 
Om trende Døgn jeg da virfelig ſtaaer, 
Hvorhen jeg har ſtirret i tyve Aar, 

Som til Mælfeveiens yderſte Stjerne; 

Nu ligger i ſamme uhyre Fjerne 
overmorgen, ſom fordum Rom, 

Min Stue, fom i Kjøbenhavn flaaer tom — 
Men bort med flige Landmaalergriller! 

Al Regning Hovedet mg orvilder; 


2723 
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Efter Rom jeg higer og Tænges bog hjem, 
Vil Sjælen va baade tilbage og frem? 
— Idag jeg ſtod ved en Helgens Grav: 
Der St. Francifcus fin Aand opgav. 
Kapellet fra Veien den Fremmede drog, 
Og i Oratoriets dunkle Krog 

Mig ſyntes, endnu en Skygge fig rørte, 
Og ben Helliges ſidſte Suk jeg end hørte, 
Mens Hjul og Bjælder paa Veien Hang, 
Og lyſtig be Reiſende udenfor fang. 

— Gelv fang ved Spoletto i Aften jeg fro, 
Da nuys jeg gif over Hannibals Bro. 
Saa tumler feg om mellem Liv og Død 
Fra Morgengry og til Aftenrod, 

Tidt Glæden kommer og flygter igjen, 
Og felv med Sang farer Sorgen hen. 


v Uſtadigt Reiſeliv. 


Hver Dag fig Hjulet dreier 
Saa lyftelig omkring; 

Men al den Lyf, jeg eier, 
Gaaer op og ned ſom Hjulets Ning. 


Røv Morgenſolen ſtiger, 
Mig glæder Klippens St; 

Mig hilfe Bjergets Piger — 
Mod Ovel er Bjerg og Mo forbi. 


Igaar med ſtille Glæder 
Mig qvæged Dal og Flod; 
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Idag til andre Steder 
Bortruller Blomſten, hvor jeg flod. 


Idag en Ven feg finder, 
Men troer min Lyffe et; 
Imorgen han forfvinder : 
Ved Stenen files hiſt vor Vet. 


Der gaae ſaamange Veie 
J Verden did og hid; 

Og al ben Lyſt, vi eie, 
Gaae med bem Alle hid og bid. 


Ak, reifte jeg til Ende 

Over Vei, ber gaaer paa Jord, 
Jeg lærte fun at fjende 

Min Glæde paa dens tomme Spor. 


Som Reiſen er min Glede — 
Den aldrig ſtille ſtager: 

Gaaer jeg i Dal hernede, 
Paa Bjerget hiſt den ly flig gaaer. 


Om nu jeg den indhenter 

En Stund paa fremmed Sti — 
Mens jeg imorgen venter, 

Den gader maaſtee med Poſt forbi. 


Gaa lyſtelig vel drejer 
Sig Reiſens Hjul omfring ; 
” Men" al ben Lyſt, feg eier, 
Gader vp og ned ſom Hjulets Ring. 


Nomanzer, Cange og Eventyrdigte. IV. 15 ' 
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Terni. 









Her, hvor til mægtige Strøm i fin Vugge Tacitus lytted, 
Saae han i Drøm vel Tidernes Elo, den aldrig udrundre, 
Hvirvle af Verden ud de tuſinde Menneffeflægter — 

Strømmen henbrufer endnu, mens Slægterne komme og flyg 


— Styrter fra Fjeld og til Fjeld et Hav fra Himmel til Afg 
Tordnende ned? henrulle i Dybet Regnbu⸗Ruiner? 
Svømmer en Jomfru et hift, i hvide ſtinnende Klader, 
Som en Ophelia, fljøn, med Blomſter i dryppende Loffer? 
Eller har Vandfaldets Skum fun ffuffet det drømmende Øie? — 
— „Fremmede! kom ei for nær! — eet Skridt fun! og ſch 
du nedruller 
Knuuſt fra Fjeld og til Fjeld, ſom nylig den fremmede Skjeme, 
Som efter Blomſterne greb — og fang, mens brat hun um 
tumled. —+) 





Endnu din Sang feg hører, 
Du Mo fra fjerne Lande! 
Hift i de dybe Vande 
Mig ſynes, du dig rører; 
O! fjendte jeg din Stemme? 
O! ſaae jeg ei engang dit Aaſyn hjemme? 


— —— 


*) Vor Forers Beſtrivelſe af en nylig her nedſtyrtet fre 
ung Dame forøgede Svimmelheden og“ den fantaſtiſte € 
ding ved Synet af dette colosſale Vandfald. 
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Siig, kom du fra mit Norden, 
Men fang nu her og ſpogte, 
Og efter Blomſter føgte, 
Som iffe groe paa Jorden? — . 
Ak, var du et forfoundet, 
Maaffee du havde nu en Broder fundet. 


Du Strøm i Klippens Hule! 
Din Brud bu ſaae dog noie: 
Bar blaat den Skjonnes Øie? 
Var hendes Loffer gule ? 

Kan: hendes Sang og Stemme 

Du atter i mit Tungemaal fornemme? 


— Nei, Lofferne var dunkle; 

Men høit fig Panden bued. 

De brune' Øine lued, 

Som Sydens Stjerner funfle — 
Ti fille, Strøm, ti pille! 
Vil du min Brud i Dybet mig afbilde? 


— Dybt i de vilde Strømme 
Nu tuſind Dine funfle, 
Snart lyſe og ſnart dunkle — 
Og Billeder henſvomme, 
Og Stemmer paa mig falde — 
De nævne mig — jeg fjender dem jo alle. 


J Stemmer, londomsfulde! 
Ti ſtille, o ti ſtille! 


25" 
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Lad fra de Klipper vilde 

Ei Strommen mig nedrulle! 
Fijernt ſtaaer dog Nordens Stjerne — 
Og be, jeg brømmer om, er i bet Fjerne. 


„— Men Crcellencen er vaad — er ei Elffer af Bandfalb” 
— bemærfer 
Føreren liſtig — „ret nu et himmelſendt Vandfald os folger.⸗ 
Heftig i Vaadt fom i Tørt er den velſte Natur. Paa ver 
Jilflugt 
Poſthuusporten vi naae, og fee! ſelv her ſtal vi mode 
Spor af ben bildende Konſt: paa Portmuren Schavola brænter 
Heltehaanden med Ros alvorlig ſtorſindet Romer 
Seer over glødende Haand til beundrende Fjende. Delt 
Konſtverk 
Driſtig paa ſmudſige Muur i Haſt med et Kul er henridſet. 
Stød i Regnveir maaſtee igaar her reiſende Konſtner, 
Dromte om Heltenes Old, mens Mulerne ſpendtes for 
Karmen? 
Eller fan Drengene her faa fonftfærdig Muren beſmore? 
Visſelig kom jeg da nu til Landet, hvor Konſten har hjemme. 


| 
|) 


Negndagen. 

Er det Sommer og Vinter paa eengang her? 
Med Torden og Regn forjager os fær 
Octoberdagen fra ſommergron Sti 
Til Kaminen i røget, fort „Oſterie %) 


”) Herberg eller Viinhuus. 
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Flux Kulden det velffe Sommerſind tvinger, 
Og, liig Sommerfugle med vaade Vinger, 
De Gieſter faſt krybe i Flammen ind; 

Her koges Maccaroni med ivrigt Sind, 

Og Folfet fig trøfter med Nudler lange — 
(Der er Nudler fely & bereg Folkeſange, 

Og visfelig vilde de fværge derved, 

Ifald be ſvoer en ubrødelig Ed.) 


Det velſte Kroliv mig ei fortryller; 
Snart Regnen dog Vinterlunet bortſtyller, — 
ODg i feireſt Sommer paany jeg gaaer 

Mellem Bjerg og Dal. Nu ved Floden jeg ſtaaer, 
Som ruller gun! mellem grønne Enge; 

Dens Navn jeg hører — og fludfer længe 

Og feer paa det” gule mudrede Vand, 

Som paa en gammel ærværdig Mand, 

Hvis Navn jeg alt i min Barndom ared. 

Saa høflig mod ingen Flod jeg har været: 
Med Reiſehuen i Haanden jeg ſtaaer, 

Mens den gamle Tiber forbi mig gaaer. 


Tiberhilſen. 


Vær hilſet, Gubbe, og æret! 
Hvi hafter du til bin Grav? 
. Saa guften og forgfortæret, 
"Du raver mod dybe Hav. 


Den gamle Tid er henrundet; 
End vandrer du famme Bet. 

Det ſtjonne Land er et foundet; 
Men Follet Fjender du er, 
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Dig Biergets Ranke omkrandſer: 
Der gloder den modne Viin. 

Ved Heltegraven du ſtandſer 
Og ved den gronne Ruin. 


Mod Heltenes Seiersbuer, 
Mod Roma ganger du hen; 

Vær ſtolt, o Gubbe! der fluer 
Du gamle Tider igjen. 


Civita Caſtellana. 


Stjon var maleriſt Gang ved Flod og ved buſtede Fjelde, 
Og over Pavens Bro; nu holdes Cena med Loſt. 

Blandet er Selffabet her iblandt Veturiner og Damer: 
Kudſt og Tjener fig frit hos Excellencer har fat; 

Lyftige Lieutenant her, og der en ſmilende Donna, 

Hift en tyggende Lord, her en forfigtig Jefvit. 

Bor Romerinde har Liv (hun er Leietjenerens Kone) | 
Sproget hun øver mig i. Nu jeg opdager heelt glad | 
Dannebrogsforfets Baand paa Bord-Herren ved hendes Side; 
Tager jeg iffe feil, fidder en Landsmand mig nær. 

Vift den Herre jeg fane engang, bag Axelſtads Bolde — 
Apperlig malt — ikke fandt? af Benvenuto — ja vel, 
Crcellencen+) det er, fom Danmark repræfenterer. 

Danſt? jeg fpørger, og Fryd! — Svar og Hilfen er Dani 


*) Baron Schubart. 
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Breve bringer han med fig, og gamle danſte Aviſer; 

Større Lykſalighed et gives i fremmede Land. 

gædrenelandets Staal i velſt Ofterie nu gjenklinger; 

Natten bevinget bortflyer; føvnleft er Brevglædens Liv — 
Selv ben hjemlige Færd, fom ført os Aviſen beretter, 
RNævnente Gate og Huus, rører os underligt her. 

Hvordan i Hjemmet endnu ben fredfælle Handel og Vandel 
Gaaer fin daglige Gang — o det er Vigtigt mig her: 
Smiler jeg ogſaa derved, naar atter mig Hjemmet er gammelt, 
Mere lykſalig jeg dog neppe bortvaaged en Nat. 


Cabrioletfart. 
(til Rom.) 


Cabriolet betitler man her Kaleſchen paa Bukken; 

Der under Solffjærmet frit Øret nu fremad fan fe; 

Der jeg fidder idag og venter paa Synet af Roma. 

— Ei har den føvnløfe Nat fløvet mig Sjæl eller Blik; 

Diet jeg lukked halvt dog en Stund, og drømte om Hjemmet, 

Dromte om Noma, fom nu fnart jeg flal virkelig fee. — 

— End jeg fluer dog fun de Reoverſtrommer ved. Veien, 

Hvor fra Pælen fig frum udftræffer Beenradens Haand. 

Mindesmarket hiſt faner, et Sideſtykke til hine: 

Stenen, hiin ſtumle, blev den — Neros forbandede Grav? 

Taus vi dog rulled forbi, ef den døve Tyran vi forbanded. 

Alt Ponte Molle forſvandt — der har os Tiberen viift, 

Stolt, hvor Maxentius ſank, da med Seir Conſtantin flued 
i opad. 

Herlig i Aftenglands nu lofter St. Peter fin Borg. 
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Stadseqvipager viſer og alt Romerindernes Slhjonhed; 
Paa Cardinalernes Been Strompernes Roſer vi ſee — 
Bagved Tjenernes Gær; men lyſtelig dandſe paa Veien 
Viinhoſtpigerne hjem, ſynge til Cymblernes Klang. 


Viinhoſttoget. 
(Til en italienſt Folkedandsmelodie). 


Vi dandſe med Lyſt — 

Kom med til Dands! 
J Rankernes Hoſt, 

Med Viinlovkrands! 
See! Vitnbjergets Drot 
Gaaer ind til fit Slot 

Med Cymblernes Klang, 

Med Dands, med Gang! 


Som Luft er hang Sind, 
Hang Blik ſom Ild, 
Som Druen hans Kind; 
Hans Sjæl er vild; 
J GHoſtpigefloth, 
Med Druen i Lok — NR 
Gan vinter til Dande 
Med Viünlovkrands. 


Med Flammernes Aand 
Hans Sjæl har Pagt; 
" Han fprænger hvert Baand 
Med Magt, med Magt. 
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Med Sang til fit Slot 
Gaaer Viinbjergets Drot, 
Y Ranlernes Høft, 

Med Lyft, med Lyft. 


Ankomſt til Spm: 


Snart bacchantiſte Tog i ben ſtore Forſtad forfvinder ; 
Popolo Porten alt ſtjon aabner os hellige Stan 

Strax Obeliffen nu fer og Toillingkuplerne hilſe 

Taufe fremmede Gjeft, fom bet nærværende Rom 

Rent for det Gamle har glemt, ſtudſende, naar han nu ſtuer 
Gader og Hufe her — Folk, fom gane ud her og ind, 
Pasſende rolig fin Dont, fom der Ingenting var pasſeret — 
Og man dog lever i Rom. — Bigtigt det fynes mig — ſtort — 
Men bet fommer mig for, fom Romerne ſelo iffe veed det. 
Kjorte maaſtee vi dog feil? kom vi til uübekjendt By? 

Aldrig jeg tænfte mig før et Rom, faa modernt og. poleret: 
Kaffehuus, Conditorie, Kramboders Glands jeg et fane, 

Slet ingen pyntede, Herrer, og Øflergader et heller, 

Naar feg mig tænfte i Rom — dengang jeg drømte dog fun; 
Mu jeg forſt virfelig feer, og nu Drommenes Billedby flygter, 
Bygget af Tanferne fun og med Ruiner i Luft. 
Anderledes er Alt; dog forundret ſtirrer mit Øie 

Paa det moderne Rom, fom paa en Spogelſeby. 

Som en forvildet Aand, jeg ſynes felv her at fpøge, 
Spørger: er Roma da nu, eller du felv fun en Drøm? 
Halot jeg fun fjender mig ſelv, og Intet jeg fjender omfring mig, 
Staaer paa den fpanffe Plads, feer mig i Daaneffin om, 
Vandrer ad Gaden ned, og ſtudſer flolt ven den Tanke: 
Hvordan Alting faa er — her du nu gaaer bog i Rom. 
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